
/ 

HISTO RISI( TIDSKRIFT 
FÖR 

SKÅNELAND 

l l'Wl VF.N A \" 

LAURITZ WEIBULL 

BAND 6. 

LUN D 
BERLINGSK A BOK'l'RYOKRRIET 

1916 

HÄF'fE 1-3. 
(Årg. 1914). 



Saxo. 
Kritiska undersökningar i Danmarks historia från 

Sven Estridsens död till Knut VI. 

Föreliggande avhandling är i första hand avsedd att ut
göra ett förarbete till Danmarks historia från Sven Estridsens 
död fram till Knut VI. Denna tids historia är det kanske 
oftast och utförligast behandlade ämnet i nordisk medeltids
historia; då det här ånyo upptages till behandling, sker 
det emellertid från nya synpunkter. Historieforskningen 
har hitintills, med undantag endast för någon enstaka punkt, 
låtit helt fängsla sig av den framstä llning denna tids för
ste historieskrivare, Saxo, givit. Hans verk har, som han 
själv avsetl, uppfattats såsom »ett verk av forntiden själv», 
med andra ord icke som en historisk framställning utan när
mast som elt historiskt dokument och dess »vördnadsbjudande 
berättelser» ha, för att begagna Saxos egna ord om Absalons, 
»hållits · i helgd som en himmelsk visdom». I enlighet med 
denna uppfattning har historieforskningen i första rummet 
Yarit rent refererande; vid sidan därav har den varit kom
pilerande och kombinerande och kring Saxos verk som 
den fasta kärnan gjutit berättelser och uppgifter från övriga, 
äldre och yngre historiska källor. Ur vetenskaplig metodisk 
synpunkt har det tillämpade förfaringssättet i princip varit 
en upprepning av Saxos eget; ur rent litterär det ständiga 
återberättandet snarare en försämring än en förbättring. I 
föreliggande avhandling har den historiska undersökningen 
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inriktats på själva Saxos verk och dess källor, och som mål 
uppställts en Yärdesättning efter modern kritisk metod. 

Samtidigt med alt vara ett förarbete för den ifrågava
rande tidens historia avser denna avhandling att lägga grun
den för en ny uppfattning av Saxo som historieskrivare. En 
sammanfattning aY de i avhandlingen vunna resultaten har 
emellertid icke ägt rum. En dylik torde lämpligen ske i 
samband med ett fastställande av Saxos för nutiden främ
mande världs- och historieuppfattning och hans förhållande 
till sin samtids historieskrivning. 

Ett i detalj genomfört bemötande av tidigare författare 
har rcke skett. Det skulle på grund av de ständigt diYer
gerande åsikterna ha fördubblat avhandlingens omfång utan 
att lämna något därtill svarande utbyte. Undantag har gjorts 
endast i den inledande översikten om Saxo och hans verk 
samt i fråga om de till grund för Saxos verk liggande käll
skrifternas författare, tillkomst och affattningstid. 



Saxo och hans verk. 
Inledande översikt. 

De uppgifter, som förefinnas till Saxos biografi, iiro 
ytterligt få. Själv nämner Saxo icke sitt namn. Han in
skränker sig till att i företalet till sitt verk kalla sig den 
ringaste i Absalons följe, »comitum suorum extremus», ett 
uttryck vilket em.ellertid icke tillåter någon sl utsats om hans 
närmare ställning till Absalon, då »extremus», i del samman
hang det står, är en stereotyp ödmjukhetsfras hos medeltida 
författare. Han uppgiver därjämte, alt hans fader och far
eller morfäder tillhört Valdemar Il:s faders hird och deltagit 
i dennes krig, samt all han själv bestämt sig för att med 
gammal och fäderneärvd lydnad göra Valdemar Il krigstjänsl 
åtminstone med andans vapen 1

). Till dessa uppgifter, de 
enda Saxo lämnar om sig ~jälv, sluta sig från hans samlid 
endast tvenne notiser, som med någon sfikerhet kunna hän
föras till att gälla historieskrivaren Saxo. Den ena stammar 
från Sven Åges'en; i sin krönika talar denne efter framställ
ningen av Sven Estridsens historia om »Saxo, contubernalis 
meus», och dennes beslut att på sitt formfulländade språk 
giva en utförlig framställning av Sven Estridsens söners 
historia. Den andra möter i Absalons testamente; i detta 
skänker Absalon sin »klerk Saxa» 2 1/2 mark silver, under 
anmodan till honom atl till klostret i Sorö återställa de LYå 

1 ) Saxo l: !) : Cmterum prisco atque luere<litario obsequendi jure saltem 
ingen i i viribus tihi militare constitui, cujus clarissimi patris castrensem m ili
tiam parens avusque meus fidissimis bellici laboris operil>us coluisse noscun
tur. - Om »extremusn jfr. nedan sid. 33. 



Curt Weibull. 

böcker ärkebiskopen lämnat honom 1
). I övrigt träffas från 

hela medeltiden hänvisningar till Saxo och hans verk endast 
i den själländska krönikan från slutet av det trettonde år
hundradet - »tmde refert in Gestis Danorum Saxo, cogno
mine Longus, mine et urban~ eloquenti:oe clericus,» - och i 
den jylländska krönikan från mitten av det fjortonde - · »Gesta 
Danorum quidam egregius Gramrnaticus, origine Syalandus, 
nomine Saxo, conscripsit». i;:>essa sent avfattade uttalanden 
äga värde för fastställandet av själva namnet Saxo och titeln 
på Saxos verk, Gesla Danorum 2

). 

1) S. R. D. I, 56. Erslev, Testamentet", 5: Saxoni clerico suo duas mar
"C:as argenti et dimidiam concessit, quas sibi donavit [:>: dimidiam, quas sibi 
.:oneessit, donavit?]. Saxo debet duos libros, quos archiepiscopus ei concesserat, 
ad monasterium de Sora referre. - Såväl identifikationen med Sven Ågesens 
som testamentets Saxo har gjorts redan av Stephanius, Prolegom., 19. Om 
riktigheten av den första identifikationen kan icke tvivel råda. Den andra 
är mera prnblematisk och har även förkastats av Velschow, Prolegom., XV. 
Den finner emellertid stöd dels i Saxos uppgift i företalet, att · han tillhört 
A bsalons följe, dels i det förhållandet, att So rö kloster av Absalon veterligen 
mottagit såsom gåva l\·enne handskrifter av just de klassiska författare, vilka 
framför andra utgjort förebilder för Saxos latinska stil, Valerius Maximus och 
.Justinus. Valerius Maximus handskriften förstördes vid I\öpenhamns Univer
sitetsbiblioteks brand 1728; ,Justinushandskriften diiremot är bevarad och bär 
liksom fallet varit med den andra handskriften inskriptionen: i>Liber sancte 
:l'larie de Sora. Per manum domini Absalonis archiepiscopi». C. Brunn, Ud
sigt over Phil. hist. Samfunds Virksomhed 57, 24. 1856. 

') S. R. D. 11, 608, 607, 616, 619; 287. - I sitt testamente a,· den 
" , 3 1386 skänker kaniken Semundus Johannis till domkapitlet i Roskilde 
»Ges ta Danorum in duobus voluminibus>i ; möjligen avses därmed en Saxo. 
Erslev, Testamenter, 153. 

Om handskrifter, utdrag, upplagor och översättningar a\· Saxos verk se 
Saxonis Grammatici Gesta Danorum, hrsg. ' " A. Holder, XI, XVII, XXIII. Jfr. 
\'elschow, Prolegom., LXXXVII. Till av Holder meddelade uppgifter och littera
tur komma numera ytterligare: ett omnämnande av en Saxohandskrift(?) i en 
av Johannes Lindb::ck funnen bokförteckning från 1.520-talet (Danske i\1agazi11 
VI: 1, 321, 330; jfr. Historisk Tidskrift för Skånelaud \', 95); Axel Olriks på
visande, att l{ristiern Pedersens översättning a\' Saxo - bevarad i ett frag
ment i Stephanii Saxoupplaga, Not:.c uberiores 167, och begagnad av \'cdcl i 
dennes Saxoöversättning - är gjord icke efter Saxoupplagan a\' 1514 utan 
efter en handskrift (Arkiv f. nordisk filologi X, 283); \'idare Knabe, C., Ei.n
Jeitung zu einer neuen Ausgabe der cliinischen Geschichte <les Saxo. Torgau 
Hl12; Saxo Grammaticus, Danmarks Kranike, ov. aY Fr. Winkel Horn . l\öpen-



Saxo och hans verk. 

Saxoforskningen har i vidlyftiga utredningar och lärda 
avhandlingar lagt mycket arbete på att föröka den magra 
kunskap dessa sparsamma uppgifter lämna till Saxos biografi. 
Namnidentifikationer och sannolikhetsberäkningar ha dätYid 
spelat en dominerande roll. 

Om Saxos förfäder och födelseår ha oväntade resultat 
nåtts. Såsom hans farfader har Suhm på grund av riamn
likheten tänkl sig en Saxo, vilken historieskrivaren om
talar i sin skildring av krigshändelserna omedelbart före 
slaget på Gradeheden 1157; hans fader har Langebek -
också detta på grund av namnet - förmodat vara en Magnus 
Saxesen, som Saxo nämner såsom deltagare i Erik Emuns 
strider 1134 1

). Velschow har upptagit Suhms identifikation. 
På grundlag av Saxos egen uppgift om sin faders och »far
faders>J deltagande i Valdemar I:s krig har han dä1jämte genom 
en sannolikhetsberäkning fått fram, att Saxos farfader varit 

hamn 1898, 1911 ; Danske Oldkvad i Sakses Historie, ov. av Axel Olrik. 

l'öpenhamn 1898 ; Sakses Danesaga, ov. av Jörgen Olrik . Köpenhamn 1908-
1!Jl2; Saxo Grammaticus, Die ersten neun Bi'1cher der dänischen Geschichte 
iihers. nnd erläutei·t von H .. Jantzen. Berlin 1900; Erläuterung zu den ersten 

neun Bi'ichern der dänischen Geschichte <les Saxo Grammaticus von P. Hcrr
mann . Erster Tcil. Obersetzung. Leipzig 1901; The first nine b ooks of the 

clanish history of Saxo Grammaticus translatcrl by 0. Elton . Commentary by 

Fr. York Powcll. London 1894. 
Angersfragmenten :w Saxos ,·erk ha genom senare undersökningar visat 

sig ick<:> härröra från Saxo själ\' eller ens från hans tid ; de äro skrh-na tidigast 
unde1· an<lra hälften av 1 :.JOO:talet. Hasse, P., Das Angers'sehe Fragment des 
Saxo Grammaticus i Ncues Archh· XII, :Jl7. Holder-Egger, 0., Zur Textkritik 

des Saxo und Sueno Aggeson i Neues Archiv XIV, 137. D'!ssa undersökningar 

ha lämnats uta n beaktande av .rnrgen Olrik i Sakses Danesaga I, 2+; 111, 16. 
och utan egentlig bevisföring bestritts av Vilh. Andersen, Tider og Typer, 

Erasmus I, 60. Denne senare har av fragmenten dragit de mest vittgående 
slutsatse1·; »ct lykkeligt Tilfrclde,» finner han , • har sat os i Stand til at kiggc 
Saxo o\·er Skulderen ved hans Arbcjdc og lytte til den danske Humanism es 

l:dspring af dens Kilde». 
De n ,·ctcnskapliga Saxolitte raturen är fullstiindigast förtecknad i Holders 

Saxoupplaga XXVI- LX . .Jf'r. Velschow, Prolegom., XCV. Senare tillkommen 
litteratur angående den historislw <lclen av Saxos verk återfinnes i noterna 

till denna avhandling. 
') Suhm \'I , 2H3; \ ', +3-l. 
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född c. 1100 eller icke my~ket före detta år; han finner på 
grund därav Langebeks förmodan om Magnus Saxesen från 
1134 otrolig och ser i denrie i stället möjligen en broder till 
Saxos farfader 1

). Beräkningen av Saxos farfaders födelseår 
har blivit utgångspunkten för hestämmandet av Saxos eget. 
:Med begagnande av en ny på medelåldern byggd sannolik
hetsberäkning har Yelschow från densamma slutit, att Saxa 
icke varit född före 1150; ,genom en från Stephanius stam
mande misstolkning av ett Saxos till 1158 hänfört uttryck, 
))nostris temporibus», har hån därjämte fått fram, att han 
icke varit född efter detta år 2

). Paludan-:\1i"tller har påvisat 
det orimliga i användandet av en sannolikhetsberäkning som 
Yelschows för bestämmandet av en enskild persons födelsefir 
och i sina undersökningar utgått från att Saxa rnrit född 
omkring 1140 3

). Han har emellertid härvid mött bestämt 
motstånd från såväl Henrik Schiiek som Jörgen Olrik; båda 
dessa författare uppehålla fortfarande Velschows räkning 4

). 

Det är tydligt, att det föreliggande materialet tillåter 
likaväl den ena som den andra hypotesen; det hindrar icke 
heller nya förflyttningar av Saxos födelseår framåt eller bakåt 
i tiden. Och fältet för hypoteserna kan, såsom Paludan-Muller 
antytt, ytterligare vidgas; nya kombinationer låta sig verk
ställa, om man icke i Saxos avus endast ser hans farfader 
utan också, vad vetenskaplig noggrannhet kräver, tager hans 
morfader med i räkningen och icke, såsom skett, godtyckligt 
inskränker dessas och faderns deltagande i Valdemar II:s 
faders krig endast till dennes konungatid. 

Saxoforskningen har vid sidan av det här anförda även 
sökt utreda Saxos levnadsförhållanden i övrigt. Den första 

') Velschow. Prolegom., VI. 
") Velschow, Prolegom., XX VI, X VII, VI. Stephanius, Prolegom., 20 . 

. Jfr. .Jörgen Olrik, Studier over Tilblivelscn a,· Sakses Vierk i Historisk Ticls
skrift VIII: 2, 229. 

3
) Paludan-Miiller, Hvad var Saxo Grammaticus? og lwor er hans Grav'! 

31i. Paludan-Miiller, Bidrag til Kritik af Saxos Historievrerl' i Historisk Tids
skrift IV: 5, 333. Jfr. Stephanius, P1·olcgom., 20. 

4
) Sch(ick, Var Saxo prrepositus i Roeskilde? i Arkh· f. nordisk filologi 

.\Il , 226. .Jörgen Olrik i Historisk Tidsskrift Ylll: 2, 211. 

-' 
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tryckta upplagan av hans verk gör honom till prrepositus i 
Hoskilde, en uppfattning, som även träffas i en av Steph~
ni us i en ))mycket gammal handskrift>> funnen och i hans 
Prolegomena tryckt leoninsk vers av obestämbar ålder och i 
ett senare tillägg till en anteckning i Liber daticus Roskildensis 
om en pr::epositus i Roskilde vid namn Saxa 1

). Vetenskap
ligt styrktes uppfattningen av Stephanius genom en samman
st~Hlning av Saxo med en i Vita S:ti Vilhelmi nämnd prcepo
situs Saxa i Roskilde och med en Saxa, »Roskildensis ecclesi::e 
pnepositus>>, vilken undertecknat trenne dokument från åren 
1180 och 1183 2

). Pr::epositus i Roskilde förblev Saxa till 
slutet av 1600:talet. Otto Sperling gjorde honom då med upp
tagande av Stephanius' på grundval av Absalons testamente 
gjorda identifikation rätt och slätt till ärkebiskopens klerk 3). 

Identifikationerna ökades under 1700:talet med en ny. Kilian 
Stobreus och Sven Lagerbring flyttade då Saxo till Lund; 
han blev här en i subdiakonlistan i Necrologium Lundense 
nämnd »Saxa acolitus)) 4

). Under delvis ny bevisföring häv
dade även Velschow, att Saxa tillhört Lund; med förkastande 
aY Sperlings identifikation sammanställde han därvid »Saxo 
acolitus» med en annan Saxa, vilken såsom »Lundensis ecole
sia~ canonicus>> undertecknat ett Absalons brev ö). Saxos 
hemortsrätt i Lund syntes tryggad, men efter att i över 100 
år ha räknats såsom medlem aY domkapitlet där återerön·ades 
han av Paludan-~1LHler i en särskild bok 1861 till Roskilde 6

). 

1 ) Saxo, etlitiu princeps, Paris 1514. Stephanius, Prolegom., 23. S. 

H. D. 111, 266. Samma uppfattning hos Cornelius Hamsfort. S. H. D. !, 
280, 28.i . 

' ) Stcphanius, l'rolegom. , J.-,_ Stephanins tidsiitter oriktigt det senare 

hrc,·et till 118'1. Erslev, Rep . .io. 
3 ) Spcrling, Testamentum Dni Ahsalonis. Hafnire 1696. Omtryckt i S. 

H. D. V, +50. Stephanius, Prolegom., 19. Samma uppfattning företrädes av Hans 
Cram i ~leursii Historia cHtnica, 36!) c, och av Dahlmann, Forschungen 1, 152. 

' ) Kilian Stolm~ us, Programma academicum inaugurale de poctis Luu
dcns ibus. 173;; . Sven Lagerbring . .\1onumenta Scanensia I: 3, 21 i . Samma 
uppfattning hos Langebck, S. R. D. I, 43, och Baden, G. L., Om vor danske 

H istories Fader Saxo Grammaticns, 18. 

") Velschow, Prolegom., IX. 
") Paludan-Miillcr, ~h· ad ,·ar Saxo Grammaticus '! og ll\·or er hans Gra,•'! 
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Henrik Schi.ick har ånyo sökt föra honom till Lund; sanno
likhetsskälen tala enligt honom avgjort för att identifiera 
historieskrivaren med kaniken Saxa i Lund, icke med pne
positus Saxo i Roskilde 1

). Jörgen Olrik slutligen förklarar, 
- på vad grunder får man icke veta - att sannolikheten 
snarast talar emot, att ärkebiskopens handskrivare skulle ha 
uppnått ett prebende; han finner det däremot icke osanno
likt, att vår historieskrivare ~ir densamme som en ny Saxo, 
den »magister Saxo», som underskrev Absalons grundläggande 
gåvobrev till Sorö kloster c. 1200; en man, som »tumlcr 
latinen» .med så stor färdighet som Saxa, heter det, kan med 
stor sannolikhet antagas ha ,·aril »magister» 2

). 

Saxos biografer ha icke stannat härmed. Så gott som 
allmänt har med den jylländska krönikan antagits, att Saxa 
till börden varit själländare; i äldre tid har man dätjämte 
på grundval aY den själländska krönikans uppgift, »cognomine 
Longus», ansett honom tillhöra en släkt Yid namn Lang eller 
Lange 3). Av Absalons testamente har det synts '.\1olbech 
och andra, att Saxa icke egentligen framträder såsom en 
man, vilken i sin herres sista dagar stått mycket högt i hans 
uppmi.irksamhet, vänskap och förtrolighet .t). Velschow har 
ansett, att subdiakonen Saxos familj varken Yarit rik eller 
mäktig och därför icke varit i tillfälle att låta Saxa studera 
i Paris, utan att han i stället erhållit sin utbildning i Dan
mark, till en böijan i domskolan i Lund eller i Roskilde 5

). 

Andra åter finna sannolikt, att Saxa, vars fader och farfader 
tjänat i konungens gård såsom Valdemar den stores . män, 
tillhört en ansedd och ekonomiskt oberoende familj, samt att 
han sannolikt studerat vid ett utH1ndskt universitet, möjligen 

1) Schiick i A1·kh· f. 1101·d. filologi XII, 222. 
2 ) .Jörgen Olrik i Historisk Tidsskrift VI 11: 2, 215, 213. .lfr. VelschO\\', 

l'rolegom .. XXVIII. 
3) Stephanius, Prolego•n., 8. Langehek i S. H. D. Il, 608. Dahlmann, 

Forschungcn I, 151. Jfr. Vclschow, Prolegom., IV . 

•) Molbcch, C., Saxo Grammaticus i Ny t Historisk Tidsskrift V, 49. Jfr. 
Vilh. Andersen, Tider og Typer. Erasmus I, 4!) . 

'') . \'elschow, Prolcgom., XXX, XXXIV. 

. 1 
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i Paris 1
). Paludan-Mi.iller har låtit Saxo såsom Absalons 

»scriba» följa ärkebiskopen på hans resor och krigståg allt
ifrån slutet av 1150:talet samt vara ögonvittne till en följd 
av de händelser han skildrar i sin historia 2

) . Jörgen Olrik, 
som låtit Saxo födas först något efter 1150, utgår i sina under
sökningar från att han först omkring 1180 trätt i Absalons 
tjänst. A. D . .Törgensen har fört Saxo på krigståg mot ven
derna 3

); Ludvig Daae gjort honom till deltagare i Valdemar 
I:s norska krig 4 ). Velschow slutligen har med stöd av Liber 
daticus Lundensis funnit sanuolikt, att Saxo avlidit den 29 
maj, troligen mellan åren 1208 - 1220; Jörgen Olrik att det 
skett först under tiden omkring 1220--1225 5). 

Den detaljerade kännedom om Saxo och hans levnads
förhållanden Saxoforskningen sålunda visar vilar med sina 
ständigt kontrasterande uppfattningar uteslutande på lösa giss
ningar och identifikationer av Saxo med alla kända Saxoner 6

). 

Den stöder sig på ofta invecklade och ständigt skiftande 
hypoteskedjor, Yilka sammanknutits under ett rent subjek
tivt vägande av sannolikhet mot sannolikhet; den har fram
vuxit under ständig polemik mot föregångarna, stundom på
verkad av en skånings eller själländares patri~tiska önskan 
alt åt sitt lancl förvärva glansen aY Sax.os namn. I ingen 
punkt kan denna kunskap tillmätas vetenskapligt värde. Den 
är närmast jämnsUilld Arild Huitfelds påstående, all ärke
biskop Peder Saxesen i Lund var en son till Saxo Gramma
licus, och hans antagande, att Andreas Sunesen avsagt sig 

1 ) Sakscs Danesaga, O\". a\· .Jörgen Olrik 111 , 6, 1:3. 

'> Paludan-:'lli"iller i Historisk Tidsskrift I\': 5, :356, 337. 
") .Jiirgen Olrik i Historisk Tidsskrift VIII: 2, 213 . ..\. D .. Jiirgenscn, 

Bidrag, 231. .Jfr .. Jörgen Olrik i Historisk Titlsskrift VIII: 2, 217. 
4 ) Lud\"ig Daac, Noglc Studier i Saxo Crnn11naticus, i Norsk Historisk 

Tidskrift IV: -1, 130. 
") Vt•lschow, l'rnlcgom. , Llll ; Sakses Dan csaga, o'·· av .lifrgen Olrik 111 , 

1;;. - Anteckningen i Liher daticus h iir rör enligt \\'cck e, Lunde Domkapitels 

(iavch0gcr, 136, först från mitten av 1200:talct. 
") Endast en Saxo har liimnats obegagnad, e n i Vita S:ti \'ilhclmi nämnd 

munk, som gick omkring och gjor<ie underverk med den helige abbotens tand . 
Vit:c san<'t. dan ., :i.i.i, 346, 348. 
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ärkebiskopsdömet till förmån för denne Peder, därför alt 
hans fader en gång dedicerat honom sin krönika 1

). I grund 
oeh botten äro den nyare Saxoforskningens resultat i dessa 
frågor nrnna genom tillämpning aY historiska metoder, 
vilka icke äro så alldeles olika <lem som danskhataren Johan
nes Magni en gång am·ände, då han förvandlade Saxa till en 
sachsare vid namn Johannes, eller biskop Nordin, då han, 
auktoriserad av Fanl, upptäckte, att Saxos verk var en för
falskning av triumviratet Kristiern Pedersen, ärkebiskop Bir
ger och biskop Lage U rne; en förfalskning, vilken hade att 
lacka den lärde parisiske boktryckaren Jodocus Badius -
möjligen författare till Valerius :\1aximus och Marcianus Ca
pella - för sin latinska stil 2

). 

Det beYarade historiska materialet tillMer Yarken namn
givning av Saxos förfäder eller fastställande av hans födelse
och döds~1r ; hans livstid kan cn<lasl bestämmas genom de 
approximativa gränser, som lå ta sig angiva för hans verks 
avfattning. Om Saxos levnadsförhållanden är det mesta, som 
med större säkerhet kan vetas, sagt i de korta uppgifterna 
hos honom sjäh· och Sven A.gesen samt i Absalons testa
mente. Till dem kan endast läggas, att Saxa på något sätt 
varit särskilt knuten till Själland. Det framgår av de inom 
Saxoforskningen ofta framhållna, ensidigt själländska syn
punkter han stundom anHigger och av den starka själländska 
nationalitetskänsla, som här och \'a r lyser igenom hans fram
ställning 3); därför talar även den rika sj~illändska, speciellt 
till Roskilde knutna tradition, som spåras runt om i hans 
verk. Däremot förefinnes ingen tvingande anledning att, 
såsom allmänt giorts, räkna Saxa till det kyrkliga ståndet. 
»Clericus» i Absalons testamente och i den sena själHindska 
krönikan behöver endast angiva, att han varit Absalons skri-

') Huitfeld, Danmadds rigis krönicke. l\öpen hamn 16:10, fol. I, 187. 

') Joh. Magnus, Gothorum Sveonumque Historia . Ho111 15:1.i. Fön·a nd 
lingen sker endast i Hemming Gads tal mot danskarna. l.iber XXIII, cap. 
21. - Fant, E. M., Monumentorum veterum historia~ SYeogothica- prolegometw . 
Uppsala 1814. 111, 16. Jfr. P. Er. l\luller i Oai1sk Literaturtidcndc 181(;, n:o :16, 31. 

3> \'elschow. Prolegom .. I\'. 
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vare och en lärd man i). De åsikter Saxa företdder äro 
snarare den humanistiskt bildade lekmannens än munkens 
eller prästens, och hans latin vittnar, att han mera är hemma 
i Valerius ~Iaximus och de klassiska författarne ~in i Vnl
gata och kyrkofäderna 2

). 

För fastställandet aY den tid då Saxa skreY sina Gcsta 
Danorum möter den första närmare fixerbara terminus posl 
quem i det omnämnande a ,. Svenssönerna, som Swn Age
sens krönika innehåller 3): ))Inter quos successive quinquc 
regio fulserunt diademate. Quorurn gesta superförnm duxi 
plene rccolere, ne crcbrius idem repetilum fastidium pareret 
legentibus: quum, illustri archiepnesuleAbsalone referente, con
tubernalis meus Saxa elegantiori stila omnium gesta prolixius 
exponere decrevcrit)) ::>: »Av SYen Estridsens söner buro fem 
efter varandra konungakronan. Yad dessa utfört har jag 

1) »Clericus» betyder under medeltiden förutom medlem av det kyri<
liga ståndet även >l lärd>> i allmiinhct samt skrivare eller sekreterare. - Clerid 

dicti etiam qui literis imbuti erant. viri litcrati ac docti, quod clericos potis
simum literaturn ac eruditio spectaret. - Clerici pra~te1·ea dieuntur scrib:t', 

actuarii et aman uenses judicu m, ve! officiali um regiorum, au t qui su mptus 
qnotidianos ad officia ae mnnern spectantes, in acta referunt, aliaque obeunt 
munia, qua' si1w qualicunque cloctrina .pnl'stari nequeunt». Du Cangc, (iios
sarium, , .. clericus. 

' ) A. D .. Jörgensen, Bidrag, 231. Steenstrup, Saxo Grammaticus och den 

danske och svenske Oldhistorie, i Arkiv f. nordisk filologi. XIII, 103. Vilh. 

Andersen, Tider og Typer. Erasmus I, 68, 71, samt nedan sid. 40 n . 3 anförd 

litteratur. - Den ofta återYändandc uppfattningen, att litterär bildning p:i 
Saxos tid varit ett uteslutande prästerligt pri\'ilegium håller icke fullt streck. 

Arnold skri\'er i sin skildring av danskarna i Chronica Slavorum 111: 5: 

Scientia quoquc litterali non parum profecerunt, quia nobiliores terre filios 
suos non solum ad clerum promcwendum, verum etiam secularihus ~·eb u s 

institucndus Parisius mittunt. t :bi littcratura simul et idiomate lin guc tetTc 

imbuti, non solum in artibus sed diam in thcologia multum invalucrunt. 
Siquidem propter naturalem lingul' l'eieritatem 11011 solum in argumen!is dia
lecticis subtiles invcniuntu1-, sed etiam in negotiis ecelesiasticis tractanrlis bo1ti 

.dccrl'tistc sh·e legiste comprobantur. 
3 ) Angående tidigarl' försök att faslstiilla tiden för Saxos fo1·fattarskap 

.se nedan sid. 19. 



12 Curt Weibull. 

ansett överflödigt att närmare framställa, då ett och samma, 
alltför ofta upprepat, skulle kunna inge mina läsare leda ; 
efter vad hans högvördighet ärkebiskop Absalon meddelat 
har nämligen min vän Saxa bestämt sig för att på sill mera 
formfulländade språk giva en utförlig skildring aY Yad alla 
dessa utfört» 1

). 

1
) S. Il. D. I, 56 .. Jfr. för annan liisart - gcsta executus prolixius insuda

hat ·- \\'aitz i Neues Archiv XII, 15. Holder-Eggcr i :\'c•ucs Archh· XIV, 15L 
- 1-:nligt l'aludan-Miillcrs inom dansk Saxoforskning, trots \\' aitz kraftiga gen
saga (Neues Archiv XII, 20). sanktionenidc uppfattning (J-1\'ad rnr Saxo (;ram

maticus? og hvor er· hans Crav, 47, samt Historisk Tidsskrift, I\' : 5, 345) skola 
orden >>Ahsalone refcrente» icke hänföras till Sven Ågcsen och betyda, att det 

iir Ahsalon, som meddelat denne \'ad Saxo hade fiir hiindcr. Det iir, säger· 
Paludan-~·Iiiller, icke nöd,·iindigt att tolka orden s{1, när man bortser från de 

tryckta uppligornas interpunktion och icke heller naturligt, då därigenom 

framkommer elen mycket besynnerliga meningen, att fast s,·en kiinde Saxr> 
och stod i ett sådant förhållande till denne, att han kallar honom sin kuntu

hernal, • lältkamrat )) , skulle han likväl icke av Saxo sjiih· utan rö1·st genom 
Absalon, om vilken man icke ,·et, att han st{1tt i förbindelse med SYen, ha 

fått underrättelse om Saxos beslut att skrh·a SH~ n Estridscns och hans söners 
historia, och detta ledsagat a\· den i Ahsalons mun ohö,·Jiga, för Sven fiircjd

mjukande :rnmiirkningen, att Saxo kunde göra det i ett hiitt1·e språk iin han. 
Enligt Paluclan-Miillcr iir det språkligt lika hcriiltigat och gin~r en li'1ngt hiittre

mening. om man hänför onlen »Ahsalonc refcrcntc" till Saxo i stiilkt för till 

Sven . .\gescn; meningen iir. att Sven liar sin kiinnedom om Saxos förehavanck 

från denne sjiih· och vad som särskilt iir a,· \'ikt: Saxos framställning m· Sven 

Estridscns och hans fem söners historia i 11. - 13. böckerna \'isar sig grundad 
på Ahsalons heriittelser .. Jörgen Olrik (Historisk Tidsskrift \'111: 2, 217) upp

tager denna Paludan-\l(illers bevisföring och går iinnu ett steg liingrc: han 

förklarar, att iiven rent språkligt sett förefaller e11 annan iivcrsiittning iin l'alu

dan-i\liillers onaturlig. »Efter ,·ad Absalon har meddelat mig» skulle långt 

hellre, siiger han, heta secundum relationem Absalonis eller endast relatu c\h
salonis, men icke Absalone refcrentc; det iir visst ytterst siillsynt att träffa en 

dubbel ablativ, som icke skall hänföras till sjiilrn satsens su bj ekt, utan till 
meddelarens underförstådda subjekt. Dessutom, tilliigger han, betyder referens 
också annorstiides hos S\·en Ågesen )) hj emmelsmanch> (cum non pigritia, n•rum 

potius refcrcntis inopia, multos illustres transcun·erim. S. H. D. I, .is). 

Granskar man argumenteringen rö1· Paludan-~llillers uppfattning, ,·ilkt•n 
i sina konsekvenser hlivit a,- grundliiggancle betydelse för Saxoforskningen, 

ligger det onekligen intet besynnerligt diiri, att Sven Ågescn a" Absalon skullc 
fått hi)ra , -ad hans kontubernal Saxo hade för häncler. Det iir icke besynner
ligare iin om en lundensisk ,·etenskapsman genom tredje person får höra om 
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Sven Ågesens krönika avslutas med skildringen av h~rtig 
Bogislavs aY Pommern länshyllning av Knut VI år 1185 och 
hör vara skriven icke allt för långt efter denna händelse 1). 

Vid denna tidpunkt har alltså Sven Ågesen hört, alt Saxa 
hestämt sig för att skriva. Frågan är närmast vad. Enligt 
Velschow, som framhåller, att Sven Ågesens framställning 
även av historien efter Svenssönernas tid är tämligen kort
fattad, Danmarks historia under konungarna av Sven Estrid
sens dynasti till och med år 1185 (11. - lG. böckerna) 2

); enligt 
A. D. Jörgensen från Sven Estridsen till år 1170 3); enligt Palu
dan-M tiller, som finner, att Sven Ågesen i överensstämmelse med 
innehållet i sina ord även underlåtit att berätta något om 
Sven Estridsens regering, dennes och hans söners historia 4

); 

enligt Jörgen Olrik sönernas 0
). Endast den senare uppfatt

ningen äger givetvis stöd i Sven Ågesens uttalande. Den 
terminus post quem, som under sådana omständigheter fram-

en dansk viins vetenskapliga förehavanden. Det i detta sammanhang så myc
ket omskrivna ordet »contubernalis>i behöver niimligen icke, som Velschow 
(Prolegorn. , XXI), Paludan-Miiller (Hvad var Saxo Grammaticus? og hYor er hans 
<irav? 92) och .Jörgen Olrik (Historisk Tidsskrift VIII: 2, 216) mena, betyda 
»husfrelle» eller »tiiltkamrat», en översiiltning, i enlighet med vilken den först
niimnde gjort Sven och Saxo tiJI kollege1· · Lunds domkapitel, de senare fört 
dem heggc på vendertåg, u Ian endast - om också icke på Saxos latin, som 
..\. D. Jörgensen (Bidrag, 230) och .Jörgen Olrik anföra, men varpå ingen vikt 
ligger - kamrat, Yän; ordet iir tiJJ håde ursprung och senare generalisering 
jämnstälJhart med det romanska camerata (Heraeus i Archi\· f. lat. Lexiko
graphie und Grammatik XII, 276). Att niinnare hemiita Paludan-Miillers a\· 
.Jörgen Olrik upptagna tanke. atl Sven Ågesen ordagrant återgiver Absalons 
ord, torde icke vara behövligt ; det mot. s,·en . .\gesen ohövliga, som skulle ligga 
i uttalandet om Saxos bättre språk, iir naturligen icke en ohövlighet a\· Ahsa
lon mot Sn'n utan en hö,·lighet a,· elen senare mot Saxo. Rent språkligt sett 
iir slutligen Paludan-MtiJJe1·s iiversiittning avgjort osannolik; den bleve först 
sannolik, om den ifrågavarande satsen hade den iindrade ordstiillningen: quum 
contuberna!is· meus Saxo illustri archiepr;esnle Absalonc refcrcnte elegantiol'i 
stilo omnium gesta prolixius exponere dccreYcrit. 

1) Dahlmann, Forschungen 1, 180. A. D .. Jörgensen, Bidrag, 220. 
2) Velschow, Prolegom., XXXIX. 
3) A. D. Jörgensen, Bidrng, 224, 226. 
4 ) Paludan-;\Itiller i Historisk Tidsskrift IV : 5, 344. 
")Jörgen Olrik i Historisk Ti<lsskrift \ ' 111: 2, 218. 
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går av tlelta, är att Saxo enligt Sven . .\gesens uppfattning 
kort efter 1185 bestämt sig för att skriva den del av sitt verk, 
som omfattar S\•enssönernas historia. 

Att denna terminus verkligen är riktig, framgår aY för
hållandet mellan Sven Agesens och Saxos Yerk. En jäm
förelse dem emellan giver, som senar:e skall visas, till resultat, att 
Saxo i Knut den heliges, Erik Eje&ods, Knut Larnrds och 
konung Nils' historia använt Sven Agesens framställning. 1

) 

Inflytandet från Sven .\gesen är emellertid icke inskränkt 
till Svenssönernas historia. Det sträcker sig också från Saxos 
behandling av Harald Gormsens historia fram till Sven 
Estridsens 2

); det kommer däijämte, som även senare skall 
visas, till synes i hans företal" och i Erik Emuns historia 3

) 

samt i berättelsen om Vermund och Cffe i sagohistorien."") 
För dessa delar av Saxos verk är diirmed samma lerminus 
post quem fastställd som för Svenssönernas tid. För Knut 
den stores historia ryckes denna ä111~u ett steg fram i tiden. 
Saxo har i densamma använt Sven Agesens skrift om veder
lagen, vilken enligt Sven ..\gesens eget uttalande ~ir yngre än 
hans krönika och för den händelse uttrycket »Yaldemar den 
förste>i i dess inledning är ursprungligt, knappast torde vara 
skriven förrän sonen Yaldemar den andre intagit tronen. ;;) 

1
) Se neda n sid . 91, 121, 14.i, 168. Att Saxo skl'i\•it Knut den heliges 

historia efter 1186 framgår även a,· att han i densamma begagnat l(nut Vl:s 

eller Valdemar ll:s stadfästelsebre\· av 1186 och 1203 på l\nut de n heliges 
gåvobre\· till Lunds domkyrka. Se nedan sid. 97. 

') Lauritz Weibull, Kritiska undersökningar i '.'lordens historia omkring 
år l 000, 6, ;;o, 60, s:un t nedan sid. 42 . 

3 ) Se nedan sid. 34, 175. 
4

) Waitz har i Neues Archiv XII, 24, påpekat den påfallande likheten 
enskildheter mellan Sven Ågesens och Saxos framställningar a,· Vermunds 

och Ulfes histol'ia; då emellertid överensstä mm elsen mellan deras ,·erk i övrigt 

undgått honom. har han icke vågat fastställa förhitllandets karaktär. .ffr. Axel 
Olrik, l{ildern e til Sakses Olclhistorie Il, 182. 

'') l{inch, .I., Om den danske Adels Uclspring fra Thinglid, i Aarb0ger 187f>, 
258. Jörgen Olrik, J{rö niker fra \'aldemarsti den, 89, 99. Jfr. P . E. ~fiiller, 

Kritiske Bem:erkninger, 121. s,·en ..\gesen själ\· (S. H. D. 111 , J.12 ) synes Hn

tyda det blivande förhållandet till Saxo. Han har, skriYer han i inledningen 
till vederlagen, ick(' gjort s itt försök till ii ,·ersiittning av tilltro till sin egen 



Saxu och hans verk. 

Sven . .\gesens skrifter giva sålunda en Lerminus post 
quem för stora delar av Saxos verk fram till Erik Emui1. 
Samma lerminus för den följande delen av verk.el lämnar 
Knyllingasagan. Saxo har nämligen, såsom i denna avhand
ling senare skall visas, från berättelsen om borgarkrigen 
efter Erik Lam använt samma källa som sagan. 1

) Denna 
gemensamma källa slutar först med år 1187 och bör sålunda 
ha förelegat avslutad tidigast detta år. Avfattningstiden även 
för Saxos verk från borgarkrigen efter Erik Lam faller 
sålunda efter 1187. 

För bestämmandet av en terminus ante quem för Saxos 
verk i dess helhet erbjuda hans ord i tillägnan till Valdemar 
Il en utgångspunkt: »Siquidem prreter paternre hrereditatis 
amplitudinem conspicua regni incrementa finilimorum oppres
sione sortitus Albireque reciprocos fluctus propagatae domi
nationis labore complexus, haud mediocre claritatis monumen
lum celeberrimis landis ture titulis adjecisti. lta antecessorum 
fainam atque opinionem operum magnitudine supergressus, 
ne Romani quidem imperii partes armis intentatas liquisti». 
;): »Du har icke blott genom arv förvärvat ett stort rike, 
utan själv ökat dess omfång genom att underlägga dig an
gränsande land, och genom att utsträcka dill välde över 
de båda stränder Elbe sköljer lagt en icke ringa glans till 
glansen aY ditt ryktbara namn. Dina företrädares rykte och 
anseende har du genom storheten av dina bragder vida över
glänst; du har icke ens lämnat det romerska kejsarriket 
oberört av dina vapen.>> 2

) Hedan Suhm och efter honom 

liirdom eller förmåga, icke heller för att i inbilsk tilltagsenhet stå mera kun
niga i viigen. ntan snarare för att till dem , som iiro mera hemma i att väl 

uttrycka sig, lämna ett material, som de kunna utarbeta i ett mera form
fulländat språk (materiam elegantiori stilo elabnrandam). I avslutningen 
upprepa•· han samma tanke; det återstår nu, heter det, att våra efterföljare 

skola utfylla bristen pt• välklingande uttryck och fullända denna skrift i ett 
mera formfulländat språk (tractatum hunc elegantiori stilo consumment). Ar

tighetsuttrycken äro desamma som de, vilka Sven Agesen använder om Saxo 

i sin krönikn . 
1) Se nedan sid. 179. 

' l Snxo, 9. 
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Dahlmann, ha framhållit, att dessa Saxos ord icke gärna kunna 
avse en tidigare tid än åren 1206- 08, då Valdemar Il på 
den södra Elbestranden erövrat Artelnburg och efter att hava 
slagit en bro över floden på samma strand uppförde fästet 
Harburg; de ha i enlighet härmed ansett, att Saxo slutfört 
sitt verk vid denna tid, en uppfattning, till vilken även Vel
schow och Paludan-Miiller anslutit sig. 1

) Hans, Axel 
och Jörgen Olrik ha åter antagit, att Saxos ord snarare syfta 
på Valdemars krigståg på andra sidan Elbe 1216 och att de 
äro skrivna detta eller ett av de närmast följande åren. 
Åsikten har närmare preciserats till att Saxos verk måste ha 
förelegat avslutat före 1222, då Andreas Sunesen, som det 
tillägnades, detta år nedlade sin . kyrkliga värdighet. 2

) 

Detta sista år torde vara ogensägligen riktigt såsom en 
sista lerminus ante quem. Möjligen låter sig emellertid denna 
flyttas tillbaka till 1219. Om Saxo avslutat sitt verk mellan 
detta år och 1222 skulle han otvivelaktigt icke vid framställ
ningen av det danska väldets tillväxt under Valdemar II ha 
förbigått den ärorika landvinning, som blev en följd av Est
lands erÖ\Ting 1219. Men själva huvudfrågan, huruvida Saxo 
avslutat sitt verk kort efter 1206--08 eller först efter 1216 
låter sig icke besvara. De panegyriska uttalandena i före
talet äro allt för svävande för att icke kunna' hänföras lika
väl till den ena som den andra tidsperioden. 

För ett bestämt parti av Saxos verk låter sig emellertid 
en långt tidigare, ofta påpekad lerminus an te quem fast
ställa. I 11. boken, mot slutet av Knut den heliges historia, 
förekommer ett uttalande om Birger Brasa: »Bi rgerum, qui 
et nunc extat, Sveti~ ducem.» 3

) Då jarlen, så vitt man kan se, 
dog 1202 måste dessa ord vara nedskrivna innan eller icke alll-

1
) Suhm IX. 105, 137. Dahlmann, Forschungen I, 153. Velschow, 

Prolegom., XLV. Paludan-Miiller i Historisk Tidsskrift IV: :i, 373. 

') Hans Oll'ik i Nordisk Tidsskrift f . Filologi 111 : 1, 138. Axel Olrik. 
Kilderne til Sakscs Oldhistorie Il , 300. .Jörgen Olrik i Historisk Tidsskrift 
Vlll : 2, 212. Herrmann, Erläuterungen zu den ersten neun Biichern cler däni
schen Geschichte <les Saxo Grammaticus, -168. 

3 ) Saxo, 592. 
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för lång tid efter delta år och det parli aY Sax.os verk, i 
vilket <le förekomma, tillhöra en tidigare tid. 

Resultatet av den här företagna undersökningen är alllså, 
alt de delar av Sax.os verk, vilka omfatta tiden från Harald 
Gormsen fram till Sven Eslridsen samt Svenssönernas och Erik 
Emuns historia ävensom berättelsen om Vermund och lJffe 
i sagohistorien, äro skrivna efter Sven Ågesens krönika, vars 
avfattningstid ligger ej alltför långt efter 1185; att Knut den 
slores historia är skriYcn efter Sven Ågesens skrift om veder
lagen, vilken stammar från tiden efter dennes krönika, och 
framsUHlningen av tiden från borgarkrigen efter Erik Lam 
senare än den för Saxo och Knytlingasagan gemensamma 
källan, vilken förelegat färdig tidigast 1187. Avslulningen av 
Saxos verk ligger efter åren 1206- 08 och före 1222, möjligen 
121!); dock tillhör i va1:je fall en del av Knut den heliges 
historia liden före 1202. 

I ni:ira sammanhang med frågan om tiden för Sax.os 
förfaltarskap står den i den moderna Saxoforskningen cen
trala frågan, om Saxo utarbetat sitt verk i den ordning de 
olika böckerna följa varandra eller i någon annan. 

Före Velschow var det förra den enda uppfattningen; 
efter honom har, åtminstone inom dansk hislorieforskning, 
lika obestrilt en molsatl uppfattning varit härskande. Enligt 
Velschow har Saxo försl skrivit sisla halvdelen av verket 
(11.--H:i. böckerna), omfattande tiden från Sven Eslridsen till 
Knut VJ (1047- 1185); till detta, del ursprungligen planlagda 
arbetet, har han di:irefler lagt den första halvdelen (1.- 10. 
böckerna). 1

) Delvis i anslutning härtill anser A. D. Jörgen
sen, att Saxo utarbetat sitt verk i tre avdelningar: först Liden 
1047- 1170 (11. - första hälften av 14. boken), därefter det 
föregående (1. - 10. böckerna), slutligen de sista åren 
1170- 1185 (sisla hälften av 14. -- 16. böckerna). 2

) Paludan-

1
) Velschow, Prnlegom., XXXVII. 

') A. D .. Jörgensen, Bidrag. 22.i. 
2 

/ 
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~foller har givit en tredje förklaring. Saxo har enligt honom 
först skrivit den 14. boken, ett verk för sig, och i följd där
med de sista böckerna (15. - 16.), så Sven Estridsens och hans 
söners historia (11.-13. böckerna), därefter sagotiden (1.-8. 
böckerna), slutligen tidsskedet mellan den rena sagotiden och 
Sven Estridsen (9.-10. böckerna). 1

) En tysk forskare, P. 
Herrmann, som gjort Saxos verk till föremål för en stilistisk 
undersökning, sätter också 14. boken såsom det ursprungliga 
verket; han låter Saxo till detta först foga 15. 16. och 13. 
böckerna, därefter 11. 12. och 10., sannolikt i nu nämnd ord
ning, samt den sista geografiska hälften av företalet; den sist 
skrivna sagohistoriens böcker anser Herrrnann ha tilJkomrnit 
i ordningen 3. 4. 5. 6. 7. 2. 1. 8. 9; i spetsen för det hela skall 
Saxo därefter ha satt den första hälften av företalet. 2

) Senast 
har Jörgen Olrik bestämt ordningen på ett femte sätt: först 
Svenssönernas historia (sista hälften av 11. - 13. böckerna), 
det ursprungligen planlagda verket, sedan 14. boken till o. 
1170 samt de första böckerna av sagohistorien; efter Absa
lons död resten av sagohistorien och 9. 10. och första hälflen 
av 11. boken (dessa senare säkerligen till sist) samt dessutom 
slutet av 14. samt 15. och 16. böckerna. 3

) 

Åsikten att Saxos sista böcker, alla eller endast några, äro 
utarbetade före de första har i sina olika avskuggningar blivit 
av grundläggande betydelse för deras värdesättning såsom 
historiska källskrifter; deras avfattningstid har därmed ryckts 
närmare den tids händelser de avhandla, och de ha, vad 
Valdemarstiden angår, helt eller delvis framträtt under den 
auktoritet en nära samtidighet skänker. Saxos tre sista böc
ker, säger Paludan-M i.iller, framstå icke som den gam le 
mannens bearbetningar av den redan döde r\bsalons med
delanden, utan såsom resultatet av samtidiga uppteckningar 
och underrättelser. I dessa tre böcker, fortsätter han , äga 

1
) Paludan-Mtiller i Historisk Tidsskrift !\': 5, 333. 

2
) Herrmann , Erläuterungen zu den ersten neun Biich ern der dänischen 

Geschichte <les Saxo Grammaticus, 466 . 
3

) Jörgen Olrik i His torisk Tidsskrift VIII : 2, 211. .Jfr. Sakses Dan e
saga, ov. av Jörgen Olrik , !I r, 9. 



Saxo och hans verk. 19 

vi en samlidas uppteckningar, som måste sägas Yara tro
värdiga både i sin helhet och i detaljer, åtminstone intill dess 
de stötas omkull genom ett mycket starkt motbevis. 1) Prak-. 
tiskt taget har denna uppfattning varit rättesnöret för alla 
framställningar av denna tids historia. 

En översikt över huvuddragen av den bevisföring, som 
förebragts för de växlande uppfattningarna rörande tidsfölj
den i Saxos författarskap, torde vara nödvändig. Den är del 
så mycket mera, som den även är ägnad giva en inblick i 
de kritiska metoder, som varit och äro härskande inom 
Saxoforskningen. 

Velschow söker i första hand stöd för sin teori i an
tagandet, att Absalon, som givit Saxo i uppdrag att skriva, 
och själv, såsom Velschow anser, lämnat honom det största 
materialet för de trenne sista böckerna, även haft intresse 
av att granska den del av Saxos verk, vilken innehöll hans 
egna berättelser om sig själv och sin tid. Saxo mottog emel
lertid, enligt egen utsago, uppdraget alt skriva av ärkebiskop Ab
salon; denne kunde qärför på grund av sin framskridna ålder, 
fortsätter Velschow argumenteringen, knappast vänta alt få 
se elen senare delen av Saxos verk färdig, om Saxo hade 
hegynt skriva sin historia från början; det kunde endast ske, 
om han börjat med denna del. Redan detta gör för Yel
schow sannolikt, atl del senare varit fallet. Jled denna upp
fattning till bakgrund tolkar han därefter SYen Ågesens ut
talande om Saxos beslut alt skriva Svenssönernas historia. 
Han finner av .detta, alt Sven Ågesen, som anser det över
flödigt alt utförligt behandla denna, icke synes ha ansett 
detsamma vad beträffar de föregående konungarnas historia, 
och slutsatsen blir, alt Saxos plan från bö1jan varit inskränkt 
till Danmarks historia under konungarna av Sven Estridsens 
dynasti. Stöd för denna ~1sikt finner Yelschow ytterligare i iakt
tagelsen, att H videlradilionen i Saxos verk, vilken han antager 
slamma från Absalon, icke slri.icker sig längre tillbaka än 
till SYen Estridsens tid, samt i Saxos uppgift om den 1202 

1 ) Paludan-~liiller i Historisk Tid sskrift I\': 5, 379. 
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döde Birger Brasa såsom levande; Saxos verk från Sven 
Estridsens tid bör på grund hiirav vara slutfört före Absa
lons och Birger Brosas död och sålunda före Gesta Danorum 
i sin helhet. Ett säkert hevis upptäcker Yelschow i tvenne 
av Saxo i 11. boken använda uttryck »nostri temporis dux )) 
och »noster princeps», vilka han anser åsyfta Valdemar I och 
vara skrivna i dennes livstid. Då Valdemar I dog den 12 
maj 1182, och Saxo, enligt Yelschows m ening, icke kan ha 
begynt atl skriva före fastan 1179, d t1 Absalon , enligt hans 
beräkning, vigdes till ~irkcbiskop, sluter han , atl den förra 
delen av 11. boken, i vilken de citerade uttrycken förekomma, 
är atl räkna bland det av Saxo först skrivna. Saxos sex 
sista höcker antager Yelschow ha förelegat färdiga kort tid 
efter de sista händelser de avhandla; han styrker delta med 
all de på grund av materialets arl böra ha tagit kortare tid 
i anspråk än de tio första samt med alt Saxo i annat fall 
sannolikt skulle ha omnämnt de nya stnäer, vilka följde 
hertig Bogislavs död 1187. Saxos tystnad om dessa händel
ser blir slutligen för Yelschow ett nytt bevis för satsen, att 
de sista böckerna avfattats före de första. 

A. D. Jörgensen polemiserar mot Velschows siikra bevis, 
tolkningen av uttrycken >mostri ternporis dux» och >>noster 
princeps >>, samt mot uppfattningen, alt Saxo skulle ha bö1:jat 
skriva redan under Valdemar I:s tid. 1

) :\fen det oaktat står för 
honom påståendet, att Saxos plan från bö1:jan varit av mindre 
omfattning såsom utan tvivel i huvudsak riktig. Han anför såso m 

') A. D .. Jörgensc n, Bidrag, 22~. framhåller , att det a,· SYen Ågcscns 
ord (decreveri t) tiimligcn otvivelaktigt framgår, att Saxo, då dessa nedsk revos, 
ä nnu icke begynt att skriva, att uttrycket »nostri tempo r is <lux » åtminstone 
efter nutidens språkbruk långt snarare gäller en död än en regerande konung 
(jfr .. Jörgen Olrik i Historisk Tidssk rift VIII : 2, 229) samt att utt1·ycket >moster 
princeps» a \· Saxo, i det sammanhang det står, icke a1ffändes såsom någon 
beteckning för samtidighet uta n i motsättning till de ryska och engelska 
konungarna, ,·ilka även omtalas. A. D. Jörgensen påpekar dessutom, att Saxo 
i början a \· 13 . !Joken använder utt ryck om Danmarks gräns mot Tysk
land, vilka näppeligen kunna ha begagnats före år 1187, samt att han om
talar Eskils avstående a ,· ärkebi skopsgods till Valdemar I i ord, som icke kunn a 
vara skrivna i d<'n senares livstid. 
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ganska nalurligt, all Absalon önskade Yl vingarnas och därmed 
sin egen släkts historia skriven, under det att det låg mera av
liigset för honom alt tänka på den tidigare ohistoriska tids
åldern; han tillägger, att Absalon rimligl vis har tänkt sig 
Saxos verk n~irmast som en fortsältning på Adams. Yad som 
gör, att A. D. Jörgensen säller gränsen för detta Saxos forsla 
verk icke till 1185 utan till 1170, är dels alt vid denna tid
punkt erbjöd sig, som han uttrycker del, en naturlig vilo
punkt - \'aldemars och Absalons verk hade då med Ri"lgens 
erövring, Knut Lavards helgonförklaring, Knut \'I:s kröning 
av den försonade ärkebiskop Eskil, Erling jarls länsmanskap 
i Viken och vendernas avgörande nederlag till ~jöss, tillsvidare 
nMt sin a vslulning - dels att Sax os Yerk, sådan l det n Li 
föreligger, vil!nar om elt »afsnil» på denna punkl; den när
mast följande delen finner n~imligen A.. D. Jörgensen påfal
lande bristfällig, vad säkerl, säger han, lättast förklaras därav, 
alt den är utarbetad efter Absalons död, så alt denna på
litliga källa hi.ir svikit förfallaren, medan hans egna minnen 
icke räckte så långt tillbaka i liden (dessa synas däremot be
gynna omkring 1176). 

Paludan-:\Icdlers uudersölrningar, i all sin romantiska 
obuudenhet bärande genialitetens omisskänliga märke, följa 
helt andra viigar än de båda föregångarnas. Hans bevis 
för att elen 1-L boken är ett verk för sig och den av Saxo 
först utarbetade grundar sig dels på bokens oproporlionerliga 
slorlek i förhållande till de öYriga, dels på iakllagelse11, alt 
del senare partiel av boken - »Absalonsparliel» - »till stor 
del består av högst livfulla skildringar av enslaka händelser, 
som väl i texten :'iro stilistiskt samarbetade, men i det inre 
sammanhanget tämligen löst förbundna» sa ml ofta >>opropor
lionerligt utförda in i minsta detaljer utan att vidare bidraga till 
händelsekedjans ulveckling.» Paludan-:\Hiller anlager de liv
fulla skildringarna slamma från anteckningar, vilka Saxo, 
Ahsalons ))Scriba>>, gjort såsom ögonvittne av h:'indelserna 
och »nedskrivit under det ännu friska. intrycket av de märk
liga eller uppskakande scenerna>>; spö1jcr man åler, s:'iger 
han, »vad som kan ha förmält författaren till att göra denna 

• 
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lJ-. bok så stor, skall man, då grunden icke kan sökas 
i innehållet eller framställningsformen, som är densam
ma i de närmast föregående och efterföljande, ha svårt 
.att finna något annat svar än att Sax.os verk icke är att för
slå som en helhet, som är indelad i 16 böcker, utan att den 
1-L boken är ett verk för sig, som författaren har haft liggande 
färdigt, då han gick att redigera hela sitt historieverk; däri 
ligger tillika, att den 14. boken är det först utarbetade partiet 
och utarbetat, förrän planen var lagd till hela verket.» Den 
är enligt Paludan-:Vliillers förmodande en samtidshistoria, 
utarbetad vid den tid, med vilken framställningen slutar, 
.Absalons tillträdande av archiepiskopatet 1178. De båda föl
jande böckerna finner Paludan-rvliiller även bära prägel av 
samtidighet och i ett fall av att vara nedskrivna på stället; 
han anser med stöd av några nya antaganden, att de såsom 
en direkt fortsättning av 14. boken och dess Absalons
parti äro skrivna i flykt med händelserna. I sin konstrikt 
sammanfogade hypoteskedja, vars alla led hiir icke kunna 
följas, når Paludan-Miiller härmed fram till <len tid, då Saxo, 
enligt Sven Ågesens utsago, skall ha heslämt sig för att skriYa, 
såsom Palucj.an-:\Hiller uppfattar det, Sven Estridsens och 
hans söners historia på grundval av Absalons berättelse; han 
förmodar, att delta parti, som varken till form eller inne
håll erbjöd svårigheter för Saxo, kan ha förelegat färdigt 
redan omkring 1 HJO. Såsom ytterligare grund för att de tio 
första böckerna först därefter utarbetats anför Palu<lan-:\101-
lcr, att del i dessa tio böcker här och var finnes »el Fremblik 
ud ovcr det umiddelbarl foreliggcnde til Saxos Samtid )) , 
men att det i de sex sista böckerna icke finnes någon till
bakablick till Sax.os framställning av de äldre tiderna. I sista 
hand finner Paludan-MC11ler elt stöd för sin uppfattning i att 
de båda sista böckerna av de tio första, särskilt den 10., äro 
de ur historisk synpunkt svagaste i verket, och i att Saxo i 
dem låter den latinska bearbetningen av folkpoesi en falla; han 
tyder det som ett tecken på författarens med åldern av
tagande krafter. 

Liksom Yelschow och efter honom A. D. Jörgensen 
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tager Jörgen Olrik sin utgångspunkt i Sven Ågesens uttalande 
om Saxo. Han utläser ur detta, att Saxo kort efter 1185 var 
i gång med att uppteckna vad Absalon berättade honom om 
Svenssönernas historia. Från detta ))positiva vetande)) fastslår 
Jörgen Olrik med vad han kallar rätt stor säkerhet, att allt 
som ligger före Svenssönerna ännu vid denna tid föll utan
för Saxos plan och, ))Om också kanske knappast med fullt så 
stor säkerhet», att Saxo ännu endast sysslade med att skriva 
Danmarks historia under de fem Svenssönerna. Jörgen Olrik 
genomgår därefter Saxos 11. bok för att undersöka, om det 
av Saxos eget verk kan hämtas grunder till stöd för eller 
gendrivande av denna uppfattning. Han finner stöd för den
samma; han upptäcker inre egendomligheter i den 11. boken, 
vilka avgjort tyda på att Saxo begynt sin Danmarkshistoria 
just med konungavalet på lsöre efter Sven Estridsens död. 
Skildringen av de första Svenssönernas historia finner han 
bestämt skilja sig från skildringen aY Sven Estridsens; den 
är i motsats till denna icke sammansatt av ett flertal olik
artade fragment, utan helstöpt; den dröjer icke vid kyrkan 
-0ch dess män, utan skildrar konungarnas politik och riks
slyrelse; den ser icke de skildrade tilldragelserna på avstånd 
utan dömer om konungarna och deras gärning från en 
bestämd politisk ståndpunkt, en ståndpunkt, som enligt Jörgen 
Olrik uppenbarligen väl sammanfaller med Absalons egen. 
Med tillfogande av nya antaganden ansluter sig Jörgen Olrik i 
övrigt i:1n till Velschow och A. D . .Törgensen än till Paludan
Mi.iller. Han framhåller dessutom, att det icke gärna kan 

. tänkas, att Saxa först efter Absalons död skulle hava bö1:jat 
utarbetandet av . sagohislorien - vad heller ingen gjort - , 
då hans ord i företalet om huru Absalon nödgade honom 
till arbetet uppenbarligen måste gälla hela verket och kom
mer i samband hiirmed till antagandet, att Saxo samtidigt 
med utarbetandet av 14. !Jaken, och kanske ännu tidigare, 
begynt göra anteckningar till Danmarks sagohistoria. 

Ett halft sekels arbete från Velschow till Jörgen Olrik 
har på detta sätt hopat ett virrvar av förmodanden och giss
ningar - här endast följt i huvudpunkterna - till stöd för 
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de olika teorierna om den ordning, i vilken Saxo avfattat sitt 
verk. I virrvarret möta åtskilliga iakttagelser, som tvivels
utan äro fullt rikliga. Men de bevisa i intet fall vad man 
vill att de skola bevisa. De ))Fremblikken>, i allt fem, Paludan
N!Ctller iakttagit i Saxos tio första böcker hänvisa icke på 
minsta sätt till Saxos text i de följande böckerna utan endast 
till händelser i hans egen samtid. De livfulla, lösligt sam
manbundna skildringarna i Absalonsparliet ådagalägga varken 
att Saxo varit ögonvittne till händelserna eller, när det ät· 
fråga om en stilist av Saxos rang, alt de äro nedskrinia sam
tidigt eller ens nära samtidigt med händelserna; efter samma 
metod skulle Saxo kunna göras till samtida med Slarkad. 
kung Frode och många andra sagotidens hjältar och till 
ögonvillne av deras bedrifter. De 9. och 10. böckernas svag
het ur historisk synpunkt och skillnaden i Saxos hehandling 
av Sven Estridsens historia och hans söners bevisa den förra 
icke Saxos ålderdomssvaghet, den senare icke, all han begynt 
sin historia med konungavalet på Isöre efter Sven Estridsens. 
död; i första hand kan av dessa förhållanden ingen annan 
slutsats dragas iin alt Saxa i ~J. och 10. böckerna arbetat på 
grundval av elt begränsat och otillförlitligt material, samt alt 
i Svenssönernas historia elt rikare material stått honom till 
buds, elt material, vid vars sammanfattande helt naturligt 
Valdemars- och Ahsalonstidens synpunkter gjort sig gällande. 

Den enda fasta punkten i alla de slingrande hevis
ke<ljorna iir Sven Ågesens ord om Saxo. Av dem följer 
emellertid icke, att Saxa en gång bestämt sig för att skriva 
och verkligen skrivit elt verk, som endast omfattat den tid-

. rymd, på vilken man låtit dem syfta. Sven . .\.gesen pointerai
visserligen, att Saxos beslut avser en skildring av vad Svens
sönerna utfört, men det är därmed icke sagt, ~lt Sven Ågesen 
icke endast applicerat ett meddelande av allmännare omfatt
ning på denna bestämda punkt i sin historia. En antydan 
om att så verkligen i.ir fallet syn

0

es möjligen ligga i de ord i 
sagohistorien, med vilka Sven Agesen även hänvisar till en 
efterföljare, en samvetsgrann och flitig forskare, som skulle 
medtaga vad han i sin krönika utelämnat (diligenli relinquo 
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indagandum successorj, ut quod ex eclipsj prcetcrmisi memo
rice, sollicitus investigator suppleat) 1

); tydligt framgår det av 
Saxos egna· ord i företalet till hans verk. Det finnes däri 
intet om att detta från bö1jan skulle varit avsett att hava, 
än mindre att det ·haft ett ringare omfång. Tvärtom, säger 
Saxo med en ordvändning från Justinus, om vars betydelse 
intet tvivel kan råda, att Absalon uppdrog åt honom att 
skriva, icke de eller de konungarnas historia, utan Danmarks 
historia: »res Danicas in historiam conferendi>> 2

). 

Det är under dessa förhållanden icke möjligt att kon
statera något i spörsmålet om den ordning, i vilken Saxo 
skrivit sitt verk och därigenom skapa någon som helst ut
gångspunkt för en kritisk värdes~Htning av detsamma. Verket 
själft saknar alla användbara antydningar därom; och den 
ingående kännedom om Sax.os individuella arbetssätt, som 
vore erforderlig för spörsmålets lös1.1ing, står icke att vinna 3

). 

I det företal, med vilket Saxo inleder sina Gesta Dano
rum, tillägnar han Andreas Sunesen och Valdemar Il sitt verk 
och lämnar i sammanhang därmed en redogörelse för dess 
tillkomst och källor. Han skriver om verkets tillkomst: 
»Cum c~l'tene nationcs rerum suarum titulis gloriari volup
tatemque ex majorum recordatione percipere soleant, Dano
rum }faximus Pontifex Absalon patriam nostram, cujus illu-

' ) S. R. S. I, 4-8. Sven Ågesens hiinvisning har icke undgått A. I~ . 
. Jörgen sen, Bidrag, 226, och .Jörgen Olrik i Historisk Ticlsskrift VIII: 2, 220. 

»Men », siiger elen senare fullföljande A. D .. Jörgensens tankegång, »uttryckens 
obestiimdhet visar tydligt, att det hiir endast är en framtidsrnöjlighet han 
rälmar med, i motsiittning till de positiva och bestiimcla uttryck, vari han 

omtalar Saxos planer att skriva S1·enssiinernas historian. 

') Saxo, 1. .Jfr. Waitz i Neues Archiv XII, HI. 
3 ) En stilistisk undersökning av ~faxos verk skulle möjligen kunna 

tiinkas leda till något fast resultat i fråga om ordningsföljden mellan de olika 
böckernas eller delarnas avfattning. P. Hcrrnrnnns gör det icke. Den vilar 

på den obevisade satsen, att ju flera lån från klassiska författare Saxos biicke1· 
nppvisa, ju yngre iiro de. Omviindningen av satsen torde vara lika, om icke 

mera, berii ttigacl. 
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strand~ maxima semper cupiditate flagrabat, eo claritatis et 
monumenti genere fraudari non passus, mihi, comitum suo
rum extremo, creteris operam abnuentibus, res Danicas in histo
riam conferendi negotium intorsit; inopemque sensum majus 
viribus opus ingredi crebrre exhortationis imperio compulit 
.. . Quo evenit, ut parvitas mea, quamvis se prredictre moli 
imparem animadverteret, supra vires niti, quam jubenti resi
stere prreoptaret, ne, :finitimis factorum traditione gaudentibus, 
hujus gentis opinio potius vetustatis obliviis respersa, quam 
literarum monumentis pnedita videretur .· . . imperiumque 
negligere veritus, audacius quam efficacius parui; quamque 
ingenii mei imbecillitas fiduciam negabat, ab hortatoris am
plitudine mutuatus». ;): »Då andra folk pläga sätta en ära 
i de bragder de utfört och glädjas vid minnet av sina för
fäder, kunde Absalon, danskarnas ärkebiskop, icke fördraga, 
att vårt fädernesland, för vars förhärligande han alltid brann 
aY iver, skulle sakna slik namnkunnighet och eftermäle och 
då alla andra vägrade att åtaga sig värvet, har han välvt över 
på mig, den ringaste i sitt följe, att skriva Danmarks historia 
och genom makten av sina täta anmaningar tvingat mig, den 
därtill oförmögne, att gripa mig an med ett arbete som över
steg mina krafter .. . Jag visste, att jag icke var vuxen en 
börda som denna, men jag har i min ringhet hellre velat 
spänna mina krafter över förmågan än motsätta mig Absalons 
hud; jag har gjort det i avsikt, att vårt folks gamla namn 
och rykte icke skulle vara som begravna i tidens glömska 
qch stå utan skriftligt minnesmärke, när grannfolken ha sin 
glädje av att minnas svunna bragder ... I fruktan att för
summa hans bud har jag lytt med större dristighet än för
måga och från anmanarens storhet hämtat den tillförsikt min 
egen ringa begåvning förvägrade mig>>. Döden hade emeller
tid bortryckt Absalon, innan Sax.os verk blev färdigt. Saxo 
utbeder sig därför i stället efterträdarens, Andreas Sunesens, 
protektion »mot den vedersakares tadelsjuka, som begabbar 
allt stort och märkligt». I de ord han riktar till Valdemar Il 
anhåller han även om dennes protektion och överseende; han 
fruktar, att han snarare kommit att röja sin okunnighet och 
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sina svaga gåvor än att han tillfyllestgörande mäktat fram
ställa hans fäderneätts historia. 

I redogörelsen för sina källor framställer sig Saxo som 
en historieskrivare utan alla inhemska föregångare. >>Quis 
eninrn, säger han, »res Danire gestas literis prosequeretur? qure 
nuper publicis initiala sacris, ut religionis, ita Latinre quoque 
vocis aliena torpebal. At ubi cum sacrorum ritu Latialis 
eliam facultas accessit, segnities par imperitice fuit, nec desi
cli~ minora, quam antea penurire, vitia extitere ... Igitur 
oneri cunctis prreteriti revi scriptoribus inexperto rudes labo
ris h umeros subjicere coactus». :) : »Vem skulle kunnat 
skriva Danmarks historia? Detta nyss kristnade land stod 
lika Jjärran kristen trosbekännelse som romerskt tungomål. 
Och när med kristen gudstjänst även delta tungomål kom i 
bruk, var lojheten lika stor som oförfarenheten och slöhetens 
laster icke mindre iin förut ovetandets ... · Den börda alla 
en gången tids skriftställare låtit ligga blev jag tvungen att 
lägga på mina vid arbetet ovana skuldror». Han fortsätter: 
»Xec ignotum volo, Danorum antiquiores conspicuis fortitu
dinis operibus editis, glorire cemulalione suffusos, H.omani 
slyli imitatione, 11011 solum rerum a se magniflce gestarum 
tilulos exquisito conlextus genere, veluti poetico quodam 
operc, perstrinxisse, verum etiam majorum acta patrii ser
rnonis carminibus nilgata lingva~ sure literis saxis et rupibus 
insculpenda curasse. Quorum vesligiis seu quibusdam anti
quitatis voluminibus inhrerens, tenoremque veris translationis 
passibus c-emulatus, metra metris reddenda curavi, quibus 
scribendorum series subnixa non tam recenter conflata, quam 
antiquitus edita cognoscatur, quia pnesens opus non nugacem 
sermonis lnculentiam, sed fidelem vetustatis notitiam polli
cetur ... Nec Tylensium industria silentio obliteranda .... 
Quorum thesauros historicarum rerum pignoribus refertos 
curiosius consulens, haud parvam prresentis operis partem 
ex eorum relationis imitalione contexui, nec arbitros habere 
contempsi, quos tanta Yetustatis peritia callere cognovi. Nec 
minus Absalonis asserla sectando, qure vel ipse gessit, vel ab 
aliis gesta perdidicit, docili animo styloque complecti curre 
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habui, venera nd<e ejus narrationis doeumenlum perinde ac 
divinum aliquod magisterium amplexatus)). :>: »Jag vill icke 
lämna onämnt, att danskarna i äldre Lid, efter all ha utfört 
glänsande bragder, sporrade av ärelys tn ad och i stil med ro
marna icke blott framställde sina stordåd på ett utsökt spr[1k 
och med en viss poetisk fl ykt utan också drogo försorg om 
att deras förfäders bragder, som i kväden på modersm ttlet 
gingo från mun till mun, blevo m ed runor ristade på stenar 
och klippor. Dessa ksäden har jag följt i spåre n, som rnre 
de skrifter från forntiden, och strävat all återgiva deras inne
håll i trogen översättning, vers för vers ; pä dessa skrifter 
skall man finna, att mitt verk vil ar, icke en dikt av nutiden, 
utan ett verk av forntiden själv; delta verk giYer icke Lomt 
ordprål, uta n Lrogen kunskap om flydda tider ... Icke hellc1· 
skall isländarnas Oit med tyslnad förbigås ... Deras rika 
historiska skatter har jag med vetgirighel rannsakat och sam
manskrivit en icke ringa del av detta Ycrk med deras beriit
telser såsom källor ; jag har icke föraklat alt bruka dem som 
sagesmän, då jag Yisste, huru kunniga de Yoro i vad som 
rörde forntiden. Icke mindre har j ag följt .-\.bs<dons beriillcl
ser och lagt mig vinn om att troge t uppfatta och nedskriva 
vad han berättat mig om sina egna och andras handlinga r ; 
hans vördnadsbjudande berättelser ha av mig hållits i helgd 
som himmelsk visdonrn 1

). 

Saxos företal har inom dansk historief'o rskning alllitl 
betraktats som en historisk källa av hög rang och hans upp
gifter i detsamma ansetts lä mna en säker utgångspunkt för 
bedömandet av hans Gesta Danorum . Till dessa uppgift er 
har man i första hand vänt sig, när del gä llt att besUi mm a 
Saxos källor. Yied ledning av dem har man förnekat , alt 
Saxo, åtminstone i ntimnvärd grad, a nv~1 nt äldre histori e
skrivares skrifter och överhuvud skriftliga källor. Saxo har 
med rätta, säger Velschow, i sitt företal kunnat betrakta sill 
Yerk som del försla i sitt slag i Danmark och sig själv som 
sitt folks förste hislo ri eskrivare 2

). 

1) Saxo, 1- 9. 

') \'elschow, Prnlegom., L\'11. För konung:iliingdcr och något cloku-
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Av de källor Saxo angiver i sitt företal ha de inhemska 
kYiidena och isHindarnas berättelser tagits i anspråk fö1· 
sagohistorien, och Axel Olrik har med en metod vitt skilj
<ildig från de n historiska, den enligt vår m ening enda riktiga ; 
till och med företagit en tvedelning mellan den danska och 
den norsk-isländska traditionen i denna del av Saxos 
verk 1

) . .\hsalons berättelser å ter ha funnit användning för 
den historiska d elen av Gesta Danorum. Men, tillägger Vel
schow, Absalon är här nämnd ensam endast därför, att han 
varit den viktigaste och förnämste sagesmannen; d et finn es 
inge n anledning betvivla , · att utom ärkebiskopen även m å nga 
andra Saxos samtida genom muntliga berättelser om vad de 
~jäl v a sett under sitt liv eller hört av föräldrar och farför
äldrar Himnat material et till de sju sista böckerna. Till Ab
salons egna beråltelser å terför Velsehow en stor del av 11. 
1:2. och 13. böckerna samt st1 gott som hela 11. l;"). och 16. 
Han !inner det sannolikt, all vad Absalon meddelat Saxo 
delvis varit skrivna anteckningar 2

) . Den betydande roll 
,\hsalon och Hvidesläkten spela i Saxos framställning samt 
A. D . .Törge nsens och alla följande forskares å terupptaga nde 
a ,· den Stephanii-Sperlingska identifikationen av Saxo m ed 
Ahsalons i hans tes tamente nämnde klerk med samma namn 
har ytte rligare styrkt, alt Absalons egna berättelser varit Saxos 

llll'nt giir dnt:k \'elschow e n resenation; han a nser dä1:jiimte i likhet med 

I'. Er. Miilkr, l\ri tiskc Bcm<l'rkninger, 121 , att Saxo för sin framstiillning a,· 
l\nut den stort:s ,·cderlag h cgagnat antingen sa mma ell e r också ett likartat 

förlag som S\'cn Ågescn i s in skrift om \'Cdcrlagen . Prolegom., LXVIII, LXIX . 

- .Jfr. A. D .. Jörgl·nsen, Bicl1·ag, 256 . Paludan-Miiller i Histori sk Tidsskrift 
I\' : 5, :1 .n , :HG, 351. Steenstrup, ~ormannernc I, 7, och i Danmarks riges 
historic, I. 712 .. Jörgen Olrik i Hi storisk Tidsskrift VIII: 2, 262, 233. - Dahl-
111 ,11rn, Forschungcn I, 191, 192, g~ir s[1 vitt, att han till och med finn er, att 

Saxo nfiirsm {1 dd e>> och »s tötte horb> skriftliga kiillo1·. 
1

) Axel Olrik, Kildernc til Sakses Oldhistorie, I, Il. .Jfr. Steenstrnp, 

Saxo Grammat.icus og den danske og svenske Olclhistorie, i Arkiv f. nord. 
fil ologi · XIII, 101 , och Axel Olrik, Tvedelingen av Sakses l(ilder, sa mm a

stii cles X I\', 4 7. .lörgc n Olrik har i sin översiittnin g a\' Saxo fortsatt denna 
uppdelning av Saxos kiillor för hö1:jan av den historiska tiden. Det sker utan 
sp[1r av bevisföring. 

') V clschow, Prolcgom ., LX 111 . 
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huvudkälla. Sin avrundning för den äldre tiden har leoricn 
erhållit genom Paludan-Miillers tolkning av Sven Ågesens 
ord »Absalone referente»; Sven Estridsens och hans söners 
historia eller enligt Jörgen Olrik endast sönernas (11.-13. 
eller sista delen av 11.- 13. böckerna) har genom denna be
visats vara grundade på Absalons berättelser. Uppfattnin
garna om Sax.os källor för de följande tre böckerna ha tHir
emot något gått i sär. Paludan-:Vfoller, som sätter Saxos fö
delseår till omkring 11-10 och historien efter Svenssönernas 
tid såsom den först utarbetade, anser såsom förut nämnts, alt 
densamma i stora delar vilar på Saxos egna iakttagelser så
som ögonvittne av händelserna samt vid sidan därav på 
meddelanden från Absalon och hans närmaste och från andra 
betydande män 1

). J ärgen Olrik, som låter Saxa födas först 
omkring 1150, polemiserar häremot. Han finner »ikke rin
geste vresensforskel i stil og i åndsprreg» mellan 13. och 
bö1jan av 1-1. boken; intet tyder för honom på atl Saxa 
gjort något större uppehåll vid slutet av 13. boken; berät
telsen glider liksom av sig själv vidare; Absalon har fortsatt 
att berätta, Saxa att skriva. Även själva Absalonspartiel och 
delvis de båda följande böckerna tillskriver Jörgen Olrik 
Absalons »minnen>> om sina personliga upplevelser. Fiirst 
i skildringen av de stormiga uppträdena i Lunds domkyrka 
vid Absalons val till ärkebiskop får han en viss förnimmelse 
av att det förutom Absalons personliga minnen kanske också 
i Saxos verk finnes ett element stammande från Saxos egna 
upplevelser 2

). 

Icke blott Saxos källuppgifter i företalet ha vunnit den 
danska historieforskningens tilltro. Även orden, att hans 
verk »icke är en dikt av nutiden , utan ett verk aY forntiden 
själv», ha godtagits och lagts till grund för den härskande 
uppfattningen av honom som historieskriYare. De ha inom 
Saxoforskningen utformats till att Saxa, Yad beträffar del 
historiska innehållet, endast va rit en skäligen osjälvsliindig 
Mergivare av de sägner och berättelser om gångna tider han 

1
) Paludan-Miiller i Historisk Tidsskrift !\': 5, 3:n, 359. 

') .J ö rgen Olrik i Historisk Tidsskrift \ ' Ill: 2, 2-!2 , 2-!3. 
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själv samlat bland folket eller hört av andra sago- och hi
storieberättare. Hans verksamhet som historieskrivare skall, 
för alt begagna A. D. Jörgensens ord, »ha bestått i att samla 
de spridda enskilda berättelserna, utvälja den bästa formen, 
anvisa den sin rätla plats och återgiva den på det främ
mande språket» 1

). Saxoforskningen har under de sista åren 
gått ännu längre längs denna· linje. l\Ian har i vissa fall 
nått till tron på direkt verbalinspiration, icke olik den, som 
gamla tiders teologer hävdade för evangelierna. Saxos verk 
är Absalons memoarer. Hans Olrik finner, att Absalon und
fått planen till Danesagan och lånat Saxo sin egen stats
mannablick på händelserna; det egendomliga stoffvalet lika
viil som de ledande ideerna anser han väsentligen härröra 
från honom; »det är icke för mycket sagt, att Absalon själv 
talar till oss genom Saxos verk>> 2). Samma tro möter hos 
Jörgen Olrik. Saxo skall enligt honom i det hela blint ha 
följt sina sagesmän, och hans framställning, i va1je fall från 
Svenssönernas tid, vara en trogen spegelbild av Absalons 
syn på Danmarks historia; J ärgen Olrik hör i stora delar av 
verket Absalons djärva och myndiga stämma bakom Saxos 
ord; han förklarar från denna ståndpunkt Absalonsparliets 
egendomligheter och kronologiska svårigheter, utskiljer par
tier, vilka icke tillhöra den ursprungliga, av Absalon inspi
rerade framställningen och drar sig icke för att företaga 
omflyttningar i texten, »då det sker för alt återframställa 
Absalons berättelser i deras ursprungliga form » 3). 

1
) A. D. J ö rgensen, Bidrag, 256, 25-l. 

' l Hans Olrik, Ahsalon Il , 166. 
') Sakses Dancsaga, O\". a f J örgen Olrik, Il I. l nl edningen, pas.s im. J ii r

gcn Olrik i Historisk Tidsskrift VIII: 2, passim. Såsom prm·. pi1 den be
visföring, som kommit till a11Yiindning, kan anföras : »Også de cj endommeligc 
k ronologiske vanskeligheder i Absalonspartie t find er deres rim eligste fo rklaring 
he1Ted (:> : a t det ove rall er Ahsalons minder 0111 egne personlige ople\'elser, 
som Sakse he1· gengi\·er): den :cldre m and ka n he\'are 111indet 0 111 det en
kelte optrin med s to1· klarh ed og kraft , men n å r de t g::e lder a t udrede til 
clragelsernes samm enhreng og t rådenes mangfoldi ge slyn g, ka n hukommel sen 
Je t svigtc, og i hve rt fald dukkcr de enkelte trre k ikkc altid op i den rettc 
inhy rdes o rden . Der e1· derfor intet srerlig mre rke ligt i, at r:ekkefolgcn af 
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Denna muntliga tradition, på vilken den danska hislorie
forskningen ansett den historiska delen av Sax.os verk vila, 
har även i det stora hela befunnits lämna »en stiker kun
skap om flydda tidern. Den har med endast smärre ,iämk
ningar återberättats i alla framställningar av Danmarks historia, 
som vore den oändligt dyrbar för det historiska vetandet; den 
har använts såsom grundval för nya kombinationer och hypote
ser med samma orubbliga tillförsikt som den säkraste urkund 1). 

Det är alltid en vansklig sak, att, såsom här skett, 

<le enkelte til<lragelser i kongens strid med Eskil er noget forrnnsket, eller 

i at Sakse fortreller om Valdemars f0rste Norgestog, der vistnok fandt sted 

1 Hl5, umiddelbart efter skildringen af Valdemars Tysklandsrejse ( efteråI"Ct 1162); 

se]\· om toget färst senere fandt sted, har de norske sendcm::end, der op

fordrede Valdemar til at grihe ind i deres fll'drelands sk::ehne, uden tvivl 
henvendt sig til ham allerede 1163, og Absalon har da rimeligvis fortalt alt 

det herhen h0rende under ct, mens han havdc denne tråd fat, uden at twnke 
p:'.1, at han den·ed st0dte an mod tidsregningen)) . - iiMan kan ikke i en enestc 
fo1'llelli11g finde en enkelthed, der tydelig melder sig som Sakses personlige 

oplevelse. Selvfolgelig e1· f. eks. de udforlige og 110jagtige skildringer af de 

heden ske helligdomme på Hygen et 0jenvidnes ncrk; men når Hosenherg f. eks. 

(Nordboernes Aandsliv Il, 327) i anledning af skildringen af Hygcvits stötte, 
<ler var >lså l10j, at Ahsalon, mir han trådte ham på twerne, knap kunde nå 
ham op til hagen med den lille hi'tnd0kse, han gerne har hos sig )) , udhry

der: Hvo foler ikke, at fort::elleren har set Absalon tage clettc mål af billcd

st<1tten? - da kunde man med ligeså stor eller st01Te ret formulere sp01·gs
m:'.ilet således: HYo foler ikke, att Saksc så at sige orcll'Ct gcngiver Absalons 

mundtlige forttelling til ham (»han var så lrnj, at når jeg trådte ham pit 
t<eernc, kunde jeg lige nå ham op til hagen med min håndflkse»). Historisk Tids

skrift VIII: 2, 247, 251. 
1 ) Endast den 10. bokens (Harald Gormse11 - ;\Jagnus den gode) histo

riska kiilh·ärde har stiitt i låg kurs. !'. Er. i\liillcr, l\ritiske Bern:-crkninger, 

~l. Paludan-:\foller i Historisk Tidsskrift !\': 5, 351, 380. Men värdesättningen 
är rent teoretisk; hokcn anviindes fortfarande i de historiska framställningarna 
som en källskrift a,· hög rang. - Ersle\·, S\'en Estrids0n og Biskop Vilhelm 

i Historisk Ticlsskrift VI: 3, 602, har påYisat otillförlitligheten a,- Saxos SYen 
Estridsens historia (bötjan a,· 11. boken) och velat u1· historien utmönstra 

siignen om biskop Vilhelm och SYen Estridsen. Steenstrnp, Biskop Vilhelm 
og Kong Svend, i Historisk Tidsskrift Vll l: 1, 1 har häremot i många punk
ter sökt hävda tillförlitligheten a,- Saxos S\'cn Estridscns historia och gjort 
gällande, att berättelsen om biskop Vilhelm och SYen Estridscn bör tros som 
historisk sanning. .Jf1-. Lauritz Weibull i Historisk Tidskrift f. Skåneland 
!\', 24. V, 116. 
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bedöma en medeltida författare och hans verk med utgångs
punkt från hans egna uppgifter i sitt företal. Saxos upp
gifter synas visserligen i fråga om utförlighet och bestämd
het icke lämna något övrigt att önska; men i vad mån äro 
de förtjänta av tilltro? En jämförelse mellan Saxos företal 
och andra samtida lämnar ett första svar på denna fråga. 

De medeltida hagiografernas och historieskrivarnas före
tal likna i en punkt företalen i flertalet moderna svenska 
doktorsavhandlingar: de äro skrivna efter fastställbart schema. 
Men i motsats till vad i de moderna företalen i regel är 
fallet var schablonmässigheten under medeltiden icke in
skränkt till den yttre formen. Zoepf har utläst schemat även 
för innehållet ur hagiografernas företal; en undersökning av 
historieskrivarnas visar, att samma huvudsynpunkter i regel, 
helt eller delvis, även här dominera. Författarna omtala, att de 
uppfordrats till arbetet av sina överordnade; de ha vägrat 
åtaga sig detsamma på grund av sin ringa kunskap, bördan 
har varit för tung för deras små krafter, men slutligen ha de 
dock i lydnad böjt sig för uppfordringen; de utbedja sig upp
dragsgivarens prolektion för verket mot vedersakare och av
undsmän, hans erkännande, rättelse eller förkastande av 
detsamma, om det utfallit dåligt; de bedyra sanningen av 
vad de nedskrivit eller åtminslone det trogna återgivandet 
av traditionen. 1

) Den ödmjukhet, som kommer till synes i 
omtalandet av vägrandet och i betonandet av den egna obe
tydligheten, är, vad länge varit erkänt, en floskel på vilken 
intet kan byggas; om det andra inventariet i företalen, san
ningsförsäkrandet, gäller detsamma; det återfinnes i så gott 
som alla slags medeltida historieverk - endast de mest 
opersonliga annalverken bilda här ett undantag - och del 
möter liksom under senantiken även hos de mest notoriska 
lögnare och sanningförvrängare. 2

) När slutligen historie-

1 ) Zoepf, L., Das Heiligen-Leben im 10. Jahrhundert, 40, 50. 

') Schulz, M., Dic Lehre von der historischen Methode bei den Geschichts

schreibern des Mittelalters (VI.-Xlll. .Jahrhuncte'rt), 9. Peter, H., Die Ge
schichtliche Litteratur iiber die römische Kaiserzeit bis Theodosius I und ihre 

Quelleu, Il , 180. 
3 
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skrivarna, vad de ofta göra i samband med sanningsförsäk
randet, smycka sina 'företal med angivandet av sina ki:illor, 
kan icke heller då deras uppgifter utan vidare tagas för goda. 
:VIedeltidens moralbegrepp, och icke minst de litterära, voro 
andra än nutidens. Ingenting var i själva verket vanligare 
än litterära stölder; de växlade mellan ordagrant avskrivande 
av hela verk och ett fritt användande av smärre partier. 
Ingen begärde ett noggrant angivande aY källor; i många 
fall synas också företalens källuppgifter vara tillkomna ute
slutande i retoriskt syfte, någon gång rent av för att dölja 
de verkligen använda källorna. 

De meddelade utdragen ur Saxos företal visa, att Sam 
punkt för punkt följt schemat. Han skriver på uppfordran av sin 
överordnade; han har länge vägrat att efterkomma densamma 
och då han slutligen tager den tunga bördan på sina skuld
ror, är han ödmjuk med de ödmjuke, sanningskär med de 
sanningskäre. Han smyckar sitt företal med uppgifter om de 
källor han använt, och då han tillägnar det färdiga verket 
åt sin samtids främsta personer, glömmer han icke att an
ropa dem om protektion mot de vedersakare och deras tadel
sjuka. Icke ens motivet för verkets tillkomst, sådant Saxo 
låter Absalon formulera det, det patriotiska, är originellt. ~ågot 
tiotal år tidigare hade samma, i medeltida historieverk säll
synta motiv förkunnats i Danmark, icke av Absalon, utan 
av Sven Ågesen i företalet tiil dennes krönika, och han 
hade gjort det i ord, som utgöra det direkta förlaget för 
Saxos. 

Sven Ågesen. S. R. D. I, 43: Saxa, 1, 2, 3: 
Quum veterum in monu- Cum creterre nationes rerum 

mentis, operosa contemplatione, suarum titulis gloriari volup
priscorum gesla, stilo conscrip- tatemque ex majorum recorda
ta elegantissimo, crebro perspi- tione percipere soleant, Dano
cerem, diutinis suspiraYi gemi- rum Maximus Pontifex Absalon 
Libus, quod nostrorum Regum patriam nostram, cujus illust
Principumque prreclarissima ge- randre maxima semper cupidi
sta ao. terno deputarentur silen- tate flagrabat, eo claritatis et 
tio ... Satius etenim autuma- monumenti genere fraudari non 
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bam, posteris noslris, .... prawio 
exemplo, negligentire densilates 
penetrare, <ruam committere, ut 
illustrium gesta Principum ve
tustatis obfuscarentur caligine. 

Jämför även: 
... memoricc quis conetur illu
stria Heroum facta commendare, 
obtrectationis lamen invidiam 
neutiquam declinabit 

passus ... Quo evenit, ut par
vitas mea, <ruamvis se prredic
tre moli imparem animadverte
ret, supra vires niti, quam ju
benti resistere prreoptaret, ne, 
finitimis factorum traditione 
gaudentibus, hujus genlis opi
nio potius vetustatis obliviis 
respersa, quam literarum monu
mentis pnedita videretur. Igitur 
oneri cunctis prreteriti ccvi scrip
toribus inexperto rudes Iaboris 
humeros subjicere coactus ... 

.. . obtrectationis livorem, g_ui 
maxime conspicuis rebus m
sultat. 

Överensstämmelsen i denna punkt mellan Sven Ågesens 
och Saxos företal är otvetydig. Saxo sluter sig här som i regel 
annars utan angivande av källan i fd1ga om innehållet nära 
till föregångaren. 

Det förhållande, i vilket Saxos företal står Lill andra 
medeltida, torde ligga klart. Det följer redan av detta, atl 
uppgifterna i detsamma icke kunna användas som någon 
säker utgångspunkt för bedömandet av Gesta Danorum. 
Det metodiskt enda sunda är här som annars att taga ut
gångspunkten i verket självt; ·endast en kritisk granskning av 
detta, i detta sammanhang av dess historiska delar:, kan leda 
tilJ en säker värdesättning. 

Den första grunden för en dylik har, vad beträffar mindre 
partier av Saxos verk, redan lagts genom vissa undersök
ningar om dess källor. Banbrytande har härvid varit Georg 
vVait.z' påvisande, att Ordinale S:li Kanuti ducis 'ligger till 
grund för motsvarande partier hos Saxo. 1

) Av olika for-

' ) Waitz, G., Eine ungednickte Lcbensbcschreibung des Hcrzogs Knu d 
Larnrd \'Oll Schleswig. Abhandlungen cl. königl. Gesellschaft cl. Wisscnschaftcn 
w (iijttingen Vll I. Reich, H., Knud Lavan] i Jahrbiicher fiir d. Landcskunde 
d. Herzogthiimer Schleswig, Holstein und Laucnburg X, 233. Lauritz Weibull 

i Historisk Tidskrift för Skåneland V, 1:16. 



36 Curt Weibull. 

skare ha Waitz ' undersökningar fullföljts; det har emellertid 
skett nästan uteslutande vad beträffar Saxos framställning av 
Danmarks historia i historisk tid fram till Sven Estridsens död . 
Kinch har ställt utom allt tvivel, att Saxo i framställningen 
av Knut den stores vederlag använt Sven Ågesens skrift om 
denna. 1) Storm har hävdat, att han stött sig på utdrag av 
Adam i framställningen av det 9. århundradets historia. 2

) 

Waitz själv har framhållit åtskilliga ställen, som visa, att 
Saxo begagnat Adam i Sven Tj ugeskäggs, Knut den stores 
och Sven Estridsens historia samt Roskildekrönikan i den 
förstnämndes. 3

) Av Lauritz " reibull har visats, att väsent
liga delar av Gorms och Harald Gormsens historia samt s~t 
gott som hela Sven Tjugeskäggs vila på Adam, Roskildekrö
:nikan eller Sven Ågesen; av samme forskare har även letts 
i bevis, att Saxo i sin skildring av Sven Estridsen och biskop 
Vilhelm i stor utsträckning begagnat sig av Decretum Gra
tiani. 4

) Även Jörgen Olrik har i sin översättning av Saxo 
framh ållit, huru användandet av Adam kan spåras i Gorms 
historia och huru inflytandet från honom, Roskildekrönikan 
och Sven Ågesen sträcker sig från Knut den store fram till 
och med Sven Estridsens historia. ö) 

Dessa undersökningar av Saxos källor visa, att hans 

') l{inch i Aarb0ger 1875, 258. De här anfö rda pa rnlellstä llena mellan 
Sven Ågesen och Saxo kunna y tterligare bety dlig t ökas. 

' ) Storm, G., l\ritiske Bidrag til Vik ingetidens Historie, 101. 
3 ) W aitz i Neues Archiv XII , 21. 
') Lauritz W eibull , Kr itiska undersökn ingar i Nordens historia omkring 

å r 1000, 6, -l8, 50, 53, 60, 90, 121. Den sa mm e, Gottfreds och Thy re Dane
bods Danev irke samt Dråpen i Roskilde i Knut den stores och S\'en Estridsens 
tid i His tori sk Ti dskrift fö r Skåneland I\', 374, 35. 

6) Sakses Dan esaga, ov. a \· J örgen Olrik Il , 177, 221 - 284 passim . J ör 
gen Olrik a nser , a tt Saxos b egagnande av Adam från Knut den sto res his to ria 
llSynes at bygge m ere på Genfortre llinger end paa A dam s egne Ord.ll Roskil de
krönikan och Sven Ågesen synes han dä remot anse, a tt Saxo direk t begag
n a t. Han s antagande sid . 136, 142, att Annales lundcnses u tgjort mellanledet 
mellan Adam och Saxo kräver bev iset, att dessa delar a\' annalern a ä ro ä l drc 

• ä n Saxo. - Steenstrup i Histo ri sk T iclssk ri ft VIII : I, 37, l ia r även visat , at t 
ett s tä lle i Magnus den godcs h isto ria häm tats u r Roskildek rönikan . 
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egna källuppgifte1~ i · företalet äro ofullständiga och att han 
förtigit stora delar av det ' material, på grundval av vilket 
han arbetat 1

). Undersökningarna ha samtliga varit inrik-

1
) S\·en . .\gescn har begagnat ett förfaringssätt likartat Saxos; i sitt 

företal angiver han som sin kiilla muntlig tradition, men förtiger, även han, 

rle litterära föregångare, vilkas verk han använt. - Csinger, Die diinischen 
Annalen und Chroniken des \littclalters, 17, förmodar, att Sven Ågesen sct

som kiillor am'iint oss obekanta konungalistor samt i enlighet med sitt eget 
nttalande -- quantum ah annosis et ,·etcribus certa valui inquisitione pcr
contari, compendiose perstringam - hun1dsakligcn muntlig tradition; \Vaitz, 

M. G. SS. XXIX, ·27, sluter sig till Usingers mening; Jörgen Olrik, Den, 

:t'ldste Danmarksknmike, 6, och Steenstrup i Historisk Tidsskrift VIII: 1 

35, anse åter, att han väl känt Hoskildekrönikan, men, såsom den senare uttryc

ker det, '"iirderat dess uttalanden och omdömen för vad de äro, »c·n galdesyg 
Srerlings Ensidigherler», och icke am·änt den, utan endast polemiserat mot 
dess uppfattning aY Knut den helige. Hoskildekrönikans inflytande p:"t Sven 
Ågcsens framstiillning iir emellertid större iin man hittills antagit: det striic
ker sig från ~lagnus elen 14odes historia till och med Ola,· Hungers. 

Hoskildekrönikan . S. H. D. I, 377. 

lnterca Sven obiit in Norvegia, 
frater Hartheknud. Tunc :o\ormanni 

cl'egerunt Magnum lilium saneli Olavi 

a concubina. . . . Sed non post 
mullum temporis llartheknud ohiit. 

Cujus morte audita, ~1agnus, non im
memor pacti, Daniam adiit. manu 

magna et \'alida. Cui occurrens Sven, 
regis Hartheknud ex sorore nepos, 

lilius Estrid ct lJlf, quem Gamble

knud interfecit, tum navali bello, tum 

equis, cum eo certavit, ad ultimum 

vietus, in Scaniam ftagit. Qui eum 
. Lundis prepararet ite1· suum, ut in 

Svethiam fugeret , ecce nuncii de Se
lantl n-nicntes, Magmun regem de
ftlnctum nuneiant. Qui mox Seland 

rcversus, deinde a Fiunensibus et a 
.Jutcnsihus ultro in rcgem clectus, Da
niam per multos annos strcn'ue gu
hernavit, et filios filiasque ex dh·ersis 

Sn~n Ågescn. S. R. D. I, 56. 

• 
Quippe rex Norvagi:.c ~lagnus, 

heati OlaYi regis ex concubina tilius, 

instructa classc Daniam invasit. Cui 
rex Sveno occurrens, juxta Helghanes 

navale cum eo commisit helium, in 
quo Magnus triumphavit, obtinuitque 

.Jutiam,Fioniam,l'!Slaviam. Quem dum 

dctor in Scaniam persequi moliretur, 

in Sialandia, casn inopinato, equi stcr
nacis prrecipitin, arbori illisus interiit. 

Ac postmodum Svcno restitutus 
1·eg110, inquiete illius possedit guberna
cula. Hune regum patrem turba nomi
uavit agrestis, co quod nunierosa filio

rum prole ubcrrimus extiterit. lntcr 
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tade endast p~1 specialpunkter och avsett lösningen av vissa 
bestämda historiska problem, icke att giva någon värdesätt
ning av Saxos verk i dess helhet. För detta ändamål ha de 
heller aldrig an vänts. Den danska Saxoforskningen har vis
serligen i allmänna ordalag och rent teoretiskt så gott som 
allmänt erkänt riktigheten av de äldre av dessa undersök
ningar 1), de enda den haft alt yttra sig över, men därvid 
har det, underligt nog, stannat. I de historiska framställ
ningarna har man utan avbrott fortsatt att berätta historien 
efter Saxa; man har icke heller där märkt, att undersöknin-

mulierihus procreaYit. Cujus filii \ ' 
omnes reges uniusquisque post aliurn 
cxtiterunt. .. . Post cujus ( :>: Sveno
nis) rnortem, filius ejus Haroldus 
in regnum suecessit . . . Quartus iste 
filius Sven, vir optirnus, rcctor jus
tissirnus. Hic silvas, a solis potcn
tilrns ohsessas, communes fieri jussit. 
Quo rnortuo frater ejus Kanutus in 
rc«nurn levatus est. Hic cum popu
lum quadam no,•a lcge et inaudita 
nd tributurn, quod nostrates ' efgjald 
Yncant, coegit, a .Jutia in Fyuniam 
fugatus, Othynshö in ecclesia sancti Al-

quos successiYe quinque rci:io fulst•
runt diademate . .. 

Mortuo itaque SYenonc regc, 
filius ejus Haraldus, quem oh henig
nitatis mollitiern , Cotem cognomina
hant, successit in regno. Hic primus 
leges Dnnis in regi:e clectionis loco, 
jam dicto, (:>: Isore) pr:escripsit atquc 
roga\"it. Haraldo defuncto. frater ejus 
Kanutus in regno successit, quem Otho
niensis ccclesia coronatum gloriatur 
habere rnartyrem: 11011, ut quidam 
arbitrantur propter nimiam crudelit:.i 
tis s~evitiam, vet jugurn intolerabik, 

bani rnartyris, ante altare, magna quocl plehi crudelis irrogn,·erat .. . 
confessione cordis, rnartyrizatus est 
. . . Com·enientibus igitur rcgni pri

matibus, OlaYt1111 fratrem ejus in 
rngern assumpserunt, consortemque to
tius regni Dani:e fecerunt. In cujus 
temporibus ingens farnes Daniam per 
novcm annos optinuit, ut vix nh illi 
citis escis et interdictis se abstinuerit . 

Quo defuncto, frater ipsius OlaYus in 
regni Danici successionern surrogatm·. 
Cujus temporibus farnes extitit vali
dissima, adeo etiam, ut nilgaris eum 
assertio famelicum nuncuparet. 

Vissa delar a,· S'·en Ågescns framställning a,· l\nut den stores histo
ria grunda sig, i va1je fall indirekt, på Adam Il , 53, 55, 63. Därjämte har 
S\'C'll Ågesen i Knut Lavards historia anYiint Ordinale S:ti Kanuti ducis . 
(;ertz, Vitae sanct. dan ., 175. 

1) Paludan-Miiller i Historisk Tidsskrift I\': 5, 346. A. D .. Jörgcnsen , 
Bidrag, 256. Steenstrup, Danmarks riges h!storie, I, 712. Jfr. dock Hans 
Olrik, l(nud La\'arcl, 15, och .Jörgen Olrik i Historisk Tidsskrift Vill: 2, 241. 



Saxo och hans verk. 39 

garna om hans källor för vissa partier av hans verk från 
grunden kullstörtar den hävdvunna uppfattningen av ,dettas 
värde. 

Källundersökningarna giva en inblick i Saxos arbets
metoder. Denna står att vinna redan av \Vaitz' undersök
ning, men del kanske mest typiska exemplet på dem läm
nar framställningen av Sven 1~jugeskäggs historia, vars ge
nesis tack vare elt sällsynt rikhaltigt bevarat material i 
många punkter kan klarläggas. Grundtanken i framställ
ningen är, att Sven Tjugeskägg är en hednisk, till följd av 
de förföljelser han låtit övergå de köstna, av gud med stän
diga olyckor straffad konung; först efter hans omvändelse 
till kristendomen vändes hans regering i lycka. Denna 
grundtanke har Saxa tagit från Adam. Men i skildringen 
av de enskilda händelserna följer han än denne, Roskilde
krönikan eller Sven Ågesen var för sig, än sammansmälter 
han dem med varandra eller med skildringar och motiv 
från en oss, 'stundom från annat håll känd, stundom helt 
okänd, muntlig eller skriftlig tradition; detta material vidgar 
och omarbetar han slutligen med självständiga synpunkter 
och moraliserande eller litterära utbroderingar. Framställ
ningen av orsakerna till upproret mot Harald Gormsen är 
sålunda en omskrivning av Sven Ågesen, · kombinerad med 
ell från ))Svolderslaget» känt sägenmotiv, under det alt den 
roll Saxo tillskri Yer Sven Ti ugeskågg vid upp1:orets utbrott 
utgör en mellanform mellan Adams och Sven Agesens upp
fattningar; skildringen av striden mellan Harald och Sven 
slammar varken från den ene eller andre utan är rent 
s~igenartad med sin triplering av händelserna och sin för
vandling av Adams hedniska .Jumne till sagornas Jomsborg; 
den slutar emellertid med att efter Adam omtala Haralds 
död och begravning. Berättelsen om Svens bortrövande av 
jomsvikingarna har åter, för att taga ännu ett exempel, till
kommjl genom en kombination av Roskildekrönikan och 
Sven Agesen med bibehållande av Adams grunduppfattning 
såsom bakgrund; på Roskildekrönikans uppgift, att Sven 
bortröYals trenne gånger har Saxo med talrika utvik-
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ningar, delvis orsakade av kontakt med andra sägenkret
sar, utplottrat de uppgifter Sven Ågesen, som endast känner 
ett bortrövande och håller Sven för kristen, meddelar om 
händelsen 1

). 

Från en annan sida framträder Saxos arbetsmetod i 
hans skildring av Sven Estridsen och biskop Vilhelm. Han 
har i densamma, såsom redan nämnts, till stor del hämtat sitt 
material från Decretum Gratiani; på grundval av detta har 
han i detalj utformat hela sin berättelse om Sven Estridsens 
exkommunikation och botgöring och lämnat en karaktäristik 
av biskop Vilhelm i hans förhållande till Sven Estridscn, 
svarande till den idealbild av en medeltida biskop Gratianus 
uppställer 2

). 

Arbetsmetoderna giva en ny bild av historikern Saxo 
och en ny värdesättning aY hans Yerk för de delar källun
dersökningarna hittills omfattat. Saxo är icke längre den 
folkloristiske fonograf man hårdnackat gjort honom till. 
Han är i stället i dessa delar aY sitt verk den kammarlärde 
historieskrivaren, vilken i sitt arbete följt samma metoder, 
som långt in i nyaste tid varit historieskrivningens: kompila
tionens och den fria kombinationens .. Med en litterär historie
skrivares suveräna frihet har han därvid handskats med sina 
källor. Det i hans öron råa och barbariska medeltidslalin, 
som mötte honom hos hans historieskrivande föregångare, bar 
han stilistiskt omarbetat efter det mönster <len antika silver
ålderns historieverk lämnade, i första hand Valerius Maximus 
och Justinus 3

); han har för att begagna Erasmus av Rotterdams 
ord omsatt medeltidslatinet i »en stil, som aldrig slappas eller 
sover, därtill i en förunderlig ordrikedom, en mängd av senten-

') Lauritz \\'eihull, l\riliska undc1·siikningar i ?\ordens historia omkring 
tl r 1000, 4:i . 

~) Lauritz Weibull i Historisk Tidskrift för Skåneland IV, 35. 
0

) Stephanius' undersökning i Saxoupplagan angående Saxos stilistiska 
förebilder har fullföljts a\· P. Er. Miiller i dennes Saxoupplaga samt a\· 
C. Knahe i I'. Herrmann, Erläuterung zu den ersten neun Biichern der dii
nischen Geschichte des Saxo Grammaticus. Saxos efterbildande av Justinus 

har framför allt på\'isats a,· Ahr. Gronovius i de a\· Saxoforskningen förbi
sedda noterna till hans Justinusupplagor 1719 och 1760. 
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ser, en beundransv.ärd omväxling av bilder och figurer, så .att 
man icke nog kan förvåna sig över, v·arifrån en dansk man 
på hans tid kunnat skaffa sig ett så<lant herravälde över språk 
och stil» 1). Endast här och var har glömt sig kvar en ver
balanklang eller en satsfogning tillräckliga alt förråda hans 
källa. Liksom språkformen har Saxo även för.ändrat inne
hållet och denna förändring har icke varit inskränkt endast 
till en löslig sammanfogning eller sammanjämkning av käl
lorna, elt påklistrande av personliga reflexioner och synpunk
ter, genom vilkas upplösande och borteliminerande de olika 
källorna, såsom någon gång skett, skulle kunna rekon
strueras i sin ursprungliga form. Det har varit en full
ständig omstöpning, stundom under införande av för äm
net helt främmande material. Den har utförts med en 
konst och en sinnrikhet, vilken i långliga tider gäckat alla 
forskningens försök att finna reda i Saxos källor, den har 
lett till en historisk framställning oftast vitt skiljaktig från 
den, som träffas i källorna. 

Inför de resultat undersökningarna av Saxos källor 
och arbetsmetoder lämna faller hans framställning av Dan
marks historia fram till Sven Estridsens död sönder och 
samman 2

). Den blir liksom så många andra äldre och 
yngre »lärda)> historieverk så gott som genomgående vär-

1) Er:.1smus Botterdamus, Oialogus, cui titulus Ciccrnnianus, 12;;1. i\'.ca
poli Nemetum 1517. - Saxos senklassiska latin har niril s\·årbegripligt för 
den vid medeltidslatinet vande. Författaren till den jylliindska krönikan 
har omskrivit hans verk. Quia opus suum diffusum est in plurihus Jocis, 
multaque dicuntur magis proptcr ornatum, quam proptcr ,·critatem hysloric 
prosequendam, insuper et stilus suus nimium obscurus est p1·optcr plurima vo

cabula et pocmata divcrsa, moderno tcmpore inconsveta; ideo hoc opusculum 
excerptum de illo, ponit planis , ·erbis notahiliora gesta ibi dcscripta, cum addi
done aliquorum, que post dietum opus cditum acciderunt. S. Il. D. Il, 288. 

') .Iiirgen Olrik har i sin (),·ersättning m· Saxo sökt l'iidda en mångfald 
av hans sägner åt historien genom det stiindigt återvändande antagandet, att 
de innehålla en historisk kiirna, men han ltar ständigt glömt det enda som 
iir a\' vetenskapligt ,·ärdc, att pl1visa denna historiska kärna . ~letoden är, 
såsom l{ristian Erslc,· i annat sammanhang anmärkt (Historisk Tidsskrift VI: 
:3, 609), densamma som den, vilken i en iildre kritiks dagar förskaffade Danmark 
en till synes säker historia tillbaka till l(risti födelse och iinnu längre. 
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delös för skriYandet av del tidevarYs historia den avhand
lar. Dess värde är i första hand litterärt och historiografiskt. 
Men i båda dessa avseenden kan den icke skattas nog högt. 
Den har bevarat en rik skatt av sägner och den skänker, 
vad här endast kort antytts, en ingående inblick i en stor 
medellida historieskrivares arbetsmetoder och historieuppfatt
ning; den bär dä1:jämte vittnesbörd om den kunsk.ap Valde
marstidens främste historiker ägde om en tid, som låg hundra 
år och mera före hans egen. 

Undersökningarna av Saxos källor ha, såsom förut fram
hållits, i allmänhet icke sträckt sig utöver tiden till Sven Estrid
sens död och de torde även för denna epok icke vara helt 
avslutade: Saxa har för Magnus den godes och Sven Estrid
sens historia, utöver nd tidigare visats, på ett par ställen 
begagnat Roskildekrönikan och Sven A.gesen, för karaktäristi
ken av Sven Estridsen Adam och Ailnoths Knut den heliges 
legend. 1

) För tiden efter Swn Estridsen har det uppslag lill 

1 ) Roskildckrönikan. S. H. Sven Agescn. S. H. D. I, :i6: Snxo,:i38,.i3!J,:i40,543,345: 

D. I, 377: ltaque (Canulus) ... eon-

T11nc Hal'lheknud t'l .\lag
nus rex Norvegi:e ta lem con
ditionem in ter se feccrunt, 
et super rcliq,·ias cum jum
mento firmn,·crunt, ut, qui 
diutius vivcrct, superstcs 
rcgnum dcfuncti acciperet, 
duoquc regna quasi hcrc
cli tario jure possiderct. Sed 
non post rnultum temporis 

dition<· dcfcctorcm aggrc
ditur, jurcjurando pact11s, 
ejus, qui prior clccedcret, 
s11pcrstiti regnttm esse ces

s11rum... In hane pacti 
fidcm 11 lraq11c pars sacra
mento con,·cnit. .. Canutus, 
cum hicnnio rcgnasset, dc
fungitur. . . Quod audiens 
.\lagnus, Daniam, perindc 

Harthcknud ohiit. Cujus ac sibi mutwe pactionis 
moi·tc audita, Magnus, non <).uippe rex :'\orvagia' .\lag- lcgc dcbit:im ipsiusque Ca
immemo1· pacti, Oaniam nus, bcali Ola\"i regis <'X nuti tcstamcntu lcgatam, 
adiit manu magna et vali- concubina filius, instrnc- :l•quis popularium animis 
da. Cui occurens Sven, ta classe Daniam invasit . occupat, Sn•nonique, cog
rcgis Ha1·theknud ex soro- Cui rex s,·eno occu1·- nationis 1·ationcrn edenti, 
rc nepos, filius Estrid ct rens juxta Helg!ianes na- pl'istinam f~dcris concliti
Ulf, quern Gamblcknud vale curn eo commisit onem opponit. . . lgitur in 
interfecit, tum navali hello. helium, in quo .\lagnus Ju tia pl'ius maritima, de
tum equis, curn co certa\·it, triumpha\"il, obtinuitque indc equestri pugna si11is
ad ultimum Yictus, in Sca- .Jutiam, Fioniam, el Sia- Iris congrcssus auspiciis. 
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en kiillundersökuing \Yaitz gi,•it däremot icke vunnit annan 
efterföljd än påvisandet aY trenne enstaka ställen, där Saxo 

niam 

Lundis 

fu!(i t. Qui cum ,·iam. ().uem dum \"icto1· utraque \"iclus ('Onccssil in 

prepararet iter in Scaniam pers<:qui mo-
snum, ul in S\"cthiam fn - liretur, in 
geret, eccc nuntii de Se- inopinato, 

land \"Cnicntes, ;\fagnum pnecipitio. 
regem dcfnnctum 1111nci:111t. intc1·iit. 

Sinl:rndia, casu 

Fioniam . . . Sn·no vcro, dcs

pcratis jam rehus, in Sca-

cqui sll'rnacis niam, nt cliximus,profcctus, 
arhori illisus Svetiam . .. rcviscrc prnpo

nebat. ().ucm Magnus con
citato animi impetu sub

secutus, cum oppiclu111Alcx-
stacliam pneteriret, cletur
hato per occursum leporis 
equo, trunco, cujus pra.•a

culi forte stipifrs cminc

hant, aclactus extin!(vitur. 

Öve rcnsstiimmelscn mella n Hoskildckrönikan och Saxo i skidringen a\" 

Sven Estridsc;1s stride1· nH"cl ~lagnus den gode har tidigare framhållits a\" 

Stcenstrup i Histol"isk Tidsskrift VIII :1 , :n. 

Adam 111. 3:1: Ailnoth . Vit:c sanct. dan ., 83: Saxo, :>57 : 

Sed ct, quia liberalium Hic qnum liheralitate illus
non expe rs e rat studio- tri s, beneficentia celeber, 
rum cl diuinarum non in- eunctisquehumanitatispar

seius lectionem, rcligionis tihns pcrfectissimus habe

cultum cuehere non neg- retur, etiam sacrarum redi
lexit ; inimo sandornm ec- nm condcnclarum ornanda

clesias, in quibus crnnt rumquccuram intentissime 

locis, regali auctoritate pro- cdidit,rudcmqueadhucsac
uexit e t, in quihus hacte- rorum patriam ad cultiorern 

nus non fuerant, erexit, religionis usum 1wrduxit. 

Et cum multis Yirtutihus clcrumqul'ac pontiliccs tam \'erum hunc morum cando
pollerct, sola :egrntavit lux- adaugerc quam ct ut·ne- rem sola libidinis inte111-
uria. rari operam cluxit. pernntia maculahat. Com-

plurium namquc illustrium 

puellarum c:istitate dcliba

ta, ut nullum ex matri 
monio, ila complures ex 

pellicihus filios sustulit. 

.Jörgen Olrik har i sin övcrsiittning av Saxo, 111 , 4i, ~:i, flyttat denna karak
t iiristik jämte Saxos fiiljande uppriikning aY Svens sönc1· från dess plats i Sven 

Estridsens histol"ia l'ram till hö1:jan av Svcnssönernas. Det har skett »för att 
återstiilla Absalons hcl"iittelsc i dess ursprungliga form », då karaktäristiken 
.enligt Olrik »snarast hi)1· antagas \':.tl'a inspi1'l'rad a\' .-\hs~lon so1n ett sla~s 
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använt Roskildekrönikan. 1
) Dogmerna, att Saxa icke i 

nämnvärd grad använt skriftliga källor utan byggt på muntlig 
tradition och egna iakttagelser och att Absalon, den danska 
samtidens störste man, huvudpersonen i stora delar av de skild
rade händelserna, bäraren, som man menar, av Hvidesläktens 
vidlyftiga tradition, varit den som i främsta rummet inspire
rat eller dikterat, gälla här ännu utan inskränkning inom 
dansk historieforskning. Så egendomligt det låter, står också 
i fråga om historisk tillförlitlighet denna över mera än ett 
århundrade spännande munlliga tradition ännu så gott som 
genomgående höjd över alla tvivelsmål, när det gäller de tre 
sista böckerna, och lillerkännes en solid auktoritet i de före
gående. De tvivel, som uppstått, när Saxos berättelser och 
uppgifter tangerat det övernaturliga eller råkat i ohjälplig 
strid med andra och äldre källor, ha genomg~ende hävts 
genom någon mindre strykning eller lättare jämkning och 
harmonisering. .Med dylika har man även mött de ansat
ser till ett annat betraktelsesätt i fråga om värdesättningen 
av Saxo, som på enstaka punkter gjorts gällande från tyskt 
vetenskapligt håll. P. Er. ~!i.illers Kritiske Be1merkninger 
från 1830 äro här· ännu grundläggande för dansk historie
forskning. 2

) 

inledning till skildringen a\· S\·enssönernas historia och i så fall hö1· till de 
tidigast skrivna delarna; ty man måste nog förutsätta, att Saxo \'id verkets 
bö1jan si1 att säga har föreställt s,·enssönerna för läsarna». Jörgen Olrik 
Historisk Tidsskrift VIII: 2, 230. 

1) Den :cldste Danmarks krönike. O\'. av .Jörgen Olrik, 6. Steenstrup 
Historisk Ticlsskrift Vill: 1, 311. 

') I den mån frågorna om Saxos levnadsförhållanden och hans verks 
tillkomst liimnat tid och rum har den danska historiska kritiken koncentrerat 
sig på liisandet av de kronologiska problem Saxos verk erbjuder. Christiani 
Zeitrcchnung der Geschichte Valdemars I, so wie Saxo sie erzählt. Snhm, VII. 
P. Er. ;\liillcr, Kritiske Bemrerkninger, och i Saxoupplagan. Velschow i Saxouppla
gan. Hovgaard, 0. A., Tidsregningen i Valdemar l:s Historie etc., i Historisk Tids
skrift IV: 2, -170. Saxo själv synes, såsom Paludan-i'l-liiller skarpt framhållit, ha 
saknat föreställning om tidsbestämningarnas betydelse för historien. Hans verk 
innehåller icke ett enda årtal och först från fjortonde boken kan överhuvud talas 
om niigon kronologi i detsamma. Denna ä1· emellertid av den osäkraste beslrnffen
het. Hiindelserna iirn kke ordnade efter år; de iiro endast sammanknutua genom 

1 
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Det är redan framhållet, att Saxo i sitt företal hänvän
der sig till Andreas Sunesen och Valdemar Il med anhållan 
om deras protektion för sina Gesta Danorum. Han har 
aldrig behövt någon främmande protektion för hela den senare 
hälften av sitt verk. Med kraften av sill snille skapade han 
själv den Absalonsgestalt, som här möter, och gestalten har 
skyddat denna del aY Gesta Danorum icke blott »mot den 
vedersakares tadelsjuka, som begabbar allt stort och märk
ligt», utan även mot historisk kritik. Icke nog härmed. Ur 
Saxos Absalonsgestalt har historieforskningen sökt förklara 
hans verk; denna gestalt har slutligen berövat Saxo det
samma. Saxo har nedsj unkit till den ringe pennföraren för 
Absalons, sin egen skapelses, tankar och berättelser. 

allmänna tidsuttryck såsom: eodcm tempore, per i<lem forte tempus, interjectis 
diebus, primo vere, autumno, peractis hybernis u. s. ' " • eller genom allmänna 
stilistiska Yändningar såsom: postea, postmodum, post hrec o. s. '" Det följer 
redan av denna Saxos )) \'id denna tid» eller »följande Yår» kronologi, att de 

kronologiska problemen i hans verk mestadels iiro olösliga; icke två "'' de 
historici, säger Paludan-i\1i"iller med rätta, som arbetat på att uppgöra en tid
räkning för Valdemar l:s histo ria efte r Saxo, äro eniga; iiro de det i en eller 
några punkter, äro de oeniga om andra. Paludan-Miiller i Historisk Tidsskrift 
\': 4, 33:! .. Jfr. Jörgen Olrik i Historisk Tidsskrift VIII : 2, 244. 
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Knut den helige. 

När Saxo skrev sin Knut den heliges historia, förefanns 
redan en rikhaltig litteratur om den danske helgonkonungen. 
Tidigast hade dennes levnad och död lockat präster och 
munkar i Odense, platsen för hans martyrisation och hu
vudorten för hans dyrkan, till hislorisk framställning. Sanno
likt vid Knuts elevation 1095 hade, av namnformerna att 
döma, en angelsachsare avfattat en inskription om Knuts och 
hans mäns martyrdöd den 10 juli 1086, den s. k. »Tabula 
Othoniensis» 1

). Kort efter Olav Hungers död den 18 augusti 
1095 - i varje fall före Knuts translation 1101 - hade denna 
inskription följls av den första utförliga skildringen av Knuts 
lidandes historia »Passio sancti Kanuti regis et martyris», 
författad av en till S:t Albans kyrka i Odense knuten "man 2

). 

1) Vitru sanct. dan., 60, 29. Gertz, Knud den Helliges Martyrhistorie, 2, 41. 
' ) Vitre sanct. dan., 62, 34. Gcrtz, Martyrhistorien, 6, 64. - De av Hans 

Olrik i Danske Helgeners Levned, 5, anförda skälen för antagandet, att för
fattaren till Passio näppeligen varit en dansk man, ha vederlagts av Gertz, 
Martyrhistorien, 64. Men Gertz eget antagande sammastädes, att Passios för
fattare varit av angelsachsisk härkomst vilar på lika osäker grund som Hans 
Olr!ks; det baserar sig enbart på iakttagelsen, att Passios författare vid om
talandet av Knut den heliges planer på Englandståget för en gångs skull vid 
sidan av de moraliska ocli religiösa motiven för en Knuts handling även ställer 

ett mera världsligt, »att Knut genom sina krigares tapperhet ville befria ang
lern as folk från en ovärdig träldoms tunga ok>l. nSå kunde näppeligen någon 
annan tala än en man av angelsachsisk härkomstn, anser Gertz. Om mannens 
härkomst vetes ingenting. - A. D. Jörgensens uppfattning i Bidrag, 189, 
och i Den nord. Kirkes Grundlreggelse, 799, 878, att Passio skulle vara för
fattad för att stödja Erik Ejegods anhållan hos påven om Knuts kanonisation, 
grundar sig, såsom Gertz, Martyrhistorien, 68, visat, på en missuppfattning av 
skriftens karaktär. 
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En ny inskription del s. k. »Epitaphium sancli Kanuti», 
hade tillkommit vid Knuts translation 1101 1

); en ny legend, 
den utförligaste, hade slutligen någon gång under tiden 1104-
1125 författats av Ailnoth, en enligt egna uppgifter från 
Canterbury bördig präst i Odense 2). 

1) Vitre sanct. dan., 76, 38. Gertz, i\lartyrhistoricn, 24, 80. - Knut den 
heliges translation skall enligt Ailnoth (Vit:e sanct. dan., 133) ha ägt rum 
den 19 april i Erik Ejegods sjätte regeringsår, vilket på grund av anteckningen 
i Necrologium Lundense (S. R. D. III, 454) om Olav Hungers död den 18 au
gnsti 1095 bör falla 1101. P. D. Steidl har rest tvivel om riktigheten av detta 
årtal genom framhävandet, att den 19 april 1101 var en långfredag 

enligt kyrkans föreskrifter kunde translationen i närvaro av alla Danmarks 
biskopar och en stor mängd präster icke äga rum denna högtidsdag - och 
menat, att det riktiga årtalet vore 1100 (Varden, 3 Aarg. 391). Gertz framhål
ler, Vitre 'sanct. dan., 30, att om man vill antaga, att Knuts translation ägt rum 
elen 19 april 1100, nödgas man förkasta anteckningen i Nekrologiet om Olavs 
död, då enligt Ailnoth translationen ägt rum i Erik Ejegods sjätte regeringsår. 
Anteckningen i Nekrologiet, vilken är överförd från ett äldre nekrologium 
(Lauritz Weibull, Necrologium Lundense, i Historisk Tidskrift för Skåneland 
IV, 280), måste emellertid tillerkännas större vitsord än Ailnoth och, om något 
fel föreligger, detta sökas hos denne. 

') Vit:e sanct. dan., 42, 77, 79, 135. - A. D. Jörgensen i Bidrag, 191, 
och i Den nord. Kirkes Grundl:eggelse, 879, Hans Olrik i Danske Helgeners Lev
necl, 19, Steenstrup i Danmarks riges historie I, 530, samt Gertz i Martyrhistori
en, 84, och i Vit:e sanct. dan., 44, ha förlagt avfattningsticlen för Ailnoths helgon· 
legend till tiden mellan 1119 eller 1120 och 1124 eller 1125. Grunderna för 
denna datering bildar Ailnoths uppgift i inledningen, att han vistats 24 år· i 
Danmark, sammanställd med att han säger sig ha öven•arit Knuts translation 
1101, men däremot icke nämner sig såsom närvarande vid elevationen 1095, 
samt med hans omtalande av den enligt Roskildekrönikan (S. R. D. I, 379, 
380; jfr. Lappen berg, Dänische Annalcn, i Archiv f. Staats· und Kirchengesch. 

d. Herzogthiimer Schleswig, Holstein uncl Lauenhurg 11, 197) år 1124 el. 1125 
döde biskop Arnold av Roskilde såsom . levande. Av dessa grunder är det 
dsserligen tydligt, att år 1125 är en sista terminus ante quem för Ailnoths 
författarskap; men av det förhållande, att han intet nämner om sin närvaro 
vid ele\'ationen, följer däremot icke, att han vid denna tid icke varit i Dan
mark. Den enda säkra terminus post quem för hans författarskap giver hans 
tillägnan av sitt verk till konung Nils, vilken tillträdde regeringen år 1104. 
Att döma av orden här: lllius, ut credi potissimum est, gratia preciosus frater 
tuus germanus Canutus, iam i11d11bila11ler beatus cognomi11a11dus, ex apice tem
poralis imperii gloriam nactus decoris perpetui; sicut in ter mortales regni 
gloriosus excellebat potentia, sic iam beatis spiritibus associatus gloriosior 
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Förutom i dessa från Odense stammande skrifter hade 
Knut den heliges historia innan Saxos tid varit föremål för 
behandling av isländska skalder, av vilkas ~ikter dock endast 
en ur Kalf Månesons hämtad notis återstår, 1) samt i Roskil
dekrönikan och i Sven Ågesens krönika. Huruvida åter den 
tradition om Knut, som möter i Knytlingasagan, varit förd i 
pennan innan Saxa skrev, kan icke avgöras. Knytlingasagan 
är ett kompilationsverk från något av årtiondena närmast 
efter 1250, i vilket sammanförts källor av vitt skild ålder; 
dess Knut den heliges historia visar sig redan genom sin stil, 
sitt oproportionerliga omfång och sin mitt i Knytlingasagans 
framställning bibehållna avslutningsform vara en särskild 
saga. Tidigast kan en isländsk Knutssagas existens påvisas 
omkring år 1220; en dylik, i varje fall närbesläktad med Knyt
lingasagans, har begagnats i den från denna tid härrörande 
Morkinskinna 2). 

För förståelse av Saxos Knut den heliges historia, dess 
förutsättningar och egenart, är det i första hand nödigt un
derkasta denna äldre litteratur om konungen en undersökning. 

Litteraturen från Odense var den danska kyrkans offi
ciella helgonlitteratur om Knut den helige; på utdrag och 

uirtutum cffulgct magnificcntia (Vita.i sanct. dan., 78), synes Ailnoth ha skri
vit icke allt för lång tid cfte1· Knuts kanonisation och sålunda snarast under 
den tidigare delen av tidsperioden 1104- 1125. 

A. D .. lörgcnscns förmodanden i Den nord. Kirkes Gnmdlreggelsc, 879, 
att Ailnoths ankomst till Danmark skulle sammanhänga med Erik Ejegods 

icke konstaterbara sammanträffande med Anselm av Canterbury i Bari 1098 
(Lauritz Weibull, Den skånska kyrkans älsta historia, i Historisk Tidskrift för 
Skåneland V, 137), och att hans verksamhetskrets i Danmark sannolikt snarast 
vore att söka i konungens kapell och icke i Odense kloster eller prästgård, 
sakna allt underlag. Detsamma gäller om Hans Olriks förmodanden i Histo
risk Tidsskrift VI: 4, 207, att Ailnotb tillhöt•t de av Anselm i ett brev till är
kebiskop Asker (D. S. I, 44) omtalade »förlupna» klerker, vilka sökt tillflykt 

Danmark. Jfr. Gertz, Martyrhistorien, 84. 
1 ) Skåldatal, Edda Snorre Sturlusonar III, 258, 267, 283. Kn. kap., 26. 
' ) Finnur Jonsson, Knytlingasagan , i Danske Videnskabernes Selsk. 

Skrifter VI: .i, 1. Morkinskinna, ed . Uuger, 127, 28. 
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kompilationer av denna vila såväl lektierna i de olika 
danska kyrkornas breviarier som den framställning av hel
gonets levnad o~h död de lundensiska minnesböckerna in
nehå1la 1). 

Den medeltida helgonlitteraturen har länge stått i låg 
kurs som historisk källa och torde numera vara all
mänt erkänd såsom en av tidevarvets värdelösaste litterära 
produkter, när det gäller att fastställa historiska fakta eller att 
följa ett historiskt händelseförlopp 2

). Liksom den kristna 
kyrkans helgon och helgondyrkan äro arvtagare framför allt 
av antikens heroer och herodyrkan äro de medeltida helgon
legenderna närmast efterföljare av antikens biografier över 
heroer eller berömda män. Antikens uppfattning av histo
rien såsom en ren lilteraturarl, dess retorik och dess ofta 
rent moraliska syfte med biografien leva i fullaste kraft kvar 
i helgonlegenderna. Men skillnaden mellan de både tidevar
vens biografier är djupgående. Kristendomen och dess ideer 
ha omskapat de antika biografierna till panegyriska upp
byggelseböcker; den religiösa tendensen har medvetet trätt i 
första linjen; de historiska beståndsdelarna, genomgående 
sedda ur religiös synvinkel, ha övergått till att i första hand 
endast bilda .staffaget för religiösa betraktelser och moraliska 
lärdomar. 

För en allsidig kritisk värdesättning och förståelse av 
Odenselitteraturen är det, liksom för så gott som all medel
tida litteratur, i första rummet nödigt utgå från de nutiden 
främmande tidsuppfattningar och begrepp, i vilka litteraturen 

1) Vitre sauct. dan., 38, 53, 54, 72, 140, 148. - Ailnoths legend är där
jämte bearbetad i en kompilationslegend, vilken tillkommit tidigast efter mitten 
av 1200-talet. Schmeidler, B., Eine neue Passio s. Kanuti regis et martyris, i 
1 eues Archi\' XXXVII, 67. Vitre sanct. dan., 531. 

2
) Om den medeltida helgonlitteraturen jfr. a" den rikhaltiga moderna 

litteraturen framför >• lit följande arbeten: Delehaye, H., Les legendes hagio· 
graphiques. Bru..xelles 1906. Giinter, H. , Legendeustudien. Köln 1906. Saintyves, 
P., Les saints successeurs des Dieux . Paris 1907. Zoepf, L., Das Heiligen-Leben 
im 10. Jahrhundert. Leipzig u. Berlin 1908. Molinicr. A., Les sources de 
l'histoire de France V. lntroduction, XI, LIV, LXXXVIII. 
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bottnar 1 
). Den \l.ärlds- och historieuppfattning, som härvid 

kommer i fråga, är Augustini. I främsta rummet har Augu
slinus framställt densamma i sitt verk »De civitate dei» 2

). 

Del begrepp, som bildar mittpunkten i Augustini system, 
~ir »pax». Augustinus förstår därmed icke fred i vanlig be
märkelse, utan det tillstånd av yttre och inre jämnvikt, i 
vilket allt del skapade framgått ur guds hand, den harmoni 
vilken människan har att eftersträva såsom det högsta goda 
i alla sina förhållanden, i sitt inre, i familjen, i staden, i sta
ten, i och med gud. Den ursprungliga· harmonien i världs
ordningen har brutits genom djävulens avfall från gud och 
och människornas genom hans förförelse vållade syndafall. 
Från denna tid finnas i himlen och på jorden tvenne riken, 
»civitas dei>l och »civitas diaboli» eller >lcivitas terrena». De 
äro på jorden blandade med varandra och ligga i ständig kamp; 
»una pro iniquitate, altera pro iustitia, una pro vanitate, alia 
prn veritate» 3

). Denna kamp utgör för Augustinus det väsent
liga innehållet i v~irldshistorien. 

De hedniska staterna räknar Augustinus såsom medlem
mar av »civitas diaboli»; först genom Kristi människoblivaride 
har det i sin utveckling avbrutna gudsriket ånyo fått fast fot 
på jorden. Kristus har insatt den andliga och världsliga 
överheten för att de i gemensam verksamhet och harmoniskt 
understödjande av varandra skola kvarhålla och leda sina un
dersåtar p~1 gudsrikets vägar och skydda dem från djävulen, 

') De iildrc värdcsiittningan1a a\' Odenselitteraturen ha icke beaktat detta. 
,\ngåendc dem se nedan sid. 80, not 3. 

' ) De ci\'itate dei libri XXII, ecl. Hoffmann (Corpus scriptorum ecclcsia 

sticorum latinorum XXXX) .. Jfr. därjämte Augustini Enarrationes in psalmos, 

i\lignc, Palrologia la tina, :rn, och De catechizandis rudibus, Migne, Patrologia lati

na, -l-0: 310. Den följande framställningen av Augustini systern och dess inflytande 
under medeltiden vilar på Bcrnheims avhandlingar med däri anförd litteratur: 

Dcr Charaktcr Ottos von Freising und seiner Werke i Mittheilungen clcs Instituts 
f . <cslerreichische Geschichtsforschung Vl,l (1885); Politische Begriffe des Mittcl

alters im Lichte du Anschauungen Augustins i Dcutschc Zcitschrift f. Geschichts
wissenschaft VII, 1 (1896-97); Dic augustinische Geschichtsanschauung in 
Huotgers Biographie des Erzbischofs Bruno von I<öln i Zeitschrift d. Savigny

Sliftung f. Hechtsg~sehichte, l{anonistische Abtcilung Il, 299. 
3) Enarrationcs in psalmos, 1\1, Migne, Patrologia latina, 36: 735. 
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som med förförelser och snaror ständigt söker uppehålla och 
vidga sitt rike. Sitt värv skola de utföra av kärlek till gud, 
i ödmjukhet och lydnad, >mon propter ardorem inanis glorire, 
sed propter caritatem felicitatis reterme». 1) Den sant kristna 
styrelsens signaturer äro )) pax>> och ))iustitia)) . Augustinus fattar 
detta senare begrepp lika litel som »pax >> i den gängse lexika
liska betydelsen; han definierar det såsom underordnandel 
under guds vilja och bud såväl i förhållande till gud som 
människor, ett underordnande, som yttrar sig i det mot allt 
syndigt riktade motstånd, vilket utgör en förutsättning för 
och medför enhet i och med gud, »pax>>, i den enskildes och 
statens liv. »Pax» i Augustiui bemärkelse utesluter icke krig. 
Augustinus anser krig såsom ett nödvändigt ont; den sant 
kristlige konungen bör icke såsom de gudlösa framkalla det 
av jordiska motiv, härsklystnad, ärelystnad, hämndbegär 
och andra; endast mot gudsrikets fiender, till återställande 
av den sanna freden, förklarar han det vara konungens plikt 
att tillgripa kriget; dock bör han alltid i första rummet med 
fredliga medel och utan blodsutgj utclse söka återföra syndarna 
till lydnad mot gudsriket och rädda dem från djävulens rike. 
Den sant kristne konungen nämner Augustinus »rex paci
ficus », »rex iustus». 

Mot gudsriket står djävulens rike. Det karaktäriseras aY 
»superbia, inobedientia, amor sui, discordia, iniustitia», begrepp 
vilka till sin betydelse äro motsatta >>pax )) och niustitia». I sin 
övermodiga egenrättfärdighet, »superbia», den grundsynd, som 
orsakade Lucifers fall och därför under medeltiden gällde såsom 
alla synders moder, söka djävulen och hans anhang ständigt 
hindra gudsrikets utveckling och genom orättfärdighet, krig 
och uppror bringa söndring och disharmoni i världen. Till 
synes lyckas det stundom. :Men trots alla djävulens ansträng
ningar segrar dock alltid gudsriket till slut i kampen och 
den brutna harmonien, »paxi>, återställes. Den konung, som 
representerar »civitas diaboli», nämner Augustinus l)f'ex inius
tus» eller »init1u us», >>tyrann US)). 

1) De civitatc dei \ ', 24 . 

. . i 
I 

I 
j 
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Den augustinska världs- och historieuppfattningen hade 
förutom genom Augustini egna, under medeltiden allmänt 
spridda skrifter i främsta rummet vunnit utbredning genom 
Gregorius den stores »Moralia» och en från 600-talet stam
mande skrift »De duodecim abusivis sceculi>>,vilken länge o
riktigt tillskriven Cyprianus numera allmänt går under namnet 
»Pseudo-Cyprianus» 1

). Det inflytande den vunnit över me
deltidens föreställningsliv har, för att låna en medeltidsfor
skares uttryck, varit så stort, att man icke lätt kan råka 
i fara att förirra sig i hyperbaler. Medeltidens bildade 
människor, säger Bernheim, voro lika hemmastadda i den 
och de med densamma förbundna, närbesläktade åskåd
ningarna frfm Apokalypsen och de sibyllinska profetiorna 
som de bildade den dag i dag med de politiska parti
uppfattningarne eller de darwinistiska ideerna; de utgjorde 
en del av den andliga atmosfären, vars inflytande ingen 
kunde helt undandraga sig. I alla livets förhållanden, en
skilda och politiska, likaväl som i väderlekens lycko- eller 
olycksuringande skiflningar, såg medeltidsmannen utslag av 
den aldrig vilande kampen mellan »civitas dei» och »civitas dia
boli>>. »Cives dei» och »cives diaboli» äro också rnnt om i den 
medeltida historiska litteraturen den norm, som ligger till 
grund för skildringen och värdesättningen ay personer och 
händelser. >>Rex iustus» och »rexiniquus» eller »lyrannus», »ius
tistia» och »superbia» liksom de andra begrepp Augustinus fäst 
vid de båda staterna begagnas som politiska slagord på samma 
sätt som vår tids liberal, reaktionär och andra; deras betydelse 
blir också liksom dessas först klar, när de ses mot bakgrunden 
av de tankesystem, ur vilka de framvuxit 2

). 

Vid utformandet av den medeltida bilden av den augus
linske »rex iustus» och »rex iniquus» har särskilt Pseudo-Cypri
anus' skrift - en av medeltidens mest lästa böcker - övat 

1) Pseudo-Cyprianus de XII ahusivis smculi, ed. Hcllman (Tcxtc und 
Cntcrsuchungen zur Geschichte de r altchristlichen Literatur hrsg. von Harnack 
und Schmidt, XXXIV). 

') Bernheim i Zcitschrift dcr Savigny-Stiftung. l{anonistisch c Ahteilung 
J I, ilOO. 
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inflytande; den naiva, men prägnanta form den givit den 
augustinska uppfattningen har etsat sig in i minnet. Pseudo
Cyprianus behandlar såsom det nionde abusio »rex iniquus» 
och ställer emot denne »rex iustus». Om den senare och hans 
uppgifter skriver han: »Nonus abusionis gradus est rex 
rn1quus. Quem cum iniquorum correctorem esse oportuil. 
licet in semet ipso nominis sui dignitatem non custodit. No
men enim regis intellectualiter hoc retinet, ut subiectis omnibus 
rectoris officium procuret. Sed qualiter alios corrigere poterit 
qui proprios mores ne iniqui sint non corrigit? Quoniam in 
iustitia regis exaltatur solium et in veritate solidantur guber
nacula populorum. Iustitia vero regis est neminem iniusle 
per potentiam opprimere, sine acceptione personarurn intcr 
virum et proximum suum iudicare, advenis et pupillis et 
viduis defensorem esse, furta cohibere, adulteria pullire, ini
quos non exaltare, impudicos et striones non nutrire, impios 
de terra perdere, parricidas et periurantes vivere norr sinere, 
ecclesias defendere, pauperes elemosynis alere, iustos supei· 
regni negotia constituere, senes et sapientes et sobrios consi
liarios habere, magorum et hariolorum et pythonissarum 
superstitionibus non intendere, iracundiam differre, patriam 
fortiter et iuste contra adversarios defendere, per omnia in 
Deo confidere, prosperitatibus animum 11011 elevare, cuncla 
adversaria patienter ferre, fidem catholicam in Deum haberc, 
filios suos nou sinere impie agere, certis horis orationibus 
insistere, ante horas congruas non gustare cibum. Vce enim 
terrce, cuius rex est puer el cuius principes mane comedunt. 
Hcec regni prosperitatem in prcesenti faciunt et regem ad 
ccelestia regna meliora perducunt». »Hex iniquus'» styrelse 
-karaktäriserar Pseudo-Cyprianus på följande sätt : »Qui vero 
regnum secundum hane legem non dispensat, multas nimi
rum adversitates imperii tolerat. ldcirco enim srepe pax 
populorum rumpitur et offendicula etiam de regno suscitantur, 
terrarum quoque fructus diminuuntur et servitia populorum 
prrepediuntur, multi et varii dolores prosperitatem regni in
.ficiunt, carorum et liberorum mortes tristitiam conferunt, 
hostium incursns provincias undique vastant, bestice armen-
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torum et pecorum greges dilacerant, tempestates reris et 
hiemisperia turbata terrarum fecunditatem et maris ministeria 
prohibent et aliquando fulminum ictus segetes et arborum 
flores et pampinos exurunt. Super omnia vero regis iniustitia 
11011 solum prresentis imperii faciem fuscat, sed etiam filios 
suos et nepotes, ne post se regni heriditatem teneant, obscurat. 
Propter piaculum enim Salomonis regnum domus Israhel 
Dominus de manibus filiorum eius dispersit, et propler iusti
Liam David regis lucernam de semine eius semper in Hie
rusalem reliquit. Ecce q uantu m i ustitia regis sreculo valet, 
intuentibus perspicue patet». Pseudo-Cyprianus fortsätter: 
«Pax populorum est tutamen patrire, munitas plebis, muni
mentum gentis, cura languorum, gaudium hominum, tem
peries ::eris, sercnitas maris, terr<e fecunditas, solacium paupe
rum, hereditas flliorum et sibimet ipsi spes futune beatitudinis. 
Attamen sciat rex quod sicut in throno hominum primus 
constitutus esl, sic et in prenis, si iustitiam non fecerit, pri
malum habiturus est. Omnes namque quoscum.que peccatores 
sub se in prresenti habuit, supra se modo plaguli in illa 
futura prena habebit». 

De · kännetecken Pseudo-Cyprianus här såmmanställt på 
>1rex iustus'» och »rex iniquus'» styrelse ha gått de medeltida 
författarna i blodet. De träffas runt om framför allt i tidevarvets 
äldre historiska litteratur; de möta ofta i omskrivningar eller i 
en på vissa punkter vidgad eller med belärande exempel 
späckad framställning, men ofta också i samma ord och uttryck. 

Detta ständiga återvändande av samma synpunkter och 
ofta nog av samma ultryckssätt i den medeltida historiska 
litteraturen sammanhänger med det överhuvud icke tillbörligt 
beaktade förhållandet, att den stora mängden av medeltida 
historieskrivare ännu fram mol mitten av det Lolfte århund
radet och i många fall ännu långt senare stod främmande 
för konsten alt giva en individuellt nyanserad teckning av 
en personlighet. Kyrkans män, som de flesta voro, inpressade 
de, med sällsynta undantag, den kunskap de ägde om en 
person i de allmänna fraser, schemata och motivkretsar, vilka 
härflöto ur den på Augustinus och hans efterföljare vilande 
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kyrkliga uppfattningen. De skreva och tänkle sig sina verk 
som uppbyggelseskrifter; de tecknade icke individer utan all
männa typer motsvarande det gällande idealet eller dess 
motsats och hade i enlighet därmed endasl två färger på 
paletten; den skildrade personen var antingen vit eller svart, 
»iustus» eller >iniquus», guds barn eller djävulens barn; i vilket 
fall som helst hopades hela eller åtminstone halva skalan 
av goda eller dåliga egenskaper på densamma; någon mellan
form gavs sällan eller aldrig. Individuella drag kan man, 
om de överhuvudtaget finnas, så gott som uteslutande vänta 
att möta i de grova konturerna i den skildrade personens 
liv och handlingar 1). Framställningarna i övrigt likna oftast 
de porträtt av femtioåtta nunnor från klostret Odilienberg, vilka 
i slutet av det tolfte århundradet avbildades i Herrad von Lands
.bergs ryktbara »Hortus deliciarum»; de äro nästan alla lika, 
endast namnunderskrifterna göra det möjligt atl skilja dem åt 2

). 

Den här i sina grund tankar framlagda augustinska världs
och historieuppfattningen med sin under medeltiden utveck
lade stereotypa personuppfattning har helt genomsyrat Oden
selitteraturen. 

Inflytandet från densamma kommer redan till synes i 
den älsta Odenseskriften, Tabula Othoniensis. Det heter i 
den kortfattade inskriptionen, att Knut dräpts »pro zelo chris
tiane religionis et iustitie operibus» 3). Knut är redan här en 
»rex iustus», men som sådan ännu i tillblivelsens första stadium. 

') Jfr. Ktihne, A., Das Herrseheridcal des Mittelalters und Kaiser Fried
rich I (Leipziger Studien aus dem Gcbietc der Geschichtc V: 2). Leipzig 1898. 
och Kircheisen, F. M. , Die Geschichtc des literarischen Porträts, I. Leipzig 
1904. Båda dessa författare ha sammanfört de typiska dragen i den äldre 
medeltida karaktäristiken; båda inskränka sig emellertid till att fästa avseende 
vid de dirnkta karaktäristiker, som möta hos de medeltida författarna, och 
förbise dessas framställningar a\· de skildrade · personernas hapdlingar och liv 
i vidstriicktare mening. Lätjungar a\· Lamprecht, s~kna de också blick för 

.den av Bernheim framhållna betydelse Augustinus· och hans efterföljares läror 
haft för de medeltida författarna. 

2
) Lehmann, A., Oas Bildnis bci den altdeutschen Meistern bis auf 

Diirer, 26. Leipzig 1900. 
3) Vita> sanct. dan., 60. Gertz, Martyrhistorien, :.!. ' 
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Författaren till den i tiden närmast följande Odense
skriften, Passio S:ti Kanuti, har med obetydlig omskrivning 
övertagit Tabulans ord (maxime propter amorem iustitie et 
religionis sancte), och den skildring han lämnar av Knuts 
lidande är en utveckling av det i dem inlagda temat. Han 
inleder sitt verk med att uppmana sina åhörare till att de, 
då de höra talas om Knuts lidande, uppmärksamt måtte i 
sina hjärtan betänka, ))quanti sit apud deum iustitiam cete
rasque uirtutes diligere ac pro hijs atque celestibus earum 
premiis huius mundi vitam contempnere et abnegando semet
ipsum felicia crucis Christi sequi uestigia». I enlighet härmed 
skildrar han Knut den helige såsom den medeltida idealko
nungen, en ))rex iustus» och gudsrikets förkämpe, vars blanka 
sköld ej fläckas av någon skugga. Det sker i en framställning, 
i vilken bibelcitat och hänlydningar till bibliska berättelser 
v~ixla med talesätt och synpunkter, som tillhöra de mest 
typiska hos medeltidsförfattare 1

). Hedan i sin ungdom an
gives Knut »efter berömda mäns mönster ha varit till full
komlighet utvecklad i de fyra huvuddygderna>>, etl begrepp, 
som den medeltida etiken närmast övertagit från Augustinus. 
Såsom konung säges han genom goda gärningar ha för fulla 
segel och med gud vid rodret styrt framåt mot frälsningens 
hamn undan världens växlande vindar. Han är from och 
vis (pius, valde pius; deum per omnia salvatorem diligens, 
prudens), sätter liksom David sin förtröstan till gud och föraktar 
denna världens förgängliga ära (tamquam Dauid in domino 
confidens; gloriam huius mundi transitoriam flocci pendens), 
uthärdar tålmodigt motgångar (prudens uelut Jacob consilio 
Rebecce, id est rationabilis patientie, utiliter el innocenter fra
tribus cessit; persecutiones ac regni detrimenta patienter snsti
nuit), har till rådgivare rikets bästa män, utmärkta genom 
trohet och duglighet (regni meliores, 1ide ac uirtute ualenti
ores), understöder fattiga, tröstar gråtande (sustentabal inopes 
ac refouebat flebiles), hänger sig ofta åt fasta och böner 

') .lfr. l'seudo-Cyprianus samt exempelsamlingarna i Kiihnes och Kirch
cis.,ns sid. 58 a. a. De bibliska uttrycken iiro fullständigast påvisade av Gcrtz 

i dennes upplagor '"' Passio . 
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(frequenter quidem ieiuniis orationibusque sacris ... intentus), 
älskar biskoparna och prästerna över allting, hjälper och 
styrker dem med gåvor och löften ( episcopos uidelicel el 
presbiteros, diuinis intentos officiis, rebus pre ceteris amabat 
et consolationibus auxiliisque ac donis erigebat, el, quo libe
rius uel libentius ad meliora protlcerent, honis eos promissis 
blande ac deuotissime confortabat), besöker ofta kyrkor och 
heliga mäiis samfund samt riktar och hedrar dem med vär
defulla gåvor, så framför allt - och här kommer ett in
dividuellt drag in - i H.oskilde, i Dalby och i Lund, för 
vars Laurentiikyrka han nämnes constructor, pater ac cullor 
(ecclesias uel congregationes sanclorum frequentans sedulo 
corde oreque reverenti, uotis muneribusque pretiosis eas di
tavit atque honorauit) L) . »Minnet av hans godhet och heliga 
gudsfruktan skall också)), säger författaren, »överallt bevaras 
och av de heliga välsignas i all evighet». 

I förhållande till sitt folk framställer Passio Knut såsom 
en i>corrector iniquorum)), vilken i avsikt »att draga många 
med sig till Kristi konungaborg)) söker förmå sina undersåtar 
att »lyda gud och helgonen och sätta rättfärdighet och dygd 
(iusta honestaque) över fåfänga njntningan. Knut möter 
härvid såsom motståndare djävulen och det syndiga folket 
och hela hans historia förvandlar sig för den fromme för
fattaren till en strid mellan »civitas dei " och »Civitas diaboli •. 
Striden har bö1jat redan i Knuts ungdom. »Djävulen, allt 
onts uppfinnare och upphov, fruktade redan då», heter det, 
»att Knut med tiden , om han finge leva länge och, som han 
hegynl, viixa till i dygd, skulle undandraga honom många 
människor och tillintetgöra eller åtminstone tygla deras od1 
de onda andarnes svek, smutsigbet och orenhet; han slog 
därför åtskilliga av landets stormän och Knuts bröder med 
en orättfärdig och ond fruktan och avund, så att de nekade 
honom rätten att bliva deras konung för att icke de ~jälva 

') I Breviarium Lundense och <let <liinne<l nästan helt övere11sstiimma11dc 
Breviarium Niclrosiense, vilka båda utgöra utdrag av Passio, har till karaktäri
stiken av I<nut ytterligare fogats följande pseuclo-cyprianska tillägg: lustus 
iudex sinc acccptione personarum iustitiam ministl'auit. Vit:C' sanct. dnn. , 7.i . 
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på grund av hans rättskaffenhet skulle komma att anses så
som oädla och förkastliga;» de drevo honom i landsflykt till 
Sverige, men »guds kraft återförde honom i fred» (uirtus 
diuina eum in pace reduxit). Striden fortsätter sedan Knut 
blivit konung. När han »i sin avsky för allt vrångt och tomt 
såsom den gamle fiendens villfarelse och i sin kärlek till sin 
gud och frälsare» genom vänskapliga och faderliga ord söker 
förmå folket, som dittills var föga upplärt i goda och gudi väl
behagliga seder och föga övat i heliga dygder, att i enlighet 
med guds lag erlägga tionden och för sin frälsnings skull hålla 
den kristna religionen, når han därigenom ringa resultat: 
>>det oförnuftiga folket, som varken fruktade helvetet eller 
sökte det himmelska, hängde alltför starkt fast vid de jordiska 
begärelserna (terrenis desideriis), som strida emot själen", 
eller lät sina böjelser taga en ännu sämre riktning. Knut 
gick därför i sin iver för guds sak vidare och bö1:jade med 
sin kungliga makt och myndighet injaga stormännen skräck 
och undandraga dem åtskilligt, varöver han ~j älv hade rätb•. 
Från samma synpunkter ser Passios författare Knuts planer 
på elt krigståg mot England. Han låter Knut påbjuda del 
för att »genom hederligt arbete uppfostra folket, så att det 
äntligen kunde få sinne för fromma verk och komma till 
insikt om vad som för till helvetet och därigenom med 
större tillförsikt motse döden»; de danska krigarna skulle 
genom krigarlivets vedermödor skyddas för ett lättsinnigt 
livs syndiga och orättfärdiga tankar. Men även dessa from
ma planer mötte motstånd; »de som tänkte annorlunda 
om detta liksom om många andra konungens rådslut och 
v~ilgärningar eller med avundsjukt och djävulskt (serpentina) 
sinne stodo emot hans ära och lysande dygd». upphetsade 
hans broder Olav emot honom. Dennes upprorsförsök -
han ville enligt Passio undantränga Knut från tronen - miss
lyckades visserligen och Knut sände honom till Flandern, 
))icke så mycket av omsorg om sig själv som om sin felande 
broder och för att skydda denne för den vanära han utsatte 
sig för genom det onda råd han begynt lägga i avsikt att 
komma till makten över Knut». Men »för dessa och liknande 
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handlingar», sammanfattar Passios författare sin skrift, »och 
allra mest för sin kärlek till rättfärdighet (amor iustitie) och 
den heliga religionen fick Knut länge och tålmodigt utstå 
förföljelser och avbräck i sin konungagärning från landets 
högmodiga innebyggare». Ur denna spänning mellan konung 
och folk, mellan gud och djävulen, framväxer så på Jylland 
ett »de gudlöses» uppror mot »Herren och hans smorde». 
Den rättfärdige och fromme konungen söker med sina före
ställningar bringa jylländarna till lugn och in i det sista leda 
det fräcka och besinningslösa folket på rätta vägar, men 
»förnuftslöst övermodigt och utan att ak~a på den olycka,, 
som hotade människosläktet, rasade det än vanvettigare», tills 
Knut slutligen blev dräpt i Odense kyrka. 

I det religiösa drama Passios författare upprullat för 
sina åhörare i denna skildring av striden mellan gudsriket 
och djävulens rike hade det senare segrat med Knuts dråp. 
Men dramat slutar givetvis icke härmed. Efter Knuts dråp, 
säger Passio, drabbade guds straff landet till folkets »förbätt
rande». »?\ästan hela Danmark hemsöktes av regn och oväder, 
dödbringande farsoter, hungersnöd och brist på livsmedel, till 
dess det genom många syner och uppenbarelser blivit klar
gjort för många, att Knuts kropp, som blivit jordad tarvligt 
och hittills legat ringaktad, borde upptagas ur sin grav och 
högt hedras och äras bland helgonen». Det skedde och 
gud lät elevationen följas av järtecken. Såsom ett sådant 
räknar Passios författare, att Knuts död i tiden sammanföll 
med hans motståndare Olav Hungers upphöjelse på tronen, 
och att då Knut nu upptogs ur graven, Olavs makt gick om 
intet och han själv dog. I delta underverk har man med 
rätta sett en tillämpande omskrivning av den kristna tanken, 
att djävulen med Kristi död syntes ha vunnit segern, men 
att hans makt krossades, då Kristus uppstod ur graven 1). 

Passio om talar även ett naturunder; ett starkt skyfall och 
tjockt regnmörker rådde fredagen före Knuts elevation och 
räckte till lördagens tredje timma, men avlöstes plötsligt av 

1 ) Gertz, Martyrhistorien, 71. 
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strålande ljust solskensväder, när Knuts heliga ben blottades. 
Det ligger även i detta underverk dolt ett tecken på Knuts 
och gudsrikets seger; »tempestates aeris>>, om vilka även Pseudo
Cyprianus talar, voro för medeltidsmannen ett lika säkert kän
nemärke på »civitas diaboli» som »temperies aeris» på »civitas 
dei». Begreppet »pax» innebar för honom allt det skapades, 
icke blott den levande utan också den livlösa naturens har
moni och jämnvikt 1) . 

I samma banor som Tabula och Passio rör sig den 
kortfattade inskription, vilken tillkom vid Knuts translation: 
Epitaphium S:ti Kanuti. Knut, heter det i densamma, »pro 
iusticie factis occisus inique, ut Christum vita sic et morte 
fatetur in ipsa» 2). 

Såsom huvudverket för Knuts historia har i modern 
historieforskning alltid stått den fö~jande, av Ailnolh för
fattade, stora Odenselegenden. Ur vilka synpunkter betrak
tar dess författare Knut och hans historia? 

Ailnoth utgiver själv sitt verk för att vara byggt på be
rättelser av trovärdiga människor av båda kön och klasser; 
han har nedskrivit dem med flitigt understöd av de andliga i 
Odense 3

). En jämförelse mellan Ailnoths verk och de tidi
gare Odenseskrifterna visar emellertid, att Ailnoth såsom 
källor även använt dessa, och att Passio utgör själva grundvalen 
för stora delar av hans verk~); Ailnoths förtigande härav är 
ett utslag av samma medeltida likgiltighet för den litterära 
äganderätten, som vi redan påträffat hos Sven Agesen och 
Saxo. I olikhet med så många andra medeltida hagiografer 
har Ailnoth emellertid icke nöjt sig med att mer eller mindre 
ordagrant avskriva sin föregångare. Stilistiskt har han hart 
när till oigenkänlighet omskapat Passio. Dennas enkla och 
efter Vulgata bildade latinska stil har fått vika för en till sin 
spets driven kyrklig retorik och ett konstlat, ofta svulstigt 

' ) Vitre sanct. dan. , 62 - 71. C lert~ . ~lartyrhistorien, 6 - 24. 
2) Vitre sanct. dan ., 76. Gert z, Martyrhistorien, 24. 
3 ) Vitre sanct. dan. , 79. 
4 ) Hans Olrik . j Historisk Tidsskrift VI; 4, 21 5. Gertz i Vit<e sa11ct. 

dan., 44. 
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latin 1
). Lika litet har Ailnoth känt sig bunden av Passios 

innehåll. Han koncentrerar väl sin berättelse kring s·amma 
huvudpunkter som föregångaren, men under indragande aY 
nytt material och inflätande av lå ngspunna religiösa utlägg
ningar och betraktelser har han ofta underkastat dennes 
framställning en grundlig onrnrbetning eller med sin stöITe 
framställningsförmåga och sin retoriska konst utdragit och 
fördjupat de synpunkter Passios författare anlagt i sin skrift. 

I spetsen för sin legend har Ailnoth satt en kort skild
ring av de nordiska folkens ställning till kristendomen och 
av helgonfadern Sven Estridsens historia. Den senare följer 
med en enstaka sliring de för den medeltida idealkonungen 
uppkörda hjulspåren 2

). Sven Eslridsen är djärv och hand
lingskraftig (acer), visar liksom den trojanske Priamus ett 
uppträdande värdigt konungamakten, då han i enlighet med 
den gudomlige profetens ord ~ir vis och stark (ueluti ... Pri
amus speciem dignam preferens imperio, curn secundum 
diuinum interpretem sapiens corde esset et fortis robore), 
värnar kraftigt sitt folk från främmande folks infall bf1de 
genom guds hjälp och sina egna fasta och kloka beslut (gcn
tem suam lam diuinitatis auxilio quam el robore et prudcn
tia consilij sui ab extranearum incursione genlium stren ue 
protexit), återställer freden och gör genom vapen och man
skap sitt folk fruktat av grannfolken (pace circumquaque 
reddita armis eam et uiribus plurimis per circuitum gentihus 
terribilem effecit); icke utan insikt i de fria studierna och 
icke okunnig i gudelig läsning försummar han icke att främja 
gudsdyrkan; han gynnar med sin kungliga myndighet och 
smyckar med kungliga gåvor de kyrkor, som äro byggda 
till helgonens ära, och uppbygger själv kyrkor där sådana 
ännu icke finnas; han vinnlägger sig om att öka klerkernas och 
biskoparnas antal och bemöta dem med vördnad (sed et, 
quia liberalium non expers erat studiorum et diuinarum non 
inscius lectionum, religionis cultum euehere non neglexit; 

1
) Gertz, Martyrhistorien, 68, och i Vitre sanct. dan ., 43 . 

') Jfr. Pseudo-Cyprianns och exempelsamlingarna i Kiihnes och Kirch ei
sens sid. 58 a . a. 
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immo sanctorum ecclesias, in quibus erant locis, regali auc
toritate prouexit et, in quibus hactenus non fuerant, erexit, 
clerumque ac pontifices tam adaugere quam et uenerari 
operam duxit; ah aliis pridem perfectis ( ecclesiis) ac per se
met regalibus donis decenter adornatis); han understöder 
faderlösa och enkor, behövande och främlingar och framför 
allt fattiga klerker med kungliga gåvor ( orphanis el uiduis, 
eg.enis et aduenis et rnaxime pauperibus clericis regalibus 
succurebat stipendiis); han är huld mot de små, men bister 
och barsk mot de högmodiga, de förra hjälper han med mild
het, de senare kuvar han med kraft; han giver de fattiga 
mat och kläder de nakna (miti_s erat paruis, atrox asperque 
superbis, illos mulceba~ clementia, islos premebat potentia, 
pauperibusque dapes, nudis dat tegmina, uestes). Sliringen i 
hj ulspåren möter endast, då det heter om Sven Estridsen: 
l>luxui illecebrosi appetitus admodum cedens numerose pro
lis sobolem in regni sibi iura successuram emisib> 1

). 

Det schablonmässiga i denna Ailnoths karaktäristik av 
Sven Estridsen framträder skarpt, när den ställes sida om 
sida med vad Ailnoth har att säga om Knut den helige. 
Ailnoth har, när det gällde att karaktärisera denne, i första 
rummet nöjt sig med att delvis ordagrant upprepa vad han 
sagt om fadern. Även Knut är djärv och handlingskraft~g 
.(acerrimus, acer ingenio), i sitt uppträdande värdig konunga
makten (specie dignus imperio), vapendjärv, karaktärsfast och 
vis (armis et animo strenuus, constans, prudens); han hän
ger sig . i trogen lydnad åt gud, för att genom hans hjälp 
tryggas mot angrepp av fiender på jorden och i luften (se 
domino obsequiis mancipabat fidelibus, ut eius protegente 
auxilio tam . a terrestr_i~m quam et ah aeriorum hostium 
muniretur incursibus), han söker höja vördnaden för guds
tjänsten ( diuini cultus reuerentiam extollere ), smyckar helge
domarna med kungliga skänker och gåvor (ministeriorumque 
spiritualium sacraria regalium muneru.rp. donis adornab,at), 
hedrar män av prästeståndet såsom sina herrar eller sina 

1) Vit~e sanct. dan ., 85, 88, 89. 
5 
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fäder (ordinis religiosi uiros quosdam ut dominos quosdam 
ut patres honorabat), omhuldar de hungriga ·och fattiga, 
kläder de nakna och frysande, understöder i sin mildhet 
faderlösa och änkor, bispringer med barmhärtiga gåvor främ
lingar och nödlidande (famelicos fouebat et pauperes, nudos 
uestiebat et algentes, orphani$ et uiduis clementer succurebat, 
peregrinos el egentes misericordie stipendiis sustentabat) 1

). 

Av de här anförda för helgonkonungen och helgonfadern 
nära gemensamma dragen ha åtskilliga redan stått att läsa i 
Passios karaktäristik av den förre. I likhet med Passios för.:. 
fattare framhåller Ailnoth ytterligare såsom utmärkande för 
Knut hans fromhet (piissimus, religiosus, deuotus), hans visa 
och gudfruktiga rådgivare (prudentes, sapientes, religiosi) samt 
med stegring av Passios uttryck hans ständiga gudstjänstbe
sök (sanctas sanctorum dei ecclesias diurni cursus sacratum 
ordinem auditurus assiduus frequentabat) och hans iakt
tagande av fastan, vilket senare Ailnoth illustrerar med en 
detaljerad berättelse. Såsom nya drag i karaktäristiken till
komma endast Knuts livliga ögon (oculis uiuacibus), vältalig
het (mentisque industria sermonis prodebatur facundia) och 
sedliga vandel (deuilans lasciuiam), allt kännetecken på en 
idealkonung, vilka sällan saknas i en väl skri ven medeltida 
biografi. Såsom ett speciellt helgonmärke är att räkna Ail
noths berättelse om Knuts till hemlig hudflängning stegrade 
~jälvransakan och ödmjukhet 2

). 

Schablonmässigheten i Ailnoths karaktäristiker är evi
dent. Vid sidan av densamma behärskas emellertid hans 
verk även av den augustinska synpunkten, att Knuts regering 
varit en kamp mellan »civitas dei» och »civitas diaboli». Del 
överensstämmer även häri med Passio; dock har Ailnolh 
utelimineral det naiva utslag Passios författare givit syn
punkten i sin skildring av tronstriden efter Sven Estridsens 
död samt i andra punkter vidtagit variationer och föränd
ringar vid synpunktens genomförande. 

1) Vi tre sanct. dan. , 90, 92, 93, 96, 101. 
7

) Vita." sanct. dan ., 92, 93, 95, 99. 
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I långt starkare färger än Passios enkle författare teck
nar Ailnoth med användande av den kyrkliga retorikens 
svulstigaste fraseologi Knut såsom en gudasänd >>Ueritatis el 
iusticie exsecutorn och hans motståndare såsom djävulens 
hantlangare, vilka i kamp »pro iniquitate» söka göra Knuts gär
ningar om intet och vilka »ueritatis ac iusticie ius usquequaque 
perturbentn. Bliven konung, berättar han, efterforskade Knut 
liksom Job ivrigt nyttiga ting och övervägde under förhand 
ling med visa och gudfruktiga män ständigt, huru han för 
va1je dag skulle främja kristendomen i sitt rike. Han blev 
då uppmärksam på många från forntiden ärvda ting, vilka 
för guds rättfärdighets skull borde ändras (que magis pro 
diuina essent iusticia corri_genda); med guds nåd och på hans 
ingivelse beslöt han sig också härför. Men i otyglad vildhet 
och medfödd hårdhet förhalade folket hans reformer; det 
föredrog att hålla fast vid. sina orättfärdiga vanor och fri
villigt bliva liggande i sina synder framför att lyssna till rätt
färdighetens skäl och övergiva vad det i orättfärdighet följde 
(iniuste obseruata iusticie ratione audita relinquere). Icke 
nog härmed. På djävulens instigation lade folket även råd 
om huru det skulle avkasta det ok Knuts herradöme lade 
på deras trotsigt styvsi nta nacke. » Köttsens barn fattade icke 
vad vishetens ande ingöt i konungens hjärtan; ty när Knut 
sökte rädda dem från syndens träldom och föra dem tillbaka 
till rättfärdighetens frihet (i usticie lihertatem ), betraktade 
de honom som en kränkare av deras gamla fred och ro 
(antique pacis et quietis inuasor) och en rövare av deras 
tidigare frihet. De samlade ont över sig; de föredrogo sina 
egna stadgar framför den gudomliga rättfärdigheten och 
ville icke underkasta sig guds rättfärdighet; därför blevo 
de avskilda från de rättfärdigas samfund, och utkastade från 
dess område, räknades de till de ondas samfund, då de 
med fri vilja gjorde sig till syndens trälar (idcirco con
gregauerunt iniquitatem sibi ... iusticie diuine sua statuta 
preferendo dei iusticie subiecti non sunt; ~c per hoc a iu
storum consorcio sequestrati el a terminis eorum eiecti ini-
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quorum collegio sunt deputati, quia uoluntarie serui peccati 
sunt effecti) 1

) . 

Den augustinska historieuppfattningen kan näppeligen 
genomföras skarpare än Ailnoth gjort i denna sin skildring. 
Knut är helt guds man, folket lika helt djävulens och kam
pen dem emellan är på väg att flyttas över på ett tran
:scendentalt plan. 

Samma synpunkt - striden mellan de båda rikena -
gör sig gällande i Ailnoths framställning av Knuts planer på 
Englandståget. Den »fromme hjältens» planer äro betingade 
av hans åstundan att befria engelsmännen från frankernas 
.och Vilhelm erövrarens »tyranni» ; »han förhandlar med sina 
visa och kloka män om huru detla förhavande, som han 
begynt till m ångas välfärd, med Jesu Kristi hjälp skall ledas 
till e(t lyckligt resultat». Den allsmäktige och allvise gud 
hindrade emellertid denna gång hans beslut, »vare sig han 
ville uppskjuta frankernas bestraffning eller hellre förbehålla 
den ädle furstens martyrära åt hans eget folk än överlämna 
den till främmande» 2

). 

Sedan planerna på Englandstågel gått om intet, berättar 
Ailnoth, att den gudfruktige fursten åter kastade sig över sina 
fromma strävanden. De gingo alla ut på gudsrikets främjande; 
Knut uppgives ha arbetat för höjandet av vördnaden för guds
tjänsten, för utvidgandet av prästeståndets rättigheter, för 
iakttagandet av de kyrkliga högtidsdagarna och fastetiderna, 
för förbättrandet av frigivnas och utlänningars ställning 3) och 
för bestraffandet av upprorsmäns halstarriga trots mot guds 
och lagens bud. Dessa reformer bli en ligt Ailnoth indirekt an
ledningen till den avgörande kampen mellan »civitas dei» och 
))civitas diaboli» i Knuts historia. Djävulen ingriper mot Knut; 
»fromhetens motståndare, sanningens och dygdens fiende upp
hetsades genom Knuts fromma strävanden», skriver Ailnoth, 
»då han fruktade, att antalet av hans följesvenner genom dem 
hastigt . skulle minskas, och han tog sin tillflykt till många-

1) Vitre sanct. dan., 93. 
') Vihe sanct. dan., 97, 99. 
3

) Jfr. 2. Mosebok, 22: 21; 5. Mosehok, 27: 19; Psaltaren, 146: 9. 
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handa försåt och bedrägeri. För att bringa upplösning i 
denna stora gudsfruktans tid och få folket, som nu äntligen 
genom den fromme furstens klokhet höll på att helt under
kasta sig gud, att åter störta ned i hans egen ondskas svalg. 
utspände han listiga snaror, gående omkring såsom ett ry
lande lejon, vilket sökte, vem han uppsluka månde. Och 
liksom han fordom genom hatets gift hade rest överste
prästerna, fariscerna och de skriftlärde mot själva sann.ingens 
källa, för alt den enfaldiga hopen av dem skulle hetsas till 
att döma livets skapare, på samma sätt uppeggade han nu 
med stygn av sin gamla ondska dem som i ålder och makt 
stodo främst och i sin vältalighet och oförvägenhet voro redo 
till allt, både rätt och orätt, mot den fromme konungen; han 
uppflammar dem genom sina eggelser och gör dem tillböjliga 
och redo till all synd; ädelborna och menige uppfordrar och 
väpnar han med sina vanliga upphetselser till att utsläta 
minnet av den rättfärdige mannen från jorden. Sålunda 
smittas nästan hela folket i landet av hans ondskas gift, och 
snäljt i hans garn blir det redo till allt slags brott. \Trång
sinnade sänka människorna blicken mot jorden och sky all 
se mot ljuset för att icke nödgas vika från ondskans väg; de 
bliva medbrottslingar till dem, om vilka den gudomliga vis
domen vittnar, att gud tvingar de1n att vika från sig» 1

). 

Folkets resning mot Knut är sålunda för Ailnoth i sin 
upprinnelse en djävulens kamp mot gudsriket och dess främ
jare. Denna syn på tingen är även den ledande i den följande 
skildringen av själva förloppet av upproret och av Knuts dråp 
i Odense. Danmark är i kampen delat i tvenne riken, guds 
och djävulens, och Ailnoth formligen frossar i denna del av 
sitt verk i att framställa Knut' såsom guds man och tjänare, 
den fromme och ödmjuke, oskyldige och rättfärdige, försonlige 
och berömlige fursten, hans motståndare åter såsom guds 
motståndare, djävulens förbundne, medbrottslingar och hant
langare, övermodets, ogudlighetens, oi-1dskans och vanvettets 
representanter, vilka upptända av vrede och hat, drivas fram 

' ) Vita.> sanct. dan. , 101. 
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på sin väg av helvetets furier. Uttrycken äro språkets star
kaste och Ailnoth ger ytterligare relief åt den synpunkt han 
lägger på händelserna genom att inblanda bibliska citat och 
religiösa betraktelser i sin framställning och genom att jäm
föra Knut med Kristus, den helige Stefanus och den helige 
Sebastian, hans motståndare med judarna, med J udas, Hannas, 
Kaifas och Pilatus. Knuts liv och regering bli genom Ailnoths 
större framställningskonst och kyrkliga retorik en långt glans
fullare kamp än i Passio för »civitas dei» mot »civitas diaboli» 1). 

Passios författare slutade sin framställning med Knuts 
elevation. Ailnoth, som merendels med fylligare framställning 
följt sin föregångares berättelse fram till denna händelse, har, 
då han skrev senare, varit i tillfälle att föra sitt drama fram 
till Knuts translation 2

). Hans framställning är även här hell 
koncipierad i den augustinska uppfaltningens tecken. Folket 
»hade vikit av från fredens väg» ( a uia pacis diuerlentes), 
skriver han; under Olav Hungers, Knuts motståndares o<:h 
efterträdares, regering kom därför straffet över la ndel. I 
Olavs tid »gåvo åkrarna ingen gröda, ängarna knappast grtis, 
skogarna sparsamt ollon, vattnen sällan fisk, pest ödelade 
boskapen, sjukdom bröt människornas kraft, hungersnöd vilade 
tungt ÖYer landet, försvagande de förnäma och rika, tagande 
livet av de svaga»; därjämte kom fruktan för fiender över hela 
landet, så att b.åde män och kvinnor hvaije dag gingo i. ängslan 
för att fienden skulle falla över dem. Dessa onda tider räckte 
enligt Ailnoth »till dess den dödades helighet framglänst, stad
fäst genom gudomliga järtecken, hans dygders motståndare 
(:>: Olav Hunger) gått hädan och en fredsbringandc konung 
(princeps pacificus, :>: Erik Ejegod) under elementernas juh
lande glädje och nådiga gunst bestigit tronen ». Så snart den
ne »princeps pacificus» kommit till makten förändrades ti
derna; »en rik gröda log mot bonden, gods och välstånd 
växte till överflöd och alla kunde såsom fordom i Salomos 

') Vitre sanct. dan., 102- 1:.!7. 

' ) Bland avvikelser må nämnas, alt Ailnolh uteslutit väderleksundrct 
vid l{nuts elevation; han ha1· emellertid i dess stii lle tillagt åtskilliga andrn 
ännu underbarare historier. 
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dagar glädja sig ål en fredens trygghet (pacis securitas), ty 
grannfolkens konungar och stormän funno Erik vara vis och 
rådsnar» 1). Olav Hunger är i Ailnoths framställning en äkta 
pseudo-cypriansk »rex iniquus», Erik Ejegod en lika äkta 
»rex pacificus» och den fromme författaren låter landets till
stånd som genom ett trollslag skifta efter Pseudo-Cyprianus' 
schema. 

Del framgår av det här sagda i huru hög grad den 
augustinska historieuppfattningen dominerar Odenselitteratu
ren. Men då det gäller att bedöma och värdesätta denna, 
är även en annan faktor av icke mindre grundläggande be
tydelse : denna litteraturs legendariska karaktär. 

De historiska beståndsdelarna i en medeltida helgon
legend leda i bästa fall sitt ursprung från det stoff den per
sonliga iakttagelsen eller den levande traditionen om helgonet 
lämnade. Även under de gynsammaste omständigheter var 
emellertid dessa källors tillförlitlighet icke stor. Helgonen 
tilldrogo sig under medeltiden i eminent grad folkets intresse; 
fantasien arbetade ihärdigt med deras historia och spann 
kring deras liv och död en brokig vävnad i ständigt skiftande 
mönster. Traditionens älsta former, ofta redan de oexakta 
och bristfälliga, förändrades därför hastigare och mera ge
nomgripande när det gällde ett helgon än i regel annars. 
Enstaka händelser och detaljer skötos ut ur sitt sammanhang 
och folio så småningom bort; genom stegvis skeende över
föring ärvde helgonet i stället handlingar och händelser, som 
tidigare berättats om andra personer, och utsmyckades dess 
historia genom lån av motiv framför allt från bibeln, men 
även från allmänna folksagor eller berättelser av hedniskt 
ursprung. Nya tiders uppfattningar överfördes av traditionen 
på helgonet, vars historia ständigt skulle tillfredställa de 
växlande generationernas krav och åskådningar. Oavbrutet 
gjordes nya kombinationer; jämnlöpande traditionskretsar 
sammanträffade och sammansvetsades; det gamla samman-

1 ) Vitre sanct. dan., 126, 103, 129, 130. 
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hanget i helgonets historia förändrades eller bröts helt sön
der; ju längre tiden led, ju mera avlägsnade sig traditionen 
från de ursprungliga versionerna. Denna utveckling av tra
ditionen om helgonen skedde emellertid aldrig helt på måfå. 
Helgonet var den fullkomliga människan, en sann Kristi efter
följare och ett föremål för dyrkan av folket, som av detsamma 
väntade sig hjälp och bönhörelse; det låg därför i traditionens 
natur att ständigt sträva mot en allt större och större full
komning av dess liv och personliga egenskaper. Traditionen 
formade gärna helgonets historia med Kristi egen eller fromm a 
mäns såsom förebilder; alla mänskliga fel och laster skötos 
ut och helgonet gjordes enbart till bärare av de fromma 
egenskaper den kristna religionen satte högst. Följden blev, 
att de individuella drag och egenskaper, som en gång karak
täriserat den heliggjorda mätmiskan, under tidens lopp sud
dades ut och ersattes med abstrakt typiska, formade efter 
tidens fromhetsideal och gemensamma för alla kyrkans 
helgon. 

Denna i ständig växt och växling stadda tradition saknade 
hagiograferna helt förmåga att värdesätta såsom historisk källa 
och, även om de kunnat det, föll det utanför deras arbetsplan. 
Det gällde för dem icke att skriva historiska verk om hel
gonen och allraminst kritiskt-historiska; vad de avsågo var 
att framställa helgonet såsom en förebild för folket, att skapa 
en panegyrisk, uppbyggelig biografi . De motiv, som vid sidan 
härav voro de ledande för hagiograferna, kunde vara litterära , 
teologiska, politiska eller materiellt-ekonomiska och person
liga, men icke rent historiska. Om de gamla författarna 
återvände till jorden, har Molinier en gång sagt, skulle för
visso många av dem bliva förvåna9e, när de funne moderna 
historieskrivare fatta alla deras påståenden efter bokstaven. 

Hagiografernas behandling av det givna historiska ma
terialet skiftade, men i de fall de byggt sina framställningår 
på traditionen och icke själva skapat dem på fri hand kan 
som regel sägas, att de for~satte den muntliga traditionens 
arbete. Kritiklöst sammanjämkade de det givna materialet, 
förbättrade det för sitt syftemål genom nya kombinationer, 
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utvidgade det genom retoriska utsmyckningar saml anknöto 
till de viktigaste händelserna i helgonets liv med bibelcitat 
späckade predikoutläggningar. Häckle icke traditionen om 
helgonets eget liv till för en framställning av dess kristliga 
dygder och fromma leYerne, skydde hagiograferna icke atl 
hänsynslöst tillgripa nytt material från vilket håll detta än 
erbjöd sig; från bibeln, från legende1· eller andra tillgängliga 
skrifter lånade de icke blott synpunkter och talesätt utan ofta 
ordagrant långa skildringar och karaktäristiker; det kunde 
gå så lå ngt, att de uteslutande genom plock från äldre legen
der skapade nya, eller genom ett enkelt namnombyte över
flyttade hela legender från del ena till det andra helgonet. 
Lånen voro så mycket Hittare genomförbara som helgonens 
karaktär av fromhetsideal skapade en inbördes likhet mellan 
dem alla. Som för all uppbyggelselitteratur, både gammal 
och modern, hade även för den medeltida helgonlitteraturen 
bestämda schema utbildat sig. Hagiograferna begagnade sig 
i första rummet av dessa, när källorna till helgonets historia 
flöto sparsamt och det gällde att utfylla luckorna i ett brist
fälligt vetande, men även annars är deras inverkan på legen
derna märkbart nog. Helgonschemat växlade efter olika tiders 
uppfattningar och litterära smakriktningar. Del företedde Yid 
tiden omkring år 1000 följand e grunddrag. Efter företalet, 
vars form och innehåll redan omnämnts L), behandlade förfat
taren helgonets födelse och föräldrar; dess födelse berättas lrn 
föregåtts av profetior och underbara förkunnelser; dess för
äldrar angivas såsom förnäma, rika och fromma. Såsom barn 
säges helgonet ha visat goda anlag, lätt och med största iver 
skall det ha inhämtat kunslrnper, redan i späd ålder skall 
det ha ägt en äldre människas allvar och ha avhållit sig från 
lek och skämt; det har varit ett helgon »in nuce». Med 
tilltagande ålder skola dess fromhet och asketiska böjelser ha 
stegrats, det skall troget ha uppfyllt sina plikter, ha älskat 
sina medmänniskor och vunnit deras genkärlek. Redan i sin 
ungdom uppgives del ha utsatts för djävulens frestelser. För 

1 ) Se ovan sid. :13 . 
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helgonets mannaålder ägde schemat olika möjligheter allt 
efter den ställning helgonet intagit under sitt liv. De visade 
alla, huru helgonet levat ett fromt liv i nära anslutning till 
Kristi och fromma mäns och huru det efter ett heligt liv 
beskärts en salig död, efterföljd av talrika underverk. För den 
händelse helgonet lidit martyrdöden, framställdes denna så
som eftersträvad 1). 

Författarna till inskriptionerna och legenderna från Oden
se om Knut den helige ha för återgivandet av hans historia 
tillhört en ovanligt gynnsamt ställd kategori av hagiografer. 
De trenne älsta aY dem ha skrivit tio till femton år efter 
Knuts död, den tjärde, A.ilnoth, i vai:je fall inom en mans
ålder efter densamma och samtliga ha de levat på den plats, 
Odense, där åtminstone de sista händelserna i Knuts liv böra 
ha haft största möjligheten att varn i friskl minne. Trots 
detta har emellertid likaväl som den augustinska historie
uppfattningen också Knuts karaktär av helgon i eminent grad 
satt sin grella färg på Odenseförfattarnas verk. 

Passio och i kortare form Ailnoth skildra sålunda Knu ls 
barndom och ungdom helt efter helgonschemat. Knut berättas 
i Passio stamma »från en kunglig ätt, som utöver sitt folks 
natur och sedvana utmärkte sig i den kristna religionen». 
»Det lyder otroligt», heler det, »huru stora och hastiga framsteg 
han gjorde, då han i sin barndoms vår anförtrotts åt lärare 
för att uppfostras lill att styra riket» ; »hans karaktär och 
visdom växte jämsides med ungdomens skönhet, så att han, 
utvecklad till fullkomlighet i de fyra huvuddygderna efter 
berömda mäns mönster redan då så gotl som undgick oför
nuftets och dårskapens fördärv och föraktade feg svaghet». 
Djävulens frestelse uteblev icke. Som en sådan betraktar 
Passios förfatfare Knuts bröders och stormännens åtgärd att 
utestänga Knut från tronen. ~en Knut segrade över djävulen; 
när hans bröder liksom Josefs drevo honom i landsflykt, 
upptog han icke striden, utan »vis såsom .Jakoh, då han följde 

1
) Hedogörelsen för helgonlitteraturen är baserad på den sid .. )2 anförda 

litte1·aturen . Om helgonschemat jfr. framför allt Zoepf, a. a., 40. 
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Rebeckas, det är det förnuftiga tålamodets, råd, vek han ur 
vägen för dem till gagn för alla och skuldfrihet för sig själv» 1

). 

Helgonuppfattningen och helgonschemat ha icke mindre 
tryckt sin prägel på legendernas framställning av Knut såsom 
konung. Knuts i båda legenderna potenserade fromhet, hos 
Ailnoth stegrad till dietisk askes och hemlig hudflängning, 
är likaväl som de bibliska talesätt och de uppbyggliga betrak
telser, med vilka framför allt Ailnoth smyckat sitt verk, 
utslag härav. I livet ett sant kyrkans helgon är Knut också 
ett helgon in i döden. När upprorsmännen anfalla honom 
i Odense heter det i Passio med en för helgonuppfattningen 
typisk tankegång: »i dessa grymma och oväntade svårighete1· 
riktade den fromme konungen efter heliga mäns föredöme 
sina tankar och steg mot den kyrka, som var vigd åt den 
heliga jungfrun Maria och den salige martyren Alban, då han 
särskilt i denna stund var betänkt på att hängiva sig åt fastan 
och heliga böner». »Knut», säges det senare i skildringen av 
passionen, »föraktade denna världens förgängliga ära och ön
skade genom martyrdöden tillvinna sig ett säkert och evigt 
konungadöme». Hans död följes liksom alla helgons av 
många syner och uppenbarelser 2

) . 

I Odenseskrifterna möter också de för helgonskrifter 
karaktäristiska lånen av främmande sloff och den hastiga 
tradilionsutvecklingen av det historiska materialet. Faststäl
landet av dessa faktorer och deras inverkan är framför 
allt av betydelse för bedömandet av de båda legendernas 
inbördes värde som historiska källskrifter. 

Gerlz har slående uppvisat båda faktorernas inver
kan på Odenseskrifternas behandling av Knut. den heliges 
död. Han har ådagalagt, huru man i Odenseskrifterna »mär
ker en strävan att så vitt möjligt ställa helgonkonungen sida 
om sida med ~jälva himlakonungen Kristus och påvisa lik
hetspunkter mellan bådas strävanden och död». Legend
bildningen har i detta hänseende häpnadsväckande hastigt 

1) Vitre sanct. dan . , 63, 90, H2. Gertz, Marty 1·historien, 6. 
') Vitic sanct. dan .. 62-72, 77-136. Gertz, ~1artyrhislorien, li - 24. 
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och starkt skjutit våxt kring den dräpte konungen; från 
skrift till skrift kan följas, huru den bemäktigat sig honom. 
J Tabula Othoniensis säges orsaken Lill Knuts dråp ha varit 
hans iver för den kristna religionen och hans rättfärdiga 
gärningar; det framhäves, att Knut dräpts på en fredag efter 
att omedelbart förut ha njutit nattvarden, och han uppgives 
ha dött med armarna utsträckta i form av elt kors, stu11gen 
i sidan med en lans. Samma likhetspunkter mellan Knut 
och Kristus ha, delvis ordagrant, bibehållits i Passio; endast 
uppgiften, alt Knut dräpts på en fredag, saknas, men möjli
gen är den endast utfallen i den nuvarande skadade texten. 
Nya ha däijämte tillkommit. Liksom Kristus vid sitt fängs
lande och sin död icke gjorde något motstånd, deltager enligt 
Passio icke heller Knut i striden mol sina fiender, utan »ned
lägger sina Yärldsliga vapen». En erinran om händelserna 
vid Kristi död träffas även i det mörker och regn, som Pas
sios vid Knuts elevation närvarande författare berättar all 
rådde fredagen före denna, räckte till tredje timman följande 
dag och först efter helgonlämningarnas upptagande av
löstes av solskensväder. I Epitaphium S:ti Kanuti har tra
ditionsuivecklingen tagit ännu några steg. Judas, förrädaren, 
införes här i berättelsen; liksom gud själv, heter det, blev 
Knut förrådd aY sin egen man. Ytterligare beder Knut 
liksom Kristus innan sin död om en dryck. Ailnoth, som 
känt och begagnat hela den äldre litteraturen, upptager också 
dess Jikhetspunkter mellan Kristus och Knut; han förbigår 
endast Tabulans angivande av fredagen såsom Knuts döds
dag och Passios omtalande av ovädret vid Knuts elevation; 
till gengäld för han traditionsutvecklingen vidare på andra 
punkter. Förrädaren, som Ailnoth nämner Piper och gör 
till ledare och upphovsman för upproret mot Knut, ärver 
nya drag från evangeliernas Judasgestalt. Han äter enligt 
Ailnoth vid Knuts bord, dricker hans vin, giver honom den 
förrädiska kyssen och slutar efter förräderiet sitt liv genom 
en hemsk död; gripen av vanvett dör han efter att liksom 
så många andra förrädare ha bitit tungan av sig själv. Knut, 
som enligt Ailnoth av fri vilja breder ut sina armar i kors-
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form, får slutligen en sista likhet med Kristus: med nästan 
ordagrant samma ord, som i Lukasevangeliet läsas om Kri
stus, berättas han innan sin död ha anförtrott sin själ i guds 
hand 1

). 

Steg för steg har sålunda traditionen eller snarare hagio
graferna på den danske helgonkonungen överflyttat stora de
lar av Kristi passionshistoria. Och redan i den älsta källan, 
Tabula Othoniensis, har traditionsutvecklingen i fråga om 
passionen hunnit den punkt, att endast det nakna faktum, 
Knuts dråp i Odense S:t Albanskyrka, med säkerhet kan 
konstateras. Själva händelseförloppet är i densamma och 
ännu mera i de yngre källorna höljt i dunkel; det för Knuts 
historia främmande stoff, som mängt sig in i berättelsen, 
har helt förvridit bilden. 

En utveckling och växt av det historiska materialet 
möter utom i berättelsen om Knuts död även annorstädes i 
Odenselitteraturen. Den kommer till synes i detaljtillägg, som 
Ailnoth giver till Passios uppgifter, men framför allt framträ
der den och blir av stor betydelse, när man ställer sida om 
sida de båda legendernas behandling av det centrala proble
met i Knuts historia, orsakerna till upproret. 

Klarläggandet av orsakerna till att folket reste sig i 
uppror mot och dräpte sin fromme konung var givetvis för 
en hagiograf den kritiska frågan i Knuts historia. Passios 

') Gertz, Martyrhistorien. 48, 70, 80, 89. [. senare av Odenselitteraturen 
beroende berättelser har traditionsutvecklingen fortsatts än vidare; i brevia
rierna förråder Piper, eller som han också kallas Blacco, sin herre »för vin
nings skull» och i de lundensiska minnesböckerna samt i den poetiska Hi
storia S:ti Kanuti träffas Knut av lansen i den högra sidan. Gertz, Martyr
historien, 91. 

Förutom traditionsutvecklingen om Knut den heliges död har Gertz i 
sin undersökning även följt det sätt, på vilket de män, som dräptes tillsam
mans med J{nut den helige, omtalas, samt sökt klargöra det beroende, vari 
detta står till att icke Knut och de, utan Knut ensam, ble\• av påven kano
niserad, och att Knuts broder Bencdikt det oaktat dyrkades av folket såsom 
helgon. Jfr A. Poncelets recension av Gertz, Martyrhistorien, i Analecta Bol
la ndiana XXVII, 236. 
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fromme författare har, såsom redan nämnts, löst den genom 
att låta upproret framväxa såsom ett utslag av spänningen 
mellan gudsriket och djävulens rike eller med andra ord 
mellan Knut och hans folk. Spänningen har enligt den med 
händelserna nära samtida tradition Passio återgiver uppstått 
genom Knuts kyrkopolitik, i första hand hans försök att 
genomföra tionden, samt genom hans planer på Englands
tåget och hans fängslande av Olav, en händelse, som Passio 
sätter i direkt tidsförbindelse med upprorets utbrott. Knuts 
påläggande av tionden har enligt Passio stött på bestämt och 
kraftigt motstånd hos folket, och Knut har gått fram med 
våldsamhet mot de tredskande stormännen. Oppositionen har 
ånyo brutit fram i samband med rustningarna till Englan<ls
tåget. Olav har ställt sig i spetsen för ett upprorsförsök. 
Knut har visserligen lyckats fängsla honom, men han har 
därmed icke tillintetgiort sina motståndare; omedelbart 
efter Olavs fängslande och deportation har ett nytt uppror 
utbrutit i Vendcl och denna gång har det krönts med fram
gång 1

). 

Denna den älsta berättelsen om orsakerna till upproret 
har under den följande tiden icke befunnits tillfredsställande. 
Hedan på Ailnoths Lid har traditionen slagit in på nya vägar 
och arbetat mot en radikal omläggning av orsakskedjan till 
upproret. 

Ailnoth har i sin framställning hell strukit uppro
rets samband med Knuts båda världsliga företag, hans 
rustningar till Englandståget och hans fängslande av Olav; 
samtidigt därmed har han uteliminerat Passios, sitt förlags, 
berättelse om oppositionen mot Englandståget och om Olavs 
upprorsförsök samt löst tidssammanhanget mellan den se
nare händelsen och upproret. Helt bar Ailnoth dock icke 
lyckats härvid; en bleknad och oklar samt om oppositionen 
mot Englandståget och Olavs upprorsförsök svagt erinrande 
relikt har glömt sig kvar i hans framställning. Knut, be
rättar han, dröjde under underhandlingar om det före-

' ) Vita• sanct. dan .. 65- HS. Gertz , Martyrhistorien, 12-16. 
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stående krigståget i Hedeby och infann sig icke vid den 
ledingsflotta han samlat vid Jyllands västkust för Englands
tåget. Folket blev otåligt och klagade över denna väntan; 
det begärde antingen hemförlovande eller utseende av ny 
befälhavare eller att konungen genom budsändning skulle 
uppmanas alt påskynda sin och sin flottas ankomst. Påver
kade av folkets ideliga larmande och dagliga skriande beslöto 
hövdingarna att genom Olav till konungen frambära härens 
klagomål; »denne förebragte härens uppdrag och framställde 
vältaligt orsakerna till klagomålen, men efter att · länge och 
grundligt ha övervägt ärendet lät den skarpsynte konungen 
sända sin broder i fängsligt förvar till sin svärfader, hertig 
Robert i Flandenrn; dock beviljade han efter en ny anhål
lan härens hemförlovande, och »tmder böner om lycka för 
konungen» drog denna hem från mötesplatsen. 

Traditionen har även arbetat på att lösa sammanhan
get mellan Knuts kyrkliga politik och upproret. Ailnoth om
talar visserligen både före och efter berättelsen om planerna 
på Englandståget folkets motstånd mol Knuts kyrkliga strä
vanden, men han har uteslutit såväl Passios uppgift om 
försöket att genomföra den ännu på Saxos tid förhatliga 
tionden som underrättelsen om Knuts motåtgärder mot fol
kets opposition. Han sätter icke heller Knuts kyrkliga strä
vanden i direkt orsakssammanhang med det slutliga upµ
roret. Detta orsakas i stället i hans framställning av djävu
lens ingripand~ och av Knuts ombudsmän. »Dessa senare». 
skriver Ailnotlu>, indrevo större böter än rättvist, de använde 
för tunga vikter, satte alla sakers värde lågt, ja, för att ut
trycka mig på folkets språk, ett öre läto de knappast gälla 
en solidus; de vrängde, efter vad man sade, rätten och sökte 
med makt och våld att kuva både ädelborna och meniga. 
Genom deras övergrepp upphetsades många av de äldre, alla 
uppflammades av vrede och hat och vände tankar och vapen 
till angrepp mot konungen.» När denne, efter att på vanligt 
sätt ha utfört de kungliga värven i landet på andra sidan 
Limfjorden, kommer till Vendel och där giver ombudsmän-

\ 
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nen i uppdrag att företaga undersökningar för och fullgöra 
sina värv, reser sig folket i uppror mot honom 1

). 

Genom våldsamma ingrepp i Passios framställning har 
Ailnoth på detta sätt omskapat hela den gamla orsakskedjan 
till upproret .' Det undgår emellertid icke, att hans föränd
ringar samt och synnerligen tjäna elt och samma mål: att 
skjuta helgonkonungen själv och hans handlingar ut ur or
sakskedjan. Och Ailnoth har lyckats häri. Sammanhanget 
med Knuts världsliga företag är helt struket och Knut slår 
i Ailnoths framställning utan all del i de orättfärdiga fog
darnas brott; endast ett beslöjat, av djävulen förmedlat or
sakssammanhang återstår mellan Knuts kyrkliga politik 
och upproret. Ailnoth har känt Passios framställning och 
sålunda medvetet genomfört sina förändringar. Yad han 
avsett att vinna och vunnit med dem ligger också i öppen 
dager. På skilda ställen i sitt verk omtalar han, att folket, 
som dräpt Knut, helt naturligt tvivlade på hans helighet 2

). 

Det har gällt för Ailnoth och hans medhjälpare, klerkerna 
och munkarna i Odense, att gardera Knuts helgonanseende 
mot detta tvivel, och de ha nått etl gotl stycke pf1 väg mol 
detta mål i samma ögonblick de med förändring av traditio
nen i Passio ställt Knut ulan all direkt skuld till folkets 
resning. De ha därigenom skapat den oangripliga och solida 
basis för hans helgongloria, vilken krävdes för att de åt sin 
kyrka skulle kunna förvärva ett värdefullt, av allt Danmarks 
folk erkänt helgon. De ha därmed tjänat religionens, men 
också sin egen sak; Knuts erkännande som nationalhelgon var 
för deras kyrka även en handling valverbar i gods ?ch guld. 

Undersökningen av Odenselitteraturen har i det före
gående förts efter nya linjer 3). I stället för att såsom lidi-

1) Vihe sanct. dan., 93, 99- 104. Jfr. ovan sid . 68. 
') Vitm sanct. dan., 78, 80, 132. 
3) Inskriptionerna och legenderna från Odense, Nordens älsta litteratur, 

ha hitintills mestadels ansetts bilda ett glänsande undantag inom den medeltida 
helgonlitteraturen och samtliga betraktats som historiska källskrifter av högt 
värde. Framför allt gäller detta om den yngsta legenden, Ailnoths. A. D . .Tör-
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gare skett söka nå en värdesättning genom användande av 
»den inre sannolikheten» - ett efter varje forskares person
liga uppfattning skiftande begrepp - såsom vetenskapligt 
kriterium har Odenselitteraturen här ställts i belysning av 
den augustinska världs- och historieuppfattningen och av de 

gensen (Bidrag, 189, 191; jfr. Den nordiske Kirkes Grundla-ggelse, 878) för
klarar, att »Ailnoths uppfattning av Knut är historiskt sann, alldeles fri från 
överdrifte1· och från de bittra angrepp på hans minne, som framställas an
norstädes». Hans Olrik, som ägnat Ailnoths legend en vidlyftig avhandling 
(Studier over Aelnods skrift ·om Knud den hellige i Historisk Tidsskrift VI: 
4, 205), framhåller, att denne till sagesmän kunnat skaffa sig folk, som upp
levat. Knuts styrelse och fall och därför voro vittnen av första rang, och når 
genom svåra misstolkningar, av vilka några påvisats av Gertz i Martyrhisto
rien, 85, 86, 91, och genom användande av det subjektiva tycket och den inre 
sannolikheten såsom kriterier till resultatet, att Ailnoth troget återgivit, vad 
han hört berättas, även om det varit mindre smickrande för Knut, och icke 
som så mången annan medeltida författare komponerat sin hjälte; »siillan>, 
slutar han sin undersökning, • har någon klerk målat en helgonbild med större 
trohet mot verkligheten, än Ailnoth har gjort det.» Även Steenstrup (Dan
marks riges historie 1, 530) berömmer Ailnoths sanningskärlek och finner hans 
legend väsentligen vara ett historiskt arbete. Det kan under dessa förhållan 
den icke förvåna, att varken A. D. Jörgensen (Den nordiske Kirkes Grnnd
lreggelse, 744), Steenstrup (D.1nm~irks riges historie I, 47i), Hans Olrik (Konge 
og Prreslestand 12, 96) eller någon annan historiker tvekat att med strykande 
endast av de religiösa betraktelserna och något enstaka av de mest påtagliga . 
Jegenddragen följa Ailnoths legend i sina framställningar av Danmarks och 
Knut den heliges historia; kring denna såsom grundstomme ha de efter god
tycke och subjektivt val gjutit plock från alla äldre och yngre källor och på 
densamma byggt nya kombinationer och spekulationer. 

Modern historisk metod har icke kommit till användning i dessa värde
sättningar av Odenselitteraturen . Först Gertz (Martyrhistorien och Vitre sanct. 
dan., 29) har gjort en första början till tillämpning av en dylik och härigenom 
brutit ny viig för historieforskningen. Gertz har kritiskt-filologiskt behandlat 
de olika skrifternas texter och fastslagit den ordning. i vilken de tillkommit ; 
han har därjämte framhiift legendernas karaktär av religiösa tendensskrifter 
och uppvisat, att denna i lika hög grad satt sin prägel på Ailnoths verk som 
på Passio; ytterligare har Gertz, som tidigare b erörts, givit ett viktigt bidrag 
till frågan om Odenselittera turens historiska tr0värdighet genom påvisandet 
av den legend ariska behandling Knut den heliges död fätt i densamma samt 
av den traditionsutveckling eld historiska stoffet varit underkastat i denna 
punkt. Gertz undersökningar ha emellertid icke varit uttömmande och ha 
delvis rört sig i de gamla undersökningarnas banor. 

6 
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karaktäristika, som utmärka den medeltida helgonlitteraturen. 
Den nya vägen leder till en ny värdesättning. Mot bak
grunden aY den augustinska uppfattningen framträda de båda 
Odenselegenderna i första hand såsom ett slags religiösa skåde
spel, i vilka författarna till läsarnas uppbyggelse med använ
dande av ett historiskt ämne skildra kampen mellan »civi
tas dei» och >icivitas diaboli» här på jorden och det förras 
seger genom guds omedelbara ingripande. Helgonuppfatt
ning och helgonschema ha . ytterligare lagt sina garn över 
det historiska material de båda legenderna innehålla. Del 
går under dessa förhållanden icke längre all uppehålla teo
rien, alt någon aY legenderna skulle kunna betraktas såsom 
en väsentligen historisk skrift, vilken ger en historiskt sann 
uppfattning av Knut den helige. Låt vara att enstaka av de 
drag de berätta - Sven Estridsens och Knuts givmildhet mol 
kyrkan, den förres ökande av biskoparnas antal, hans för
farenhet i studier och hans enligt kyrklig uppfattning osed
liga leverne - stämma med de tillfälliga uppgifter andra a,
dem oberoende källor lämna 1

); ingen individualitet kan dock 
gripas Yarken i Passios eller i Ailnoths efter den kyrklig.a 
schablonen formade karaktäristiker. Lika litet giva .de båda 
verken någon pålitlig Danmarks historia under Knut den 
heliges tid. Perspektiv och synpunkter äro snedvridna och 
det historiska materialet utnyttjat efter de på förhand givna 
l'iktningar den augustinska uppfattningen och helgonåskåd
ningen krävde; mängt med för ämnet främmande stoff har 
materialet därjämte till helgonets glorifiering varit statt i enstän
dig utveckling och förändring. Historisk tillförlitlighet kan man 
under dessa omständigheter icke vänta all möta annorstädes 
iin i de grövsta konturerna av tidens historia. Endast i dem 
nå författarna över de allmänt typiska drag, vilka äro ge
mensam egendom för den stora mängden av den medeltida, 
i kyrkans hägn vuxna historiska litteraturen. · 

Det historiskt värdefulla Odenselitteraturen skänker till 
Danmarks historia nnd~r Knut den heliges tid låter närmare 

1
) D. S. I, 42. S. R. D. 111, 444. ~tonumcnta Gregoriana, ed. Jaffc , 

167, 299. Adam tll, 24, 53; IV, 8. 
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precisera sig till en rad nakna historiska fakta. De odispu-" 
labelt säkra av dessa äro icke många, men de äro desto 
värdefullare, då de innehålla i det närmaste allt, som kan 
konstateras om Knul den helige. De kunna sammanfattas 
på följande sätt. Efter att ha legat under i en tronstrid vid 
Sven Estridsens död har Knut bestigit tronen, sedan hans 
broder Harald Hein dött; under sin regering har han visat 
givmildhet mot kyrkan, särskill mot Laurentiikyrkan i Lund 
och väl även mot kyrkorna i Roskilde och Dalby, samt sökt 
genomföra erläggandet av tionden; han har därjämte företa
git rustningar till ett Englandståg och i samband med dessa 
låtit fängsla och till Flandern deportera sin broder Olav. 
Ett uppror mot Knut har utbrutit i Vendel; han har måst 
fly från Jylland och aY folket dräpts i Odense S:t Albans.:. 
kyrka. Med ledning av legenderna kunna dessa fakta sam
manställas i en relativ kronologi. Men detta är också allt. 
När det gäller att söka det historiska orsakssammanhanget 
eller teckna en karaktäristik av Knut lämnar Odenselittera
iuren forskaren i sticket. Särskilt är detta fallet med Ailnoths 
verk; den i dessa frågor relativt pålitligaste ledningen giver 
icke, såsom hittills ansetts, detta, utan den äldre källan, 
Passio. 

Odenselitteraluren äger emellertid icke enbart historiskt 
värde genom de grundfakta den bevarat till Knut den heliges· 
historia. Den kan historiskt utnyttjas även ur många andra 
synpunkter. Icke minst är det värde den äger genom de 
bidrag den lämnar till kännedomen om huru ett nordiskt hel
gon och dess historia skapades under den tidigare medeltiden. 

Det ligger i sakens natur, att folket, som dräpt sin ko
nung, endast med yttersta svårighet kunde förmås att utan 
vidare erkänna och dyrka denne såsom helgon, han må ha 
varit huru from och kyrkligt sinnad som helst i levande li
vet. Ailnoth talar också om tvivlet på Knuts helighet, och 
ännu Roskildekrönikan och Saxa bära tydligt vittne om hu
ru ovilligt folket var stämt mot Knut. Vår tids otro, skriver 
den senare, delar svunna. dagars villfarelse; fädernas hat lever 
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kvar hos barnen; de kunna icke förmås att låta hatet falla 
och visa den helige uppriktig ära 1). 

Till den strömkantring i uppfattningen, vilken ledde till 
att folket började erkänna och dyrka Knut såsom helgon , 
ha av legenderna att döma i första rummet bidragit de 
under Knuts motståndare och efterföljare Olavs regering 
inträffande oåren. Det var under medeltiden en allmänt 
ingrodd vana att göra bestämda personer ansvariga för dylika 
eller söka deras orsak i någon handling, som kunde antagas 
ha förtörnat gud eller gudarna. I Ynglingasagan berättas. 
huru svearna under hungersnöd offrade sina konungar Do
rnalde och Olof Trätälja för att få god årsväxt; 2

) Gregorius 
den store påbjuder med sin apostoliska myndighet i en bulla 
till Harald Hein utrotandet av den fördärvliga sedvanan, att 
danskarna gjorde prästerskapet ansvariga för dåliga tider, 
dålig väderlek och allehanda kroppsliga sjukdomar 3

); Ailnoth 
själv omtalar, huru svear och götar vid dålig årsväxt och 
andra motgångar förföljde kristendomen och dess trogna 
anhängare samt sökte jaga dem ur landet 4). Prästerna ha 
under Olavs tid haft att utrota den »fördärvliga sedvanan» 
att göra dem ansvariga för oåren, men de ha samtidigt själva 
tagit folkets vidskepelse i sin tjänst; de ha sökt förm å det 
att söka oårens orsak i Knuts dråp. »Vi tro eller rättare 
inse av erfarenhet, »skriver Passios med oåren samtida för
författare, » att den allsmäktige gud blivit högeligen förtörnad 
över dråpet, då man därmed visat missaktning mot honom, i 
vars kyrka, så att säga den högste härskarens kungsgård . 
Knut som sig borde sökt skydd och tillflykt.» Oåren äro ett 
guds straff härför, förklarar Passios författare, och gud låter 
dem enligt honom hemsöka landet, »lill dess det genom 
många syner och uppenbarelser blivit klargjort för många 
människor, att Knuts kropp, som blivit jordad tarvligt och 
dittills legat ringaktad, borde upplagas ur sin grav och högt 

1
) Saxo, 593 . 

') Ynglingasagan , kap . 15, 43. 
3

) Monumenta Gregoria na, ed. J affe, 413. 
' ) Vitre sanct. dan., 83. 
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hedras och äras bland helgonen» 1
). Sedan stöten härigenom 

var given till Knuts helgondyrkan, visade järtecken vid hans 
elevation, att han var ett guds helgon. Knuts helighet steg 
ytterligare genom att hans elevation kom att i tiden nära 
sammanfalla med hans motståndare Olavs död samt att efter
följas av en förbättring av årsväxten, sedan hans forne an
hängare Erik Ejegod kommit till makten. »I dessa tider», 
berättar Ailnoth, »tilltaga de gudomliga storverken vid den 
dyrbare martyrens reliker och gud förökar i sin allmakt 
för varje dag sin stridsmans ära. Blinda återfå sin syn, 
döva sin hörsel, stummas tungoband lösas, förtvinade hän
der bliva friska, lama återfå sin gång, spetälskas hud renas 
och alla, som söka hjälp i Jesu namn, undfå både kroppslig 
hälsa och himlens nåd. Och då ryktet om Knuts gärningar 
breder sig vida, strömma troende skaror samman från 
alla håll för att bedja om hans hjälp; och genom beskydd av 
honom, genom vars förföljande de uppväckt guds vrede, 
finna de hjälp, när de i tro och fromhet bedja om förlåtelse 
för det begångna brottet» 2

). Erik Ejegod dröjde icke att 
skaffa Knut det officiella inseglet på heligheten; han utver
kade påvens kanonisation. Knut blev härigenom, som Ail
noth säger, »indubitanter beatus». 

Samtidigt med Knuts helgonblivande ha klerkerna och 
munkarna i Odense sörjt för att skaffa sitt nya helgon en 
värdig historia; i jämn takt ha de låtit densamma följa hel
gonets stigande dyrkan och anseende. De ha i den kort 
efter elevationen tillkomna Passio tecknat Knut såsom en 
gudsrikets förkämpe, en »rex iustus» och ett sant kyrkans 
helgon, och ha för skildringen av hans död, liksom tidigare 
i Tabula Othoniensis, bö1jat tillgripa den högsta förebild, 
som stod dem till buds, Kristi egen passionshistoria; Knuts 
motståndare åter ha de framställt såsom undersåtar i djä
vulens rike. Efter kanonisationen har Passios enkla och 
okonstlade framställning under Ailnoths hand svällt ut 

1) Vitre sanct dan., 70 ; jfr. 103, 109, 126. Saxo, 596-598. 
') Vitre sanct. dan., 70, 127, 129. 
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till ett retoriskt praktstycke; Kristi passionshistoria har så 
gott som i sin helhet överförts på Knut. Denne har utrustats 
med· nya egenskaper, karaktäriserande en »rex iustus», och 
hans liv vuxit i fromhet, under det hans motståndare fram
ställts i långt svartare färger än förut såsom djävulens för
bundne och hantlangare och under dennes ledning vanvettig! 
rasande vilddjur. Slutligen har hela orsakskedjan till folkets 
uppror omarbetats, så att det blivit icke Knut själv och hans 
handlingar, utan djävulen och de orättrådiga ombudsmännen. 
som givit orsaken till upproret. 

Klerkerna och munkarna i Odense hade gjort Knut till 
helgon på grund av den fromhet och den kamp för guds
riket, vilken alltigenom skall ha satt sin prägel på hans liv. 
Den uppfattning de hävdat slog med godtyckliga stympnin
gar och ändringar igenom i den lilurgiska litteraturen 1

). Vid 
sidan av densamma gick emellertid en annan tradition, vars 
ursprung är att söka inom Knuts motståndares krets; den 
betraktade Knut såsom en våldshärskare . och erkände ick~ 
hans helighet, och då den , slutligen fogade sig i det senare, 
skedde det endast under en kompromiss med den kyrkliga 
uppfattningen. »Allleflersom järtecknens antal växte», skriver 
Saxa,» nödgades Knuts belackare och vedersakare tillstå dessas 
kraft och kunde icke längre neka dem tilltro, men dråpet 
vidblevo de dock att försvara; de erkände visserligen Knuts 
helighet, men tillade, att denna var vunnen icke genom 
hans förtjänsler i livet utan genom hans botgöring i sina 
sista stunder. Sålunda gjorde de dråpet till en rättfärdig 
handling, men visade samtidigt den dräpte all ära; de sade. 
att konungen förtjänt sin död, men heliggjorts genom sina 
lårar, och hävdade, att för hans id var girighet mera ka
raktäristisk än gudsfruktan» 2

). 

1) Vitre sanct. dan., 38, 72, 53, 140. 
') Saxo, 5!13. 
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Den uppfattning, på vilken Saxo här syftar, möter i 
Roskildekrönikan. ))Då Knut genom en ny och ohörd lag», 
lyder dess korta framställning av hans historia, »tvingade 
folket att betala en skatt, som man hos oss kallar »nef
gjald», blev han fördriven från Jylland över till Fyen 
och led, med stor ånger i hjärtat, martyrdöden framför 
altaret i den helige martyren Albans kyrka i Odense. 
Hans kropp hedras med stora järtecken och Kristus förhär
ligas i sin martyr» 1

). En uppfattning av Knut, vilken är 
närbesläktad Roskildekrönikans, träffas även i den isländska 
Knutssagan. Denna skildrar utförligt hela Knuts liv, men 
har liksom Roskildekrönikan intet att berätta om hans kyrk
liga och religiösa strävanden och intet om hans fromhet före 
!'ramställningen av hans död. Den framställer honom såsom 
den tappre krigaren, vilken i sin ungdom besegrat tio konungar 

1 ) S. R. D. I, 378. - Ludvig Holberg, l\irkc og Len, 171, ser i llos
kildekrönikans »nefgjald» ett Yittnesbörd om Knuts »försök att införa tionden 
eller rättare en avlösning (redcmtio) för denna; ty det ses av den norska Gnla
lingslagen c. 9, säger Holbcrg, att bönderna ursprungligen »köpte» biskopens 
qiinst med en be talning av »ccrtog flri XL ne,·ia », alltså just med nefgjald i 
stiillet för biskopstionde och det iir sannolikt, att något liknande varit a\·sett 
här (i Hoskildekrönikan)». Det tonle emellertid icke vara möjligt att av denna 
jämförelse mellan Roskildekrönikan och Gulatingslagen draga den slutsats 
Holberg gjort. Gulatingslagcns »firi XL nevia» utgör endast en fördclnings
grund vid en skattsättning och nefgjald iir i enlighet diirmed både från Norge 
och Sverige känd såsom en skatt, vilken likaYiil kan betalas till konungen . 
Hcimskringla, Il , 308. Fagrskinna, 32. D. S. I, 802. Sven Ågesen,. som fö1· 

denna tid känt Roskildekrönikan, har icke heller fattat dess nefgjald såsom 
redemlio för tionden utan såsom en personell, till konungen utgående skatt; 
han låter upproret utbryta på grund av de personliga skatter i{nut p{tlagt 
styrmännen för ledingsskeppen och ledingsbönderna. S. H. D. I, 57. 

- Sandström, J., De sti1ende skatterna i Sv9aland under medeltiden i 
svensk Historisk Tidskrift XXXIII, 6, som varken känner Roskildekri}nikans 
eller Gulatingslagens nefgjald, finner den svenska och ii,·en den norska 
nefgjalden synonym med »ättegälden» ; första sammansättningsledet nef skulle 
icke, såsom tidigare allmänt ansetts, höra samman med nef, »niisa », uta11 
med nefl, »anförvant». Antagandet faller vad Norge betriiffar på Gulatingsla
gens »firi XL nevia»; detta stadgande tillåter icke tolkningen »anförvant» 
och visar, att den norska ncfgjalden är att fatta såsom en personell beskatt
ningsform. 
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på krigståg i Österled och under sin konungatid med djärv
het värjer landet mot vikingar, samt såsom den myndige och 
stränge regenten, vilken med hårdhet hävdar konungamakten 
och dess skattekrav gentemot folket och med kraftfull hand 
vårdar sig om rättvisans rättfärdiga handhavande; härvid 
lägger han dock enligt Knutssagan i dagen en stränghet och 
hårdhet, som väcker allmänt motstånd i landet 1

). 

Roskildekrönikans angrepp på Knuts helighet i levande 
livet kom icke att stå obesvarat. Såsom vapendragare för 
den kyrkliga uppfattningen framträdde först Sven Ågesen. 
»Knut blev icke, såsom några mena», skriver han, direkt 
riktande sig mot Roskildekrönikan, »en krönt martyr på 
grund av överdriven hårdhet och grymhet .eller därför att 
han i sin grymhet skulle ha pålagt folket ett outhärdligt olrn 2

). 

Sven Ågesen framlägger i stället andra orsaker till upproret; 
dessa äro emellertid icke de från de äldre källorna kända, 
utan framvuxna ur en egendomlig kontaminering av olika i 
dem mötande element. 

Ailnolh och Roskildemannen hade båda uteliminerat 
den ena av de orsaker Passio angiver för upproret, Knuts 
försök alt genomdriva tionden, och i stället i berättelsen in
fört nya avgifter, den förre fogdarnas utprässningar, den se
nare en av konungen själv pålagd »nefgjald». Båda hade 
samtidigt ställt sina avgifter i omedelbart orsakssammanhang 

') J{nutssagans omstridda behandling av Knut den heligcs historia äger 
även i en annan punkt ett hittills ouppmärksam mat intresse; den saknar i skild
ringen av Knuts död alla de från Kristi passioushistoria lånade drag, som 
känneteckna Odenselitteraturen. Kn ., kap. 54- 58. 

2 ) Roskildekrönikan. S. R. D. I, 378: Sven Ågesen. S. H. D. I, 57: 

Quo mortuo, frater ejus J{anutu s 
in regnum levatus est. Hic cum po
pulum quadam nova lege et inaudita 
ad tributum, quod nostrates Nefgjald 
vocant, coegit ... martyrizatus esL 

Haralclo defuncto, frater ejus 
Kanutus in regno suecessit, qnem Otho
niensis ecclesia coronatum gloriatur 
haher e martyrem; non, ut quidam 
arhitrantur, propter nimiam crucleli
tatis srevitiam vel jugum intolerahile, 
quod plehi crudclis irrogaverat. 

Förhållandet mellan Roskildekrönikan och Sven Ågesen i denna punkt 
har tidigare framhäfts av J örgen Olrik i Den reldste Danmarkskrnnike, 6. 1 
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med upproret. Genom denna förändring och förflyttning var 
grunden lagd för en ny sägenkombination. Avgifterna skulle 
motiveras och de kommo då alt bakåt knytas i orsakssam
manhang med de andra av Passio framhävda orsakerna till 
upproret, rustningarna till Englandståget och Olavs fängslande; 
under inflytande härav förvandlades Passios tionde, Ailnoths 
fogdeutprässningar och Roskildekrönikans »nefgjald» till en 
ny, en fjärde avgift. 

I sin älsta form möter denna nya utvecklingsfas av 
Knuts historia i den isländska Knulssagan. Dess skildring 
av siluationen vid rustningarna till Englandståget slår till en 
bötjan Ailnoths nära: den av Knut mot England utbjudna 
ledingen samlas i Limfjorden, men Knuts egen ankomst 
fördröjes genom förhandlingar med venderna, från vilka han 
fruktar ett överfall; otåliga över hans dröjsmål sända höv
dingarna hans broder Olav i beskickning till honom, men 
Knut låter liksom hos Ailnoth utan motivering fängsla denne 
och utan vidare ransakan sända honom i förvar till Flan
<lern. Händelsekedjan sammanknyles så i sagan genom in
förandet av uppgifterna, att när underrättelsen om Olavs 
fängslande når hären, orsakar den ett allmänt ledingsbrott 
och att Knut till straff för detta pålägger stora böter. Folket 
betraktar hans handlingssätt · såsom ett övergrepp och ven
delborna resa sig i uppror mot Knut, när han nalkas deras 
land för att inkräva böterna 1). 

En tradition sådan som den i Knutssagan bevarade lig
ger även till grund för Sven Ågesens framställning; den har 
emellertid hos honom utvecklats till en form, vilken undan
rycker ledingsbrottet och upproret alla rättmätiga motiv. 
Detta för Knut gyn~amma resultat har vunnits genom en 
omkastning i situationen vid förberedelserna till Englands
tåget samt ett återvändande från Ailnoths och Knutssagans 
tradition om Olavs beskickning och fängslande till Passios 
om ett upprorsförsök vid samma tidpunkt. Knut, som både 
enligt Ailnoth och Knutssagan skall ha låtit den för Eng-

1 ) Kn., kap. 42. 
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landståget samlade ledingsflottan vänta på sin ankomst, är 
hos Sven Ågesen flytta<l till flottan. Med denna stridsfärdig 
ligger han i Humlnm vid Limfjorden och väntar på gynsam 
vind, då ett rykte når honom om landsförräderi i Slesvig. 
Han ilar dit för att kväva sammansvä1jningen och vänder 
efter att ha fängslat dess upphovsmän ti!lbaka till hären , 
men denna har då begivit sig hem. Sven Agesens framställ
ning ställer Knut såsom den förfördelade i uteslutande för
delaktig belysning; endast trots och olydnad ha orsakat lc
dingsbrottet. Knuts straffåtgärder vinna härigenom sitt be~ 
rättigande; de genomföras enligt Sven Ågesens uppfattning 
icke heller med hårdhet. Knut insåg, heter det, alt en allmän 
förbrytelse icke borde bestraffas med så stor stränghet som 
en enskild mans: han pålade varje skeppsstyrman fyrtio 
marks böter, men vaije ledingsbonde endast tre. Då upp
roret likväl, när Knut med lagens stränghet bö1jar inkräva 
böterna hos Yendelborna, bryter löst, har detsamma och Knuts 
dråp sin grund i detta folks vildhet och tygellöshet, i djävu
lens tillskyndan och i utspridda onda rykten om alt den 
grymme konungen genom sina oerhörda orättfärdigheter och 
övergrepp skulle ha förbittrat och hetsat folket till vrede 1

). 

Anledningen till cl.en förändring av den äldre från Knuts
sagan kända traditionen, vilken möter hos Sven Ågesen, kan 
icke exakt angivas. Närmast torde den vinna sin förklaring 
genom alt Sven Ågesen skrivit med tendens alt försvara Knut 
mot Roskildekrönikans angrepp på hans helighet i lenrnde 
livet. Det har för Sven Ågesen gällt att till va1je pris rättfärdiga 
de afgifter, Knut enligt Roskildekrönikan skulle ha pålagt. 

Sven Ågesen har så gott som helt inskränkt sin fram
ställning av Knuts historia till att i polemik mot Roskilde
krönikan söka klarlägga huvuddragen av orsakerna till upp
roret; han har gjort det i medvetande om att hans vän Saxo 
på sitt ))tnera formfulländade språk)) skulle skriva en utförli
gare Knut den heliges historia. 

') S. R. D. 1, 57 . 
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Knut den helige. 

Den i den föregående undersökningen behandlade äldre 
litteraturen om Knut den helige visar i huru hög grad det 
religiösa och historiska intresset kretsat kring den danske 
helgonkonungen under det århundrade, som li~ger emellan 
nedskrivandet av Tabula Othoniensis och Sven Agesens krö
nika. Den kyrkliga 11elgonuppfattningen i Odenselitteraturen 
har brutit sig mot den Knutfientliga i Roskildekrönikan, och 
traditionen har befunnit sig i en ständig växt och utveckling, 
vars gång i sina huvuddrag återspeglas i de olika källornas 
skiftande och varandra motsägande underrättelser. 

Den framställning Saxo kort efter Sven Ågesen och 
mera än ett århundrade efter händelserna gav av Knuts hi
storia skall enligt hävdvunnen historisk uppfattning vara en 
av hela denna äldre litteratur oberoende källskrift 1). Saxos 
senaste biograf medgiver visserligen för första gången, att 
Saxo otvivelaktigt känt de tidigare avfattade kyrkliga lev
nadsteckningarna av Knut, )) men,» skyndar han sig att till
lägga i anslutning till den gällande uppfattningen, »han an
vänder dem ytterst litet och giver i allt väsentligt en frisk, 
folklig tradition om hans liv och verksamhet» 2

). Något 
bevis har aldrig förts för denna sats; den har på grund av 
teorierna om Saxos muntliga källor eller om Absalonsin
spiration en ansetts självklar. 

Går man obunden av dessa teorier till en undersökning 
av Saxos framställning, visar det sig, att fastställandet av 
dennas förhållande till den äldre litteraturen icke håller 
streck. Redan tidigare har det i denna avhandling visats, 
att Saxo begagnat Ailnoths karaktäristik av Sven Estridsen 3

); 

i hans följ ande Knuts historia är det möjligt alt led för led 
följa begagnandet av eller kännedomen om så gott som hela 
den äldre danska litteraturen om Knut. 

I överensstämmelse med den förkärlek litterära historie
skrivare i alla tider ägt för en traditions sista utvecklingsfas 
har Saxo till grundstomme för sin framställning av de cen-

' ) Se ovan sid. 28. 

' ) .Jörgen Olrik i Historisk Tidsskrift VIII : 2, 235. 
3 ) Se ovan sid . 42. 
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trala partierna i Knuts historia valt den yngsta källan, Sven 
Ågesens krönika. Han följer och omskriver denna uppgift 
för uppgift; vidgar dess korta berättelse med retorisk konst, 
inspränger och kombinerar den med underrättelser, hämtade 
från Odenselitteraturen, samt inför nya, självständiga syn
punkter. Här och var kommer en sammanställning eller 
ett och annat ord med från Sven Ågesens eller Odenselitte
raturens text. 

En av anledningarna till Knuts planer på Englands
tåget finner Saxo liksom Sven Ågesen i hans önskan att 
återuppliva kravet på England från sin faders morbroders 
dagar. 

Sven Ågesen. S. R. D. I. 57: 

Paterni sui avunculi se 
doluit exhreredatum polentia. 
Collecto itaque exercilu, classe
que congregata, qua Angliam 
expugnaturus invaderet .. . 

Saxo, 582: 

Tandem Danorum nomen 
a paterni avunculi tempo

ribus obrulum animadvertenti 
. . . Angliam . . . hrereditatis 
duxit nomine repetendam. 

Ledingsflottans samling skildrar Saxo väsentligen med 
övertagande av Ailnoths ord, men innehållet i dessa förändrar 
han i enlighet med Sven Ågesens uppfattning, att Knut, icke 
Olav, befann sig vid den samlade ledingsflottan; han låter 
ytterligare Olav spela den försinkarens roll Ailnoth tillägger 
Knut själv och i enlighet med Sven Ågesen den senare först 
på grund av förräderi i Slesvig tvingas att lämna flottan och 
hans bortresa följas av ett allmänt ledingsbrott. Även Pas
sios framställning av dessa händelser får Saxo delvis med; 
han identifierar del av Sven Ågesen omtalade förräderiet i 
Slesvig med dess underrättelse, att Olav, glömsk av sina bro
dersplikter, trätt i spetsen för de med Knuts styrelse miss
nöjda och under rustningarna för Englandståget sökt undan
tränga honom från tronen. Saxo vidgar denna Passios be
rättelse retoriskt och skärper den samtidigt genom att göra 
Olav till den drivande kraften i upprorsförsöket. 
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Ailnoth. Vi tre sanct. Sven Ågesen. S. R. D. 
dan., 99: I, 57: 

Classe igitur parata 
Danorum exercilus 
Occidentalis porlus 
litoribus uelis sinu
atim dislensis adue
hitur ibique regie 
classis aduentum in 
<lies prestolabatur. 

Collecto itaque ex
ercitu, classeque con
gregata, ... in Hum
la, qure tunc tem
poris porlus maris 
exlitit, totum exer
cilum jussit conve
nire. Qui dum in
structa classe sub
solani prosperitatem 
prrestolaretur,subitus 
rumor regis auribus 
in ton ui t, qui in Sles
vik regn i proditionem 
perdoceret exortam. 
Qui cursu rapido om
nique festinantia illuc 
iter accelerabat, qua
tenus conspiralionis 
pessundaret primor
dia. Quo cum ve
nisset, et sceleris au
tores vinetos et cap
tivatos sure manci
passet custodire ... 

93 

Saxo, 584, 585 : 

Canutus vero ... 
imperata classe, Ly
mici maris oris adve
hilur . . . quondam 
navigiis pervius, nunc 
vero interjecta arena
rum mole prreclusus. 
Hic rex fraternum 
diu prrestolatus ad
ven tum, ... quum 
tandem de ejus (Ola
vi) perfidia certior 
factus, classe prresto
lari jussa, Slesvicum 
lectissima manu fe
stinato contendit, ibi
que fralrem inopina
tum et atlonitum in
tercepit. 

Ännu längre i kombinationsskicklighet når Saxo i fram 
ställningen av upprorets orsaker. Från Passio hämtar han 
här uppgiften om Knuts försök att genomföra erläggandet av 
tionden; från Sven Ågesen övertager han åter uppgiften om 
böterna för ledingsbrottet. 

Passio. Vi tre sanct. dan., 65: 

Gentem istam,adhuc in mo
r~bus bonis ac deo placitis pa
rum eruditam uel in sacris uir
tulibus exercilalam, proposuit 
.•. ut ... decimas secundum 
legem dei uoueret. 

Saxo, 576: 

Idem populares adhuc sa
crorum rudes decimarum reli
gioni assvefacere conabatur. 
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Sven Ågesen. S. R. D. I, 58: 

Prout itaque regis rigordic
taverat, singulis gubernatoribus 
qvadraginta marcas solvendi in
cumbebat necessitas, nautas quo
que singulos trium marcarum 
urgebat satisfactio, eo quod re
gis exercitum dissipando destru-
xerint. · 

Saxa, 586. 

Adjecit quoque, quanta pe
cunire summa ob impium de
sertionis crimen damnari n1e
ruerint, gubernatorum singulis 
quadragena nummum talenta, 
terna remigum unicuique mulc
tre loco numeranda proponens. 

Saxo förenar dessa Passios och Sven Ågesens uppgifter 
genom en berättelse om att Knut lät folket välja mellan att 
erlägga tionden eller betala böterna såsom straff för ledings
brottet; 1) det valde enligt honom det senare, då det betrak
tade tionden såsom ett evigt träldomsok. När emellertid 
Saxo i sin kombination kommit till denna punkt i Knuts 
historia och står inför upprorets utbrott, tillgriper han Ail
noth; han utskjuter Knut och hans handlingar och låter upp
roret utbryta på grund av ombudsmännens hårdhet och orätt
färdiga pålagor. »När konungen såg», skriver Saxo, »att fol
ket valde det sämre alternativet, drog han upp i de norra 
delarna av Jylland liksom för att indriva böterna och satte 
Toste med tillnamnet »tjuven» och hans stallbroder Horte 
till att indriva pengarna, då han önskade förmå folket att gå 
in på erläggandet av tionden genom att skrämma dem med 
böterna. Han gav dessa i uppdrag att värdesätta ledings
brytarnas gods, utan att lägga beslag på dem, men de ut
förde sitt värv med större hårdhet än de voro befallda och 
plågade folket genom utpressningar» 2

). Konungens avunds-

1) Breviarium Sleswicense, som skildrar planerna på Englandstågcl efter 
Ailnoth, har ävenledes förlagt ett Knuts försök att genomföra tionden till tiden 
efter dessa planers misslyckande. Vit::c sanct. dan., 141. 

2) Ailnoth. Vi tre sanct. dan., 102: Saxo, 587: 
Regalium negociorum executorcs Qui man datum immitius, acjussi 

siue exactores plus iusto in causis ex- fuerant, executi, iniqua plehem exac
aggerandis insisterc, slaterarum pon- tione pulsahant. 
dera adaugere, rcrum quarumque 
precia uilipenderc et, ut uulgaritcr edis-
seram, unciarum ualentiam uix solidi 
precio admittere. 
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män, berättar Sax.o vidare, begagnade sig härav och gjorde 
ombudsmännen allmänt förhatade genom lögnaktigt över
drivna klagomål; folket dömde herren efter tjänarna, och 
sedan det dödat ombudsmännen, vände det sig i vanvettig 
vrede mot konungen själv. Genom sin förening av de äldre 
källornas uppgifter har Saxa här lagt sista tråden i de kom
binationer, som spunnits kring orsakerna till upproret; han 
har lyckats till en harmonisk enhet förena både Passios, Ail
noths och Sven Ågesens varandra motsägande framst~llningar. 

I skildringen av upprorets förlopp och Knuts dråp slu
ter sig Saxa nära till Odenselegenderna, vilkas berättelser 
han omskriver i sitt klassiska latin och utbildar genom själv
ständiga synpunkter. Framför allt följer han Passio:; med 
litterär och kritisk takt har han däremot förbigått de vitt
svävande utläggningarna och religiösa betraktelserna likaväl 
som den senare traditionsutvecklingen och de påfallande otro
ligheterna hos Ailnoth. Från honom har han så gott som 
endast upptagit berättelsen om förrädaren, men denne, av 
Saxa kallad Blacco, har fått sin av Ailnoth omtalade sände
färd mellan Knut och upprorsmännen fördubblad och mist 
sin likhet med Judas; endast en enstaka senare utvecklings
form av paralellen mellan J udas och förrädaren har Saxo 
tillgodogjort sig; förrädaren, hos Ailnoth endast upprorets le
dare, har hos Saxo förvandlat sig till en av Knuts familiares 
liksom Judas var en av Kristi; såsom sådan är det han träder i 
förbindelse med Knuts dråpsmä1i. En senare utvecklingsform 
av Odensetraditionen möter också otvivelaktigt däri, alt Saxo 
i likhet med Sven Ågesen och Knutssagan överlämnar Knuts 
dråp åt jylländarna; innevånarna i Odense och på Fyen 
torde under tidens lopp ha betackat sig för äran att ha dräpt 
Danmarks av dem högt dyrkade och för dem så värdefulla 
nationalhelgon ,1). 

I stor utsträckning har sålunda Saxa, i motsats till vad 
tidigare antagits, skapat sin framställning av Knut den heli
ges historia genom en med litterär frihet och konstnärlighet 

1
) Saxo, 588. 
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utförd sammansvetsning av element från den äldre litteratu
ren. Härutöver har emellertid Saxo även, hundra år efter 
helgonkonungens död, sett sig i stånd att lämna talrika nya 
detaljbidrag till Knuts historia, samt med övergivande av sina 
förlags framställningar gjort sig till målsman för en helt ny 
helhetsuppfattning av Knuts liv och verksamhet. 

Kritik av Saxos nya detaljuppgifter är på grund av jäm
förelsematerialets bristfällighet endast möjlig i tvenne punk
ter, hans omtalande av Knuts krigsfärder i Österled samt av 
hans gåvor till S:t Laurentiikyrkan i Lund. I förra fallet 
överensstämma Saxos uppgifter i själva huvudsaken, krigs
färdernas existens, men endast däri, med den i Knytlinga
sagan bevarade notisen ur Kalf Månesens dikt 1); i det senare 
förefinnes såsom jämförelsematerial själva Knuts gåvobrev 
av den 21 maj 1085. I detsamma sammanfattar Knut de 
gåvor han efter sin tronbestigning skänkt den »ännu icke 
fullbordade» S:t Laurentiikyrkan. De utgöra en jord i Lund 
och 521/2 bol i Skåne, på Själland och på Amager samt för
utom dessa gods 3 mark av den årliga tomtskatten i Lomma, 
lika många av den i Helsingborg och 21 av den i Lund; 
han överlåter däijämte all kunglig rätt av jorden i Lund 
till prosten och bröderna där, dock med undantag av fred
köp, ledingsvite och hästar i redskud, för den händelse ko
nungen själv kommer 2). På grundval av dessa gåvor upprättade 
Knut enligt Prebendelistan i Necrologium Lundense »efter 
inrådan av sina trogna biskopar, i första hand Hicwald, bi
skopen av Lund, tio prebenden och >lbeneficium preposi
ture» 3). Ställer man häremot Saxos framställning, utfaller 
jämförelsen icke till fördel för dennas trovärdighet; endast 
själva grun<lfaktum, en donation av Knut och dennas an
vändning för prästerskapet, är riktigt i densamma. Saxo be
rättar, att Knut med den redan 1072 döde biskop Eginos 
bistånd instiftade en årlig avlöning åt prästerskapet genom 
gåvor av egna och kronans gods; han låter samme döde 

1
) Kn., kap. 26. 

') D. S. I, 42. 
3

) S. R. 0 . Ill , 428. 
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Egino fullborda Laurenliikyrkan med Knuls hjälp och denne 
.senare på själva invigningsdagen, »när han högtidligl knä
böjde framför altaret», ytterligare skänka till kyrkan fjärde
delen av del kungliga myntel, tjärdedelen av del kungliga 
sak fallet och fjärdedelen aY midsommargälden; dföjämle 
låter Saxo Knut till kanikerna avslå all kunglig r:'i1l av kyr
kans samtliga lantbor med ~undantag för ledingsvite, tred
köp och - danaar\' 1

). 

Saxo ger emellertid, som nämnt, också en ny helhetsupp
fatlning av Knuts liv och verksamhet. Knut är i hans 
framställning icke längre Passios fromme yngling, som tidigt 
utvecklad i de fyra huvuddygderna vet all undvika oförnuf
tets och dårskapens fördän och förakta feg svaghet; Saxo 
inför honom i stället i historien såsom den tappre och bragd
lystne krigaren, en sida aY hans liY, som är helt okänd för 
Passio och som Ailnolh endast svagt antyder genom det 
slereotypa uttrycket »armis strenuus)). Han är för Saxo en Knut 
.den stores, den danske hjältekonungens, efterföljare, vars 
ungdom är fylld aY strider med vikingar, med sember och 
·ester; hans tidiga utveckling gäller icke längre de fyra huvud
dygderna, utan tapperheten i krigiska bragder. Häri, bc
Tältar Saxo, var Knut långt före sin ålder; krigiska segrar 
kastade glans över hans ungdom och varslade om hans kom
mande makt; han utförde bragder, som man knappast sku1le 
-väntat, au han vid sina unga år skulle kunnat vara åskådare 
Lill. »Genom st~1nclig övning härdade han sin unga kropp 

1) Saxo, 580. - A,· dessa Saxos oriktiga uppgifter Yila tidsättningen 
:n· Knuts giivohandling till kyrkans invigningsdag saml iivcn utsträckningen 
av donationen aY den kungliga 1·iittcn till kyrkans samliga lantbor på ettdera 
a" de båda stadfiistelschrcvcn pii ){nu ts gåYohreY a\' 1186 och 1203. D. S. I., 
121, 149. Om Knuts g:''n·ohre,· se Lanrilz Wt•ibull i Historisk Tidskrift för 
Skåneland IV, 265, och V, 123. 

Såsom stöd för Saxos uppgift, »dccrcti circumspectiOl·is industria prin
cipum eis (:>: pontificibus) consortioncm indulsit., ipsisque pdmum inter pro
ccres locum perindc ac ducibus assig11avit>, har hittills allmänt anförts, att 
denna rangordning återfinnes i l{nuts gåvohre,· a\" 1085. Gåvobrevet kan 
emellertid icke anses Jämna något som helst stöd för Saxos uppgift, då äldre 
·yittneshörd om dessa förhållanden hell sa knas. 

7 



98 Curt Weibull. 

lill krigisk duglighet och manlig vapenfärd och höjde genom: 
hjältedåd sitt rykte till sådan höjd, atl det syntes som om 
Knut den store återuppstått och han ärft icke blott dennes. 
nam~ utan också hans lycka. Ingen tvivlade på att han 
skulle taga riket efter fadern, ty mogen i mandom syntes. 
han väl skickad för kronan; icke heller saknade ynglingen 
givmildhet». Knuts tapperhet.. och krigiskhet och icke, som 
Passio menar, djävulens fruktan för hans fromhet eller, som 
Ailnoth menar, Haralds högre ålder och större saktmodighet ,. 
bliva också för Saxo orsaken till att folket förkastar hans. 
kandidatur vid konungavalet efter Sven Estridsens död . Icke 
med ett enda ord antyder Saxo det blivande helgonet i sin 
skildring av Knuts ungdom 1

). 

Lika skarpt bryter sig Saxos uppfattning mot den kyrk
liga i Odenselilleraluren i skildringen av Knuts konungatid .. 
Knut är, som Saxa tecknar honom , icke någon augustinsk 
eller pseudocypriansk »rex iustus», och hans historia icke 
heller någon kamp mellan »civitas dei» och »civitas diaboli .» 
Han är icke ens före sina sista stunder något kyrkans hel-
gon, utan endast den kraftfull e krigaren och statsmannen. Han 
fortsätter sina krigståg mot kurerna, mot semberna och 
esterna, nu »visserligen mera,» säger Saxa, »för att utbreda 
tron än för att tillfredsställa sin byteslys tn ad, men också fö1· 
att se sin lycka stiga och öka sin ryktbarhet». Han rustar 
sig till Englandståget icke, som Passio vill, av omsorg om 
sitt folks himm elska välfärd eller, som Ailnoth vill, i den 
fromme hjältens avsi kt att befria engelsmännen från främ
mande »tyranni»; Danmarks ära, makt och rikedom , Knut 
den stores exempel samt egen bragdlystnad ära de moti v 
Saxo känner för hans planer på å tererövrandet av sitt gamla 
arvrike. 

Utom såso m krigaren och arvtagaren av de ärorika 
danska traditionerna från Knut den stores dagar framställ er 
Saxa Knut den helige såsom förkämpen för ett strängt häv
dande av lag och rätt. )> Han strävade på all a upptänkliga 

1 ) Saxo, 565, 568. 
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sätt,» skriver Saxo, »a tt upprätta fädernas tukt och seder, ut
färdade de strängaste påbud för att förskaffa lagen bättre 
hävd och bragte åter den förfallna rättsskipningen i sitt gamla 
skick. Varken blodsband eller vänskapsförhållande kunde 
förmå honom att avvika från rättvisan; vänner och närstå
ende lät han. icke gå fria från straff utan följde i alla hän
seenden gamla sedvanor, åtstramade med fast hand rättens 
slappa tyglar och trädde i stränghet i fädernas fotspån>. 1

) 

Denna Knuts lagstiftning och rättsskipning har enligt Saxo 
sin udd riktad mot stormännen; )) dessas självrådighet 
hade slappat och satt ur kraft landets gamla lag och rätt». 
Den politiska motsättning Saxo här uppställer mellan Knut 
och stormännen är okänd i hela den äldre litteraturen om 
Knut, men den växer hos Saxo med ett slag till ett av de 
ledande motiven i Knuts historia. Knuts historia förvandlar 
sig i hans framställning till en konungamaktens, eller vad 
för honom är detsamma, statsintressets kamp mot den danska 
stormansklassen. Knuts lagstiftning och rättsskipning, be" 
rä ttar Saxo i bö1jan av sin framsUillning, »ådrog honom 
stormännens billraste hal », och han ser senare både i Olavs 
upprorsförsök och i oppositionen mot Englandståget utslag 
h~irav . Olav utnyttjar enligt honom det hat Knuts nya lagar 
och återställandet av den forna strängheten skapat, och »stor
männen~ vilkas våldsfärd de kungliga lagbuden hade stäckt, 
togo lott och del i hans förrädiska förehavanden». Missr 
nöjet vid den mot England samlade flottan utgår från dem 
och icke som hos Ailnoth från folket, )) den otåliga boperni; 
ledingsbrottet är deras verk. Av sammanhanget att döma 
ka n det heller icke vara andra iin stormännen Saxo avser 
ri1ed de Knuts ))av undsmän >l (~muli), vilka kort därefter 

1) Saxo, 574. - Ludvig Holherg, Dansk Rigslovgivning, 1, anser, att delta 
ställe hos Saxo skulle avse icke landets allmiinna borgerliga lagar utan thing
lid och vede1·lagen. Det enda stöd han anfö r härför är emellertid, att Saxo 
använder delvis samma uttryck, när h an omedelbart efter återgivandet av 
vederlagen i Knut den stores historia omtalar thinglids och vederlagens fö1·

fall under dClnnes efterfölja re. Av sin tolkning drager Holberg de mest vitt
gående slutsatser. .Jfr. Erslcv, Valdemarernes storhedstid,.204. 
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begagna sig aY ombudsmännens övergrepp i Vendel och 
genom sina lögnaktigt överdrivna klagomål hetsa folket till 
det uppror, som ledde till Knuts fall 1). 

De rent världsliga och politiska synpunkter Saxo så
lunda gjort till de dominerande i helgonkonungens historia 
ha även salt sin prägel på hans framställning .av dennes för
hållande till kyrkan. Vad legenderna berätta om Knuts om
sorger om sitt ogudaktiga och syndiga folks frälsning, om 
hans verksamhet för höjandet aY vördnaden för religionen 
och gudstjänsten samt för iakttagandet av kyrkliga högtids
dagar och fastetider finner ingen plats hos Saxo. Helgonet 
har i hans framställning förvandlats till en realistisk kyrko
politiker, vars reformsträYanden uteslutande äro inriktade 
på ordnandet av kyrkans förhållande till staten eller dess 
rent världsliga intressen ; de ha enligt Saxo haft till föremål 
biskoparnas höjande i rang över rikets stormän, ett första 
ordnande av den andliga domsrätten samt slutligen försöket 
att genomföra erläggandet av tionden. Ur denna sista Knuts 
strävan framväxer i Saxos kombination upproret, men detta, 
och överhuvud Knuts fall, orsakas icke av densamma eller 
av något annat kyrkligt eller religiöst förhållande. Orsaken 
är även här rent politisk; den är enligt Saxo att söka i 
ombudsmännens övergrepp och Knuts avundsmäns ut
nyttjande av dessa. Upproret själv är även det •överflyt
tat på ett rent politiskt plan; vendelborna och jylländarna 
kämpa för sin frihet; de taga, som de anse, hämnd för en 
-våldshärskares förtryck. 

Lika litet som legendernas religiösa och augustinskt
kyrkliga synpunkter på Knuts historia träffas hos Saxo, 
lika litet träffas deras Knut tillagda speciella )) rex iustus '» 
eller helgonegenskaper; endast Saxos ord om hans lagstift
ning och rättsskipning erinra om de förra. Knut är väl för 
Saxo en from man, men Saxo inskränker sig till att behandla 
hans fromhet så godt som uteslutande i några korta, löst 
påklislrade fraser; han illustrerar den förutom med hans 

') Saxo, 574, 58il - - 586, 587. 

( 
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iver för de kyrkopolitiska reformerna endast med omtalan
det av hans givmildhet mot kyrkorna i Roskilde och i Lund 1

). 

Först i den på grundval av Odenselegenderna skrivna skild
ringen av Knuts sista stunder och död samt i den polemik: 
mot helgonförnekarna och Roskildekrönikan, med vilken 
Saxo slutar sin framställning, blir helgonets fromhet den 
ledande tanken. 

När det gäller alt värdesätta Saxos Knut den heliges 
historia såsom hislorisk källa ställer sig detta lätt vad be
träffar den del av densamma, som direkt bygger på den 
äldre litteraturen. , Denna kan givetvis icke Lillerkännas 
minsta värde som historisk källa; den är ett lärt kombina
tions- och kompilationsarbete av samma art som det ader
tonde, nittonde och ännu det tjugonde århundradets historie
skrivning bjuder n\ånga. Värdet av de nya detaljbidrag 
Saxo lämnar kan att döma av hans omtalande av Knuts 
gåvor till S:t Laurentiikyrkan i Lund icke heller skattas 
högt. Det återstår Saxos nya helhetsuppfaltning ay Knut. 
Kan den nya inkarnation, i vilken Knut den helige möter 
hos Saxo, sättas som historiskt sann gentemot den augus
Linska idealbild Odenselitteraturen lämnar och gentemot den 
tyranntyp lloskildekrönikan och Knuts liender sett i den 
danske helgonkonungen? 

Redan den långa tidsperiod, ett århundrade, som lig
ger emellan Knuts död och Saxos författarskap, och det för
hållandet att Saxos teckning av Knut är främmande för hela 
den äldre litteraturen torde strängt taget vara nog för ett ne
kande svar på denna fråga. Ett svar på densamma kan emeller-

1
) Saxos omtala.nde i detta sammanhang av biskop Svens fullbordande 

av kyrkan i l-loskildc är en omskrivning av Hoskildekrönikau . 

Hoskildckrönikan. S. H. D. I, 378: Saxo, 579: 

Jpsc (:>: Svcno) Hoskildcnsem Svcno . .. c<l'ptam Hoskildensis 
ccclesiam ferc vcluti a fundamcuto fun- sacral"ii fabricam ad finem usquc pcr
davit, quam egregia corona et marmo- duxit. Cujus excolendi gratia coro
rcis columnis omnibusquc ornamcntis nam :ntc impensaque operosissi1.nc 

dccoravit. claboratam in ejus ornam~ntum ap
pendit. 
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tid även erhålles genom alt gå till Saxos eget verk. Man 
behöver icke läsa mycket i detta för att märka, huru fjärran 
Saxo stått de medeltida tankar, som besjälat de legendskri
vande prästerna och munkarna i Odense. Deras auguslinska 
världs- och historieuppfattning och deras konungaideal är 
honom lika främmande som det med bibliska vändningar 
späckade medeltidslatin, på vilket de skrivit; hans verk bott
nar i en annan kultur än den medeltida kyrkliga. Starkt 
påverkad av den latinska litteraturen griper han å ena sidan 
tillbaka till den klassiska kulturen och å andra sidan 
till den gammalnordiska, som slog honom till mötes i de 
sägner och dikter lu\n själv bevarat i sin fornhistoria. I 
enlighet härmed står i hela hans verk staten och icke kyr
kan som den dominerande faktorn; Gesta Danorum handla 
så gott som uteslutande om dess företrädesvis yttre utveck
ling och öden; kyrkan är skjuten åt sidan och beröres endast 
i den mån dess förhållande till staten påkallar det. l sam
klang med denna uppfattning ser Saxo också i konungen i 
första hand representanten för det rent .Yärldsliga statsin
tresset; de huvuddygder han kräver av honom äro mod och 
tapperhet, dådkraft och giYmildhel, och de huvuduppgifler 
han uppställer för honom ~iro att såsom anförare i krig 
hävda sitt lands makt och ~ira gentemot grannarna samt att 
inom sitt rike vara en lagens och r~iltens omullige väktare, 
vilken mot stormännens våldsfärd försvarar småfolkets fri
het; kyrkan bör han väl däijämte enligt Saxos uppfattning 
visa skyldig vördnad, han bör foga sig efter dess lagar, men 
det är en uppgift vid sidan, och han får icke för dess och 
religionens intressen åsidosätta statens. 

Saxos teckning av Knut den helige är helt igenom kon
cipierad i överensstämmelse med dessa i hans verk ledande 
åsikter. Förklaringen för dess tillkomst kan under dessa 
förhållanden näppeligen sökas mera än på ett håll. Saxo 
har, med de åsikter han ägt, icke varit nöjd med eller kunnat 
i sin historia inpassa den skildring Odenselegenderna givit 
av Knut och hans historia. Han har därför gripit sig an 
med att omdana denna. Men när han satt sig till detta 
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arbete, har han medvetet eller omedvetet format sin fram
ställning efter de åsikter och uppfattningar han gjort sig till 
tolk för i sina Ges ta Danorum; han har liksom Odenseför
fattarna före honom i det danska nationalhelgonet skapat 
.en idealbild av ·en dansk konung. 

Denna uppfattning av Saxos Knut den heliges gestalt 
såsom en rent litterär skapelse vinner ytterligare i prägnans, 
när den ses i sammanhang med Saxos framställning av 
Harald Hein. 

Icke blott Knut utan även Harald framträder hos Saxo 
i ny inkarnation. Den älsta källan till Haralds historia 
:äro de från hans tid bevarade mynten. De visa, att en 
betydande utveckling ägt rum inom myntväsendet under 
Haralds regering. Det danska myntväsendet, säger Erslev, 
uppträder med ett slag föryngrat och förbättrat under denna 
tid. Den reformatoriska verksamhet, fortsätter han, som 
historien synes vilja neka Harald Hein på andra .områden, 
visar sig i vaije fall klart i myntväsendet. Som genom ett 
trollslag äro alla förvirrade inskrifter försvunna, och mynten 
:äro så klara och förståeliga som i det engelska myntväsen
<iets bästa tid, med konungens namn på den ena, myntmä
.starens och präglingsortens på den andra sidan. Sarntidigl 
inträder en fullständig förändring i myntens utseende. Under 
hela den föregående tiden hade man städse utan väsentlig 
avvikelse hållit fast vid den storlek, som de engelska mynten 
ursprungligen hade; nu göras de danska mynten på en gång 
mycket mindre, men samtidigt tjockare, så alt vikten förbli
ver densamma. Redan den förändrade storleken medför 
ändringar i myntens prägling, men också en djupare gående 
förändring visar sig nu. Hittills hade man sökt förebilderna 
för präglingen på mycket olika ställen, men man hade ännu 
icke försökt ett egentligt samarbetande av dessa olika präg
lingar. Först under Harald Hein och hans efterföljare för
söker man sig på att av de olika förebilderna skapa en ny, 
speciellt dansk stil. Egendomligt för denna nya period i den 
<ianska rnynthistorien säges slutligen vara, att man övergiver 
stadspräglingen och i stället sätter landskapspräglingen, så 
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att myntorterna 
myntorterna en 
hela landet 1

). 

Curt Weibull. 

Skåne följa en prägling, <le tre själländska 
annan. Aven myntens vikt göres lika öve1~ 

Det har i denna numismatiska undersökning undgått 
Erslev, att den Harald Heins reformatoriska verksamhet, som 
kan utläsas ur de bevarade mynten, bestyrkes av de älsta 
J.itterära källorna till hans historia vad beträffar andra om
råden av stalslivet. Ailnolh framställer Harald sålunda så
som den av folket älskade lagstiftaren. Han berättar, att 
Harald på grund av sin högre ålder och sitt modestare upp
trädande genom hela folkets val segrat i tronstriden med 
Knut; »då han», fortsätter Ailnoth, »kommit i besittning av 
fädernas konungadöme, vinnlade han sig om alt i hög grad 
komma folkets önskningar till mötes, icke blott genom att 
utvälja för det den lag och rätt det ville hava utan även 
genom alt med sin kungliga myndighet för de efterkom
mande stadfästa den lag och rätt, som det tidigare utvalt. Där
för ha danskarna alltinlill den dag i dag vaije gång de valt 
eller velat välja sig en konung till denne ställt kravet, att han 
skulle hålla de lagar Harald stadfäst, och de berömma och 
prisa honom som fredens och den offentliga frihetens fader 
på grund av de lagar han inrymt dem». 2

) Även Roskilde
krönikan giver uttryck M samma uppfattning av Harald som 
Ailnoth; den kallar honom >>vir optimus, rector iustissirnus» 

1 ) Erslev, Hoskildcs :cldste .\l1mtc1· i Aarhogcr 187.'i, 185. lfauhcrg, P-. 
Myntforhold og Uclmyntningcr i Danmark indtil ll ·Hi, 54. 133. 

') Vitre sanet. dan., 90: Haroldus patrium nactus imperium populi uo-· 
tis admoclum fauerc eisquc kgcs et iura non tam, quc uellcnt, eligcrc, immo, 
que uel qualcs clcgisscnt, posteris scruanclas rcgali studebat auctoritatc de
cernerc. Undc leges ah co sancitas Dani usque in hodicrnum ab electis et 
eligendis sihi regihus cxpetunt, cumquc ueluti pacis ac libertatis publice pro
uisorcm pro concessis ab eo legibus laude et fauorihus extollunt .. Jörgen Olrik,. 
Harald Hens Love i Historisk Tidsskrift VII: 2, 183, övl'rsätter »non tam 
... immo» med »ickl' just .. . men däremot» och når i samband därmed 
i sin avhandling till 1·esultatel, att Haralds lagstiftning inskränkt sig till en 
stadfiistelsc av redan bestående lagar. Såsom Gertz i en not till sin Ail
nothupplaga i Vitre sanet. cfan., 90, framhållit, använder emellertid i\ilnoth 
detta uttryck likhetydande med »non tantun~ ... sed etiam». 
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och tillägger, »alt han gav alla rättighet att bruka skogarna, 
som stormännen ensamma tillägnat sig.>> 1). 

Enstämmigt förkunna sålunda de samtida och älsta 
källorna Haralds lov. Först omkring ett århundrade efter 
hans död inträder en förändring i omdömena. Dennas för
sta spår träffas hos Sven Ågesen, och den torde efter allt att 
döma ha sin utgångspunkt i det tillnamn Sven Ågesen 
tillägger Harald och i den tolkning han giver av detta; »på 
grund av sin mildhet och vekhet,» säger han, »kallades Harald 
»Cos» (;): Hein, slipsten). Sven Ågesen fastslår ytterligare i 
sammanhang med omtalandet av hans tronbestigning, att 
Isörc var platsen för danskarnas konungaval och säger om 
Harald, att han var den förste, som på denna plats för ko
nungaval framsatte och föreslog lagar 2

). 

Hos Saxa är Haralds förvandling fullständigt genomförd. 
Men den skildring Saxa lämnar av Harald Hein vilar icke 
på någon så kallad frisk folklig tradition. Sedan länge har 
forskningen varit på det klara med, att den lag om edsbe
viset Saxa tillägger Harald icke hör hemma i dennes tid, 
och alt hans uppgift om Haralds tvååriga regeringstid är 
oriktig~) . "'.\1en vad värre är, hela hans framställning är 
skriven såsom en retorisk motsättning till skildringen av 
Knut; han frånkänner genomgående Harald de dygder och 

1
) S. H. D. 1, 378. 

' ) S. R. D. I, 56. Anna Hudcs :isikt i Danehoffet, 15, att Sven Ågcsens 
uppgift om lsörc såsom platsen för konungavalet skulle vila på Saxo är ohåll· 
har. Förhållandet är det motsatta . 

Även Knytlingasagans kunskap (kap. 27) om Harald Hein utgör en 
parafras över tillnamnet Hein. Ett undantag bildar dock den del, som vilar 
på en skaldevers om Haralds strider med sina bröder. 

') Stemann, Den danske Hctshistorie, 205 .. J. E. Larsen, Samlede Skrifter 
I, 533. Pappenheim i Kritische Viertcl·Jahresschrift XXXII, 64. Matzen, H., 

Om Bevisreglerne i den reldste danske Proces, 47, 55. - l{inch i Aarb0ger 1875, 
289, och Ludvig HolhC'l·g, Kong Wnldemars Lov, 241, och Dansk Rigslov· 
givning, 100, till vilka åven i\latzen anslutit sig i a . a . och i Danske J\ongers 
Haandfrestninger, 12, ha sökt riidda Saxos beråttelse, genom att i strid mot 
vad han själv angiver göra gällande, att hans lag om edsbeviset endast skulle 
avse vederlagen. Se härom .Jörgen Olrik i Historisk Tidssl~rift, VII: 2, 189. 
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berömliga handlingar, han tillägger Knut. I direkt motsats 
till sin teckning av den unge Knuts tapperhet och <lådlystnad 
säger Saxo om Harald, alt han var fullkomligt slö till 
sinnet och i sin ungdom försjunken i ständig overksamhet 
-0ch dvala 1). Vid konungavalet efter Sven Estridsens död 
är det på grund härav han segrar över Knut, och Saxo trött
nar icke på att i ständigt varierande uttryck ställa mot var
andra Haralds oduglighet och Knuts förtjänster. Den större 
delen av folket, skriver han, kom ihåg i huru stora faror Knut 
fört dem, då han ännu var sin egen man, och fruktade nu, 
att delta skulle bliva ännu värre, om han bleve deras ko
nung. De hatade Knut av fruktan för arbete och slöto sig 
till Harald av önskan om sysslolöshet; de föredrogo slöheten 
framför djärvheten och ville hellre ha en odåga än en tap
per man till konung; de föraktade ryktbarheten och den 
rika begåvningen och blygdes icke att tilldela uselheten den 
höga plats de förvägrade dugligheten; de stötte bort tapper
heten och ärade fegheten. Endast skåningarna läto leda sig 
av sin rällsintbet; de ärade Knut för hans dygder, men 
avskydde Harald för hans orkeslöshet 2). 

I skildringen av Haralds regering uppehåller sig Saxo 
endast vid hans lagstiftning och rättsskipning, men vad han 
berättar härom är även det format till en direkt motbild av 
Knuts lagstiftning och rättsskipning. Knuts lagar äro stränga 
och ådraga honom stormännens hat; Haralds äro milda och 
i folkets smak, och de göras av Saxo ännu mera förkastliga 
genom del tillägg han knyter till Sven Ågesens notis, att 
Haralds lagstiftning ägt rum på Isöre; Saxo sätter nämligen 
deras tillkomst i förbindelse med själva konungavalet och 
förklarar, att Harald genom löften om sina milda lagar vun
nit sin krona i striden mot Knut. Ännu skarpare än i lag
stiftningen ställer Saxo i rättsskipningen Harald och Knut 
emot varandra. Knut är den rättrådige domaren, vilken 
genom de strängaste påbud söker förskaffa lagen bättre hävd, 

·1) Saxo, 566. 
') Saxo, 568. 
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han bringar den förfallna rättsskipningen i sitt gamla skick, 
åtstramar me<l fast hand rättens slappa tyglar och släcker 
stormännens våldsfärd. »Harald åter», skriver Saxo, »hade 
endast tanke för gudstjänsten; han glömde sina egna lagars 
stränghet, lät lagen sova inför alla brott och kullkastade 
genom sin slappa eftergivenhet allt värn för lagens bud; han 
visste icke, att rättskaffens riksstyrelse behagar Gud mera än 
tom trosiver, och att ett strängt handhavande av rättvisan är 
honom kärare än överflödig bön; herrans nåd vinnes sna
rare genom främjande av lagen än genom offrande av rö
kelse, straffade missgärningar vinna mera nåd för hans 
ögon än förkrossade hjärtan, han ser hellre brottet böjt än 
knäet krökt och älskar intet offer högre än försvaret av den 
fattiges frihet. Väl bör konungen taga sig utav religionen, men 
stundom är det honom dock till större heder att ses på do
maresätet ~in vid altarets fot. Detta insåg aldrig Harald; 
han utmärkte sig endast genom sin kärlek till kyrkan och 
religionen; han fann sig tålmodigt med de orättfärdigaste 
handlingar och höll endast ringa av vad han hade lovat. 
Brottet skänkte han icke blott nåd utan fritt spel; han gjorde 
landet lika fattigt på lag och rätt, som ha\1 hade lovat att 
göra det rikt». 

Saxos teckningar av Harald Hein och Knut den helige 
äga sålunda ett intimt litterärt samband med vnrandra. De 
äro reversen och adversen på samma mynt; det danska 
nnlionalhelgonet är bäraren av Saxos konungaideal, hans 
motståndare och företrädare är åter den retoriska negationen 
av detta ideal 1

). Som så ofta hos medeltida författare har 

1 ) Med stöd av uppfattningen, alt Saxos framställning a\· Knut den 
helige är en av h ela den äldre litteraturen oberoende källskrift och att den 
återgår till Absalons berättelser eller annan säker muntlig tradition, har den 
historiska forskningen alltid tillmätt den e tt betydande värde so m historisk 
källa. Dess h elhetsuppfattning och mes tadels även dess clctaljuppgifter ha god
tagits och på olika sätt kombinerats eller smälts samman med elen kunskap 
de övriga källorna meddelat. A. D. Jörgcnscn, Den nord. Kirkcs Grundlreggelse, 
763. Stccnstrup i Danmarks rigcs historie I, 477. Hans Olrik, i{onge og Prres-

1.estand 12, 96. - Saxos och de övriga källornas framställningar av Englandståget 
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det agitatoriska och didaktiska syftet varit det 'ledande för 
Saxa, men det har vunnits på bekostnad av den historiska 
sanningen. 

och orsakerna till upproret mot Kmtt ha gi\·it anledning till stundom häl'liga 
meningsbrytningar. Undcl' det forskningen i äldre tid (P. Er. ;\llillel', l\ri

tiske Bem::el'kninger, 16.+) anslöt sig till S\·en Ågcsens, Saxos och Knytlinga
sagans berättelse om lcdingsbl'otlet vid Englandståget och böterna häl'för, ha 

A. D. Jörgensen, a. a ., 787, och Hans Olrik, a. a., 106, samt i Histol'isk Tids
skrift V!: .+, 289, VII: 3, 60, föl'kastat densamma och hänlat, att Ailnoths 
framställning, som \'arken kännel' något Jedingsbrntt cllc1· bi;tcr därför, äl' den 
historiskt riktiga. I enlighet med Ailnoth ha A. 0. Ji;l'genscn och Hans Olrik 
emellel'tid icke löst förbindelsen mellan Englandstågct och upproret. De ha 
i stället förbundit dem på ett för alla källor okänt siitt. Knut skall enligt 
A. D .. Jörgcnscn ha blivit • pirrelig ved sil uheld « och med föl'dubblad iver 
gripit sig an mer! sin konungagärning. Hans Olrik rnl'icrar denna tanke: 
Hnut hal' blivit hal'mfnll iivel' att se sitt livs stoltaste tanke smulas söndel' 
till intet; till gengäld hal' han \·clat genomföra sin andra huvuduppgift stl'iin
gare än någonsin föl'ut; måste han giva avkall på krigal'ära och erÖ\Tinga1", 
så skulle hans kamp föl' kyl'kans makt och konungadömets viixt genomföl'as 
till det yttersta; han tog nu sin tillflykt till ett styrclscsiitt, som icke hlott var 
hårt, men i stort och smått \'ar alldeles orättfä1·digt ; d:"1 brast folkets 
tålamod. Ludvig Holberg, Kirkc og Len, 170, och Finnul' .Jonsson, Knyllin
gasagan, :16, ha åten·iint till traditionen om lcclingshrnltel och böterna. Gcrlz, 
Martyl'historien, 86, har åter sökt medla mellan kii ll orna; han antaget', att 
åtminstone ett »delvist Lcdingsbrucl « har iigt rum, och alt dl'tta givit anled
ning till rättsförföljelser av nytt slag del sidan av dem, som både fi;rc och 
cftel' denna händelse iigt rum i anledning a\' k1·änkningar a\· konungens lagar, 
och att alla dessa sakcl' i förening, när till ptt köpet ,fogdarnas oriittfäl'dighct 
kom till, \·crkat i riktning a\' att framkalla och framskynda upprnret. -
Egendomligt nog ha1· man i denna polemik om Englanclstågct tappat bort den 
ä lsta källans, Passios, berättelse om Ola\'S upprol'sföl'siik; man hal' diirjiimtc 
förbisett den ovan sid. 77 behandlade tendensiösa tl'aditionsul\·eckling, som 
ligget' mellan Passios och Ailnoths behandling a\· orsakcl'na till upproret. 



Olav Hunger och Erik Ejegod. 

Olav Hungers historia har tidigast behandlats i Odensc
legeoderna. För deras framställning av densamma har redan 
j föregående kapitel redogjorts i samband med påvisandet 
av den augustinska historieuppfattningens inflytande på Oden
selitteraturen. Det framgick därvid, alt de håda legenderna 
uteslutande betrakta Olav från synpunkten, att han varit 
Knut den heliges Jiencle och en representant för djävulens 
rike här på jorden, en »rcx iniustus». Hedan Passio går 
härvid så vitt, alt den sammanställer hans tronbestigning 
och död med Knuts död och elevation på ett sätt som ut
.gör en omskrivning aY tanken, alt djävulen med Kristi 
död syntes ha vunnit seger, men atl hans makt krossades 
genom Kristi uppståndelse ur graven. Om Olavs regering 
herättar Passio endast, all guds straff under densamma ge
nom hungersnöd och farsot drabbade Danmark för Knuts 
dråp. Ailnoth upptager Passios sammanställning av Olavs 
<löd och Knuts elevation och skildrar oåren under Olavs 
regering med pseudo-cypriansk utvidgning av Passios korta 
ord. Han sätter däijämte, vad Passio ännu icke gjort, oåren i 
direkt förbindelse med Olav; guds straffdom vilade över landet, 
berättar han, »till dess den dödades helighet framglänst, stad
fäst genom gudomliga järtecken, och Olav, hans dygders mot
ståndare, gått hädan, samt med guds hjälp en fredsbrin
gande härskare under elementernas jublande glädje och 
nådiga gunst bestigit fronen» 1

). 

En legenderna motsatt uppfattning av Olav träffas i 
Roskildekrönikan. Fri från Odenselitteraturens helgonten-

1) Vita~ s:inct. dau ., iO, 71, 126, 129, 103. Jfr. o\·a11 sid. 62, 70. 
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dens och i denna punkt från den augustinska historieupp
fattningen är den välvilligt stämd mot Olav och gör gällande 
en mindre vidskeplig syn på händelserna. I hungersnöden 
ser väl även den i enlighet med allmän medeltida uppfatt
ning ett guds straff, men den fritager Olav för ansvaret för 
densamma: »om den goda Liden», skriver Hoskildemannen. 
»inträffade för Eriks skull och hungersnöden för Olavs, det må 
han avgöra, som vet allt, innan det sker, och som åstad
kommer allt, när helst och på vad sätt han vill; ty ingen 
av dem förtjänade det öde han fick». Roskildekrönikan med
delar dä1jämte en tydligen till lokaltradition återgående be
rättelse om Roskildebiskopen Svens förutsägelse av hungers
nöden, hans pilgrimsfärd och död på Rhodus 1

). På Roskilde
krönikan bygger för denna tid Sven Ågesen; han konstaterar 
endast i korthet hungersnöden och tillägger, att densamma 
förskaffade Olav tillnamnet Hunger, »famelicus» 2

). 

Samlliga dessa äldre källor ha varit Saxo bekanta och 
av honom använts för framställningen av Olav Hungers 
historia 3

). :\lotsätlningen mellan legendernas och Hoskilde
krönikans uppfattning av Olav har ställt Saxo inför elt val. 
Han har här liksom i Knut den heliges historia valt legen
dernas och i polemik mot Roskildekrönikan ytterligare till
spetsat densamma. Olav, som Saxo ti.digare gjort till den 
ledande kraften i upprorsförsöket mot Knut under rust
ningarna till Englandståget, göres av honom i direkl mot
sättning mot Roskildekrönikan till hungersnödens upphovs
man, »auclor famis». Från legenderna har Saxo vidare 
övertagit tanken, att hungersnöden varit ett guds straff för 
Knuts dråp. I skildringen av densamma ha Ailnoths korta 
uttryck, »alt åkrarna icke gåvo någon gröda», och >>alt hun
gersnöden vilade tungt över landet, försvagande de förnäma 
och rika och tagande livet av de svaga», förvandlats till er) 
plastiskt åskådlig bild av del eländiga tillståndet i landet. 
Om våren och sommaren, berättar Saxo, sveddes gröd::.m 

1) S. R. D. I, 379. 
2) S. H. D. I, 58. .Jfr. ovan sid. 38 . 
1 ) Saxo, 595. 
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bort av stark hetta, om hösten åter strömmade regnet oav
brutet i så täta floder, att va<l som vuxit på sanka och lågt 
liggande marker ödelades av översvämning. Akrarna sattes. 
helt under vallen och sågo ut som vidsträckta sjöar. Som
marens sparsamma gröda fö1~därvades under hösten, och så 
dåligt var vädret, att .regnet aldrig svalkade solhettan, och 
solhettan aldrig fick bukt med de översvämningar regnet 
åstadkommit. Bönderna rodde omkring i små båtar på sina 
översvämmade åkrar och höstade de ax, som flöto omkring 
på vattnet; därefter torkade de de ruttna smulorna i ugnar, 
malde dem och kokte gröt av dem, ty till bröd dugde de 
icke. Största delen av folket hungrade ihjäl; de rika blevo 
fattiga, de fattiga <logo, stormännen miste sin förmögenhet, 
småfolk sitt liv, ty när de rike saknade mat, köpte de sig 
sitt livsuppehälle för guld och silver, men de fattige, som 
varken hade pengar eller mat, svulto ömkligen ihjäl landet 
runt. Konungen själv kom i yttersta nöd och måste om
sätta stora delar av sina gods i säd; han lät sälja sina åkrar 
och köpte mat för pengarna; herremännen blygdes icke atl 
i samma syfte sälja sina värdighetstecken. 

Odenselegenderna ha sålunda skänkt Saxo hans grund
uppfattning av Olav Hunger. Från den i denna punkt för
smådda Roskildekrönikan har han däremot med mindre 
förändringar och tillägg hämtat sin kunskap om biskop Sven. 
Huru nära han här sluter sig till sitt förlag framgår av en 
paralelläsning av de båda texterna. 

Roskildekrönikan. S. R. D. I, 
378, 379: 

Quam plagam venerabilis 
Sveno episcopus stalim post 
interfeclionem Kanuli predixit 
venluram, et ut penitendo eam 
amoverent, paterna ammoni
tione multos consuluil. 

Prelerea Monasterium Ring
slalhre in ho1rnre sancle Marie 
eonslruxit, aliud Slaglosii. 

Saxo, 598: 

Hane pestem Sveno ponli
fex, cujus summa apud Danas. 
auctoritas erat, populo parrici
d ii poen i tere permon ilo, inces
sura m prredixit ... Nec minorem 
in exlruendis Marire sacrariis 
operam gessit. Quippe unum 
in urbe, alterum Ringstadiis 
enixe molitus, lertium Michaeli 
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In secundo en im anno Slaglosi::e condidil. Adeo se sanc
regni Olavi, non contentus do- torum penetralium singulari 
mestica quiete active vite cum cultu flagrare monstravit. Nec 
Martha, sed etiam contempla- domestica sanctitate contentus, 
tive speculationis particeps fi eri augmentum ejus foris petere, 
voluit cum Maria, licentiam a arrepto peregrinandi labore,con
rege el populo petiil. Jheroso- stituit. Cumque Hierosolymam 
lima mque adire penitendo, pe- proliciscens Byzantium perve
regrinationem elegit. Sed ve- nisset, contracta vari i generis or
niens ad quandam insulam no- namenta cum sacrorum cinerum 
mine Rodus, infirmitate delen- reliquiis in necessarios usus <lo
tus, victrix anima Christo tra- mestici templi remittenda cura
ditur, corpus a discipulis flen- vit. Sed cujus Gr::ecia pietatem 
tibus ibidem sepelitur. vidit, mortem Rbodus aspexil 1). 

Utöver del stoff de äldre bevarade källorna giva om 
Olav har Saxo endast i 'ringa mån tillfört historien något 
nytt. Han nämner, att jylländarna, Knuts fiender, arbetade 
för Olavs val, men misstrodde Knuts övriga bröder till följd 
av deras alltför stora kärlek till honom, att Nils gavs som 
gisslan för Olavs utlösande ur fängelset i Flandern, samt att 
Erik med sin hustru Bodil vid ryktet om Olavs hemkomst 
flydde till Sverige, varifrån han hemkallades vid Olavs död. 
Knytlingasagan uppgiver i strid häremot, att Thorgunnasö
nerna voro danskarnas gisslan för Olavs utlösande, och att 
Erik under Olavs tid styrde det land i Själland, som Knul 
förlänat honom 2

). 

Saxo lämnar dä1:jämtr en utförlig skildring av Olavs 
död. Olav, berättar han, hade icke bröd nog i huset, då han 
skulle fira jul; han klagade under suckar och lårar över de 
onda tiderna och den magra kost, han hade att bjuda sina 
gäster, och fann det vara den största skam och vanheder att 
behöva svälta på denna heliga dag. »Han höll bön, lyfte sina 
ögon mol himlen och bad sin gud och skapare all, om han var 
förtörnad på folket , låta honom allena umgälla i dess ställe; 
de onda åren fann han vara den värsta ofärd för landet. 

1 ) Överensstämmelsen mellan Roskildekrönikan och Saxo i <l enua punkt 
har tidigare fra mhäfls a\· Jörgen Olrik i hans översiittnitig av Roskildckrö-

uikan, sid. 6. 
') Saxo, 595. Kn., kap. 64 , 70. 
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Han skämdes att bjuda hövdingarna till ett gille så uselt, atl 
den mat de fingo snarare väckte än stillade hungern. Her
ren, fortsätter Saxo, hörde Olavs bön och förkortade hans 
liv, så att han genom sin fromma bön - om nu en broder
mördares ord ha någon kraft - utverkade sin egen död, 
men frälsning för landet>). >>Hungersnöden gick i graven 
samman med sin upphovsman och svälten förbyttes till 
överflöd)) 1

). 

Berättelsen saknar givetvis historiskt värde; den torde 
näppeligen kunna betraktas som något annat än en kristligt 
färgad produkt av de uppfattningar man på Saxos tid ägde 
om tvenne gamla hedniska offer. Det stora midvinterblotet 
för god gröda har i densamma sammansmälts med den från 
Ynglingasagan kända, redan omtalade uppfattningen, att gu
darna vid hungersnöd kunde försonas genom offret av 
konungen. 

)'[ed denna Sax.os berättelse har den dramatiska slutste
nen lagts i den från Knutslegenderna stammande traditions
kretsen; Olav, Knuts motståndare, under tidens lopp förvand
lad till hungersnödens upphovsman, har genom sin offerdöd 
sonat sitt brott 2

). 

För framställningen av tiden från E.rik Ejegocls tron
bestigning fram till Knut Lavards död har Saxo såsom källa 
använt en ny kyrklig skrift, det s. k. Ordinale S:ti Kanuti 
ducis et martyris, med dess i lektierna och den liturgiska 
apparaten ingående historieartade beståndsdelar. 

Ordinalets författare och tillkomstort äro okända; det 
enda som kan konstateras om dess tillkomst är, att det av
fattats tidigast vid tiden för Knut Lavards skrinläggning i 
Ringsted den 25 juni 1170, vilken händelse det själv omnäm-

1
) Saxo, 599. 

') Den augustinska konungabild Oclcnselittcraturen och dess avliiggarc 
Saxo tecknat av Ola\' Hunger har med jämkningar i fråga om de vidskepliga 
elementen blivit den moderna historieskrivningens. A. D. Jörgcnsen, Den 
nord. i{irkes Grundl::eggelsc, 796. Stccnstrnp, Danmarks riges historie I, 491. 

8 
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ner, saml före elen lid, då Sven . .\gesen, som känt och be
gagnat det, skrev sin krönika. Ordinalets tillkomst faller så
lunda en till två mansåldrar efter de händelser det skildrar 1). 

Ordinalet är en rent liturgisk skrift, och dess skildringar 
av Knut Lavards liv och helgonhistoria äro avsedda att bilda 
mittpunkterna i de pompösa gudstjänster, med vilka kyrkan 
högtidlighöll minnet av Knuts lidandeshistoria och av hans 
translation . ~led tanke på det liturgiska syftet har förfallaren, 
såsom Steenstrup visat, skrivit sitt verk med en i alla delar 
genomförd användning av allileration och assonans samt 
framför alll i verserna, m en även stundom prosan 

1) Ordinalc S:ti l\anuti ii1· ulgin·t fullständigast a\' H. Us ingc r i Qucl

lc•nsammlung der Gcsellschaft för Schleswig-Holstcin-Laucnb. Geschichtc IV. 
1873; med uteslutning a\' en del rent kyrkliga och liturgiska s tyc kena \· Waitz 

i Abhandlungcn cler Gcscllschaft der ~'isse nscha ften zu Göttingen \'Il!. 1858; 

och i ~I. (; , SS. XXIX, 7, samt av Gcrtz i Vita~ sanct. dan ., 169. 

A . D .. Jörgenscn, Bidrag, 213, och efter honom Hans Oli' ik , I\nud La

vards Li,· og (l::crning, 12, ha utan gru nd antagi t, att Knuts i Ordinalet in

gående lcvcrncsbeskl'ivning ursprungligen a\'f'a t tats före 1170 och varit avsedd 
att fö1·eläggas på\•cn för stödjandct n,· J\nuts kanonisation. Gcrtz i Vitre 

sanct. dan., 172, antager åter, att Ordinalct med siikcrhet författats under 
första hälrtcn av 1170 för att begagnas ,·id J\nuts kanonisationsfcst detta år 
i Hingst ed. .lfr. Csingcr, a. a., 22, och Hans Olrik, Dan s ke Helgener s Levned, 

116. Gertz är äve n fullt och fast Ö\' ertygad om att ett' stilistiskt konststycke 

som Ordinalct med dess genomförda am·ändning a \' alliteration, assonans 

och slutrim under ifrågavarande tid icke kunnat författas av någo n a nnan i 
Danmark ii n en eller an nan inkallad och där bosatt engelsk andlig; han 

antager, att Erik Emun inkallat benediktincrmunkar till Hingsted, sannolikt 

från Kuu t den stores ä lsklingsklos ter Ely i Ostcngland, och gör en av dessa 

t ill 01·dinalcts författare . Uppfattningen sa knar a lla ,·etcnskapliga s töd ; något 

Erik Emuns inkallande a\· engelska munkar till Hingstcd ell er a nn orstädes 
hän är icke känt. 

Saxos begagnande a\· Ordinalct har påvisats a\· \\' aitz i inledningen till 
hans första upplaga a\' skriften sa m t ytte rligare stö tts a,· Herm a nn Hcich i 
Jahrhiichcr fiir die Lanclcskunde dcr Herzogthiimer Schleswig, Holstein und 

Lauenburg X, 233. Uppfallningea s riktigh et, e rkänd redan, "'' Paludan-i\fiiller 
i Historisk Ticlsskrift l\': 5, 346, har förnekats av Hans Olrik, 1.;nud La\'ards 
Liv og Grerning, 15, och n,· J ö rgen Olrik i Historis k Tidssk rift Vill: 2, 241. 

Förbindelsen mellan Ordinalet och S\'cn .~gesens krönika har först 
framhäfts a\· Gertz i \'it::e sanct. dan., 175. 
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med användande av slutrim 1
). Förhållandet äger icke en

dust intresse såsom stilistisk egendomlighet. De band rim
men vid ordvalet lagt på författaren ha näppeligen kunnat 
undgå all även inverka på innehållet; de nedsätta än ytter
ligare det minimala historiska källvärde en liturgisk skrift i 
och för sig kan göra anspråk på. 

I den första lektien behandlar Ordinalet Erik Ejegods 
historia. Den är liksom Ailnoths Sven Estri<lsens historia 
skriven såsom inledning till helgonets lidandeshistoria. Här 
liksom hos Ailnoth ha också detta ändamål och konung
ens egenskap av helgonfader tryckt sin prägel på fram
sUilln ingen. 

Den älsta litlcrära källan till Erik Ejegods historia, Mar
kus Skcggjasons konung :Nils tillägnade lovkväde, skildrar 
Erik i främsta rummet såsom den fullödige representanten 
för det konungaideal, som möter hos de isländska skalderna 
och historieskrivarna. Han är den ypperste furste någon 
känner, den av alla lovprisade, givmilde, vise, vältalige, vida 
berömde konungen, den i krig tappre och oförskräckte hjäl
ten, som i drabbningen fäller otal av män, sina fienders be
segrare och tillinletgörare och sitt lands värnare mot vikin
garnas härjningar. Han är därjämte rättens omutlige vår
dare, som straffar sina undersåtars våldsfärd och utrotar 
ogärningsmän samt en from man, som går på pilgrimsfärder 
och genom kyrkobyggande och upprättandet av det nordiska 
ärkebiskopsdömet tillgodoser kyrkans intressen 2

). Ordinalet 
känner endast denna sista sida hos Erik Ejegod. Han har 
i dess framställning helt mist den nordiska hjälteglorian och 
liksom i den framställning Ailnoth tidigare givit av honom i 
sin Knutslegend förvandlats till en augustinsk pseudo-cypri
tinsk »rex iustus», vars död gud hedrar med underverk. 
Han nämnes Hex christianissimus» och av guds nåd värdig 
tronen; han säges med lycka och framgång ha styrt landet; 
fred och lag, lycka och överflöd på livsförnödenheter skola 

1) Stecnstrup i Historisk Tidsskrift VI: 4, 679. Gertz i \'il:l' sanct. dan., 173. 
' ) Den norsk-islanrlskt· Skjaldedigtning udg. ,·ed Finn111· .Jonsson. A . 444. 

l.l. 41-1 . 
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under hans regering ha rått i landet; hans oföränderliga god
het skall ha förskaffal honom tillnamnet ))Ejegod». Till denna 
allmänt hållna karaktäristik fogar liturgiförfattaren endast 
omnämnanden av Eriks pilgrimsfärder och fromma död samt 
av i samband med dem stående händelser och underverk 1

). 

:Yiarkus Skeggjasons nära samlida lovkväde känner 
tvenne Eriks pilgrimsfärder; den första skall ha gått till Ita
lien och lett till upprättandet av det nordiska ärkebiskopsdömel; 
på den andra,, som haft del heliga landet till mål, skall 
Erik ha nått till Konstantinopel, men kort därefter avlidit 2y. 
I Ordinalets framställning ha fullt sägenmässigt och väl Him
pat för rim fogningen Eriks pilgrimsfärder vuxit till tre ( eo 
iam tercio peregre profecturo, regio tota parte tercia pecn
nie sue, exceptis terris et animalibus, uotum regis redimere 
uolebat) . Under en av de båda första - dess mål säges ha 
varit att bedja i ett fjärran land - uppgives Erik för egna 
medel ha inköpt ängar och åkrar samt uppfört ett härbärge 
för fattiga och vägfarande (profectus pratis et prediis pecunia 
comparatis hospitale pauperibus et peregrinis admodum ne
cessarium sumptu proprio construxit); om den andra känner 
Ordinalet ingenting, först till den tredje och sista hänför det, 
i motsats till )larkus Skeggjason, upprättandet av ärkebi
skopsdömet. Det berättar om denna pilgrimsfärd, att folket 
med tredjedelen av allt sitl gods, jord och kreatur undan
tagne, ville köpa konungen fri från hans pilgrimslöfte. Men 
konungen avslog deras gåvor, ett i legendlitteraturen typiskt 
drag 3); »varken genom bön eller lön lät han förm å sig till 
att avstå från sin heliga föresats» (set nec prece nec precio 
rex proposito sancto priuatus). Han insatte sin älste son 
Harald till riksföreståndare och lämnade Knut, som ännu 
var en liten gosse, Lill uppfostran åt Skjalrn, den dugligaste 

1
) Vitre sanct. dan., 130, 189. 

') Den norsk-islandske Skjaldedigtning uclg. ,·cd Finnur .Jonsson. A. 
446, 450. B. 413, .il 9. 

3
) Jfr nordiska paraleller i Erik den heligcs legcncl, S. H. S. 11 , 272, 

samt i den halft legendariska skildringen a\" iirkcbiskop Egino hos Adam I\' : 8. 
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mannen bland danskarna 1
); därefter begav han sig åstad 

tillsammans med sin hustru Bodil. Hans pilgrimsfärd går 
emellertid i Ordinalel icke längre som hos Markus Skegg
jason över Konstantinopel; han reser i stället över Horn, 
där han »aY omsorg om sitt lands frihel» säges ha utverkat 
palliet av påven och översänt det till Danmark 2

). 

Jämförelsen med Markus Skeggjasons lovkväde visar, 
all Ordinalet återgiver en sen och förvanskad tradition om 
Erik Ejegods pilgrimsfärder; dess tradition om hans död 
är rent legendarisk. Erik Ejegod berättas ha angripits av 
feber, när han lämnat Rom; han skall ha förutsagt sin 
dödsdag och utsett platsen för sin grav. Då man föreställde 
honom omöjligheten att där begrava någon, skall han med 
anslutning till psalmistens ord ha genmält: »jorden är Her
rens; kastar han mig upp ur jorden, begraven mig utanför 
den invigda platsen». Eriks förutsägelse om sin död gick i 
uppfyllelse och hans grav förblev i fred. ))Sällsamma under,» 
utbrister författaren. »Den plats, som förut varit obrukbar 
för all begravning, visade sig efter konungens jordfästning 
brukbar till begravningsplats för alla och envar». Under
verket .är emellertid icke originellt. 'Vilbrand av Oldenburg, 
som omkring 1212 företog en resa till det heliga landet, be
rättar samma under om Cypern, Eriks dödsorl; enligt hans 
version i\r det emellertid drottning Helena, som genom upp
hängandet av det heliga korset, vilket hon medfört från Je
rusalem, fördriver de gravskändande dämonerna 3

). Samma 
underverk har sålunda tillskrivits både det heliga korset och 
Erik Ejegod; förhållandet visar bättre ~in något annat, huru 
niira helgonfadern i liturgi författarens ögon stått helgonglorian. 

1 ) Enligt den ä lsta kiillnn, Nccrologium Lundensc, S. H. D. 111, 482, 

,·o ro Ha rald och ä rkebisko p ...\.sker riksföres t{mdarc unde r Eriks bortovaro. 
2) \ ' i t::e san ct. dan. , 18!1. .Jfr . ...\.lfrH'u i lsl c uzk, 11dg. ,·cd Kålund, 21 , och 

Kn ., kap ., 301. 
') \Vilhrandi de ...\.ldc nborch l'eregrinatio cd. Laurl'nt. Prngr. Hamburg 

18f> !J. I, 30. Parakllen mellan dl' h{1da heriittrlsl't 'na har re clan påYisats av 

Snh_Jn \ ', 11:1 . 

I 
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han Ordinalets tanke från skildringen av den tredje färden, 
alt Eriks ha ndling varit dikterad av omsorg om fädernes
landets frih et; han tillägger under inflytande av sin egen 
berättelse om den första färden, a tt det var en hämdeakt 
mol <len hamburgske ärkebiskopen från Erik Ejegods 
sida 1). I skildringen av den sista färdens förhisloria be
arbetar Saxo Ordinalet. :Vles tadels med ordagranna över
cnsstäm melser återfinnas samtliga dess uppgifter 2

). Sakligt 
avvika de däri, att Saxo säger, att jylländarna erbjödo 
tredjedelen av all sin förmögenhet icke åt Erik Ejegod utan 
åt de fattiga 3). ~len Saxo förmår icke helt genomföra den 
sista avvikelsen; ~tterfallande till Ordinalets framställning och 
;notsägande sig själv låter han i de följande raderna Erik 
Ejegod besvara j ylländarnas anbud, som om det avsåge en 
penninggåva till honom själv. Samtliga Ordinalets uppgifter 
möta därjämle i en retoriskt vidgad form. Framför allt ut
spinner Saxo de retoriskt tacksamma, men rimmade och 
värdelösa uttrycken om folkets försök alt genom bön och 
lön (nec prcce nec precio) förhindra Erik Ejegods pilgrims
färd. Antydningarn a växa här liksom i skildringen av hun
gersnöden under Olavs tid ut till en åskådlig skildring. »Folket 
stod som träffat av ett åskslag», skriver Saxo, »när Erik Ejegod 
på tinget i Viborg kungjorde sitt beslut, det bröt ut i klagan, 
som om det var en fader det skulle mista, det ropade, att 
hans bortförd var fäderneslandets fördärv, det stod som en 
gråtande vän, som sökte hålla honom kvar ; till slut föll det 
badande i tåra r på knä för honom och bad honom tänka 
m era på allas väl och ve än på en enskild mans löfte; 
rättskaffens riksstyrelse, försäkrade det, behagade gud bättre 
än pilgrimsfärd. )) }len Erik lät icke rubba sig varken av 
böner eller pengar; »ny synd», sade han, »var ingen bot för 

1 ) Skjaldcdigtningcn A. H6, 447 , 450. B. -11 5, 416, -11 8. - Ordinalct, 
\ ' it:c san ct. dan., 190: pat ri c suc consulens libertati. Saxo, 606 : patriam ac 
do mestica sacra Saxon ica pr:~lationc liberari petivit; 610: cam (:>: Lundiam ) 
Saxonica ditionc c ruit ; Dania .. . libertatis jus ... assecu ta est. 

') Reieh, a. a., 233. Vit<e sa nct. dan ., 189. Saxo, 607. 
") I ett hre\'iarium, \'itrc sanet. dnn ., :U6 , ha även orden, »excep tis tcr

r is l'l aninrn libu s», utelämnats. 
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gammalt brotl och andras pengar kunde icke lösa honom 
från hans löfte; toge han emot deras anbud, skulle han på 
samma gång störta sig själv i mened och fäderneslandet i 
fattigdom och nöd. Han ville hellre själv bekosta utgifterna 
för färden än tillbyta sig de nödvändiga medlen av andra; 
han ville icke falla sin nästa till last vid utförandet av sin 
fromma föresats» 1

) . 

Längre än i pilgrimsfärdens förhistoria följer emellertid 
Saxo icke Ordinalet. För skildringen av själva färden till
griper han traditionen från Markus Skeggjason och låter 
Erik Ejegod över Konstantinopel söka sig vägen till det he
liga landet. Helt har Saxo dock icke velat släppa Ordinalets 
uppfattning om ärkebiskopsdömets upprättande under denna 
färd. Den har satt spår i hans uppgift, att Erik Ejegod på 
vägen till Konstantinopel skickade sändebud till den romer
ska kurian för att utbedja sig de ärkebiskopliga insignierna 2

). 

Från Ordinalet har Saxo ytterligare upptagit berättel
sen om Erik Ejegods död och det till hans grav knutna 
underverket. För sin omskrivning av densamma har han 
begagnat Sven Ågesens krönika; efter denna lokaliserar han 
händelserna till \.ypern 3

). 

Den här skildrade kompilationen av Ordinalet och tra
ditioner från andra, äldre och yngre, litterära källor har 
givit Saxo själva grundstommen för hans framställning av 
Erik Ejegods historia. Kring densamma har han ytterligare 
grupperat ett nytt, till omfånget icke obetydligt historiskt 
material. Jämte den förut omnämnda framställningen av 
Erik Ejegods första utlandsfärd består det av berättelser om 
Erik Ejegods egenskaper som människa och regent, om hans 
äktenskapliga förhållanden, om hans och Skjalm Hvides 
krigståg mot venderna, om orsaken till hans pilgrimsfärd 
till det heliga landet, om Lunds utseende till ärkebiskops
säte samt om händelserna under Erik Ejegods besök i Kon-

1) Saxo, 608. 

") Saxo, 609 . 
') S. R. D. l, 58. Saxo, Gl:-l. 
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stantinopel. Härtill sluta sig bland annal uppgifter om Erik 
Ejegods barn, om hans broder Björn och dennes mord samt 
om Askers intagande av biskopsstolen i Lund. 

Det nya materialet har i Saxos behandling medfö1"l en 
genomgripande förändring av Ordinalets Erik Ejegods gcstall. 
Den kyrkliga helgontendens, som karaktäriserar denna, har 
trängts åt sidan, och Saxo har i stället, närmande sig den 
teckning, som möter i Markus Skeggjasons lovkväde, utrustat 
Erik Ejegod liksom tidigare Knut den helige med drag, 
som svara till hans eget konungaideal. Det kristna konunga
idealel har med andra ord aY Saxo omformats till en obän
digt kraftfull, men på samma gång from nordisk vikinga
konung, vars mål är den danska statens storhel. 

På frågan om källan för det nya historiska malerial 
Saxo giver utöver Ordinalet svarar den härskande uppfatt
ningen som alltid, att det stammar från det i ren och oför
vanskad muntlig tradition fortlevande minnet aY personer 
och händelser. En närmare undersökning visar emellertid, 
att del i betydande delar återgår till eller har tillkommit 
under inflytande från litterära, delYis Erik Ejegod helt ovid
kommande källor. 

Direkt inflytande har Hoskildekrönikan utövat. Det 
kommer till synes i Saxos uppgifter om Erik Ejegods barn 
och i den placering och del innehåll han givit sin karaktä
ristik av Erik Ejegod såsom lagens och rättens rättfärdige 
handhavare. Sina uppgifter om Erik Ejegods barn ställer 
Saxo såsom sammanhanget närmast kräver omedelbarl efler 
sin berättelse om Erik Ejegods äktenskapliga förhållanden; 
karaktäristiken av Erik Ejegod åter är skild från vad han i 
övrigt har av säga om honom såsom konung och S\'ävar 
fullständigt sammanhangslöst mellan hans söner och 
döttrar. Saxos senaste översättare har av denna dess be
synnerliga placering sett sig föranlåten att flylta den, men 
den hör otvivelaktigt hemma där den står 1

). Dess plats 
lika väl som dess tillkomst och innehåll vinner sin förlda-

1 ) Sakscs Danesaga o\·. af .Jörgen Olrik , 111, 83, 85 . 
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ring ur Roskildekrönikan. I denna läses i omedelbart sam
manhang med angivandet av Erik Ejegods söner, alt denne 
själv »påfann många fördärvliga och orättfärdiga lagar»; ut
trycken, »leges iniqure el injustce >>, äro de skarpaste medel
tidslatinet känner. Saxo har nära följt Roskildekrönikans 
angivande av Eriks söner; koleriskt och spontant har han 
därefter giYit sig i direkt polemik mot dess uppfattning aY 
Erik Ejegods ställning till lag och rätt. Han har sedan upp
tagit den avbrutna tråden och fortsatt med att efter andra 
källor omtala Erik Ejegods döttrar 1

). Själva Saxos karak
täristik överensstämmer med vad han tidigare sagt om Knut 
den helige. Båda dessa konungar motarbeta enligt Saxo 

1) Hoskildckrönikan. S. H.. D. I. :l79: Sam, 60:l: 

Hericus . . . multas iniqua s Fucrc Erico filii Harnlclus , Ca-
et injustas leges adinvcnit. Hic filios nutus et Ericus; sed primus concubina , 

trcs ex concubinis habuit, Haroldum, sccundns matrimonio, tertius adulterio 
Benedictum, Hericum, C'X legitima 110- 01·tns prnditur. Ncc manswtudinis 
bilissimum gcncre, nnminc l{anutum . spiritus regis fortitudini dcfuit, qui ut 

crudelitatis alil•nus, ita socordia vacuus 

medium intcr desidiam fcrociamque 

tempcramentum tenuit. Ejusdem quo

qn<' scvcritas bcnignissimc popularibus 
affuit. Ne enim potcntum avaritia 

a~quitatis vinculum labefactaret, petu
lantiaqu<' juris hchetudinern pareret, 

insolenfoe rigorem o pposuit ct, quo 
plus a pcn·crsis loco distitit, hoc ma
gis per imperium nocuit. Quippc, cum 
a popularium opprcssoribus parum per 
absentiam timerctur, cosdcm suhita 
satcllitum nu111n .intcrccptos suspcndio 

consumendos c uravit. Quo facto quid 

aliucl quam injnri:e pondus arborca 
Jane<' pensavit ? Quamobrem majo
ribus formidolosus, minoribus percarus 

eYasit, cum hos paterna indulgentia , 
illos r<'gia sevcritatc inscqueretur. Fi
lias quoquc complurcs t•x concubinatu 
habuit; qnarnm unam .. . . 
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förslappandet aY lag och rätt och båda rikta sig .härvid mot 
stormännens våldsfärd 1

). 

En litterär källa har sannolikt även influerat på Saxos 
berättelse om orsaken till Erik Ejegods pilgrimsfärd till det 
heliga landet. Den nära samtide :\larkus Skeggjason upp
giver såsom orsaker till densamma, att »den tappre konun
gen fick lust att helbrägda sina inre sån>; han ville »söka 
frälsning för sin själ», »bereda sig för en härligare värld» 
och »förvärva sig ett härligare liv i himlen» 2

). Sven Ågesen
säger, att »Erik Ejegod tog korset efter tidens högtidliga 
sed» 3). I motsats till dessa äldre källor och deras allmänna. 
pilgrimsmotiv berättar Saxo sägenartat omständligt, att Erik 
Ejegod genom sin pilgrimsfärd ville sona en bestämd hand
ling. En harpospelare hade en gång genom den underbara 
makten av sitt spel brakt konungen till Yanvett och rasande 
vildhet och han hade därunder dräpt fyra av sina egna 
hirdmän {). Hedan Yossius och efter honom Hans Gram 
ha i denna berättelse sett en efterbildning av vad Plularch 
i sina Moralia berättar om Alexander den store och harpo
spelaren Antigenides 5

). Berättelsens ursprung torde dock 
även kunna sökas i en folksägen om musikens magiska 
kraft. ~ ordiska paraleller till densamma träffas både i Saxos 
eget verk, i isländska sagor och i folkvisor 6). 

Saxos framställning av händelserna under Erik Ejegods 
besök i Konstantinopel åter är i vissa delar frukten av en 
kombination mellan traditionen från :\farkus Skeggjasons 
lovkväde och en Erik Ejegods historia ovidkommande 
traditionskrets. Markus Skeggjason berättar, att kejsaren 
skänkte Erik Ejegod en dräkt, en halv läst guld och fjorton 

1 ) Saxo, 5 /.!. (;Q3. 

') Skjaldedigtningen A, -150. 13, -119. 

') S. R. D. l, 58. 
') Saxo, 606 . 
:') Vossius, !. , De pocrnatum cantu et ,·irihus rhytmi , .)9. ~lcul'sius, 

Historia Danica ed. Gram , 228. 

") Miiller-Velschow, Not::e uberiores, 326. H:111s Oll'ik , Knud Lan1rds 
Li,· og G:erning, -11. 
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krigsskepp 1
). }led undantag aY dräkten återfinnas liknande 

gåvor hos Saxo, en stor mängd guld (magni ponderis aurum) 
och krigsskepp i obestämt antal. Här som annorstädes har 
emellertid Saxo sett sig i stånd att lämna en utförligare 
framställning av händelseförloppet än den i hans närmaste 
förlag givna. Knytlingasagans författare, som även skrivit på 
grundval av Markus Skeggjasons lovkväde, har i senare tid 
ökat på dess skildring genom att därmed kombinera en från 
Heimskringla övertagen episod om Sigurd Jorsalafars Kon
stantinopelbesök. Kejsaren ställer i Heimskringla Sigurd 
Jorsalafar valet mellan sex skeppund guld eller lekar på 
Hippodromen; den norske konungen väljer lekarna. Erik 
Ejegod sättes i Knytlingasagan i ordagrant samma situation, 
men under inflytande av den i sagan anförda versen från 
Markus Skeggjason med dess uppgift om den kejserliga 
gåvan av en halv läst guld låter Knytlingasagans författare 
den danske konungen föredraga guldet 2

). Saxos framställ
ning erbjuder exempel på samma, i medeltida historieskriv
ning vanliga överförings- och kombinationsmetod. I stället 
för berättelsen om Sigurd Jorsalafar möter emellertid hos 
honom motiv, som tillhöra berättelserna om en annan väs
terländsk monarks Orientresa. 

') Skjaldcdigtningen A, 451. 13, -1l!J. 

2 ) Heimskringla lII, 282: l{nytlingasagan, kap. 81: 

Jn'.t sendi l{ii:jalax konungr menn Alexis komingr bauil Eiriki ko-
sina til hans, lwårt hann vildi piggja nt'111gi, hvört hann vildi hcldr (liggja af 

af kcisara sex skiJiJmnd af gulli eda honum lullfa !est (= sex skiflpund) 
vildi hann, at konungr leti efna til gulls, eaa leti hann leika fyrir honum 
kiks pcss, er keisari var nrnr at låta jiann leik, er Grikkjar kalla paureims

leika :i (iaareimi. Signrår konungr leik, ok kont'rngr er vanr at låta lcika 
kaus Jeikinn, ok scndimenn sogilu, at å (laareimi, i peim stad er sva heitir, 

keisarann kostaäi cigi minna Ieikinn, ok söguu allir at cigi kostaäi kont'111-

cn Jietta gull. ginn minna lcikrinn, en jlctta gull ... 
en .. . kaus hann ... gullit. 

Finnur .Jonsson, Knytlingasagan, 9, anser att kejsarens anbud till Sigurd 

.Jorsalafar »rimligtvis i traditionen blivit överfört på Erik (näppeligen om

vänt)». Vcrbalöverensstämmelsen mellan Hcimskringla och Knytlingasagan 
visar, att förbindelsen dem emellan iir direkt och litterär. 
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Alltifrån senare hälften aY 900:talet ha<le historieskri
vande klerker, som velat hävda autenticiteten av sina kyrkors 
och klosters reliker, förl Karl den store, medeltidens rykt
bare relikdonator, Lill Jerusalem och Konstantinopel och om 
hans färd och förhållande till den · östromerske kejsaren ska
pat en detaljerad, även i ~orden känd skildring. I sin 
älsta form, i Chronicon Benedicti, har berättelsen om Karl 
den stores resa uppkommit genom en förändring av den i 
Einhards Vita Karoli ingående framställningen av Karls di
plomatiska förbindelser med Östroms och Österlandets 
härskare; den har företagits i syfte att förskaffa den S:t 
Andreas' klostret på Soracte tillhöriga reliken av den helige 
Andreas en värdig historia. Under den följande tiden har 
Karl den stores resa i den skrift, som ligger till grund för 
den troligen från 1200:talets första hälft härrörande isländ
ska Karlamagnussagan, använts för säkerställandet av reliker 
i Compiegne och Orleans, i Iter Hierosolymilanum åter för 
säkerställandet av Kristi törnekrona, det )) heliga spiket», en 
del av det heliga korset och andra reliker i Saint-Denis. 
Sin sista utformning har den legendariska färden erhållit i 
den bekanta fornfranska chanson de geste »Voyage de Charle
magne ~1 Jerusalem ct it Constantinople» 1). 

Riant har i sin behandling av Erik Ejegods pilgrims
färder hänlett uppmärksamheten på den likhet, som finnes 
mellan den fornfranska dikten om Karl den stores resa och 
Saxos framställning av Erik Ejegods besök hos kejsaren; 
i båda låter kejsaren genom utskickade utspionera sina 
gäster 2

). Likheten mellan Karl den stores och Erik Eje
gods förhållande till kejsaren är emellertid icke inskränkt 

1
) Angåendt· legenden om l\arl den stores resa till .Jerusalem och Kon

stantinopel se Rauschen, G., Dic Legendc Karls dcs Grossen im XI. und XII. 
.Jahrhundcrt, 141. Coulet, G., Etudcs sur l'ancien poemc fran~ais du Voyage 

de Charlemagne en Oricnt. Tbesc. Paris 1907. Bedier, .J., Les legendcs (·pi-

ques IV, 121, samt i dessa böcker anförd ii ldre litteratur. 
') Riant, P., ~~xpeditions et pclcrinages des scandina\·es en terre sainlc, 

Li!!. l\arls dcs Gmssen Heisc nach ,Jernsalcm und Constantinopcl, hrsg. v. 

r: . Koschwitz, L .13!). Saxo, 611. 
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härtill. [ Vita Karoli berättar Einhard i samband med om
nämnandet av de legater de östromerska kejsarna Nicephorus, 
:.\1ichael och Leo sände till Karl den store, att dessa kejsare 
misstänkte Karl den store för att vilja beröva dem imperiet. 
Benedikt ·har i sin krönika förändrat situationen under in
flytande av Karl den stores av honom skapade Konstantino
pelfärd och låter misstankarna vakna hos de tre kejsarna, 
enligt honom sam regenter, vid Karl den stores ankomst till 
Konstantinopel. Samma historia möter hos Saxo. När 
Erik Ejegod, säger Saxo, kom till Konstantinopel, vågade 
kejsaren icke mottaga honom i staden; han menade, att pil
grimsfärden var en förevåndning för något svek och att vä
ringarna, hans livvakt, skulle sätta hänsynen till sitt hem
lands konung över hänsynen till honom, deras soldherre 1). 
En liknande motivöverensstämmelse mellan Karl den stores
legenderna och Saxos Erik Ejegods historia träffas i berättel
serna om kejsarens gåvor till sina gäster. I Iter Hierosoly
mitanum bjuder kejsaren sin gäst vid hans bortresa stora 
mängder av gods och guld; 2

) i Karlamagnussagan bjuder 
han honom Konstantinopel och sin egen underkastelse; 3

) 

hos Saxo vad han önskar 4). Svaret år överallt detsamma. 
Karl den store och Erik Ejegod vägra att mottaga jordiska 
ägodelar; de begära i stället reliker. De erhålla dem, och 
bland de reliker de mottaga figurerar både i berättelserna 
om Karl den store och om Erik Ejegod en del av det heliga 
korset. Denna rad av överensstämmelser kan icke vara till
fällig; motiven hos Saxo måste stamma från Karl den stores
legenderna. Snarast med någon kyrklig exempelsamling eller 
något historiskt kompendieverk som mellanled torde de 
ha överllyttats från Karl den store till Erik Ejegod. 

1) ~I. <J . SS. Il, -151. ~I. G. SS. 111, 710. Gauticr, L., Les Epopecs 

fran«aises 2:c ed. Il!, 283. Coulet, a. a., 109. Saxo, 610. 
') !ter Hierosolymitanum, Revue dcs langues romancs XXXVI, -149. 

Scenen m ellan kejsaren och Kad den store är i !ter Hierosolymitanum för
lagd till .Jerusalem; redan kort tid efter skriftens tillkomst har den cmellcr

ticl förflyttats till Honstantinopel. Coulct, a. a ., 242. 
3 ) Karlamagnus saga ok kappa hans, mig. af C. H. L' ngt•r, -14 . h'.ra. 1860. 

') Saxo, 612. 
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Uppgifterna om kejsarens gåvor från Karl den stores
legenderna stodo i strid med de uppgifter Saxo kände genom 
traditionen från Markus Skeggjasons lovkväde. Knytlingasa
gans författare har vid kombinationen mellan Sigurd Jorsala
farssagan och Markus Skcggjasons lovkväde offrat den förra 
källan. Saxo har varit uppfinningsrikare och lyckats rädda bå
da de källor, på grundval av vilka han arbetat. Han ställer de
ras uppgifter kronologiskt efter varandra. Sedan Erik Ejegod 
mottagit relikerna låter Saxo kejsaren även bjuda honom 
guldet. Han försmådde det och nekade atl mottaga det, 
fortsätter Saxo, men kejsaren tog detta som en förnärmelse 
och lät Erik Ejegod förstå, att dennes förakt drabbade honom, 
icke hans gåvor; han tvang honom därigenom att taga emot 
gåvorna, vad han icke förmått genom sina böner 1). 

Det återstår ännu en samling berättelser och uppgifter 
i Saxos Erik Ejegods historia. I en framtid skall det möj
ligen lyckas att delvis återföra även dessa till litterära källor ; 
delvis torde de emellertid stamma från muntlig tradition. 
Det historiska värdet av dessa Saxos bidrag till historien 
höjer sig näppeligen över det de kompilatoriska och lärda 
äga. Skildringen av Erik Ejegods ven<lertåg röjer sig redan 
genom sin triplering av händelsen såsom stammande från 
en sen tradition; den förlorar sig i en anekdot om danskar
nas plågande av sina vendiska fångar; endast huvudresul
tatet av tåget, vendernas - enligt Saxo Rögens - under
kastelse, bestyrkes av Markus Skeggjasons lovkväde. De 
flesta av Saxos övriga berättelser präglas av den för en sen 
tradition typiska, anekdotartade överdriften. Den möter i 
den idealbild Saxo tecknar i sin skildring av Erik Ejegods 
växt, »ett skapelsens fulländade mästerverk», och av hans 
kämpakrafter; sittande, berättar Saxo, kunde han j spjut
och stenkastning besegra dem som stodo, och i samma ställ
ning kunde han, om han brottades med två de starkaste 
män, kasta dem båda under sig och bakbinda deras händer; 
lika stark var han, när det gällde att »draga rep»; åtta starka 

1) Saxo, 61'.! . 
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karlar, som droga i de rep han höll i sina händer, kunde 
icke rubba honom från hans bänk; han drog antingen 
repet från dem eller dem själva bort till sig. Samma anek
dotartade överdrift möter i den historia Saxo berättar om 
drottning Bodil såsom en kärleksfull moder för sin gemåls 
älskarinnor. Den möter ytterligare i berättelsen om det 
mäktiga intryck Erik Ejegod under sitt Konstantinopelbesök 
skall ha gjort 1)å kejsar Alexins. Kejsaren lät festligl 
smycka staden, breda mattor på gatorna och mottog Erik 
Ejegod med stora ärebetygelser, berättar Saxo; han räckte 
honom högra handen och förde honom under folkets jubel 
till slottet; där överlät han åt sin högthedrade gäst sin egen 
konungahall, och sedan har ingen av kejsarna, falla Saxos 
ord, velat begagna den för att icke komma att bo under 
samma tak som den store mannen och därigenom lik
som söka mäta sig med honom; vördnaden för gästhär
bärget skulle stå som ett evigt minne om gästen. Och stå
ende och sittande, i full kroppsstorlek, lät kejsaren måla 
Erik Ejegod, för att han ständigt skulle ha en bild av hans 
underbara gestalt för sina ögon. Del träffar sig så lyck
ligt, att kejsar Alexius' dotter är den berömda Anna Kom
nena. I femton böcker har hon skrivit faderns historia. 
Icke med ett ord berör hon Erik Ejegod och hans besök 

Konstantinopel 1
). 

1) Historieforskningcn har hittills med jämkning av de stridiga upp
gifterna och utan värdesättning godtagit alla källorna till Erik Ejegods historia; 
endast Hoskildckrönikan har såsom en »tendensiös« källa skjutits undan eller 
betraktats som en kuriositet. De ledande historieskrivarna äro A. D. Jörgcn
scn, Den nordiske Kirkcs Grundlreggclse, 805, och Steenstrup i Danmarks rigcs 
historie I, 495. En kritik av bistorieforskningens ställning till frågan om det 
lundensiska ärkebiskopsdömets tillkomst har lämnats av Lauritz Weibull, Den 
skånska kyrkans älsta historia , i Historisk Tidskrift för Skåneland V, 1'l7. 

!J 



Knut Lavard. 

Knut Lavards första helgonlegend, skriven av engels
mannen Robert av Ely, stammar redan från Erik Emuns 
tid. Av denna legend äro emellertid endast bevarade några 
excerpter och korta uppgifter om innehållet i de olika ka
pitlen, nedskrivna aY Anders Sörensen Vedel, samt några 
sparsamma utdrag i handskrifter från tiden omkring år 1700, 
av Gerlz sammanförda under titeln »Fragmenta Arnamag
nceana» 1

). De lämna kunskap om legendens disposition och 
giva konturerna aY dess innehåll. 

Knut LaYard hade icke såsom den romerska kyrkans 
sanne martyrer lidit döden för sin tros skull. Robert av 
Ely har därför, när han skulle skildra hans martyrskap, 
stått inför en mera krävande uppgift än de flesta andra ha
giografer. Såvitt man kan döma av de bevarade uppgif
terna och av fragmenten av hans legend har han löst 
sin uppgift genom att inprässa Knuts historia i den vanliga 
helgonlegendens stereotypa, schematiska former samt genom 
att framställa Knut och hans motståndare från den -augustin
ska historieuppfatlningens synpunkter. 

Den första boken i sin legend har Robert av Ely in
lett med omnämnandet av Knuts föräldrar samt dessas död 
och begravning i utlandet. I det följande kapitlet har han 
berättat om Knuts födelse i Roskilde och om hans namn
givning. Han uppgiver, att Knut haft en uppenbarelse att 
tacka för sitt namn, elt i helgonlegender vanligt motiv, ytterst 
stammande från evangeliernas berättelse om Kristi namn-

1) Vitre sanct. dan., 183, 234. .Jfr. Waitz i ;\I. G. SS. XXIX , 7. P. 

Hasse, Das Schleswigcr Stadtrecht, 117. A. D .. Jörgcnsen i Aarbeger 1880, -11. 
Hans Olrik, l'nud Lavards Liv og Grerning, 8. 

--
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givning; när hans föräldrar tänkte kalla honom Hugo, heter 
del i de arnamagmeanska legendutdragen, uppenbarade sig 
helig konung Knut för bonden Aslak i Balstorp och befallde 
honom säga dem, att barnet skulle kallas Knut, »då det skall 
bliva Ringsteds upphöjelse, liksom jag själv blivit Odenses» 1) . 

Ett särskilt kapitel har Hobert av Ely anslagit åt skild
ringen av Knuts, liksom alla andra helgons, berömvärda 
ungdom; »i unentus laudabilis» resumerar Vedel; han har 
därefter övergått till en framställning av sitt helgons mot
gångar vid konungavalet efter faderns död. »Många skola 
ha önskat Knut lill konung, men Nils skall ha segrat i tron
stridcn genom gåvor». Konung Nils, helgonets motståndare, 
har legendförfattaren, såsom fallet är i alla helgonlegender, 
tecknat i de svartaste färger. I icke mindre än fyra kapitel 
har han utbrett sig över hans oduglighet såsom konung och 
över hans ondska. Han har bevisat, att han blivit en men
eda re och exkommunicerad genom att bryta Sven Tjugeskäggs 
('J: Sven Estridsens) av hans söner besvurna lag, att dessa 
efter ålder skulle följa varandra på tronen, en lag, som första 
gången införes i historien av Robert av Ely och näppeligen 
kan betraktas annat än som konstruerad efter händelsernas 
utveckling; han har utlagt hans makt genom en allegori och 
jämfört honom med de uslaste människor; »exaggerat mali
ciam Nicolai», resumerar Vedel ett kapitel. Knut åter har 
Robert av Ely framställt såsom en efterliknare av ett bland 
kristenhetens största helgon, den helige Jlartin av Tours; 
han skall liksom denne ha klätt en fallig med en del av 
sin egen klädnad. De följande kapitlen i legendens första 
hok ha skildrat Knut såsom hertig i Slesvig. Vedels resume 
förråder här otvetydigt de pseudo-cyprianska synpunkter för
fattaren anlagt: »kap. 13: de fromma älskade honom, de 
ogudaktiga fruktade honom; kap. 14: han utrotade den över
allt utbredda ondskan; kap. 15: han låt hänga en sin släk
Linge på galgbacken; kap. 1(): han förhindrade stölder och 

1) I Vedcls exccrptcr hetc1· det: Dicend11s f"uerat (;nw>rius, q11ia circa 

il lum clicm natus ' fuit. Vita~ sanct. dan., :!:~:i. 
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röveri; kap. 17: han fördrev sjöröYarna; kap. 18: i hungers
nödens tider var han jämte sin broder Erik mångas hjälp». 
De Arnamagnreanska legendutdragen komplettera helgon
skildringen. Helig Knut, själv en olärd man, heter det i 
dem , lät sina klerker avskriva de för kyrkorna nödvändiga 
böckerna och heliga mäns oförgängligt lärda predikningar; 
han visade sig icke mindre som kanik(!) än soldat. Han upp
gives ytterligare ha sagt sig skola vara ))ett ljuder för bo
skapen)) - ty han utrotade tjtIYarna - samt tappert ha för
svarat de kristna mot hedningarna. Som ett led i hans kamp 
mot sjörövarna nämnes, alt han byggt en borg vid Öster
sjön, Chilana eller Vicsunt; om hungersnöden, heter det, atl 
den rasade i Danmark, men icke nådde hans gränser, fast
mera mättades andra från den heliges land. 

Hela den andra boken av sitt verk har Robert av Ely 
offrat åt skildringen av Knuts död. Han har bö1jat med 
att omtala konung Nils' och hans son Magnus' rådslag om 
Knuts dödande och såsom försvårande omständigheter för 
den senare framdragit, att Knut varit hans fadder, han sjäh· 
åter stått fadder åt Knuts dotter, och att de båda ofta svurit 
varandra broderskap. Efter ett kapitel innehållande en >>alle
goria mystica)) har därefter följt själva berättelsen om dråpet. 
Enligt Robert av Ely har det satts i verket på följande sätt. 
Magnus har låtsat sig vilja gå på pilgrimsfärd till Jerusalem 
och därför anförtrott maka och barn åt hertigen, som 
Nils och Magnus inbjudit till ett gästabud. Efter trenn~, i 
excerpterna närmare skildrade misslyckade försök att här
under bringa Knut om livet har Magnus under förevänd
ning, att han hade mycket att säga Knut före sin bortfärd, 
bett honom möta sig endast med trenne följeslagare, vilket 
denne lovat göra på bestämd plats, timme och dag. De be
varade uppgifterna om legendens innehåll lämna ingen upp
lysning om huru dråpet tillgått; de nämna endast, att Mag
nus efter överenskommelsens ingående hade tänkt göra ett 
försök att nattetid bränna Knut inne i hans bostad i Harald
sted, men att han icke hann fram till Haraldsted före solupp
gången. Lika sparsam är den kunskap vi äga om innehållet 
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i de tretton kapitel, som efterföljt berättelsen om dråpet, 
men kapitelrubriker som Je följande giva hår en bestämd 
antydan om den legendariska lonen och det ringa historiska 
innehållet: »kap. 8: :\Iyslica; kap. 9: Nox; kap. 10: In die et 
non in nocte inuenitur sanctus; kap. 11: Cantus carnificum; 
kap. 12: Ca nu tus Yictus, Yicit; kap. 13: Signa secu ta mortem 
ejus; kap. 16: Helgebrulh; kap. 17: De commutatione gem
marurn facta per ~icolaum et Canutum, vt passet ab hostibus 
superari; kap. 18: Pij doluenmt, impij gauisi de morte sancti 
ducis~ . Legend.utdragen komplettera helgonbilden; de Lala 
om eldar på himlen, som året före Knuts martyrium före
bådat hans fall; natten före hans passion skall ett eldsken, 
som vore det eldsvåda, ha synts ÖYCr Ringsled. De historiska 
upplysningarna i Vedels excerpter ur dessa kapitel inskr~1nka 
sig till all :\lagnus efter dråpet åtenänt till Roskilde, under 
det Erik Falster återfört Knuts lik till Haraldsted, samt till 
uppgifterna, att ::\Tils icke varit ulan skuld till Knuts död, och 
alt denne, sedan ::\Tils förvägrat honom gra"plats i Hoskilde 
domkyrka, begravts i Ringsted. 

Om den tredje boken i Robert av Elys legend bar Ve
dcl antecknat: >>:\'1iraculosa». Elt excerpt ger en inblick i 
dessa miraklers art. Robert av Ely, heter del, berättar, att 
han icke minnes sig hava läst om någon m~inniskokrop
pens sjukdom som blivit botad, vilken icke också funnit 
läkedom hos helig Knut; ingen död har dock där uppstått. 

Den av pseu<lo-cyprianska och helgonsynpunkter im
pregnerade uppfattning av Knul Lavard och hans historia, 
som Robert av Ely gjorl sig till talman för i sin legend, är 
äYen förhärskande i den framställning Ordinale S:ti J\anuti 
ducis et rnartyris lämnat en mansålder senare 1

). Huruvida 
hiirvid en direkt påverkan från Robert av Elys skrift före
ligger, ~ir på grund av den bristfälliga kännedomen om denna 
icke möjligt exakt fastställa. Den nära överensstämmelse, 
som i åtskilliga punkter råder mellan de båda skrifterna, 

') \'itte sanct. dan ., 171, I !JO. .Jf'r. onrn sid . 113. 
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framför allt i fra mslällningen a Y Kn u ls fredsstiftande gär
ning i sitt hertigdöme, talar dock möjligen för en dylik. 

Ordinalets författare har lika litet som andra liturgi
förfaltare haft till syfte att lämna en pålitlig historisk fram
ställning; vad han aYsett med sin skrift har varit alt väcka 
andakt och skänka uppbyggelse vid firandet av minnesguds
~jänslen till helgonets ära. För vinnandel av detta syfte har 
han koncentrerat sin skildring kring helgonets passion, dess 
förföljelse och död samt med talrikt inflikande av bibliska 
talesätt låtit sitt historiskt-biografiska vetande inpassa sig i 
de skönmålningsformer de medeltida hagiograferna pläga 
am·ända. 

Efter ett kort omnämnande av konung ~ils' konunga
val och brist på regentegenskaper samt av drottning Mar
garetas duglighet - »utlänningarna sade, alt Danmarks sty
relse låg i en k.Yinnas hand>> --- ställer liturgiförfattaren redan 
i den första lektien om Kn u l LaYard denne och hans dråps
rnan ~1agnus mol varandra och föregriper genom en antyd
ning de kommande händelserna. Drottningen, säger han, 
var en vis och ädel kvinna och visade moderlig kärlek mot 
konung Eriks son Knut likaväl som mol sin egen son ~lag
nus. Knut och Magnus voro också vänner och kamrater, 
såsom det nära blodsbandet krävde, och så länge drottnin
gen levde, kunde ingen fiendskap uppstå dem emellan. Där
för, då drottningen märkte, alt hennes sista stund var nära 
föreslående, kallade hon Knut till sig och uppmanade honom, 
såsom den äldre och förståndigare, alt icke vända sig bort 
från ~Iagnus utan såsom en broder klandra och tillrättavisa 
honom, om han genom andras tillskyndan eller sin egen 
dårskap skulle avvika från den rätta vägen. Knut tog gud 
till vittne, heter det, att intet ont skulle drabba i\lagnus frtrn 
hans sida, utan att han i allt skulle visa sig som hans tro
faste broder. 

Sedan läsaren genom denna ingress salts in i den för le
genden rätta stämningen, övergår lilurgiförfattaren till en 
ingående skildring aY Knut och hans levnadsöden. ~Iecl 
Lukas om Jesusbarnet säger han om Knut, att han tillväxte 
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.i ålder och visdom; han blev genom sin. kraft och dygd en 
prydnad för sin tid, och när han efter Elivs, hertigens av 
Slesvig, död utbad sig dennes hertigdöme av sin farbroder, 
fick han genom sin bön sin önskan uppfylld. Tillståndet i 
det land, vars styrelse Knut Lavard utbett sig, tecknar liturgi
författaren med »civitas diaboli» utmärkande karaktäristika: 
»till följd av lagens och rättens förfall (pro defectu iuris el 
iusticie) gjorde venderna så täta härjningståg in i landet, att 
konungen själv icke kunde övernatta där utan i skydd av 
en frisisk livvakt. Ingen innevånare var heller trygg för sig 
och de sina till följd av plundrares och stråtrövares över
grepp.>> Mot denna bakgrnnd framträder Knut såsom den 
gudasände pseudo-cyprianske regenten och fredsbringaren. 
Med Moses' ord till leviterna, när han uppmanade dem till 
blodbad på guldkalvens dyrkare, låter författaren honom 
binda svärdet vid sin länd; han skingrar de angripande fien
derna, utrotar rövarna, låter hänga tjuvarna och befriar på 
kort tid sitt fädernesland från alla hemsökelser; »de som 
förut suttit skälvande på de säkraste platser», heter det, »levde 
nu i glädje och höllo fester i fiendernas gömställen, i rövar
nas kulor och i piraternas hamnar, ty det fanns ingen, som 
längre kunde injaga dem skräck, och vid alla kuster kunde 
envar bo i lugn och ro.» Knuts ombudsmän övade rättfär
dighet i tj uvnadsmål, berättar författaren vidare, och han 
själv var den rättfärdige domaren, som icke skonade sina 
brottsliga fränder (nec prauis propinquis index iustus peper
cisset), en uppgift, som illustreras med en även i excerpterna 
ur Robert av Ely antydd berättelse, att han lät hänga en 
man av hög börd, som övat våld mol de fattiga och tram
pat lag och rätt under fötterna, fastän denne kunde åberopa 
sig på släktskap med honom. Med etl ord, han återställde 
freden, »pax», i sitt fädernesland. 

Det augustinska regentideal liturgiförfattaren gjort Knut 
Lavard till en representant för genom detta sill framhä
vande av honom såsom fredens återställare har också kom
mit till användning, när han hafl att framställa honom så
som erövraren av vendernas land. Icke världslig makt 
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utan Knuts förtröstan till gud, ställd nära förbindelse med 
hans fredsstiftande gärning, är det avgörande momentet i 
erövringen. »Efter att hava återställt freden i sitt fädernes
land», skriver förfallaren, »inträngde hertigen med ett ringa 
följe i Venderlandet; han hyste icke förtröstan till människo
makt, icke till krigarnas antal utan till gud, och där hundra 
fruktade tlöden, där gick han fram själv tredje. Han blev 
mottagen med heder och mött med vördnad av både höv
dingar och folk och med allas bifall överlämnades Venden 
i hans makt; under fredens säkerhet knöt han det i trofast 
förbund till Danmarks rike». Berättelsen, en kristen eröv
ringslegend av renaste vatten, giver liturgiförfattaren anled
ning till nya i bibliska och allmänna ordalag hållna lovpri
sanden av helgonet: »i allt gick det honom lyckligt, ty Herrens 
hand var med honom. Och med rätta, ty ju högre han steg, 
desto ödmjukare, ju mäktigare, desto vänsällare visade han 
sig mot alla. Hos honom spirade ett omtänksamt och heligt 
sinne, blomstrade sanningsenligt och vänsällt tal och satte god 
och kraftig gärning frukt». Ytterligare knyter författaren härtill 
ett rent schablonmässigt omnämnande av hans utsmyckning av 
guds hus och hans omsorg om att prästerna både på festdagar 
och vardagar voro riktigt klädda vid ombesö1jandet av guds
~jänsten. 

När det efter denna skildring av Knuts härlighet gäller 
för liturgiförfaltaren att motivera hans förföljelse och passion, 
tillgriper han den i medeltida helgonlegender vanliga orsaks
kedjan. Helgonet, denne gudsrikets representant, möter >>in
vidia» och niniquitas»; Magnus är dessa egenskapers och därmed 
djävulsrikets representant. »Sålunda», skriver författaren an
knytande till sin föregående framställning, »var Knut from och 
nogräknad i vad som tillkommer gud samt energiskt verksam 
och hövisk i världsliga förhållanden och älskades med rätta av 
både gud och människor. Förblindad av avund», fortsätter han, 
»harmades ~1agnus däröver och födde orättfärdighet i sill 
hjärta; han ville genom svek bringa hertigen om livet». 

Ordinalets följande framställning av Knuts passion är 
historien om den helige (sanctus) och rättfärdige (iustus), 
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fromme och rältsinte, trofaste och oskyldige, v~insälle och 
vördna.dsvärde mannen, som förföljes och dödas av de gud
löse (impii) och orättfärdige (iniusti), trolöse och lögnak
tige, bedräglige och svekfulle, eller för att begagna ett i 
Ordinalet använt bibliskt uttryck, historien om »det oskyl
diga lammet, som föres till slaktning)). ;\'Iagnus, Knuts dråps
man, karaktäriseras ytterligare genom en ordlek med hans 
namn såsom · )>stor (magnus) i hjärtats ondska, i munnens 
svekfullhet, i gärningens gudlöshet;» han handlar, vad med 
den valör orden äga i en medeltidsmans skrift än kraftigare 
brännmärker, >Hmder fromhetens mask)) (sub specie deuo
cionis). 

Som första episod i förföljelsehistorien berättar Ordina
let, att konungen på Ribe ting anklagade Kirnt för att mot 
landets sed ha infört nva bruk och för att i Venden emot 
honom och hans konungadöme ha usurperat konunganamn. 
~len Knut tillbakavisade de lögnaktiga anklagelserna, och de 
svar liturgiförfattaren härvid lägger i hans mun äro ett nytt 
framhävande av hans fredsstiftandc gärning. Till den första 
anklagelsen svarade han, att i konung Nils ' land hitintills 
varit sed, att ingen kunde ha sitt gods säkert varken under 
lås och bom eller under vakt; den nya seden han infört vore, 
att om det nu hände att någon, rik eller fattig, med fri vilja 
lät någonting bliva liggande på en landsväg eller glömde det 
d~ir, då blev det icke längre stulet utan låg och väntade på sin 
ägare 1

). Till den andrn anklagelsen svarade Knut, att venderna 
aldrig kallat honom konung; de kallade honom »knes)) , en 
hederstitel som betydde »herre)), men vars betydelse dan
skarna vrängde och försäkrade vara konung. Han påminte 
ytterligare konung Nils om, att han icke blott gjort Vender
landet fredligt sinnat mot Danmark utan även åstadkommit, 
att det folk, som förut varit hans fiender, nu stod redo att 
i striden kämpa på hans sida. 

Den utformning lilurgiförfaltaren i det följande givit 
förföljelsehistorien visar en nära överensstämmelse med vad 

J) En \·l'ritabc.:l loc ll s co111nH1nis . .Jfr. Stcenstrup, NonnanneJ·ne I, 342. 
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vi känna från utdragen ur Roberl av Elys legend; den kan 
sammanfattas på följande sätt. Knut, som inbjudits till den 
kungliga julfesten i Roskilde, beger sig dit trots sin hustrus 
varning. >>Den rättfärdige mannen tänkte i sitt hjärtas oskuld, 
att han kunde resa med trygghet». »:.\len :.\Iagnus, åt vilken 
han alltför tryggt anförtrodde sig, tänkte dag och natt på 
huru han skulle kunna döda den oskyldige mannen.» Hen
rik Skadelår, Ubbe jarl, Hakan Xordmand och till en början 
även Hakan Skåning slöto sig till honom och ingingo en 
sammansvärjning; de sammansvurne, tillägger Ordinalet, lågo 
ned vid sina underhandlingar, för att de vid en eventuell an
klagelse skulle kunna gå ed på, att de varken gående, sittande 
eller stående varit närvarande, när planerna smiddes mot 
Knut. Vid själva förräderiet är :VIagnus den ledande. Under 
förevändning all han tänker gå på pilgrimsfärd söker han 
»den helige hertigens» råd om sitt uppdiktade pilgrimslöfle 
och utber sig ett enskilt möte på en avsides plats. Knut 
går in härpå och ett avtal träffas. Efter festligheternas slut 
förlägger :.\1agnus sina män i bakhåll och sänder därefler en 
budbärare till Knut med uppfordran, att han skall uppfylla 
sitt löfte. Trots en andra varning från sin frt1nka Cecilia, i 
vars hus han tillbragt natten, skyndar Knut vapenlös själv 
tredje till mötesplatsen. Varningar äro i sägner nästan re
gelbundet tre. Så även här. Magnus' budbärare giver »den 
helige mannen» den tredje varningen genom att under vägen 
till mötesplatsen tre gånger sjunga en sång om frändesvek. 
»Men Knuts ärliga hjärta kan icke nära <len minsta stänk 
av misstanke om trolöshet», och han tillbakavisar även den 
tredje varningen. På den överenskomna platsen är ~fagnus 
Knut till mötes. Knut möter sin frände med glad uppsyn, 
rent samvete och trofast sinne; :Vlagnus åter hälsar den tro
faste, vänsälle och rättfärdige mannen med skändligt tal, 
omfamnar honom med sina vanhelgade armar och gör sig 
genom fredskyss delaktig i förrädaren Judas svek. Liturgi
författaren låter etl med bibliska vändningar och talesätt 
starkt späckat samtal utspinna sig. Knut upptäcker, att hyck
laren hemligt bär brynja under dräkten; Magnus bortförkla-
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rar del med att ·1ian är tvungen att löna en ovän efter hans 
gärningar, ett svar, som giver den helige hertigen anledning 
uppfordra honom till att icke besudla högtiden genom att 
utgjuta blod och till att utlova sin egen hjälp mot Magnus' 
fiende efter högtidens slut. J1agn us väcker därpå frågan: 
•>vem tillhör Danmark?» På Knuts svar, alt det tillhör hans 
-egen fader, konung Nils, utbryter Magnus i ord hämtade från 
psalmisten och Johannesevangeliel: »Nej, så är det icke, 
.alla följa dig, du tager land och folk ifrån oss». Knut blir 
nu varse Magnus' män; när han efter några maningsord till 
:\Iagnus vill resa sig från sin p lats, klyver denne hans huvud, 
och de sammansYurne stöta sedan sina spjut i hans bröst 
för att »i trolösheten bevara sin trohet». »Sålunda uppfyllde 
den rättfärdige köttets krav genom en härlig martyrdöd». 

Som den här lämnade redogörelsen giYer vid handen 
ha Hobert av Ely och liturgiförfattaren framställt Knut La
vard som ett kyrkans helgon och utstofferat hans historia 
med den attiralj, helgonleYnaders författare under medeltiden 
voro mäktiga. Om det historiska värdet av deras skrifter 
gäller vad tidigare sagts om hclgonskrifterna om Knul den 
helige; med ledning av dem kunna endast några sparsam
ma fakta i Knut Lavards historia fastställas, men ingen kun
skap Yinnas varken om hans personlighet eller om det hi
storiska orsakssammanhanget 1). 

1
) Ordinalcts karaktär av helgonlegend har skarpt framhiifts a\· Hcicli 

i Jahrb(icher för dic Lancleskunde dcr Hcrzogth(imer Schleswig, Holstein und 

Lanenhurg X, 228, och i scna1·e tid a\' Gertz i Vit:c S<111ct. dan., 17.i, men h:°1-

da sakna blick för den augustinslrn uppfattningens betydelse för förståelsen 

"" Ordinalet, och Reich ha1· själ\· i sin skildring aY i{nut Lavards historia, 

a. a., 20::1, begagnat Ordinalet såsom en säker källa. Stccnstrup i Danmarks 

riges historie !, 706, anse1·, att Ordinalet »giver en pålitlig skild1·ing "'' Knuts 
historia». och det har också inom dansk historieskrivning alltid utnyttjats, 
som \'ore det en sådan. A. D .. Jörgcnsen, Den nordiske Kirkes Grundl:cggel

sc, 8::16. Hans Olrik, Knud L::n·a1·ds Li\' og Gterning. Steenstrup i Danmarks 
rigcs historie I, 51;), 530. Tilltron till Ordinalet iir ännu sådan, att Stcenstrup 
19H i Historisk Tidsskrift VIII: ;;, 127, gentemot Gcrtz på fullt alh·ar försvarat 
.den fulla tillförlitligheten in- det med bibliska \'iindningar späckade samtal, 
som Ordinalct omkring fyrtio år efter hiinddsen nppgiYer ha föds mellan 
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Den uppfaltning Robert aY Elv och Ordinalet hävdat 
har slagit igenom i den med Ordinalet intimt besläktade 
framställningen i Annales Lundenses, i de från Ordinalet av
ledda kyrkliga breviarierna och i del sammandrag av Ordi
nalet, som Sven A.gesen lämnar 1

). Först hos Saxa möter 
något nytt i de danska källornas framst~lllning av Knut 
Lavard. 

Såsom tidigare framhållits, utgör Ordinalet en av hu
vudkällorna för Saxos framställning fram till Knut Lavards 
död. I hans Knut Lavards historia möter, såsom \Vaitz och 
Herman Reich visat, den stora mängden av de huvudfakta och 
de, som av den här lämnade redogörelsen framgår, ofla ovä
sentliga detaljer Ordinalet innehåller. I skildringen av Knuts 
förföljelse och död återfinnas sålunda, för att taga etl exem
pel, berättelsen om mötet i Ribe, om Knuts inbjudan till jul
festen i Roskilde och hans hustrus varning, om samman-

;\lagnus och J{nut på dråpplatsen i Haraldstcds skog. (jcrtz har for sin åsikt, 

att samtalet är ren fontasi, anfört, att endast l(nut och ;\lagnus voro närva

rande, den förste driiptes och den andre hauc all anledning att tiga, särsldlt 

om samtalet haft det i Ordinalet angivna innehållet; till på köpet iir samta
kt sammantlikat a\' bibelställen och röjer sig därigenom tydligen nog som 

författarens egen uppfinning. nHertil kan nu hem:erkesn, skriver Steenstrup• 
»I) at Skriftet udtrykkelig sigcr, at ;\fagnus havde skjult sinc ;\la~nd i Skoven , 

og at han netop efter al Rimelighed l10d Knud lagt• Sa~de ,·ed cleres Skjule

sted, lworfra de jo ogsaa tnede frem og, da ;\Jagnus har slaaet det forstc 
Hug, jage dcres Landse1· i Knud, 2) at Samtalens lndhold ganske s\·arer til 
;\lagnus' tidligere af andre horte Heskyldninger og Bchrejdclser mod Knud, 

3) at det stemmcr fuldkommcnt med ;\lonlerncs hcle brovtendc Adf::crd, at 

;\lagnus ikke har lagt Skjul paa, hvordan Ordskiftet forlfJh, hverkcn ovcrfor 

sinc Medsammcnsvorne eller overfor Fjender, altsaa , a t negen Tilstaaelscn forc
Iiggcr, 4) at de1· aldrig har nerct angivet anden Grund til ;\!ordet cnd ~lag

nus' ;\'lisunclclse og Skinsygc, hvad dcr rnr Sam talens Gens tand, og 5) naar 
det endelig sigcs, at Samtalen bcneger sig i Vendinger, laantc frn \'ulgata, 
da havc vi nctop allcrmcst at indvende, idet i hin Tidsaldcr Vulgatas Ud
tryk aldeles uvilkaarligt vilde mclde sig, allennest i ct Helge11lcvned. - Runcr 
hanle i gamle Dage en Magt til at tryllcbinde ; mon ikke Filologerne stundom 
glen1111c, at de1· i Bogslaver· bor en ligncnde ~lagt '!» 

1) Ileich i Jahrbticher flir dic Landeskuncle dcr Herzogthtimcr Schlcswig, 
Holstein und Laucnburg X, 231, ha r framhäft släktskapen mellan Ordinalet 
och Annalcs Lundcnscs. \'ila! sand. dan. , 182, 218, 180, 204. c;crtz i \'ita~ 
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svar.inrngen med angiYandet av den liggande ställning de 
sammansvurne intaga vid sina rådslag och Hakan Skånings 
- enligt Saxa Hakan Jydes - utträde ur densamma, samt 
slutligen flertalet av de upplysningar Ordinalet lämnar om 
dråpet i Haraldsteds skog och de närmast föregående hän
delserna. Stundom träffas en bestämd likhet i uttryckssättet, 
stundom en ordagrann överensstämmelse, som ställer Saxos 
begagnande av Ordinalet utom allt tvivel 1

). 

Saxa har emellertid vid sitt begagnande av Ordinalet 
likaväl som vid sitt begagnande av helgonskrifterna om Knut" 
den helige följt principer, som i många punkter helt omge
staltat förlaget. Av Or<linalets helgonhertig har i hans fram
ställning blivit ännu mindre kvar än av Odenseskrifternas 
!helgon, Knut konung. Saxa skildrar Knut Lavard såsom en 
vanlig politisk person, en krigisk, <lådlysten och tapper hjäl
te, som skyddat den danska sydgränsen mot vendernas häi:i
ningar, vidgat Danmarks område med Venderlandet och gått 
på vikingatåg i Österled. Han framhåller honom däijämte 
som en givmild, klok, rättrådig och trofast man, vilken oskyl
dig dödats av sina fiender, men icke ell ord i hela skildringen 
av hans Jiy eller död låter läsaren ana, att han varit ett kyr
kans helgon eller mera än många andra av de hjältar Saxa 
skildrar skulle gjort sig förtjänt av att bliva det. Först i fram
ställningen av händelserna efter Knut Lavards död låter Saxa 
helgonglorian stråla kring det danska konungahusets stam
fader, men den anges icke ens här såsom en följd av dennes 
liv eller död utan såsom en följd av den mångfald tecken 
och under, som inträffat efter hans död. På den plats, där 
Knuts blod återskänktes åt jorden, berättar Saxa, framsprang 
en källa till ständigt gagn för de dödliga; 2

) en annan källa 

sanct. dan., 175, har, såsom nämnts, tidigast visat förbindelsen mellan Ordina
let och Sven Ågesens krönika, men förbisett, att dennas framställning av Knut 
LaYard så gott som helt är ett sammandrag av Ordinalets. S. H. D. I., 59. 

' ) Wa itz i Abhandlungen der c;esellsehaft dcr Wissenschaftcn Zll Göt

tingen Vill , 10. Rcich, a. a., 2:13. 
'1 I ett rcsponsorium i Ordinalct omniimnes även denna källa. Vitx 

sanct. dan ., 224: Mox virtutem martyris terra propalauit, que dum hausit 

sanguinem, aquam propinauit. 
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skall plötsligl ha framsprungit, där likbiirarna unnade sig 
vila och satte likbåren från sig och, tillägger Saxo med ord 
hämtade från Sven Ågesen, »även genom' många andra tec
ken och under strålade Knuts helighet i ovansklig glans>l 1

) •. 

Saxo har, trots allt vad hans förlag haft att säga honom,.. 
förvandlat Knut Lavard, liksom tidigare Knut den he
lige och Erik Ejegod, till en representant för sitt eget furste
ideal. 

Det följer av den nya synpunkt Saxo anlagt på I\.nul 
"Lavard och hans helighet, att han i sin framställning måst 
lämna å sido stora delar av Ordinalet. Strykningarna ha 
undantagslöst drabbat de mödosamt hopklistrade bibliska 
talesätten och vad som handlar om Knuts fromhet samt där
jämte det mesta av de hagiografiska skönmålningsformerna 
och av berättelsen om Knuts fredsstiftande gärning i hans her
tigdöme; de ha ytterligare träffat åtskilliga detaljer; uppgif
terna om drottning J1argaretas styrelse av Danmark, om 
Magnus' samtal med Knut och deras avtal om ett enskilt 
möte vid julfesten i Roskilde, om Cecilias varning för förrä
deriet samt ett fåtal andra mindre väsentliga upplysningar 
ha sålunda icke upptagits av Saxo. 

Saxos förändring av Ordinalet inskränker sig emellertid 
icke härtill. Genomgående har han stilistiskt omskrivit dess. 
kyrkliga latin och satt politisk färg på innehållet. Vender
nas hä1jningar i Slesvig ha exempelvis icke längre sin grund 
i >>defectu iuris el iusticie>l, utan i att Henrik, deras härskare. 
blivit berövad sitt mödernearv av konung Nils och i att dan
skarna lidit ett nederlag mot dem vid Ljutka; berättelsen 
om Knuts venderkrig har likaledes helt mist sin religiöst
legendariska tournyr. På somliga punkter har Saxo förkortat 
och sammandragit sitl förlag; det gäller framför allt skild
ringen av mötet mellan Jlagnus och Knut i Haraldsteds. 
skog med dess vitt utspunna samtal mellan förrädaren och 

1 ! Se nedan sid. 1-LJ. - En tredje kiilla omniimnes i Alexander lll:s 

kanonisationsbulla. Vit:e sanct. dan., 2-Hi: post mortem suam iuxta sepulcrum. 

ipsius fons quidam emicueri t. 
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helgonet; det gäller också historien om den högborne herren 
Knut lät hänga; i Saxos version mister förbrytaren sin släkt
skap med det danska konungahuset och får behålla livet. 
På andra punkter har Saxo åter retoriskt vidgat berättelsen; 
i främsta rummet har detta förfaringssätt kommit till an
vändning på framställningen av tilldragelserna på Ribe ting. 
Ordinalets korta och enkla relation av konung Nils' ankla
gelser och Knut Lavards svar på dem ha här vuxit till tven
ne stora, glänsande orationer i de klassiska historieskrivarnas 
stil. I Ordinalet säger konung ~ils: »du har mol landets 
sed infört nya bruk och emot mig och milt konunga
döme usurperat konunganamn i Vende1rn. Hos Saxa bö1jar 
konung Nils med att ställa sin anklagelse mot en stor histo
risk bakgrund. Han erinrar i sitt tal om att Sven Eslrid
sens söner framför allt haft aktning för åldern, när del gällt 
landets styrelse; de hade därför följt varandra på tronen 
efter åldern, och då rätten att härska berott på åldern, aldrig 
tillåtit den yngre att överflygla den äldre i makt och ära. 
Själv hade han varit den yngste och därför längst från tro
nen, men dock hade han alltid följt det exempel på hov
samhet hans bröder givit och aldrig tagit lyckan med våld 
utan väntat, tills dess gunst och gåvor tillföllo honom, i stäl
let för att söka tillröva sig dem och icke i otid och av bråd
störtad maktlystnad sträckt handen efter kronan. Från den
na utgångspunkt slungar så i Saxos tal konung Nils beskyll
ningen mot Knut. »Du Knut», låter Saxa honom säga, »föl
jer icke i föregångarnas fotspår utan bryter emot värdefull 
sedvana; du tillägnar dig konunganamn, innan du har ko
nungamakt, du gör det med större hast än rätt och blyges 
icke att redan falskligen låta kalla dig konung av dina män. 
Du gjorde klokare i att icke sätta din lit till dina mäns 
smicker, utan dröja till den nu levande konungens död, om 
du vill göra dig hopp att vinna riket, och hellre vänta 
på äran, tills din timme slår, än tillskansa dig den i otid». 
Ännu mera än konung ~ils' anklagelse har Knuts svar svällt 
ul under Saxos hand. Del fyller icke mindre än två sidor i 
.:VH1ller-Velschow's Saxoupplaga. l.Jr litterär synpunkt är det 
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genom den kraft och vältalighet, som präglar detsamma, ett 
bland de mästerligaste partierna i Saxos verk; ur historisk 
synpunkt ~1ter en bland dess största och påtagligaste kon
struktioner 1). 

Förutom genom strykning, sammandragning och reto
risk utvidgning har Saxo förändrat sin källa genom ompla
ceringar i dess berättelse. Det samtal mellan drottning Mar
gareta och Knut, vilket liturgiförfattaren placerat före Knuts 
övertagande av hertigdömet Slesvig, ställer sålunda Saxo som 
ingress till berättelsen om försöket att störta Knut vid mö
tet i Ribe; berättelsen om sammansvärjningen mot Knut 
med dess uppgifter, att de sammansvurne lågo ned, när de 
smidde sina planer, och att Hakan Skåning lämnat de
ras rådslag, har Saxo åter flyttat bakåt och satt före upp
gifterna om Knuts inbjudan till julfesten i Roskilde och 
om hans hustru Ingeborgs varning. Stundom synes Saxo 
slutligen ha missförstått Ordinalet. \Yaitz har i detta hän
seende pekat på att Saxos· uppgift, att Knut genom en pen
ningsumma måst tillköpa sig hertigdömet Slesvig av ko
nung Nils (munus pretio assecutus est), möjligen uppkom
mit genom ett missförstånd av Ordinalets »cum prece petitum 
optinuit» 2

). Hermann Reich har framhållit, huru Saxo upp
fattat Ordinalets uppgift i relationen av konung Nils ' Ribetal, 
att »Knut mot landets sed infört nya bruk>> i sitt land 
(tu contra consuetudines terre noua quedam induxisti), som 
om dessa bestått i hans antagande av konunganamn; be
skyllningen är emellertid, såsom Knuts svar visar, av liturgi
författaren avsedd att utgöra en särskild anklagelsepunkt 3). 

Resultatet av sammanställningen mellan Saxos fram
ställning och dess källa utfaller, såsom redan \Vaitz fram
hållit, icke gynnsamt för Saxo. Det visar sig, för att be
gagna vVaitz ' ord, att . Saxo förfarit med stor frihet för att 
icke säga godtycklighet med sin källa, uteslutit och utvidgat 
som det behagat honom och utplånat traditionens ursprnng-

1 ) Saxo, 6:12. 

') Vit:c sanct. dan., 191. Saxo, 62:l. \Vaitz, a. a., 16. 
3) \ 'it:e sanct. dan., 194. Saxo, G:lil. Rt'ich, a. a., 2:16. 
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liga karaktär 1). Men Saxo har icke blott omarbetat Knut 
Lavards historia efter sin egen historiska uppfattning och 
efter de estetiska och litterära krav han ställt på historisk 
framställning, det har också skett under direkt inverkan av 
nytt källmaterial, som stått till hans förfogande. 

Till sitt ursprung låter detta nya material endast i ytter
ligt ringa utsträckning härleda sig från litterära källor. På 
några enstaka punkter stammar det, vad hittills undgått forsk
ningen, från Sven Ågesen 2

), på andra visar det en viss släkt
skap med Robert av Elys verk, men dock icke tillräckligt 
för att avgöra om något begagnande av detta föreligger 3). 

Sax.os nya material stammar näppeligen heller till sin huvud
massa från litterära källor. Han närmar sig med konung 
Nils' och Knut Lavards historia i sin historieskrivning sin 
egen tid, och en annan källa, den muntliga traditionen, får 
härmed en småningom väx.ande betydelse för hans verk. 

1
) Waitz, a. a., 17. 

2) SYen Ågesen, S. R. D. I, 59: Saxo, 638 : 

Deinde Kanutum in silva penes Mox Canutum, apud oppidum Ha-
Haraldstathre sine arbitriis sibi obvi- raldstadium ab Erico ... domi ex
um ,·enire jubet. Cui intrepidus Chri- ceptum per conjuratorum quendam 
sti athleta, nullius sibi criminis eons- genere Saxonem, arte cantorcm, sinc 
cius,occurrcre nondetrectavit; sed sanc- arbitris sibi obvium venire jubet. Oc
t:t' crucis vexillo insignitus non cly- cursus Iocum apud citimum Yillre nemus 
pco protcctus aut galea, duohus tan- 'denunciat. Ille, nihil in re doli sus
tum comitatus satellitibus, luporum picatus, dnobus tantum militaris ordi
rnbiem mitissimus agnus, in denunci- nis viris totidcmquc cquisonibus in co 
ato occursus loco, prrestolabatur. mitatum assumptis, armis vacuisequum 

Cujus exanime corpus postmo
dum Christi fideles humandum defe
runt Ringstadiam, ubi compluribus rc
rum indiciis ingens sanctitatis ejus 
splendor eluxit. 

petivit, ncque lateri sno ferri muni
mentum adsciscere curre habuit. 

Saxo, 640: 

Miscrandum amici corpus tenui 
funere Ringstadium extulerunt ... Aliis 
quoquc compluribus rerum indiciis 
ingens sanctitatis ejus splcndor eluxit. 

3) Bernhardi, Lothar \ '011 Supplinburg, 392, utgår från att Saxo känt och 
anYiint Hclmold. Något bevis hårför låter sig icke föra. 

10 
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Den roll den muntliga traditionen spelat såsom källa 
för Saxo har likaväl som dess historiska källvärde blivit 
orimligt överskattad, när, såsom i den moderna Saxoforsk
ningen skett, hela Sax.os verk frå n Sven Estridsens tronbe
stigning eller från hans död - någon gång dock med undan
tag för vad Saxo hämtat från Ordinale S:ti Kanuti - ansetts 
vila på densamma och hMlits för en historisk källa av hög 
eller högsta rang. Oomtvistligt är emellertid, att muntlig tradi
tion ingår bland Saxos källor för de historiska delarna av 
hans verk. · Klarast framgår det av Absalonspartiets senare 
del och av de följande 15. och 16. böckerna. Berättelser
nas form och hela karaktär, deras lösliga inbördes förbin
delse, deras oreflekterade sammanblandning av stort och smått 
och ofta rent anekdotmässiga prägel gör det här mångenstä
des, såsom länge erkänts, omisskänneligt, att de direkt återgå 
lill vad som muntligen förtalts Saxo. Såsom hans sagesman 
för dessa berättelser ställer den härskande uppfattningen Ab
salon. Den allt dominerande roll denne och hans släkt - 
H viderna - intaga ställer det också utom allt tvivel, att 
väsentliga delar av traditionen härstamma från honom eller 
i varje fall från hans släkt eller närmaste omgivning. ~fen 

vid sidan av denna Hvidetradition tyda Saxos berättelser och 
anekdoter iiven på andra traditionskretsar, vilkas sagesmän 
icke närmare kunna bestämmas; i främsta rummet kan av 
innehåll och tendens särskiljas en till konungahuset eller 
den kungliga hirden och en till Själland, speciellt Roskilde, 
knuten tradition . 

Den äldre forskningens fastställande av den muntliga 
traditionens omfattning och historiska källvärde har, såsom 
i inledningen till denna avhandling framhållits, sina utgångs
punkter i Sax.os egna ord om sina källor och i Sven Age
sens misstolkade ord om Saxo och A.bsalon. Redan utgångs
punkterna ha lett forskningen på villovägar. Det falska re
sultatet vilar emellertid även på en missuppfattning av den 
muntliga traditionens natur. 

I modern tid likaväl som i de århundraden, från vilka vi 
genom ett rikt källmaterial äga en ingående kännedom om den 
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muntliga traditionen, sträcker sig i regel <len levande gene
rationens genom denna nmna kunskap om förfäderna och 
deras tid icke längre tillbaka iin två generationer. Endast i 
sällsynta undantagsfall fortlever minnet även av den tredje 
och de äldre generationerna. Vad som lever kvar om dem 
och deras tid är emellertid långt ifrån någon samlad och 
fyllig tradition; det är oftast knutet till något varaktigt min
nesmärke dessa äldre generationer satt sig eller består av 
någon i anekdot- eller sägenform berättad episod. Men även 
om farföräldrarna och deras tid flyter den muntliga traditio
nen sparsamt. Farföräldrarnes liv är långt ifrån i sin helhet 
känt genom denna källa; deras födelseår och dödsår äro så 
gott som alltid okända, och vetandet sträcker sig sällan längre 
än till kännedomen om farfaderns samhällsställning och 
huvudsakliga uppehållsort, något eller några skarpt marke
rade karaktärsdrag och yttre egenskaper samt en och annan 
såsom karaktäristisk ansedd episod. Lika ringa är den på 
muntlig väg inhämtade kunskapen om de allmänna historiska 
händelser, som tilldragit sig under farfaderns liv. Regelbun
det uppenbarar sig även i de fall denna äldre muntliga tra
dition låter sig kontrollera genom andra källor vissa bestäm
da karaktäristika; de historiskt betydelsefulla momenten ha 
trätt i skuggan för de påfallande och uppseendeväckande, 
motiven ha förskjutits efter en senare tids synpunkter eller 
förvrid ils till de egna förfädernas eller landsmännens ära; 
dessa sättas i centrum av händelserna och deras handlingar 
och egenskaper skildras med en överdrift, som hänsynslöst 
sätter sig över exakta fakta och ofta nog övergår till eller 
närmar sig del legendariska. Med ett ord denna äldre m unt
liga tradition är historiskt otillförlitlig. Först med den ge
neration en människa personligen känt bö1jar den muntliga 
traditionen flyta rikligare och bliva något mera tillförlitlig. 

Trots allt vad man antagit och i nordisk medeltids
forskning fortfarande utgår från ha förhållandena varit vä
sentligen likartade på Saxos tid. ~Iinnesförmågan har hos 
hans samtid icke varit bättre ~in i senare historisk lid, och 
till sin karaktär har den muntliga traditionen endast skiljt 
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sig från en yngre tids genom en starkare dragning åt över
driften, det sagolika och övernaturliga samt genom en oftare 
förekommande okritisk inblandning av för den skildrade 
händelsen eller personen ursprungligen främmande element. 
Den danska medeltidens största historieskrivare, Sven Åge
sen och Saxo, lämna båda eklatanta exempel härpå. 

Sven Ågesen har i sin krönika använt traditionen i sin 
egen släkt; den börjar med hans farfader och ligger till grund 
för hans framställning av det danska inbördeskriget efter Knut 
Laivards dråp. Resultatet har, som vi senare· skola finna, 
blivit en framställning, vilken på så gott som alla punkter 
avviker från eller står i strid med alla äldre uppgifter om 
händelseförloppet 1

). Av de olika slagen under kriget berät
tar Sven Ågesen endast om »de berömdaste»; de äro, förutom det 
avgörande slaget vid Fotevik, det endast i några annalan
leckningar nämnda slaget vid Rynehjerg, 2

) och det i hela 
det övriga relativt talrika källmaterialet okända slaget vid 
Odensylle bro. »Berömdheten» härrör otvivelaktigt från att 
båda slagen äro knutna till minnen inom Sven Ågesens 
släkt; i det första av dem, berättar Sven Ågesen, blev hans 
farfader Kristiern tagen till fånga av konung Nils, i det andra 
räddade hans fader Åge och Erik Emuns brorson Björn genom 
sin tapperhet Erik. Deras bedrift har i släkltraditionen vuxit 
till det sagolika. »Då Eriks här flydde», skriver Sven Ågesen, 
»hade han själv strax blivit tagen tillfånga, om icke Björn, som 
till följd av sin ryktbara, utomordentliga tapperhet hade fått 
tillnamnet Järnsida, tillsammans med min fader Åge tappert 
hade hållit stånd mitt på bron. Dessa två motstodo spjut
regnet med sådan käckhet, att man kunnat taga dem för 
orubbliga kolonner; de slogo tillbaka alla den framstormande 
fiendens rasande anfall med vidunderlig tapperhet och försva
rade broövergången så ypperligt, att man slutligen torrskodd 
kunde gå över ådjupet på de stupades lik. Och de veko 
icke från försvaret av bron, fast de fingo många sår, förrän 

1) Se nedan sid . 166. 
2 ) M. G. SS. XXIX, 177, 181 , 204, 219. 
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den flyktande konungen nått ombord på sina skepp. Då 
följde de strax efter och följd e den flyende till Skåne 1))). 

Den släkttradition - Hvidetraditionen - Saxoanvänt så
som källa sträcker sig icke längre tillbaka än Sven Ägesens; den 
bö1jar med Absalons farfader Skjalm Hvide. Vad Saxo med
delar om denne är icke mycket. Han nämner i Sven Estridsens 
historia, att han på sin tid var anförare för hela Själlands 
härstyrka, och i Erik Ejegods, alt denne satt honom till hö
vitsman för hela Själland och Hygen och före sin pilgrims
färd även till fosterfader för Knut Lavard. Han kallar honom 
en utomordentligt betydande och aktad, förnäm och rätt
skaffens man, men om tilldragelserna i hans liv och om hans 
insats i Danmarks historia känner han frapperande litet. 
Han berättar endast, att han blivit tillfångatagen i slaget i 
~issan , men lyckats fly, fast fi enden, »som annars icke plä
gade skona fångarna visat den ypperlige mannen så stor 
\'Ördnad, att de för all skydda hans liv satt honom under 
bevakning», samt att han en gång förmått själländarna till 
e tt vendertåg för alt hämnas hans broder Autes dråp 2

). 

Till den äl<lsla H videtraditionen hör även en berättelse om 
Skjalm Hvides rorgängare Aslak i slaget i ~issan; släktlraditio
nen har i denna flyttat Aslaks bedrift över på ett övernatur
ligt plan. I slaget n~jdes icke Aslak med att ärorikt kämp~i 

på sill eget skepp, berättar Saxo, han slängde från sig allt, 
som kunde skydda hans kropp utom skölden, sprang om
bord på ett skepp, där fienden stod som tätast, slog löst på 
den med en ekestör och krossade allt, som kom i hans väg. De 
djärvaste kämpar på båda sidor glömde i sin beundran för 
hans bedrift att slåss och voro mera upptagna av att se 
på honom än skydda sig själva. Aslak brukade sin klubba 
bättre än andra sina svärd och u~jämnade med sin oemotstånd
liga kraft skillnaden mellan sina landsmäns fåtal och fiendens 
mängd, så alt den ojämna striden drog ut på natten utan 
att segern lutade till någondera sidan . Ensam hade han 
slutligen slagit ihjäl eller störtat över bord skeppets hela 

1 ) S. H. D . I, GO. 

' ) Saxo, .-,5 .i, 609, 60.i , 76;;. 
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besättning men sjäh- endast fått några skråmor. »Bedriften 
skulle vara otrolig)), säger Sa'xo, ))Om icke Absalon själv be
rättat den t)». :\Ian måste giva Saxo rätt i hans tvivel, men 
vara honom tacksam för den utomordentliga illustration av 
släkttraditionens karaktär han givit genom att bevara denna 
Absalons berättelse. H videtraditionen i Sax.os verk ökas 
något med Skjalmssönerna, men är ännu sparsam. Först 
med Absalon och hans samtida generation flyter den rikare 
och blir i en med åren ständigt växande ström från mitten av 
1100-talet en av huvudkällorna för Saxos verk. 

Vad här anförts om Sven .-\gesens släkttradition och 
Sax os H videtradition äger en vidsträcktare giltighet för den 
muntliga traditionens omfattning och karaktär i de båda 
historieskrivarnas verk. När Sven Ågesen och Saxo lämnat 
bakom sig de delar av desamma de byggt på hjältediktnin
gens och de rena folksägnernas historiska gungfly och nått 
fram till den i egentlig mening historiska tiden, hämta de 
själva den historiska grundstommen från litterära källor. 
Den tidigare forskningen har visat, hurn Saxo för tiden fram 
till Sven Estridsens död bygger på Adam. Roskildekrönikan, 
Sven Agesens krönika och skrift om vederlagen samt Ordi
nale S:ti Kan uti; 2

) i denna avhandling har framhållits, att 
Sven ..\.gesen i sina äldre partier anYänder Adam, Roskilde
krönikan oci1 Ordinale S:ti Kanuti, samt att Saxos Harald 
Heins, Knut den heliges, Olav Hungers och Erik Ejegods 
historier äro lärda skapelser, som i allt väsentligt vila på 
äldre litterära källor och ge en retorisk , politiskt eller mora
liskt färgad omskrivning och utsmyckning av dessa. Vad som 
oavsett möjligen förlorade litterära källor blir kvar för den 
muntliga traditionen i dessa partier är ringa, om också icke 
till sidmängden, så till det historiska innehållet och värdet. 
I de äldre delarna är det rena folksägner och med ansträngd 
retorisk bredd förtalta, lärt utsmyckade och sägenartade be
rättelser eller ohistoriska uppgifter; i de yngre, från Harald 

1) Saxo, .i .i:!. 

') Se ovan sid. :1.-,. 
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Hein, stundom på samma sätt utsmyckade och ·sägenartade 
anekdoter och detaljer, vilka bilda ett svagt utanverk kring 
den historiska kärna de litterära källorna givit Saxo. Först 
med konung Nils' och Knut Lavards historia inträder en 
förändring. De partier av framställningen, vilka varken di
rekt eller indirekt kunna återföras till litterära källor bö1~ja 
både till omfattning och innehåll bliva flera och vidlyftigare. 
Att bestämt draga en gräns mellai) vad som härvid härrör från 
Saxa själv eller möjligen förlorade källor och från en munt
lig tradition är hart när omöjligt. Man måste nöja sig med 
att konstatera, att den överensstämmelse i karaktär berät
telserna mångenstädes visa med de senare delarna i Saxos 
verk synas angiva muntlig tradition som deras källa. 

Vad Saxa i sin Knut Lavards historia grundat på Or
dinalet står och faller med denna liturgis svaga historiska 
auktoritet; vad han grundat på muntlig tradition kan redan 
a priori på grund av tidsavståndet icke tillmätas någon större 
trovärdighet. :Merendels är Saxos nya material intimt sam
manvävt med vad han hämtat från Ordinale S:ti Kanuti och 
de händelser, som behandlas i detsamma, endast kända genom 
Saxa. Dock saknas icke möjligheter för en prövning av 
Saxa genom jämförelse med andra källor. Hela hans skild
ring av Knuts dråp göres historiskt osäker genom den an
teckning Anders Sörensen Vedel gjort i sina excerpter ur 
Hobert av Elys verk: >> i ber·ättelsen om dråpet p~1 Kn ul av
viker Elgensis från Saxa)) 1

) . Ytterligare ett korrektiv på 
Saxo bildar Helmold. Hans framställning av Knut Lavards 
historia representerar ett avgjort äldre stadium än den dan
ska traditionen. Väl är densamma delvis impregnerad med 
augustinska synpunkter, men Knut har i densamma ännu 
icke vunnit helgonglorian och hans historin har icke utnytt
jats som etl ämne för uppbyggelse. I tvenne huvudpunkter 
av Knut Lavards historia - förviirvandet av Yenderlandet 
och orsaken till Magnus fiendskap - möjliggör Helmold en 
ingående prövning av Saxos framställning. 

1 ) Vihc sanct. dan., '.111!1 .. Jfr. Helmold, kap . 50, och J\n . k:ip. 92. 
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I framställningen av Knut Lavards förvärvande av Ven
derlandet har Saxo, såsom redan nämnts, övergivit Ordina
lets erövringslegend. Han berättar i stället, att Henrik, ven
dernas härskare, efter strider och fredsslut med Knut insatt 
denne till arvinge av Venderlandet till tack för att han under 
kriget skonat hans liv. »Dessutom », tillägger Saxo, »tilltrodde 
.Henrik icke sina söner duglighet nog att föra krig med tys
karna, som framför andr!'l voro Yenderlandets fiender och 
ville därför hellre efter mogen överläggning och fritt val 
utse en man av prövad tapperhet till sin arvinge än gå efter 
bördsrätl och lämna sitt fädernerike i en stackares hand till 
rov för främmande folk ». Knut nekade att mottaga delta 
mot Henriks barn orättfärdiga erbjudande, försäkrar Saxo, 
men måste slutligen giva efter, då Henrik ihärdigt bad honom 
därom och åberopade sig på att hans söner Yoro n~1gra 

stympare; »efter Henriks död tog han sill arv land i besitt
ning, utan motstånd från något håll ». Saxo uppfattar emel
lertid icke Knuts välde i Venderlandet såsom självständigt. 
Ordinalet hade sagt, all Knut »trnder fredens säkerhet knöt 
Venderlandet i trofast förbund till Danmarks rike». Saxo 
går ett steg längre, och låter Knut i sitt Ribetal framställa 
förvärvet av Venden såsom en utvidgning av konung Nils· 
rike, konung Nils som vendcrfurstens Ö\'erherre och Yen
derna som hans skattskyldiga undersåtar 1

) . 

Helmolds skildring av Knut Lavards förvärvande av 
Venderlandet skiljer sig till elen grad från de danska käl
lornas, att man, om icke samma personer och land figure
rade i båda, skulle tro sig ha att göra med olika händelser. 
Henrik efterträddes enligt Helmold av sina söner Zventopolk 
och Knut; efter dessas död berättar han, att Venderlandet 
övergick till Zventopolks son Zvinike, och först sedan även 
denne dött, låter han Knut Lavard förvärva sig Venderlandet. 
Det sker på ett sätt, som vänder upp och ned på de danska 
källornas uppgifter. »Knut lade märke till », skriver Helmold, 
»att herradömet över venderna var ledigt, sedan Henrik 

' ) Saxo, 1323, 625, li3+. 
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dött och hans söner röjts ur vägen. Han begav sig därför 
till kejsar (::>: konung) Lothar och köpte för en stor pen
ningsumma konungadömet över obotriterna och därmed hela 
den makt Henrik hade haft. Kejsaren satte kronan på hans 
huvud till tecken på att han skulle vara obotriternas ko
n ung och antog honom till sin vasall». ~1en härmed var 
Venderlandet ännu icke Knuts. Venderlandet varken öYerlämna
des med allas bifall i hans makt, såsom Ordinalet säger, eller 
kunde han utan motstånd från något håll sätta sig i besitt
ning av landet, som Saxa vill; med svärd i hand måste han 
enligt Helmold erövra herradömet över venderna 1). 

I sin behandling av orsaken till ~agnus' fiendskap har 
Saxo såsom huvudorsaken bibehållit Ordinalets »invidia>>; 
han skjuter emellertid samtidigt skulden mera på ~fagnus' 
anhängare än på honom själv och framhäver långt skar
pare än Ordinalet beskyllningen, att Knut traktade efter den 
danska kronan; han lägger därtill ~Iagnus ' och hans an
hängares misstanke, att Knut efter konung "Nils död skulle 
komma att göra }lagnus kronan stridig. Beskyllningen och 
misstanken ära enligt Saxa från bö1jan till slut lögnak
tiga och falska. Knut är ren som ett lamm; han är trogen 
det löfte att förhindra tvedräkt inom konungahuset han givil 
den stora fredsstifterskan :\largareta, Magnus' moder, och visar 
på mötet i H.ibe sina lojala, undersåtliga tankar; när hans 
farbroder kommer ridande, går han honom till mötes på 
tyskt vasallvis utan kappa och bringar honom sin hyllning 
genom att h[tlla stigbygeln, när han stiger av hästen; i sitt 
tal tillbakavisar han beskyllningen, att han traktar efter den 
danska kronan, och slular med en önskan, att lyckan m l'.Hte 
unna konung Nils hans son till arvinge 2

) . Aven på denna 
huvudpunkt i Knut Lavards historia stä ller Hclmold för
hållandena i knappast igenkänlig dager. Helmold lägger i 
första hand skulden till fiendskapen på Knnl. »Vid denna 

1 ) Helmoltl, kap. 46, 48, 4!J. .lfr. ii\·C'n Gcncalogia rcgum danorum, 

~I. (; . SS. XXIX. 165: lslt' Kanutus dux fuit Danorum c t rcx Sla,·orum, quos 

non hcre<litnrio iure, sed armis potenk.- obtinuit. 
, ., Snxo, 631. 
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Lid hände del)), skriver han, »att Knut, obotriternas konung, 
kom till Slesvig för att ha en sammankomst med sin far
broder ~ils. ~en när folket mött på tinget, och den gamle 
konungen satt sig på tronen, iförd konungaskrud, satte sig 
Knut mitt emot honom, bärande obotriternas konungakrona 
och omgiven av en skara drabanter. Då hans farbroder konun
gen såg sin brorson i konungaskrud, och att han varken reste 
sig för honom eller efter skick och bruk kysste honom, låtsade 
han sig icke märka denna kränkning av sin rätt utan gick 
över till honom för att hälsa honom med en kyss. Knut 
gick honom till mötes, men endast halvvägs, och ställde sig 
i allt som farbroderns like i / rang och värdighet». Från 
detta Knuts uppträdande härleder Helmold fiendskapen med 
~agnus, och tilldelar därvid dennes moder, liksom tidigare 
Knut, en roll rakt motsatt den hon spelar hos Saxo. »Knuts 
handling», säger han, »ådrog honom etl dödligt hat. Ty Nils' 
son l\Iagnus, som tillsammans med sin moder var närvarande 
vid detta uppträde, upptändes av en otrolig vrede, då hans 
moder sade till honom: Ser du icke, att din kusin redan 
bär spiran och är konung? Anse honom som din öppne 
fiende, då han ännu i din faders livstid icke fruktar att usur
pera konunganamn. Om du låtsar dig icke märka det och 
icke dödar honom,_ var fön·issad om att han kommer atl 
beröva dig både liv och rike. Äggad av dessa ord hö1jade 
:.\Iagnus smida ränker för att döda Knut». 1

) 

Saxos framställning står i båda dessa huvudpunkter i 
oförsonlig motsättning till Helmolds, och det kan icke vara 
tvivel om, att den såsom historiskt mindervärdig måste vika 
för denna. Den är icke blott den yngre, den är också, i 
motsats mot Helmolds, skriven med en i ögonen fallande 
tendens. Saxa skildrar i Knut Lavard, för att begagna hans 
egna ord i företalet, Valdemar Il:s »strålande, av kyrkan 
heligförklarade farfader, vilkens oskyldiga död följts av odöd
lig ära och vilkens helighetsstrålan<le gloria nu bländar de 
folk hans segrar underlade honom.» Skildringens utgångs-

1
) Helmold, kap. 50. 



Knut Lan1rcl. 15.i 

punkt är en helgonlegend; me<l lillertir självstiindighet har 
Yisserligen Saxa låtit legendens kyrkliga helgonbild försvinna, 
men han har i stället skrivit en politisk legend om det dan
ska konungahusets stamfader, och han har gjort detta till 
konungahusets och Danmarks ära. Helgonmartyren har bli
vit politisk martyr. Bona fide har Saxa näppeligen skri
vit; i va1je fall är det icke förhållandet, när han i sin ten
densiösa framställning skildrar Knuts förvärvande aY Yenden 
som en utvidgning aY konung Nils' rike och denne som 
venderfurstens överherre. Saxo berättar sjtilv efter omtalan
det av Henriks testamentariska förordnande, att denne upp
fordrade Knut »att söka vinna kejsarens gunst, d~t Yenden 
syntes slå under hans länshögheb>, och att Knut därför såsom 
gåva sände kejsaren en guldskodd häst. En häst var under 
medeltiden en vanlig länsavgift, men Saxo tager ingen hän
syn därtill eller till den tradition han tydligen känt om 
Lothars länshöghct. Patrioten har tagit makten från histo
rikern och i Ribetalet låtit Knut åt konung Kils och sitt 
fädernesland erövra en länshöghel, som i Yerkligheten icke 
tillkom dem 1

). 

1) Jfr. de äldrl' viirdesättningarna av källorna och framstiillningarna a\· 
Knut Lavards historia hos Reich, a . a., 201. Hernhardi, Lothar von Supplin
burg, 392. Bahr, P., Studien zur DOrdalbingischen Geschichk im zwlilftcn 
.Jahrhundcrt, 25. Diss. Leipzig 1885. Hans Olrik, Knud La,·ards Li\· og 
G:erning. Steenstrup i Danmarks rigl's historie I, ;;rn, 5:-!0 . 
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Erik Emun. 

Knut Lavards död blev inledningen till strider och om
störtningar i Danmark. Konung Lothar angrep konung Nils 
och ;\lagnus med krig, och samtidigt reste Knut Lavards 
bröder Harald och Erik uppror. Förvecklingarna bragtes 
först 113-! till avslutning. ~lagnus hyllade detta år i Halber
stadt Lothar som sin länsherre, men återvänd l'rån Tysk
land besegrades han och konung ~ils av Erik i slaget Yid 
Fotevik; .Magnus stupade, och konung ~ils blev, då han 
flye.nde från FoteYik sökte en tillflykt i Slesvig, mördad av 
dess borgare. 

Av dessa händelser lämnar Saxo en u !förlig framställ
ning; en kritisk värdesättning av densamma kan här som 
annorstädes endast ske genom att se den mot bakgrunden 
av de underrättelser, som förefinnas i äldre källor. 

Om Danmarks förhållande till kejsaren av Tyskland 
möta de älsta källunderrättelserna i en följd av tyska anna
ler. Dessa låta dock samtliga återföra sig till trenne nu 
förlorade huvudkällor: de av Scheffer-Boichorst på grundval 
av Annales Hildesheimenses, Annales Palidenses, Annales 
Colonienses maximi och Annalista Saxa rekonstruerade »An
nales Patherbrunnenses», i Annales Erphesfurdenses Lolha
riani a. 1125-- 1137, i Chronica S:Li Petri Erfordensis moderna 
och i .-\nnales Pegavienses begagnade thiiringska annaler samt 
för Annalista Saxo och .\nnales ~lagdeburgenses deh·is ge
mensamma annaler. 

Paderboroannalerna omtala under år 1131, att konung 
Lothar angrep danskarna och tvingade dem till underkastelse ; 
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för alt vinna hans nåd betalade de 4,000 mark. Under år 1133 
möter notisen, att den danske konungen lät lemlästa många 
tyskar, som bodde i hans land, och att kejsaren på grund 
härav tänkte angripa honom. Vidare berätta annalerna under 
år 1134, att den danske konungen i Halberstadt hyllade kej
saren som sin länsherre; han överlämnade sig i hans våld, 
ställde gisslan och avlade ed på att varken han eller hans 
efterträdare skulle taga konungamakten utan kejsarens och 
hans efterträdares tillstånd. På påskdagen mottog han av 
kejsaren själv konungakronan och krönt såsom konung bar 
han k~jsarens svärd 1

). Samma händelser äro även, med 
undantag av massakern på tyskarna, bekanta för magdeburg
annalerna. Lothars segerrika krigståg 1131 berällas dock 
av dessa ha slutat med att danskarna ställde gisslan och 
ä;en skildringen av ceremonierna vid länshyllningen i Hal
berstadt är i detaljerna något olika utformad 2

). De lösryckta 
notiser dessa båda annalverk meddela träffas i utförligare 
form i de thi.i.ringska annalerna; de olika händelsemomenten 
i1ro här satta i sammanhang med varandra och delvis chau
vinistiskt u tstofferadc. Som orsak till Lothars ingripande i 
de danska förhållandena angiva de thfaringska annalerna det 
inre kriget i Danmark; den danske konungens son hade 
dräpt sin farbroders son och dennes broder hade vänt sig 
Lill Lothar. Lothar grep till vapen för att hämnas den 
oskyldiges blod. Resultatet av hans krigståg, på vilket han 
med »blott 6,000 man» mötte danskarna, »tallösa som havets 

' ) Annales Patherbrunncnses, eine Yerlorcnc Quclknschrift cl. zwölften 

.Jahrhunderts, aus Bruchstiickcn wiedcrhergcstcllt von P. Scheffcr-Boichorst. 

lnnsbruck 1870. .Jfr. Wattenbach, Dcutschlancls Geschichtsqucllcn im Mittcl
altcr I P, :16. Notisen om de danska förhållandena iir för i1r 11:11 rekonstru

erad på grundval a\· Annaks Colonienscs maximi, M. G. SS. XVII, 756, och 

Annalista Saxo, ~I. G. SS. VI, 767; för åren 1133 och 1134 på grundval m· 

samrna annaler jiimte Annalcs Hildeshcimcnscs, i\1. G. SS. 111, 116, och Anna
lcs Palid e nses, ~I. G. SS. X\'I. 79. 

Om hyllningsceremonierna jfr. \Vaitz, G., Dcutsche Verfassungsgcschichte 

\'I, 47. 

') i\1. G. SS. XVI, 184. l"ppgiftcn i Chronicon Montis Sercni, ~I. G. SS. 
XXIII, 14:1, 144, återg>tr till An11ales Magdeburgcnscs. 
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sand», blev all dessa, förskräckta Yid anblicken av tyskarnas 
glänsande vapen, underkastade sig, och att Lothar emottog 
gisslan för en betydande penningsumma, som utlovats honom . 
. .\nnalisten säger däijämte, att danskarna erbjödo, att deras 
konung skulle mottaga sitt rike som län av Lothar. Det 
skedde emellertid icke, <lå Lothar visade hänsyn för den 
dräptes broder, som redan tilltagit sig konunganamn. Mas
sakern på tyskarna betraktar annalisten som en följd aY 
Lothars krigståg 1131; på grund av den skada Magnus och 
hans folk lidit av Lothars här skulle :\Iagnus ha låtit döda, 
lemlästa eller efter martering utdriva många tyskar, som 
han påträffade inom Danmarks gränser. Till försoning här
för erlade han i Halberstadt en betydande summa guld och 
silver. :Men kejsaren mottog honom vänligt, berättar anna
listen, bestämde honom till Danmarks konung, satte kron;n 
på hans huvud och gjorde honom till sin svärdbärare 1

). 

Så långt den äldre tyska litteraturen om förhållandet 
mellan Danmark och Tyskland under denna tid 2

). Dess 
samstämmighet gör det möjligt alt exakt fastställa huvud
punkterna i händelseförloppet. 

De yngre tyska framställningarna vidtaga med Otto av 
Freising och Helmold. Den förre känner endast den dan
ske konungens länshyllning; han infogar den bland notiser 
från 1135 3

) . Helmold saknar kännedom om mötet i Halber
stadt 113-1; han flyttar länshyllningen tre år tillbaka i tiden 
och kombinerar den med berättelsen om Lothars krigståg 
1131. För att hämnas Knut Lavards död låter han kejsaren 
med en stor här rycka fram mot Danevirke i närheten av 
Slesvig; :\Iagnus möter honom med en ofantlig dansk här, 

') ~lonumenta Erphcsfurknsia s:.cc. XIJ , XIII, XIV, ed. Holdcr-Eggcr 

(Script. rer. Germ. in usum schol.) 37, 39, 167, 169. ~I. G. SS. XVI, 256 . 

. Jfr. \Vattenba<:h a. a., Il, 22-l, och Holder-Egger, Studien zu Thiiringischcn 

Geschichtsquellcn, i :-\enes ..\rchi,· XXI, 685. Liinsbyllningcn i Halberstadt 
förlägges i de thiiringska annalerna oriktigt till pingsten 1134. 

') Till densamma kan möjligen också riiknas en uppgift om länshyll

ningen i Halberstadt i Ges ta cpiscoporum Halberstadensium, ~I. G. SS. XXI Il , 
106 .. Jfr. \Vattcnbach, a. a., I, :122 11 , 322. 

3) ~I. (;. SS. XX , 257. 
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men förskräckt genom tyskarnas tapperhet, uppnår han straff
frihet genom att betala en ofantlig summa guld samt genom 
att aYlägga länsed (hominium). Cnder vintern innan slaget 
vid Fotevik 1134 sätter Helmold förhållandena i Danmark 
ånyo i förbindelse med Tyskland, denna gång med den hol
steinske greve Adolf Il. Han berättar, att Erik besegrad och 
förjagad av konung ~ils och :\Iagnus tagit sin tillflykt till 
Slesvig, vars borgare ställt sig på hans sida. Belägrade av 
konung :'ilils och Magnus lyckades Slesvigborna för en summa 
av 100 mark vinna greve Adolfs hjälp, men denne blev på 
sitt undsältningståg slagen av Magnus. Adolf själv och alla, 
som undkommit från striden, räddade sig tillbaka över Eidern 1). 

Den förändring händelseförloppet undergått hos Olto 
av Freising och Helmold blev icke den enda de danska för
hållandena rönte i den tyska litteraturen. Historieskrivarna 
arbetade vidare. En av dem flyttade Lothars krigståg till 
1125; 2

) en annan, författaren till den sachsiska världskrö
nikan, som från Annales Palidenses känt, att Lothar 1133 
för att hämnas massakern på tyskarna hade för avsikt att 
angripa den danske konungen, satte också detta krigståg i 
verket, något som Lothar själv aldrig gjorde. Han nådde 
dit genom att med Annales Palidenses kombinera Annales 
Stadenses, i vilka vid avskrivandet av Helmold Lothars krigs
tåg 1131 placerats Lill 1133 3). 

Samtliga dessa i de tyska annalerna och historieverken 
omtalade händelser äro fullständigt okända i de äldre danska 
källorna; först hos Saxo möter kunskap om dem. 

1
) Helmold, kap. :iO, 51. Jfr. Annalcs Stadenscs, .\L G. SS. XVI, 32'.l , 

:123. - I både tysk och dansk litteratur, Bernharcli, Lothar \'Oll Supplinburg, 

537, n. 29, Olrik H., Knucl Lavarcl, 254, Stccnstrup i Danmarks riges historie, 
.)41, förläggas Slcsvigs belägring och greve Adolfs nederlag till vintern 11:11 
- 1132. Helmold angi\'er emellertid otvetydigt, att händelserna ägt rum vin
tern innan slaget vid Fotevik. 

") Honorii Summa. .\1. G. SS. X, 131. 

' J .\I. G. Dcutschc Chronikcn Il, 206. \Veiland L. , Zur Qucllcnkritik cl. 

Saehsenchronik, i Forschungcn zur clcu tschcn (jesch iehte X 111, 17 5 .. Jfr. Schcffer
Boichorst, . .\nnaks l'athcrbrunncnses, 196. 



160 Curt Weibull . 

Den framställning Saxo lämnar äger närmast släktskap 
med traditionen hos Helmold, men har under inverkan av 
lärda kombinationer och chauvinistiska synpunkter nått fjär
ran från vad som verkligen hänt 1) . Länshyllningen i Hal
berstadt är liksom hos Helmold bortglömd och alla hän
delserna koncentrerade kring en punkt, Lothars krigståg. Be
rättelsen om delta har undergått nya metamorfoser; de äro 
av till den grad genomgripande natur, att överensstämmelse 
med de äldre tyska källorna endast kvarstår i själva faktum, 
krigstågets existens, samt i den av de thfaringska annalerna 
lämnade uppgiften, att det stått i förbindelse med en Eriks 
hänvändan till Lothar. Lothar, som låtit det romerska 
rikets här rycka fram till Danevirke »mera för att vinna 
riket än utkräva hämd för Knut Lavards dråp», förvandlas 
hos Saxo till , den i striden underlägsne. Av fruktan för 
den danska hären vågar han varken inlåta sig i strid eller 
begagna sig av Eriks flotta till att kasta sin här in i Slesvig. 
Egendomligt nog blir emellertid i fredsslutet den svage seg
raren; »Lothar uttänkte några fredsvillkor, som skulle giva 
honom en förevändning att häva belägringen», berättar Saxo; 
»han svek Erik, som han lovat ärligt och säkert bistånd och 
slöt förlikning med hans fiender på ,·illkor att han själv 
skulle häva belägringen och Magnus bliva det romerska ri
kets man ». :\fen Saxo vill icke erkänna denna länshyllning 
som al!Yarligt menad. Han reducerar den till ett utslag av 
:\1agnus' vanliga trolöshet. Det sker genom en kombination 
med en vilsekommen och förvirrad underrättelse om det 
greve Adolfs nederlag Helmold omtalar under vintern 1133-
1134; »när kejsaren», säger Saxo, »gick tillbaka över Eidern , 
angrep :.\>Iagnus från ett bakhiHl greve .Adolf, som förde den 
kejserliga eftertruppen, slog hans folk och trnng honom själv att 
med skam kasta vapen och söka sin räddning genom simning» 2). 

1 ) Ett direkt begagnandc av Helmold från Saxos sida, som Hernhardi, 
a . a., 407, 11 . 60, antagit, kan icke ledas i bevis. 

' ) Saxo, 6-15. - Den a \· de tyska annalerna omtalade massakern på 
tyskarna är även känd av Saxo. Den har emellertid i hans framstiillning 
andra proportioner och är i övervägande anekdotartad form inpassad i nytt 
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Oriktigheten och tendensen i Saxos framställning ligger 
i öppen dag. Saxo lägger här som ofta annars den sista 
länken i den kedja av förändringar traditionen varit under
kastad; trenne olika, till skilda tider hörande händelser sam
man röras och kombineras till en enda samt omvärderas i 
chauvinistisk anda 1

). 

Om händelserna i Danmark under striderna efter Knut 
Lavards död träffas de älsta underrättelserna, samtida eller 
nära samtida, i de lundensiska minnesböckerna, i Colbaz
annalerna, i de tyska annalverken och i Roskildekrönikan. 

De lundensiska rninnesböckerna lämna endast uppgifter 
-oni stridens sista tilldragelser. «År 1134>> heter det i Ne
·Crologium Lundense under den 4 juni, »stupade vid byn 
Hammar konung Nils ' son Magn us, biskoparna Peder i Ro
skilde, Thure i Ribe, Ketill i Vendel och Henrik i Sigtuna 

sammanhang. Harnld l\esje låter enligt Saxo efter Eriks nederlag Yid \'<crc
bro skiira nästippen av ek i lloskilde bosatta tyskariw, därför att de föregå

t•nde {tr hjiilpt Erik \'id beliigringen :n· Haralds horg utanför staden samt 

.sk rutit över att de vid samma tillfiille diidat honom. Saxo, 652 . 
1
) Bernhardi, a. a., +O+,, följer närmast de iildre tyska annalerna . Inom 

.dansk historieskrivning fasthåller man diircmot fortfarande de yngsta källorna. 
;\led utes lutande a,· beriittelsen om Magnus' seger Ö\' l'I" greve Adolf följer så· 

lunda Steenstrup i Danmarks riges historie l, 5+0, hun1dsakligen Saxos fram
ställning a\' Lothars krigst:ig 11:H . l'å den springande punkten omskapar 

han dt•n emellertid; det iir enligt honom icke liingre som hos Saxo Lothar, 
som uttiinker några fredsYillkor, vilka skulle giva honom en förevändning att 

hiiva heliigringen ; konung Nils och hans son, försäkrar Stcenstrup i stållet, 

framställde \'id underhandlingarna så frestande anbud, att Lothar helt skif

tade st{1ndpunkt. Till Saxos framställning lägger Steenstrup de thiiringska 
;111nalcrnas uppgift, att Lothars krigshär uppgått till li,000 man samt Pade1·

bornannalcrnas uppgift, att danskarna betalat Lothar +,000 mark. l likhet 

med den sachsiska \'iirldskrönikan låter han a. a., 34:!, ii\'en Lothars 11i13 till· 

tänkta krigståg gå '"' stapeln; det uppgi,·cs ske med anledning av massakern 
p{1 tyskarna, Yilken berättas efter Saxo. Steenstrup upptager dä1jämtc ek 
tyska annalernas beriiltclsc om länshyllningen i Halberstadt 1134, men skriycr 
under missuppfattning av hyllningsccremonien: »det var med Misundelse al 

mange af Stormrendene saa, at det hredcrfulde Hvcrv blev Magnus bctroct 

al brerc Sv:erdet foran l{ejsercn, da han skred tll l{irke.» Jfr. Hans Olrik, 

l\nud Lavards Li" og Grerning, 251, 260. 
11 
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samt subdiakonen Brant, vår broder, tillsammans med många 
Danmarks stormän». Liber daticus lämnar dödsnotiser för· 
biskop Peder och subdiakonen Brant, »våra bröder,» och för 
biskop Ketill; »i samma slag,» fortsätter nolisförfattaren, »Slu
pade Magnus, konung Nils' son, en man av frejdad dygd 
och härkomst, tillsammans med Danmarks stormän, bisko
par och hövdingar, och mycket folio>. Båda minnesböckerna 
omtala dä1jämte konung Nils' och hans mäns dödande samma 
år under den 25 juni 1

) . Colbazannalerna, som för denna 
tid äro skrivna kort efter år 1137, lämna något utförligare 
upplysningar. De omnämna under år 1130, att Erik valdes 
till konung i Skåne, under år 1132 ett slag vid Sejrö mellan 
~agnus och Erik, under år 1133, att Erik flytt till ~or~ge 

och återvänt därifrån samt under år 113-1, enligt en något 
yngre interlinearnotis den 27 maj, i\fagnus' och Henriks samt 
fyra biskopars dödande av skåningarna; Nils uppgives samma 
år ha dödats i Slesvig av sina egna män 2

). 

I de lyska a nnalerna ha liksom i de lundensiska min
nesböckerna endast de sista avgörande tilldragelserna satt 
spår. Paderbornannalerna, Annalista Saxo och Magdeburg
annalerna ha endast korta uppgifter ; de förstnämnda om
nämna, att den danske konungen på pingstdagen blev dödad 
av sina medtävlare med hjälp av de tyskar han dömt till 
lemlästning; 3

) hos Annalista Saxo och i ~Iagdeburganna-

1) S. R. D. 111 , H8, 450. Lunde Domkapitels Gavclmgcr ed. \\'cc ke, 
141 , 160. 

2
) ;\(. G. SS. XXIX, 175. Jfr. Lauritz Weibull, Annalerne och l\a lcn-

dariet fra Colbaz i Historisk Tidsskrift \'111: 2, 170. - I M. G. SS. ii r noti
se1·nas årsda tering icke den ursprungliga, utan en genom något yngre hiin
visningar i handskriften åstadkommen. :\Is. theol. la t. Fol. 149, fol. 21. !\ung!. 
bibl. Berlin. - Förklaringen till det felaktiga datum, den 27 maj , för :'llagnus', 
Hen riks och de fyra biskoparnas död måste ligga i att, då interlinearnotiscn 
ins krevs, uppgiften om :'11agnus' och de önigas död redan genom en hätl\"is
ning var förd från 1134 till 1135. Den 27 maj 1133 rnr nämligen liksom 
den 4 juni 1134 annandag pingst, och såväl enligt l'\ecrologium Lundcnsc som 
enligt Roskildekrönikan stod slage t vid Fotc\'ik denna högtidsdag. - Även i 

en hittills icke liist anteckning i Colbazkalendariet (;\fs. theol. lat. Fol. 149. 
fol. 29 v. Kungl. bihl. Berlin) bänföres Magnus Nilssons död till den '27 maj _ 

') Annales Patherhrunnenses, ad a. 1134. 
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lerna uppgives Magnus på samma dag ha dödats tillsammans 
med fem biskopar och sextio klerker av en viss Erik och 
hans broder; om Nils berättas, att han föll jämte sina män 
på ett beklagansvärt sätt framför kyrkan i Slesvig, svekligen 
inbjuden och trolöst bragt om livet 1). I motsats mot dessa 
annaler giva de thiiringska en utförlig och i detaljerna ut
broderad framställning. Övermodig över äran vände Mag
nus hem från länshyllningen i Halberstadt, berätta de, och 
gav sig till att angripa Erik, som uppehöll sig i Lund. Mag
nus' här räknade 20,000 man, men greps av panik och när 
den under misströstan om räddning anfölls av en · Eriks 
systerson vid namn David, som i spetsen för 300 tappra tyska 
krigare dragit ut från Lund, blev den slagen. Magnus döda
des och Nils flydde. Med en skara krigare slog han läger i 
närheten av Slesvig, borgarna där underhandlade med svek
full vänskap med honom samt sände sin biskop och andra 
förnäma män som gisslan för freden, men när Nils förts in 
i staden, bragte de honom strax om livet under det han för
rättade sin andakt framför kyrkan 2

). 

Från ungefär samma tid som anteckningarna i de lun
densiska minnesböckernå och i annalerna slammar den för
sta samlade framställningen av händelseförloppet i Roskilde
krÖnikan. Dess författare har slutfört sin skrift antagligen 
under· åren 1137- 1139, i varje fall med säkerhet innan år 
1143. Med skärpa tager han ställning till personer och hän
delser. För konung Nils hyser han föga aktning; en god
modig och enkel man, ingalunda skickad att härska, nämner 
han honom. Knut Lavard är för roskildemannen en vanlig 
människa och icke såsom för Robert av Ely och Valde
marstidens författare ett helgon; han är uteslutande sympa
tiskt stämd mot honom · och karaktäriserar honom såsom en 
kysk och måttfull man, begåvad med visdom och vältalighet 
samt alla goda egenskaper. Magnus' dråp har skett på »djä
vulens tillskyndan», under hycklad fred, och roskildemannen 

1) M. G. SS. VI, 768. XVI, 184. 
•) Monumenta Erphesfurtensia, 40, 170. Jfr Steenstrup, Dobbelte Navne. 

Erik Lam - David, i Historisk Tidsskrift VI: 4, 729. 
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ser i detsamma anledningen till det största trångmål präster
skap och menighet varit stadda i, sedan kristendomen fått 
fotfäste i landet. Trots de berömmande orden om Knut och 
uppfattningen av dråpet, ställer sig emellertid roskildeman
nen, när det gäller att taga ståndpunkt till de följande 
tilldragelserna, icke på Knuts hämnares och broders sida, 
utan är, liksom notisförfattaren i Liber daticus, en anhängare 
och beundrare av dråpsmannen. Omdömenas skärpa röjer 
en samtidas utpräglade uppfattning. Magnus nederlag och 
död är »en obeskrivlig och oersättlig förlust för hela Dan
mark: Ve det grymma årn, heter det, »den bittra dag, dödens 
dag, mörkrets dag, smärtornas och tårarnas dag, den dag 
då Magnus stupade, Danmarks blomster bröts, han den 
skönaste bland de unga, tapper och kraftfull, en glad givare. 
en vis man och en ståndaktighetens älskare». Den bild ros
kildemannen giver av Erik och hans företag är däremot helt 
hållen i svart. När Harald och Erik rest uppror, »samlade 
Erik», skriYer han, ))alla förrädare och illgärningsmän, begav 
sig till Jylland och tmtog sig där konunganamn. efter att ha 
vunnit en del av folket med falska löften .. Erik var nämligen 
yngre än Harald, men långt mera vältalig än denne, en 
skändlig man, full av obändighet och lögn». 

Om händelserna under kriget lämnar Roskildekrönikan 
en utförlig berättelse. Den omtalar till en bö1jan, att Harald 
vid underrättelsen att Erik tilltagit sig konunganamn gick 
över till ~ils, då han icke ville tjäna sin yngre broder. Nils 
gick därefter till anfall; han ilade till .Jylland; Erik besegra
des i många drabbningar och måste slutligen fly till Slesvig. 
Fö.ljande år vann han visserligen en sjöseger över 'Magnus 
vid Sejrö; denne hade seglat in på honom i tro att det "'.ar 
Nils och undslapp endast med några få skepp; men p~ trepje 
året drog Nils med en flotta på 100 skepp till Själland och 
vid v~rebro led Erik ett avgörande nederlag. Den egent
liga anledningen till Nils' seger är enligt roskildemannen, att 
största delen av själländarnejämte biskop Peder i Roskilde voro 
anhängare av Nils. Denne hä1jade senare Roskilde och Erik, 
förjagad även av skåningarna, hos vilka han sökt hjälp, ~og 
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sin tillflykt till konung Magnus i Norge. Efter någon tid lät 
emellertid denne förrädiskt fängsla honom; Erik lyckades dock 
genom list och med tillhjälp av sina vänner i Danmark fly 
till Skåne, då hans väktare lågo och sovo ett rus av sig. 
Skåningarna slöto sig enhälligt till honom, »fastän de förut 
nekat honom sin hjälp», anmärker roskildemannen och 
klandrar samtidigt ärkebiskop Asker; »en handlingskraftig 
och hätsk man, klok, men utan styrka i karaktären, stod han 
i denna stora förvirring, som kommit över riket, icke som 
en mur för Israels folk, utan vände sig dit vinden blåste, 
som ett rö vilket svajar för vinden 1)». · Kriget bö1jade på 
nytt. Lund blev på Eriks befallning omgivet av mur och 
vall. Nils å sin sida utbjöd leding från de land, som lydde 
under honom, men då hans här annandag pingst gick i land, 
Öförsiktigl och utan kloka dispositioner, kastade Erik sig 
emot den. l\lagnus stupade jämte hövdingar och fem bisko
par - till de fyra Nekrologiet nämner har roskildemannen 
fogat Adalberl av Slesvig, som han uppgiver ha dött halft
annat år efter av sina sår; han tillägger dä1jämte, att Erik 
Lvå år tidigare låtit i kyrkan dräpa en sjätte biskop, Eskil, då 
han förrättade morgongudstjän.sten. Nils flydde över Själ
land ' till Jylland, där han salte Harald till konung över halva 
riket. »Sedan blev han», fortsätter Roskildekrönikan, >>genom 
det skändligaste svek sviken av Slesvigs borgare; fastän lejd 
' 'ar given och bekräftad med ed, blev han trolöst dräpt i 
deras stad tillika med de stormän, som ännu omgåvo honom 2)». 

Den äldre litteraturen om striderna i Danmark efter 
Knut Lavards död är härmed uttömd. Först hos Helmold 
och Sven Ågesen möta nya framställningar. 

Helmold sätter Eriks uppror i omedelbar förbindelse 
med Lothars krigståg; företaget är liksom i Roskildekrönikan 
av ren fribytarnatur. Han berättar, att Erik, då han såg 
kejsarens vrede svalna, bö1jade rusta sig till hämd för sin 

l) För text rättelsen: sapiens - impaciens, uppgi\·er .Jörgen Olrik i sin 
översättning a\' Hoskildekrönikan ick e nt1got skäl; något sådant torde heller 

icke förefinnas. 
2) S. H. D. I, :179, 380. 
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broder och for omkring till lands och SJOSS och samlade en 
mängd danskar, som fördömde Knuts dråp. Efter att ha 
tilltagit sig konunganamn anföll han Magnus med upprepade 
krig, men besegrades och tog slutligen sin tillflykt till Sles
vig. Belägrad av konung Nils och Magnus, måste han emel
lertid även fly därifrån, och då han åter visar sig i fält med 
nya skaror, uppsökes han i Skåne av Magnus. Av striden 
här giver Helmold en från de äldre källorna delvis avvikande 
framställning. Erik har enligt honom med ett ringa antal 
skåningar lägrat sig mitt emot Magnus. Denne senare är 
den anfallande och· trots prästerskapets förmaningar går han 
till strids på själva pingstdagen. Han stupar själv och hela 
danskarnas här tillintetgöres av skåningarna; -:\ils dödas i 
Slesvig, segraren till behag 1

). 

När Sven Ågesen ett halft århundrade efter· hände!~ 
serna satte sig att skildra striderna efter Knut Lavards död, 
har han av de äldre källorna endast känt Liber daticus' 
notis om Magnus' och de båda biskoparnas död i slaget vid 
Fotevik 2). I första hand har han byggt på traditionen 
inom sin egen släkt, vars medlemmar i striden kämpat på 
Erik Emuns sida . Resultatet bar, såsom förut niirnnts, blivit 
en framställning. vilken på s{1 gott som alla punkter avviker 
från eller står i strid med alla äldre uppgifter 3

). Helhets
uppfattningen är en annan än Roskildekrönikans; Svens sym
patier äro på Eriks sida. Jämte släkttraditionen har därvid 
ett moment, som på Svens tid tillkommit, varit av avgörande 
betydelse: Knut Lavard, den regerande Knut YI:s farfader 
har under den gångna tiden förYandlats till ett allmänt er
känt nationalhelgon. Detta faktums inflytande spåras redan 
i Svens första rader, där det heter, att Erik, »tillskyndad av 
Guds finger,» uppträdde till sin broders hämd och gick i kamp 
mot den regerande konungen. Inflytandet visar sig också i att 

1 ) Helmold, kap. :J I. 
') Uppgiften om biskoparnas antal iir enastående för 1.iber daticus oc h 

SYen Ågesen. Släktskapen dem emellan framträ der ä ven i omtalan_det av 

Erik Emuns död. Se. sid. 17-1. 
3 ) Sid. 1-!8. 
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roskildemannens uppgift, alt Erik tilltagit sig konunganamn 
i Jylland efter att ha vunnit en del av jylländarna med falska 
löften, likaväl som den avvikande i Colbazannalerna, att han 
valdes till konung i Skåne, ersatts med orden, att Erik »med 
allas röster tilldelades konunganamn». De båda »beröm
daste», i de äldre källorna okända slagen vid Rynebjerg och 
Odensylle bro, som Sven Ågesen omtalar, äro, såsom redan 
framhållits, knutna till minnen inom hans egen släkt och delvis 
skildrade med en för släkttraditionen typisk överdrift. Slaget 
vid Odensylle följes enligt Sven Ågesen omedelbart av av
görandet i Skåne. Nils förföljer den från Odensylle flyende 
Erik dit och lägger till i Fotevik 1). Men skåningarna, »som 
alltid visat stor rältsinthet,» drogo honom till mötes. Magnus 
och tvenne biskopar stupade i slaget, säger Sven Ågesen; 
Nils själv flydde till Slesvig, där borgarna trolöst dräpte 
honom efter att ha mottagit honom innanför sin stadsmur 2). 

De här genomgångna källorna för kunskapen om Dan
marks förhållande till Tyskland och om de inre striderna 
i Danmark efter Knut Lavards död giva en klar bild av 
den tillfälliga och osäkra karaktär det historiska material 
äger, som de medeltida historieskrivarna bjuda. Fram till 
de avgörande händelserna, Magnus' och Nils' fall, framlräder 
samstämmighet i fråga om huvudpunkterna - i detaljerna 
förekomma ständiga avYikelser - endast mellan de tyska 
annalerna inbördes och mellan Colbazannalerna och Roskilde
krönikan. Men var för sig löpa den älsta danska och älsta 
tyska traditionskretse1~ paralellt; den danska har helt tappat 
borl eller förtigit händelser, vilka såsom Lothars krigståg 
1131 och Magnus' länshyllning 1134 varit av avgörande be
tydelse; den tyska åter saknar all kännedom om de inre 
striderna i Danmark. Helmold har för samma tid ett fak
tum, Lothars krigståg, gemensamt med de tyska annalerna, 

') Jfr. Steenstrup, Fotevig, i Historisk Tidsskrin VI: -i, H 1. 
') S. R. D. I. 60 . 
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men berättar i övrigt, om man bortser från de allmänna 
orden om Eriks uppror och besegrande, om hä1~delser, som 
äro okända för alla övriga äldre källor; Sven Agesen slut
ligen lämnar en helt ny framställning. Även om slaget vid 
Fotevik skifta källornas uppgifter. Roskildekrönikan låter 
Erik tly till Skåne från ~orge, Helmold låter honom tly dit 
från Slesvig, Sven Ågesen åter frän Odensylle. Slagets gång 
likaväl som de stupade biskoparnas antal angivas olika. 
Endast om slagets utgång, om ~Iagnus fall och om Slesvigs 
borgares förräderi gentemot Nils råder enstämrnighet mellan 
alla källor. 

Det har redan framhållits, att Saxo för första gången i 
dansk litteratur i sin framställning infogat en berättelse om Dan
marks förhållande till \Tyskland. ~Ied denna har han ylter
ligare förenat en kompilation av traditionerna om de inre 
striderna i Danmark. Hans direkta begagnande av Roskilde
krönikan kan för denna Lid Yisas genom verbalöverens
stämmelser 1

) och undersöker man hans framställning, fram
går, att Roskildekrönikans berättelse om händelseförloppet 
utgör själva den sakliga huvudstommen i densamma. In
om den ram Roskildekrönikan skänkt träffas i forsla hand 
inpassade den med Roskildekrönikan jämnlöpande traditi
onskretsen från Sven . .\.gesen 2

). För de äldre källorna okänt 

') Hoskilclekrönikan , S. H. D. I, :l8il : 

:\icolaus vero rex , ... vix arrep
to equo, cum Haroldo na\'cm opti-

Saxo, 653: 

Nicolaus, admoto sibi per \'illi
cum equo, mn·em peti\'it. ... 636: A t 

nuit. ... Post hrec in .Jutiam venit, et Nicolaus .fuga in Jutiam elapsus ... 
Haroldum participem dimidii rcgni Hantldum rcgni post se dcclarat lrn·
fccit, et regio nomine sublima vit. Jnde 1·edem. Deinde Slesvicenscs ... 
a Slcswicensibus ... 

') Närmast stå S\·en Ågcsen och Saxo varandra på följande stii llen : 

s,·en Ågesen, S. H. D. I, 60: 

Primum etenim in Hynebierg 
pr::elio deccrncntibus illis, Nicolaus ob
tinuit, avumque meum Christiarnum 
captiva\"it , ferreisque vinctum compc-

Saxo, 6.J.9: 

In te rea Chl"istiernus, manu Cllln 

Nicolao infeliciter conserta, per ingen
tcm suorum stragem capitur, et in ostii 
Sles\'icensis ergastulum relegatur. 
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material, stundom av rent anekdotartad natur, har därjämte 
i stor utsträckning stått till Saxos förfogande. Det har satt 
honom i stånd att på nästan alla punkter lämna en utför
ligare framställning, och under inflytande av detsamma och 
av sin egen skarpt utpräglade personliga uppfattning har han 
samtidigt underkastat den äldre litteraturen genomgripande 
bearbetningar. 

I sitt ställningstagande till händelserna sluter sig Saxo 
närmast till Sven Ågesen. Han går dock längre längs de 
linjer denne uppdragit. Hans framställning blir ännu mera 
än Sven Ågesens motbilden till Roskildekrönikans. 

Till en bö1jan skjuter Saxo Skjalmssönerna i förgrun
den och skapar ett slags rättsligt underlag för Eriks uppror 
mot konung Nils; han utlägger och försvarar därvid en öm
tålig punkt i Eriks historia, då det, enligt Saxos mening, var 
ovisst, om Xils givit sitt samtycke till Knuts dråp. Skjalms
sönerna begrava Knut och tillsammans med Hakan Sun
nivasen och Peder Bodilsen resa de klagomål på tingen 
runt omkring i landet över sin väns dråp 1

). Landstinget .i 
Ringsted, på vilket käromålen föras av Knuts bröder Harald 
och Erik, domfäller Magnus och tvingar Nils gå ed på, att 
Magnus skall rymma gård och fädernesland och icke få 
vända hem utan folkets samtycke. Men Nils bryter sin ed 
genom all egenmäktigt hemkalla Magnus från landsflykten; 
folkrörelsen vaknar till nytt liv; Harald och Erik hålla Nils 
för delaktig i Magnus' förbrytelse; de tro honom icke mera 
på hans ed, då han gjort sig till uppenbar menedare genom 
hemkallandet av sin son. 

dibus ad castrum quoddam prope 
Slesvicum, custodire mancipandum cle

legaYit. .. 
Quem dum, classe congrega ta, 

in Scaniam perscqnitur, ad sinum ap
pulit, quam vulgus Fotavik consvevit 
nuncupare. 

Saxa 654. 

:Estate ,·ero, pneter Scanicam 
omni Danica elasse contracta, ad Fo
tam sinum appulit. 

1) Saxos framställning av l{nuts begravning, 641, utgör en omskrivning av 
berättelserna i Ordinale S:ti l{anuti, Vitre sanct. dan., 201, och hos Sven Åge
sen, se ovan sid. 145. Jfr. även H.obert av Ely, Vita! sancL dan.; 239. 
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Såsom inledning till upproret behandlar Saxo Eriks 
konungaval. Den usurpation av makten, som hos roskilde
mannen och Helmold tillägges Erik, är helt försvunnen. 
Eriks framträdande har i stället till bakgrund den allmänna 
folkrörelsen mot Nils och Magnus. Folket, som icke utan 
kunglig ledare vill angripa sin konung, väljer vid resandet 
av upproret Erik till konung; det förbigår Harald, hans äldre 
broder, ett förhållande som Saxo i tyst polemik mot Roskilde
krönikan försvarar genom en karaktäristik av denne. Men 
Erik vägrar att mottaga den krona folket bjuder honom. 
Först på en senare tidpunkt följer han dess önskningar. 
Det sker emellertid icke som i Roskildekrönikan under det 
första krigståget på J ylland eller som hos Helmold efter 
Lothars krigståg, utan under tiden mellan dessa händelser. 
Colbazannalernas uppgift, att Erik valdes till konung i Skåne 
och Sven Ågesens, att det skedde med allas röster äro även 
förändrade; valet företages enligt Saxo, då svårigheterna i 
Eriks ställning omöjliggjorde, att det skedde på lsöre ting, av 
själländarna och skåningarna, och det äger rum på Själland. 

Saxos avvikelse från de äldre källorna sammanhänger 
på denna punkt med en i hans framställning ledande upp
fattning. Eriks uppror har hos honom icke blott såsom hos 
Sven Ågesen mist den fribytarnatur, som häftar vid det i 
Roskildekrönikans och Helmolds skildringar, och blivit ett, 
man kan nästan säga, lagligt uppror. Saxo ser i detsamma 
även en kamp mellan de olika danska landen. Skåne och 
framför allt Själland kämpa i hans framställning på Eriks 
sida till hämd för Knut mot Jylland. Uppfattningen är oför
enlig med den samtida Roskildekrönikan och har föranlett 
en hel följd av ändringar i dess framställning. Det första 
årets händelser ha omlokaliserats. Utgångspunkten för Eriks 
uppror har på samma gång som konungavalet flyttats från 
Jylland till Själland; konung Nils har vid upprorets bö1jan 
placerats över till Jylland och samtidigt från den anfallande 
övergått till den anfallne. Såsom ny händelse har dä1jämte 
efter det jylländska fälttåget infogats Eriks färd till Själland 
för att där väljas till konung. Även i Saxos följande fram-
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ställning är denna uppfattning av de danska landens ställning 
till upproret strängt genomförd. Nils försvarar sig mot Lo
thars anfall med en här av jylländare och samlar till följande 
års fälltåg västdanernas här, under det Erik samlar östda
nernas. Harald framställes vid sin övergång till Nils som 
en förkämpe för honom och hans sak på Själland, och i det 
~ils' fälttåg, som slutade med Eriks nederlag vid Vrerebro, 
ser Saxo ett hämdetåg mot Själland för dess långvariga av
fall. Han råkar här liksom förut i strid med Roskildekrö
nikan, som uppgiver, att anledningen till Nils' seger var att 
största delen av själländarna jämte biskop Peder i Roskilde 
Yoro Nils' anhängare. 

Orsaken till Sax.os systematiska omkastning aY Roskilde
krönikans framställning kan, så vitt den är gripbar, näppe
ligen sökas i annat än Sax.os personliga uppfattning eller i 
all han vid sidan av Roskildekrönikan känt en annan själ
Hindsk lradit.ionskrets. Antingen är Roskildekrönikan oriktig, 
eller också ha själländsk lokalpatriotism och lokaltradition 
i Saxos framställning falskligen erövrat äran av alt ha rest 
uppror och av att ha kämpat till hämd för Knut Lavard. 
När det gäller att välja mellan de båda källorna har man icke 
endast att fästa sig vid roskildemannens samtidighet; han 
kan Yara part i målet. Det betyder lika mycket, att Knut 
Lavard under den lid, som ligger emellan roskildemannen 
och Saxo, blivit nationalhelgon, och att Själland var huvud
siitet för hans helgondyrkan. Det väger dessutom tungt, att 
Saxo icke i hela sin framställning lyckats genomföra sin 
synpunkt. Till den avgörande striden 1134 samlar Nils
enligt honom hela den danska flottan utom Skånes. Även 
själländarna kämpa sålunda vid Fotevik för Nils och Magnus 
mot Erik, och deras biskop, Peder i Roskilde, stupar i kam
pen för dessas sak. 

En fortsatt jämförelse mellan Sax.os framställning och 
de av honom kända, roskildemannens och Sven Ågesens, 
visar, att Saxo övertagit det övervägande flertalet av dessas 
uppgifter först efter en grundlig omstöpning. De förrädare 
och illgärningsmän, med vilka Erik enligt Roskildekrönikan 
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beger sig till Jylland vid upprorets början, förvandlas hos 
Saxa till den lagliga ledingen ( expeditio ). Eriks motgångar 
förminskas samtidigt. De många slag i vilka Roskildekrö
nikan omtalar, att han besegrades i det första jylländska fält
tåget, inskränkas till ett enda, i vilket hans nederlag är en 
följd av ribebiskopen Thores baksluga list. Nederlaget vi<l. 
Rynebjerg, som utan angivande av slagplatsen övertagits från 
Sven .Agesen och satts till samma år som slaget vid Sejrö, 
överföres till Eriks anhängare Kristiern. !'\ ederlaget vid 
Odensylle bro ersättes med en mindre, ej lokaliserad mot
gång, orsakad av Eriks oförsiktighet. Eriks fö1jagande av 
skåningarna efter slaget vid Vcerebro utelimineras helt. ~Iag

nus' nederlag vid Sejrö växer åter; han räddar sig icke längre 
med några få skepp som i Roskildekrönikan, utan endast 
med en liten båt. Haralds övergång till Nils flyttas ett år 
fram i tiden, och i stället för att framträda som en följd av 
Eriks förbigående av honom vid konungavalet blir det ett 
förräderi under pågående krig. Den norske konung Magnus 
framställes som köpt av Nils för alt mörda Erik. Cppgiflen 
om Eriks dråp av biskop Eskil i Viborg utskjules; i stället 
ökas de vid Fotevik fallna biskoparna i11ed ytterligare en 
jylländsk. Slutligen sättes även Slesvigbornas dråp av konung 
~ils i ny belysning. Det svekfulla och trolösa i deras hand
ling, om vilket alla äldre källor samstämma, utskjules; innan 
han mottagit gisslan, berättar Saxo, tog ~ils sig för att draga 
in i en stad, vars borgare sedan länge Yoro hans fiender på 
grund av ~Iagnus' odåd. ') 

Slaget vid Fotevik och ~ils ' dråp i Slesvig gjorde Erik 
Emun till ensam l~onung i Danmark. 

I den skildring, Roskildekrönikan lämnar av hans re
gering genomföres den uppfattning av Erik krönikan tidigare 
givit uttryck åt. Erik framställes som den hänsynslöse vålds-

1) Saxo, fHl-G·L) , 647 - 6:17 .. lfr. Själlandskrö nikan , S. H. D. Il , 611. 
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härskaren, den medeltida ))tyrannus)). Han belönar Slesvigs 
borgare med gåvor för deras skändliga dåd; han fängslar och 
låter dräpa sin broder Harald, som uppgives ha uppehållit 
sig i Skiping på Jylland och stötts av många jylländare. 
Han stoltserar över broderns död och låter senare efter råd
slag med skåningarna samma öde övergå åtta av hans sö
ner. Tvenne andra av dem, Björn och Erik, hade han re
dan ett år innan faderns död låtit dränka vid Slesvig. Sitt 
slutomdöme om Erik sammanfattar roskildemannen i föl
jande ord: ))Erik uppförde sig i allo som en Cresar; han kros
sade alla hinder och tålte ingen jämlike, långt mindre nå
gon överman; högmodig, uppblåst, m'äktig i ondska, förfä
rande i allt, for han fram som ett åskväder, rövade från de 
klagande, om han trodde de hade något, gav åt dem, som 
hade något och visade skadeglädje» 1

). I hans död ser ro
skildemannen ett Herrans verk, som för i hans tankar Da- · 
vids fällande av Goliath. Plog, hans dråpsman, heter det, 
»var en liten vanskaplig man, som själv ' intet förmådde, men 
Herren var i plogen och i lansen, liksom Herren var i slun
gan och stenen)) 2

). 

Till den uppfattning av Erik Emun Roskildekrönikan 
hävdar sluter sig också, egendomligt nog, för denna tid Sven 
Agesen. Hans uppfattning av Erik skiljer sig från Roskildekrö
nikans endast så länge han framställer hans kamp till hämd 
för Knut Lavards dråp och så länge han under inflytande 
av sin släkts tradition berättar om sin faders och farbroders del
tagande häri och Eriks förhållande till dem. Men med upp
giften, att Erik efter segern vid Fotevik befriade Svens far
broder Kristiern ur fängelset, förändras bilden. )) Kort där
efter», beter det karaktäristiskt nog, »började Erik rasa med 
oerhörd grymhet mot sin egen släkt)). Sven Agesen skildrar 
därefter på ett från Roskildekrönikan avvikande sätt, huru 

' ) För tcxträttclscn h::ibentibus-a\'entibus uppgiver Olrik i sin Ö\'Cr

siit tning av Hoskildekrönilrnn, sid. 8, 37, intet skiil; något sådant torde ickl' 
heller fiircfin nas. 

2) S. H. D. l, 383. 
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han brakte sin broder och sina brorsöner om livet 1
). Lik

som roskilctemannen ser han i Plogs dråpshandling etl guds 
ingripande. »Guds rättfärdiga straffdonrn drabbar Erik 2

). 

Roskildekrönikan och Sven Agesen samstämma sålunda 
för denna tid i sin uppfattning av Erik Emun. Först Saxo har 
gått vidare på den väg Sven Ågesen och han själv slagit in på 
i sina skildringar av Erik såsom Knut Lavards hämnare. Han 
gör Erik helt till en representant för samma konungaideal som 
Knut den helige och Erik Ejegod och överflyttar nästan or
dagrant på honom den karaktäristik han givit av dessa. 
Roskildekrönikans »tyrannus» uppenbarar sig som en Saxos 
fulländade »rex iustus». 

»Då Erik med vapen hade bragt fred i landet», skriver 
Saxo, »stod hans håg till att värna och främja rättvisan; de 
gamla lagarna från förfädernas tid hade under det väldiga 
krigets stormar så gott som upphäfts, men han satte dem 
åter i kraft och utmärkte sig nu lika mycket för rättrådig
het som förut för tapperhet. Han straffade det övervåld, 
stormännen tillfogade småfolket och lät dem utan alt ens 
skona vänner och fränder umgälla obetänksam girighet med 
svärd och rännsnara. Härigenom ådrog han sig deras hat, 
men allmogens ynnest; de höga herrarna fruktade honom , 
men allmogen älskade honom innerligt». I enlighet med vad 
denna karaktäristik kräver, reducerar Saxo även Eriks grym-

1) S\·en Ågescns framställning visar, hu ru legenden bcmiiktigat s ig Ha
ralds dråp. Under det att i Roskildekrönikan Harald, so m av Nils eftc1· s laget 
,·id Fotevik gjorts till konung över ha lq ri ket, betraktas som en Eriks ml'Cl
tävla re om makten, är hos S\·en . .\gesen denna synpunk t förs \·u1men, och Eriks 
handling fra mställd endast som ett s \·ckfullt brodermord. Platsen för det
sa mma är ii ,·en fl yttad från Skiping till .Jellinge. En g>rng Harald övernattade 
där, b erättar Sven, lät E rik i nattens djupaste sti llhet kalla honom ut lill ett 

sam tal. Harald reste sig strax från sitt läger och sky ndade vapenliis 0<:11 

in tet ont a nan de ut till sin konung och broder, men blev ögonblickligcn gri 
pen av drabanterna och halshuggen. Antalet av Haralds söner uppgives o lika. 

') S. H. D. I, 61. Liher daticus Lundensis, 18 scpt.: Ericus, rcx da110-

rum . ... occisus .. . . tenens regnum cum summa sui principatus potcntia. 
Sven Ågesen S. H. D. I, 61: in regire snblimitatis potestatc constitutus, justum 
d ivin re poten ti:t• jucliciurn expertus est. 
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het mot sin egen släkt. Från Roskildekrönikan har han 
övertagit berättelsen om Harald Kesjes och hans söners 
fängslande, men trots den kunskap Roskildekrönikan och 
Sven Ågesen skänkt honom nämner han endast Haralds, 
motkonungens, dödande och utesluter hans åtta söners 1

). 

Dråpet på Haralds tvenne andra söner, Björn och Erik, 
tillskrives Kristierns onda inflytande. Erik har enligt Sax.o 
redan lovat dem befrielse ur fängelset, då han av Kristiern 
övertalas att låta döda dem 2

). 

Saxos framställning av Erik Emun visar liksom hans 
föregående av striderna efter Knut Lavards död en genom
gående omarbetning av den samtida källan, Roskildekröni
kan. På samma gång Saxo låtit Knut Lavard, nationalhel
gonet och Valdemarernas stamfader växa ut till centralper
sonligheten i Danmarks historia under förra hälften av 1100: 
talet, har det också legat honom om hjärtat att genomföra 
en rehabilitering av Knut Lavards broder och hämnare_ 
Redan Valdemarstidens förste historieskrivare, Sven Ågesen,. 
hade gripit sig an därmed, men icke nått längre än till 
framställningen av Eriks kamp till hämd för helgonhcr-

1) Roskildekrönikan, S. H. D. I, 384. Saxo, 659. 

Haraldus interea in Jutia com- lnterea Haraldus, repetita .Jutia , 
mora tur, ct a Jutensibus quam pluri- Urnicre concionis suffragiis rex est de
bus confortatur. Hrec audiens Hcri- · claratus. Quo comperto, Ericus, navi
cus, subito Sclandiam venit et prepe ti giis glacie tenus (nam gelu undam 
cursu magno frigore Jutiam navigio 
pctiit, ct sequenti nocte fratrcm, cum 
liberis ct uxore, in , ·illa, quc vocatur 
Scipyng, incautum cepit, captumve a 
tortoribus occidi fccit. 

duraverat) in altum usque pertractis,. 
Jutiam tacite petivit, Haraldumque 
apud Scypetorp vicum noctu cum 
superstitibus filiis interceptum, dilu
culo, conclavi cxtractum, absque re
spectu fratcrnitatis capitali supplicio, 
affecit. 

Öve1·enstärnmelsen mellan Roskildekrönikan och Saxo i denna punkt 
har tidigare framhäfts av Steenstrup i Historisk Tidsskrift VIII: 1, 38. -
Saxos användande av Sven Ågescn framgår för denna tid av berättelsen 
om Eriks dråp. Sven Ågesen S. R. D. I, 61: Plogh quidam, ... lancea 
transverberavit. Saxo 665: Quem Plogus .. . lancea tranverberavit. 

') Saxo, 658- 665 . 
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tigen. Saxo har fullkomnat Sven . .\gesens Yerk; hos honom 
är rehabiliteringen fullständig. 

Det är emellertid icke blott i framställningen av Erik 
Emun utan även aY Magnus, som hos Saxo möter en om:.. 
arbetning av en äldre uppfattning. Roskildekrönikan kan 
knappast finna ord nog starka till Magnus lov och ännu 
Liber daticus lundensis kallar honom »en man av frejdad 
dygd och härkomst>>, ett omdöme, så mycket märkligare, 
som det stammar från prästerskapet vid Askers domkyrka. 
Hos Saxo är Magnus åter liksom i den kyrkliga uppbyggelse
litteraturen den trolöse förrädaren med drag från e:vangeli
ernas J udas. Endast ett svagt eko av hans forna storhet 
lever kvar i erkännandet av hans tappra strid i slaget vid 
Fotevik och i orden, att Magnus av naturen fått lyckligare 
gåvor än av ödet. 

Knut Lavard har förvandlats till den dominerande ge
stalten i Danmarks historia under förra hälften av 1100: 
talet; samtidigt har helgonhämnaren rehabiliterats och hel
gonets motståndare blivit boven i stycket 1

). 

1) I framställningen av de inrl' striderna i Danmark efter I<nut Lan1rds 
död och a\" Erik Emun och Magnus underkänner den danska historieskriv
ningen, med undantag endast för någon enstaka notis, de samtida och äldre 
källorna och följer Saxo och Sven Ågesen. Dessa senare anses giva den rena 
och osminkade sanningen; roskildemannen åter', för att begagna Steenstrups 
ord, »en galdesyg Srerlings Ensidigheden>. Hans Olrik, Knud Lavards Liv og 
Gicming, 247 . Steenstrup Danmarks rigcs historie !, 538, och i Historisk 
Tidsskrift VIII : 1, 35. 



BORGARI<RIGEN OCH ABSAtONSTfDEN. 



Knytlingasagan och Saxo. 

Den jämte Saxo utförligaste litterära källan till Dan
marks äldre medeltidshistoria är den isländska Knytlinga
sagan 1

). Denna behandlar dansk historia från Harald Gorm
sens tid fram till hertig Bogislavs' av Pommern död 1187 
och är i sin bevarade form nedskriven, okänt av vem, under 
något av årtiondena närmast efter 1250. Sagan utgör icke 
något enhetligt verk; dess berättelse om Knut den helige 
(kap. 26, 28- 68, 72, 77) är en självständig saga, och för Knut 
Lavards historia (kap. 84-88, 90- 92) har författaren tvivels
utan även använt utdrag ur en dylik. Av Knytlingasagan i öv
rigt bär den del, vilken föregår berättelsen om Knut den 
helige, prägeln av ett rent kompilationsarbete. De bevarade 
källor, vilka författaren begagnat vid sammanskrivandet av 
densamma äro isländska skaldevers, Heimskringla, vars fram
ställning han antingen sammandragit eller ordagrant avskri
vit på så gott som alla punkter, där det behandlade ämnet 
tillåtit det, samt Jomsvikingasagan. För tiden efter Knut 
den helige har författaren använt samma källor, med undan
tag av Jomsvikingasagan; i stället har tillkommit sagan om 
Knut Lavard, vaijämte författaren, såsom framgår av hans 
hänvisning i kap. 95, begagnat sig av »lärda danska bäcken. 
Ingen av dessa senare är bevarad, men den likhet åtskilliga 
Knyllingasagans uppgifter äga med bevarade danska annaler 
angiver med dessa gemensamma källor 2

). Under sin hän-

1
) Fornmanna sögur XI, 177. M. G. SS . XXIX, 271. .Jfr. Finnur .J o ns

son, l\nytlingasaga, dcns J{ilder og historiske \'rel'CI, i Dansk e Vidcnsk. Selsk . 

Skrifter VI: 6, 1. 
') Holder-Eggcr i ;\f. G. SS. XXIX, 272, och noterna sid . 29!!, :100, 301 , 

:JO:L Utom de av Holder-Egger här '111märkta ställena återgår även den förra 
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visning innefattar Knytlingasagan däremot icke Saxo; redan 
hänvisningens formulering - »det finnes skrivet i lärda dan
ska böcker, att konung Nils och Erik haft några drabbningar, 
om vilkas utfall vi icke känna några berättelser» - visar 
obekanlskapen med honom, och Knytlingasagan och Saxo 
äga icke heller i övrigt i skildringen av den tid, där hänvis
ningen står att läsa, någon likhet, som kan bevisa för
bindelse dem emellan. 

Från tiden omedelbart efter Sven Grades och Knut 
Magnussons konungaval inträder emellertid en tvär föränd
ring i förhållandet mellan Knytlingasagan och Saxo; de båda 
verken visa alltifrån denna tid och ända till slutet, och de 
sluta vid samma tidpunkt, en nära överensstämmelse. 

Knytlingasagans och Saxos förhållande till varandra 
för denna tid och den därmed sammanhängande frågan om 
deras värde som historiska källskrifter kunna icke sägas vara 
utredda. 

Den inom rlansk historieforskning härskande uppfatt
ningen återgår till P. Er. ~1Ullers »Sagabibliothelrn och hans 
»Kritiske Bemcerkningern, en skrift, vilken här som arrnor
städes i regel blivit normgivande ända fram till våra dagar. 
P. Er. ~Iiiller betraktar Knytlingasagan och Saxo som fullt 
självständiga skrifter; han anser den senare delen av Knyt
lingasagan grundad på såväl skriftlig som muntlig tradition, 
men räknar till den förra endast de ställen, där författaren 

och senare delen a\· [{nytlingasagans kap . 106 till danska annaler. Olikhden 
mellan ){nytlingasagans uppgift här: <ittu !Jeir Erikr kont'.u1gr ok Olafr 8 
orrustur, ok ::! å einum vetri, och uppgiften i Annales ryenscs, S. H. D. I, 
161: helium fuit DifTling ter uno die, et uno anno XIII. · \'icibus, inte1· Ericum 
et Olavum, torde uppkommit genom förväxling a\· de latinska siffrorna Vill 
och Xlll och genom felläsning a\· dic som hie . 

Ett hegagnandc av danska annaler föreligger även i den vid ungefär 
samma tid som Knytlingasagan författade Oldnorske Saga om Danckongcrne, 
utg. av Gustav Storm i Forhandl. i Vidensk . Selsk. i [{ristiania 18i8, n:r (i. 

Denna och Knytlingasaga n visa ;[ven p:'t många punktcl' öve,.ensstämmelser. 
Det ovan citerade stället i Knytlin gasagan och Annalcs ryenses återfinnes i 
följande form, a. a., 8: [)cir atto YIJ! bardaga a mino are oc cinn tima hor
ånz l)eir !Jrysvar a a~inum elegi. 
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uttryckligen hänvisar till en dylik 1
). Knytlingasagans fram

ställning tillmäter han ett icke ringa värde; han använder 
den från borgarkrigens bö1:jan vid sidan av Helmold och de 
danska annalerna för att genom jämförelse med dem vinna 
kunskap om, huruvida Saxos framställning är nöjaktig och 
oparlisk, och finner det därvid rimligast utgå från Knyt
lingasagan, den näst Saxo utförligaste källan. I första rum
met kommer därvid sagan alt stå som bestyrkande och kom
pletterande Saxo; där så behövs och är möjligt samman
jämkar P. Er. J>li.iller deras skildringar; där de gå för mycket 
i sär, !Mer han i sista hand )) l'imlighele1rn bliva det avgö
rande vetenskapliga kriteriet 2

). 

I likhet med P. Er. JliU!er se icke heller L. Giesebrecht 
och 0. Fock någon förbindelse mellan Knytlingasagan och 
Saxo. Den förre jämställer dem ofta i sin framställning av 
Yendens historia, men framh åller samtidigt, att Knytlingasa
gans uppgifter om venderna, vilka oftast styrka och kompl eltera 
Sams, stundom :'\ro förvirrade och oriktiga 3

). Fock går ett 
sleg vidare vid värdesältningen av Knytlingasagan. Han för
klarar, att denna som historisk källa slår långt under Saxo; 
det otvivelaktigt riktiga, fortsätter han, är till den grad sam
manvävt med det falska, sanna händelser så ofta berättade 
på oriktig plats eller vanställda genom ö\rerdrifter, okunnig
heten i kronologi och geografi så stor, att sagan endast med 
största försiktighet kan brukas som Lillfällig hjälpkälla vid 
sidan av Saxa och Helmold 4

). 

Cppfattningen av Knytlingasagans och Saxos inbördes 
förhållande ~\r i våra dagar formulerad aY Finnur Jonsson. 
Finnur Jonsson framhäver ))den nästan vidunderliga över
ensstämmelsen till och med i de minsta detaljer mellan sagan 
och Saxa)); han märker, att denna »slundom är verbo tenus» 
och finner, alt den är så god, som man överhuvudtaget 
kunde vänta det, ja, egentligen mycket bättre, eftersom tra-

1 ) I'. Er. ;\1(illcr, Sagabihliothck 111, 121. 
2 ) P. Er. \liilkr i Danske Vidensk. Sclsk. Skrifter I\ ' : .J., 22:1. 

") L. Gicsebrecht, Wcndische Geschichte 111, il8.J. . 
•) 0. Fock, H i'1gen 'sch-Pom mersche GC'schich ten I, 12fi. 
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ditionen om de danska händelserna har måst hålla sig i hun
dra och över hundra år, utan något stöd i isländska förhållan
den . J\Ien trots denna »vidunderliga överenssU1mmelse» mellan 
de båda källorna upptager Finn ur Jonsson icke ens till behand
ling möjligheten av en litterär förbindelse dem emellan; all 
de äro oavhängiga av varandra, och att Knytlingasagan vilar 
på muntlig tradition , som icke förts i pennan, förrän sagan 
fick sin nuvarande form, äro för Finnur Jonsson oomkull
kastliga utgångspunkter, som icke kräva något bevis. För 
tiden 1146- 1157 anser Finnur Jonsson likheten och över
ensstämmelsen mellan Knytlingasagan och Saxa till den grad 
i ögonen fallande, att deras framställningar måste »gå tillbaka 
till samma - senare liksom tvedclta - tradition, ja Lill 
samma sagesmän, och vi komma då», fortsätter han, »ovill
korligen atl fästa blicken på Absalon som den, från vilken 
bägge framställningarna stamma». ~är Finnur Jonsson när
mare söker efter traditionens bärare upptäcker han, att 
Saxa nämner ·isländare, som varit i Danmark under sista 
hälften aY 12. århundradet; han drager genast slutsatsen: 
»det är uppenbarligen från dessa traditionen stammar. Vad 
kunde icke Arnoldus Tylensis, som »solerti historiarum nar
ratione callebat», berätta?» Knytlingasagans överensstäm
melse med den »vä lunderrättade Saxa» ger slutligen en mått
stock på den isländska traditionens tillförlitlighet. »Det är 
omöjligt annat än att få respekt för den solida isländska 
tradition, som här visar sig, oaktat den först är nedskriven 
100 år senare», faller Finnur Jonssons omdöme 1

). 

Finnur Jonsson har i Monumenla Germanice historica 
publicerat vissa delar av Knytlingasagan. Företalet till denna 
upplaga är emellertid icke skrivet av honom utan av Holder
Egger, och här kommer givetvis en ny uppfattning av för
hållandet mellan Knytlingasagan och Saxa till synes. Över
ensstämmelsen mellan de båda källorna är enligt Holdcr-

1 ) Finnur J<lnsson, Knytlingasaga, i Danske \'idcnsk. Sclsk. Skrifkr \'I: 

6, 1, och Oen oldnorskc og oldislandske Litteraturs Historie 11: :2, 77!l. Jfr. 
;\fogk, Gcsehichte d. norweg. - isliind. Litteratur, 818, och Hans Olrik, Ahsalon 
Il, 17 .> . 
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Egger beroende på litterär förbindelse; i silt kortfattade före
tal ger han sig emellertid icke närmare in på källförhållandet 
och vågar därför icke fastställa, huruvida båda använt en 
gemensam källa eller Knytlingasagan genom något mellan
led återgår till Saxo. I fråga om tillförlitlighet jämställer 
han Knytlingasagan och Saxo och finner, att än den enes 
än den andres berättelse är bättre och sannare. Sitt om
döme sammanfattar han i orden: »hIBc pars libri (::>: circa a. 
1150- 1187) maximi momenti et fide digna est, quamvis 
auctor nonnullos gravissimos errores commiserit, nonnulla 
scribarum errore corrupta sint» 1

). 

Den nära överensstämmelsen mellan Knytlingasagan och 
Saxo är sålunda i våra dagar erkänd och hävdad av tvenne 
i fråga om vetenskaplig metod och framställning så skilda 
forskare som Finn ur Jonsson och Holder-Egger; men i själva 
huvudfrågan, hur denna skall förklaras, står åsikt mot åsikt. 
Någon ingående behandling har aldrig ägnats detta htlYud
problem i dansk och vendisk historiografi; all värdesättning 
av Saxos verk likaväl som all dansk historieskrivning för 
tiden 1146- 1187 måste dock vila på osäker grund, innan 
det är löst. 

Knytlingasagans och framför allt Saxos omfång gör det 
beklagligtvis icke möjligt att här lämna en i detalj gående, 
fullständig redogörelse för överensstämmelser och avvikelser 

t) M. G. SS . XXIX, 271. - Av Knytlingasagans hänvisning till »lärda 
danska böcker» med dess uppgift, att författaren icke känner utfallet av drabb
ningarna mellan konung Nils och Erik, drager Holdcr-Egger slutsatsen, att 
Knytlingasagans författare icke läst Saxos bok. Hänvisningen utesluter emel
lertid givetvis icke möjligheten, att han för senare tid, där en nära överens
stämmelse framträder, skulle kunnat haft tillgång till densamma. - Enligt 
Wattenbach, Deutschlands Geschichtsquellen Il, 314, har Lebedew i en på 
ryska skriven avhandling fra mställt åsikten, att Saxo begagnats i Knytlinga
sagan. Avhandlingen har icke varit mig tillgänglig. - En av sagans tyske 
översättare, G. Kombst (Baltischc Studien I, 38), har framkastat möjligheten , 
att Knytlingasagan är - en för folket avsedd bearbetning nv Saxo. 
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mellan de båda källorna 1
). För borgarkrigens tid kommer 

emellertid sagan här att så gott som i sin helhet återgivas; 2
) 

endast tvenne partier av densamma, ett mestadels till en an
förd isländsk vers återgående stycke i kap. 108 och skildringen 
av slaget på Gradeheden, vilka båda sakna släktskap med 
Saxo, äro uteslutna. För klarläggandet av släktskapens art 
och källornas skilda natur sammanställes Knytlingasagan 
med utdrag ur Saxos framställning, vilka på sina ställen gö
ras tämligen vidlyftiga. I noterna anmärkas i Saxos fram
ställning ingående partier, vilka sakna motsvarighet i Knyt
lingasagan, men äro av vikt för bestämmandet av de båda 
källornas inbördes förhållande. 

Knytlingasagans omnämnande i kap. 107 av Sven Grades 
och Knut :Magnussons konungaval visar liksom åtskilliga 
andra dess uppgifter en nära släktskap med de danska an
nalei·na. Omslaget i förhållandet mellan sagan och Saxo 
inträder först vid omtalandet av slaget vid Slangernp 3

). 

K ny tlingasaga n. 

107. f>eir Sveinn konungr ok 
Km'.1lr konöngr attu mikinn 6frio 
sin a milli; peir attu ena fyrstu 
orrustu vio Slangaporp, ok hafOi 
Sveinn konungr sigr i peim bar
daga, en Km'ttr kom'mgr flyoi 
til J6tlands. 

108. I penna tima var unnin 
J6rsalaborg af heionum mön
num, ok komu pa sendiboo af 

Saxo. 

67 5. Post hrec . . . apud 
Slangetorp, ruralem Sialandire 
villam, bellum cum remulo 
(Canuto) facit (Sveno), eumque 
cruentissimo prrelio superatum 
insula pellit. Victor in Scaniam 
redit, Canutus in Jutiam refu
gus cessit. Per eadem tempora 
Romanus antistes, Barbaricre 
tempestatis procella rem divi-

' ) I en kommande edition av l{nytliugasagan är det från historisk syn
punkt av trängande vikt, att en dylik 1·edogörelse lämnas. 

') l{nytlingasagan återgives i parnlelltrycken efter Fornmannasögur XI, 
den enda fullständiga upplagan. 

3
) En tidigare sporadisk överensstämmelse mellan J{nytlingasagan och 

Saxo möter i deras framställningar av Erik Emuns erövring och kristnande av 
Arkona. l{n., kap. l 01. Saxo, 661, li62. Gången i den närmast följande 

framställningen - Eriks Norgeståg och den därpå följande karaktäristiken av 
honom - antyder även släktskap. 
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Evgenio påfa, at menn skyldu 
krossast til J 6rsalaferaar, ok 
berjast Yia heiana menn; ok 
i peirri fera vara Konråar kei
sari. En er pessi tiaendi komu 
til Danmerkr, pa vildi hvart
veggi kont'.mganna vera i peirri 
fera, pviat sva hafOi påfinn 
fyrir mrelt, ok heitit pvi af guas 
hålfu, at hverr nrnar skyldi 
laus af öllum sinum sync:ium, 
peim er hann hafOi til skripta 
borit, hvat sem hann hafOi 
hendt, pegar hann var krossaar 
til lHferaar, ok fyrri skyldi önd 
hans i himinriki, enn bl6a 
hans vreri kaldt a jörau, ef 
hann letist i l)eirri fera. Ko
n i'1ngarnir mreltu nli til sretla 
a milli sin mea enna beztu 
manna raai, ok settu peir gisla 
milli sin til trt'.maaar; setti Sveinn 
konlingr Olaf glugg, en Knt'1lr 
kont'mgr Nikul{1s skala; 

ok fara siaan baair konlingarnir 
til Dubbin, ok kom Kmitr ko
nt'.mgr fyrri mea sinn her i Viz
mar höfn, en Sveinn konlingr 
kom mea Fjönblium ok Sj6len
dingum ok Hallendingum ok 
Skanungum. :Par komu til l)eirra 
Suarmenn, l)eir er berjast vildu 
via heiana menn fyrir guas 
sakir. Sveinn kom'1ngr hafOi 
tynt skipi sinu einu ok öllu 
pvi sem ~1 Yar, breai mönnum 
ok fe; pa baua Km'itr kont'mgr 
at gefa honum annat skip mea 
öllum reiaa, utan menn. Sveinn 

nam prene obrutam eversam
que conspiciens, datis per Eu
ropam epistolis, universos Chri
stianre credulitatis hostes ab 
ejus cultoribus oppugnari prre
cepit. Singulre autem Calholi
corum provincire confinem sibi 
Barbariem incessere jubebantur. 
Ne ergo Dani privatre militire 
rebus publicre religionis officia 
detrectarent, s um ptis sacrre pere
grinationis insignibus, imperium 
amplectuntur. 

Igitur Canutus ac SYeno, in
vicem obsidibus dalis, deposi
tisque inimicitiarum exercitiis, 
rei melius gerendre gratia pa
cem pro tempore statuunt, re
vocatumque a suis visceribus 
ferrum ad sacrorum vindictam 
convertunt. Discordiam itaque 
a regni remulatione profectam 
socire expeditionis fredere casti
gantes, junctis viribus Sclaviam 
petunt, Germanis ex condicto 
diYersam ejus invadentibus pla
gam. Juti Canuto duce, Heth
byenses Svenone, hostilem oc
cnpant portum. Superveniunt 
extremi Sialandenses ac Scani, 
prioremque classem, prout cui
que locus patebat, sua circum
includunt. Occurunt in littore 
Saxones, et ipsi vindicandce re~ 
ligionis cupientissimi, militice 
socii Danis futuri. Mox Dobi
num, insigne piratica oppidum, 
ab utroque circumsidetur exer-
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kom'mgr vildi pat e1g1 piggja, 
ok raufst l)å utferoin koni'.mg
anna, föru peir p~l heim, pviat 
hvargi vildi SYa frå fara rikinu, 
at annarr v<eri eptir, ok gengu 
på aptr gislarnir. Sveinn ko
mingr var p:l a Skåni, en Knt'itr 
konlingr for af J6tlandi til Sj6-
lands. N1 er SYeinn konungr 
var å Skåni, tok hann .~skel 
erkibiskup meo valdi, ok hafOi 
i gislingum um stund 2

). En 
er Sninn konlingr spuroi, al 
KmHr koni'.mgr Yar kominn til 
Sj6lands meo her, p~1 flutti hann 
her af Skani til Sjolands i m6ti 
Kni'.1ti konlingi, ok fundust peir 
vio f:>orsteinsporp, ok böroust 
par, ok fekk Sveinn konlingr 
sigr, en Knt'.1tr koni'.mgr flyoi 
til J6tlands. Valdimarr Kmils
son var öolingr, sem fyrr var 
sagt, ok hafOi riki å Jotlandi, 
hann kom lil lios meo Syeini 
kom'.mgi, ok kom hann eptir 
orrustu. 

citu ... 1
) 677. Svenoni vero, 

navi, qua venerat, spoliato, suam 
cedere Canntus liburnicam YO
luit. Sed suspecta remuli hu
manitas erat, oblatumque nota
batur obsequium. Nam cum 
ejus partes incolumes suasque 
propemodum exbaustas videret, 
alieno navigio reditum ex-
perire fisus non est . . . 678. 
Canutus ... in .Jutiam reverlit, 
utque rerum commodilas afTuit, 
Sialandiam . . . intravit ... 
(Sveno) manum in Sialandiam 
(e Scania) trajecit, ac prope 
Thorstam vicum bello cum Ca
nuto concurrit. Ubi ... victor 
repentinus evasit ... 3) 

I nterjectis die bus, ~r aldema
rus, divi Canuli filius, armis 
tunc primum per retatem ma
lurus, sed palerna in Canuto 
merita perosus, Svenoni se jun
git, in ejus castris militire tiro
cinium habiturus. Cujus favor 
pJurimum S,·enoni Yirium COn-

1) Hos Saxo följer här en framställning a,· Dobins belägring samt a,· 
danskarnas och rygcrnas sjöstrider. Danskarna lida enligt Saxo ett nederlag 
i dessa till följd a\· landskapspartikularismen och biskop Askers av Roskilde 
feghet; jyderna äro skadeglada åskådare :l\' sldtningarnas nederlag och anse 
dem icke för sina landsmiin, då de hade en annan konung. 

2) Även Saxo, 674, berättar om denna händelse, men förlägger den i 
motsats till J{n. och de danska annalerna till tiden före slaget vid Slangerup. 

8) I sin utförliga framställning berättar Saxo bland annat, att Sven på 
återfärden f'rå n korståget till Skåne omgav det hittills obefiistadc Roskilde 
med ,·all och grn,· samt anförtrodde staden åt Ebbe Skjalmsen. Han tilläggcr 
därjämte l\nut icke ett, utan två krigståg till Själland; under det första a,· 
dessa misslyckades J{nut i sitt försök att sätta sig i besittning ,.,. det a\' Ebbc 
Skjalmscn försvarade Hoskilde ; under det andra, som slutar med hans neder
lag \'id Tostrup, överrumplade han Hoskilde och nedbriiude Ebbes gård; 
denne själ\· undslapp till s,·cn . ..\,· slaget vid Tostntp Jä mnar Saxo en 
kort skildring. 
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Sioan for SYeinn kont'ingr ep
tir KmHi konlingi til Fjuns, 
ok bauo honum sccttir; en er 
hann kom til Odinseyjar, på 
a ndaoist par råogjafi hans, 
föourbr6oir Absalons, er sioan 
var erkibiskup; hvarf Sveinn 
kom'ingr på aplr fyrir p re r sa
kir, ok var l)ann velr kyrr i 
Sj61andi .... På er Sveinn ko
m '.mgr hafoi Yerit nm Yetrinn 
~1 Sjc'ilandi, sem fyrr var sagt, 
l)å bauo hann her .1.'tt um \'~trit, 
ok får til Jötlands ~1 hendr 
Knliti kom'rngi. Vaidimarr var 
på meo Sveini kom'.mgi. K111Hr 
kont'.1ngr var på i Heioab:oc, ok 
safnaoi lioi um Jåtland, l)egar 
hann fretti ti I S\'eins kon t'mgs ; 
peir hittust YiÖ Vebjörg, ok vara 
par orrosta, ok fengu l)eir SYeinn 
konlingr sigr ok Valdimarr, , en 
Kmilr konl'.111gr fl)'Öi til Ala
borgar, ok paoan norör i Noreg 
til Kom.'mgahellu, ok Irnöan för 
hann upp i Ljoohiis. Hann 
fann i Gautlandi Sörkvi Kolsson 
m{1g sinn, hann åtti Rikizu, mo
our Km'.its kont'mgs, ok beiddi 
hann liosafla. SörkYir konlingr 
bauö at få honum riki i Svip
jåou , pat er hann mcctti wl 

ciliavit. A quo paterm:e prccf'ec-
turre dignitate condonatus ... 1) 

680. Interjecto tempore .. . 
securus Jutiam adire constituit 
(Sveno). Peragranti Fioniam 
Ebbonis e Yita nunciatur exces
sus. Cujus fato dejectus, relatis 
in Sialandiam copiis, pr:ocsens 
belli propositum deserit, mili
temque plangere quam remulurn 
incessere rnaluit. Adeo enirn 
familiariter eo usus, ul nihil 
in foro , nihil in castris absque 
ipsius administratione curaret, 
inque privatis ~c publicis ne
gotiis prorsus ex ejus arbitrio 
sententiaque penderet. At ubi 
recens funeris rn mror exoleYit, 
helium novaturus, per Fioniam 
in Jutiam decurrens, \Vibergen
ses . .. ad bella pro se susci
pienda perduxit. Huc Canutus 
magnis orientis viribus succinc
tus advehitur ... 2

) 

683. At Canutus ab Alaburgo 

Liuthusiurn petens, apud Yi
tricum Sverconem exul aliquam
diu dernoratus est. Hnic siqui
dem, occiso Magno, Canuli ma
ter conjugio oh\'enit ... 3 ) 

1) .Jfr. Kn. , kap. 107 : ha nn (Va lda man) \'ar m ci r sn i'.1inn til \"inftltn 

vin Svein konung c nn Kni'.1t koni'.mg, pviat Magni'.1s, fo a ir Kni'.1ts, hafil i SYikit 
cnn heilaga Knut li1va ro, föå:ur Valdimars. - Saxo lämn:11· i det följande 
blanrl annat en förvirrad fram stä llning av ett Sve ns J;i·igståg m ot Holstei n . 
• Jfr. Helm old I, 67. 

' ) Saxo lämnar en utförlig, med anekdoter insprängd s kildl"ing a\' s laget 
,·id Vihorg. Ha n o mnämn e r ii ,·en Valdemars deltagande i detsamma. 

") Saxo Iäm na1· en från l\n . avvikande framstiillning a,· Knut s uppeh~11I 

i s,·crigc. 
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halda sik vio; en hann kYeosl 
mundu taka pat riki, er Knlitr 
kont'L11gr Mti i Danmörku; en 
Kn1Hr komingr Yildi l)at eigi. 
Sioan for Knt'1tr kont'mgr austr 
i Garoariki, ok paoan au stan; 
hann får ]:> ~1 suor i Rauostokk 
til moourbrreora sinna, ok vildu 
peir eigi at hann vreri par, pviat 
peir ::etluou al hann rnundi vilja 
hafa rik.it undan peim. Sioan 
för Kn1Hr koni'.mgr suor i Bri
mar å rund Harovigs erkibi
skups, en hann fylgoi honum 
i Br[msvik :'.1 fLmd Hei nreks her
toga, sonar Konr:'.1os keisara , ok 
lök han \'iO Knt'Jti kont'rngi; pi1 
var Konråor keisari andaor, en 
Friorekr var l)å keisari. Kmitr 
koni'.mgr efldist at lioi i Sax
landi, ok for meo Suormanna
her til J6tlands. En er Sveinn 
kon t'mgr spu roi pat ok peir 
( lfr, at Kn1Hr kontingr var ko
minn til J6tlands, på söfnuou 
!Jeir her i m6ti , ok bitlust vio 
Geitsbekk ; par var m)•rlendt, 
er peir fundust, ok måttu peir 
eigi nåsl til. Par nr Valdimar 
kunnigt, ok ,·issi hann vao eitt, 
ok reio parti I; l)å runnu i m6ti 
honum 4 Suormenn, ok lögou 
til hans allir senn; hestrinn 
vilrnaoi vio, er peir Iögou tveir 
framan i brjåstit, på Iögou aorir 
tveir i möt aptan i lendina, ok 
rettist pil upp hestrinn; på komu 
at menn Valdimars ok sva fleiri 
Suormenn; på hj6 Valdimarr 
lil Fålkråos greifa, sva at hann 
fel I af hestinum; komu på til 
menn Valdimars, ok dråpu grei
fann. Eptir pat rnro höro or-

Canutus ... plurimum in 
avunculi e l materna fisus ne
ccssitudinc, Poloniam profugit. 
Quem illi materme rei nomine 
regni consortionem appetere 
rati . .. 

68.t. Ad pndeclum Saxonire 
Henricum pervehitur. Apud 
lluem miuorem spe sua fortunam 
expertus, Hamburgensem anti
stitem, Hartvicum, accedit, jam
pridem Danis jurisdictioni sure 
exemptis infensum. A quo hu
manissim e habitus bellique tan
dem subsidia muluatus ... 

Peregrina manu .Jutiam intrat. 
.. . At Sveno, ubi de ejus ad
Yentu cogno,•it, virium diffiden-
tia apud \.Yibergam, ... obsi-
dionem ferre consti tu it ... 685. 
Sveno ... ad hostium castra 
contendit . . . ~1 edius horum 
interfluebat rin1s occultis vora
ginibus [requens, sed uno dun
taxat ndo m eabilis . ... \~TaJde
marus, µostquam id loci equita
bile Yidet, tanquam hostes tran
situ prohihiturus eo frena con
verti t, adversoque cum eis equo 
concurrens, impaclam uni lan
ceam ingenuo militandi more 
perfregit. Sed contra in ipso 
gurgite ita quaternis simul ha
stis excipitur, ut equus in clu
nes consideret, ipse tamen ob 
egregiam equitandi periliam 
sella pelli nequiret 686. 
Promtissimus horum (Saxonum) 



l\ny t liu gasagan och Saxo. 189 

rosla ok eigi löng, i1or Kni"1tr 
konungr flyoi, en lJeir Sveinn 
konungr ok Valdimarr fengu sigr. 
KntHr koni"mgr for ]:>å aptr enn 
til Saxlands, ok dvaldist ]:>ar 
litla hrio, på for hann til Fris
la nds, ok gaf par hverjum manni 
hå lfa örtug vegna af pvi gjaldi, 
er p eir å ttu at gjalda kont'111gi
num i Danmörk, til !Jess at peir 
h eldi hann par i moti Sveini 
kont'mgi , ok pvi jåou peir ho-

num, ok gjörou par borg milda 
vio å, på er Mildin heitir, ok 
kölluou hana Mildinborg. En 
er Sveinn koni"L11 gr spuroi petta , 
dro hann lJegar her saman, ok 
för til Heioabrejar, hann hafoi 
skipalio, ok dro par skipin fra 
Sletti y fir til Hylingstaoa ~1 Fris
landi ; varo par orrosta mik.il , 
åor hann fengi unnit Mildin
borg ; par rnro svå mikit mann
fall, al menn gengu purrum 
fötum yfir ~rna Mildin {1 man
nabt'tkum . Sveinn konlingr fäkk 
lJ ar sigr, en Knlitr k.onlingr 
fl )roi p å enn suor i Saxland til 
Heinreks hertuga af Brt"L11svik , 
ok dval<list par um stund. 

Folradus eo pr::e lio caclit . . . 1
) 

Canuto Saxonia r efugio fuit 
• • • 

2
) 688. Interea CanutusFri

siam minorem . . . petit . .. 
689. A qua Canutu s cum forte 
pr::esidium implorasset, prompto 
omnium favore suscipitur, pol
licitus, se eis aliquid de con
svet::e pensionis onere laxatu
rurn . A vi<li promissionis Frisi , 
intuitu exilis prremii immani se 
negotio oneranl. Ac primum 
mrenia propter Mildam fluvium , 
quis eum recipiant, condunt. 
Tantulo stipendio ingens militia 
stetit. Sveno, reditus ejus opi
nion!:' accepta , Julis in equita
tum digestis, a Sialandis el Sca
nis classem adsciscit. Ex qua 
nonnullas naves Slesvici sub
ductas ad Eitloram usque solo 
tenns pertrahendas curavit, ne 
ea pars hostibus elapsui foret 
..• 3) 690 . Nam tanta in fu
gientes strages exercita est, ut, 
conslratis cadaveribus, amnis 
mox a victoribus permeari po
tuerit. Fusis Frisonibus, Ca
nutus cum paucis ex ilii sociis 
eques elabitur. 

1
) Saxo liim nar utan att nämna slagplatsen en genomgåen de vidlyftigare 

skildring a\" striden. 
2) I det följande skildrar Saxo bland annat bilda ndet av ett Yikingalag 

i Roskilde till skydd m ot ve nderna . · 
8 ) Jfr r\nnalcs rycnses, S. R. D. l , 162, vilka här återgå till samma källa 

som Kn. och Saxo : 1153. Kan utus ... Yenit in .F ri siam , ibique co nstruxit 
castrum ~1ildcborgh cum a uxilio Frisonum. Quo a udito, Svcno cum tota cx
pcditione Danorum \·enit Sleswi c, el adductis inde naYibus per terras usque 
Huchlsticth, pnedictum castrnm Mildehorgh obsedit. - Saxo läm nar i det 
fö ljande en s kildring av slaget \"id Mildeborg, i ' ' ilken Peder Thorstenscn, Ab
sa lon s s lä kting, spelar hu vud ro llen. 
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10\:l. i penna tima sendi Frio
rekr keisari 

Sveini kont'mgi oro, ok bauo 
honum til sin meo vinåttu. 
En er Sveinn konungr kom 
til keisarans, på rauf keisa
rinn tni sina vio Svein ko-
111'.mg, ok neyddi hann til at 
gjörast ser handgenginn. f>å kom 
par til keisarans Heinrekr her
tugi ok K111Hr kont'.mgr; på 
gjörou peir keisarinn ok hertu
ginn srett meo lJeim Sveini ko
n t'.mgi ok Knliti konungi, ok 
skyldi Knlitr konungr vera un
dirmaor Sveins konimgs, ok 
hafa Sj6land til forråoa. 

:På bao Sveinn konlingr, at Val
dimarr skyldi gånga i trunao fy
rir hann , at pessi srett heldist, 
pviat Knt'1lr kont'mgr hiroi ek
ki, hverju Sveinn ko1111ngr het, 

691. lnterea Canutus apud 
Germaniam Fridericum, Roma
no recenter imperio functum, 
auxilii imploratione sollicitat, 
promittens, se patrire procurati
onem in ejus beneficio reposi
turum. lmperator, cui el sum
ma naturre calliditas et maxima 
proferendi imperii cupiditas 
esset, tantum alieni in ditio
nem suam redigere avidus, Sve
nonem, veteris amicitire et com
militii monitum, promisso ho
noris incremento, ad colloquen
dum sibi simulatione caritatis in
vitat ... 693. Disparem promissis 
fidem experlus est. Cui demum 
conditiones hujuscemodi profe
runtur, ut imperatoris ipse, ejus 
vero Canutus, renuntiata regni 
affectalione, mililem ageret, be
neficii jure Sialandiam recep
turus. Alioqui im peratoris vi
res Canulo obtentui fore, expe
ditamque cum eo manum in 
Daniam esse mittendam, qure 
vel Svenonis prrecurreret redi
tum ve! confestim impugnaret 
adventum. Sveno, inre tam an
xia aut periclitandum sibi aut 
parendum fore cognoscens, si
mulala assensione, paterna bo
na, quibus in Sialandia abun
dabat , tanquam peculiaria a 
conditionis tenore sublegit, ne 
violandcc paclionis omnis domi 
deesset occasio. Quod quia 
Germanico juri familiare erat, 
admissu facile fuit. In hoc Ca
nutus, pacti parum credulus, 
\Valdemarum , qui cum Sveno
ne aderat, sponsorem efflagi
tat , fidem ejus integritatemque 
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ok kallaöi hann ekki el'na mun
du, pat er hann het, _ok vildi 
kom'mgr eigi srellasl, nema Val
dimarr gengi i tn'.111aö l)enna 
fyrir Svein kom'.mg. t>å mrelti 
Valdimarr: eigi vilda ek, at pt'.1 
beiddir mik pessa, fr~ndi ! :Pviat 
ek em eigi vinr Knöts kont'.1ngs; 
en p6 ef pli heldr eigi på srett, 
er ek em viöbundinn, på mun 
mer mislika, em ek på ok ]:>e
gar skildr YiÖ pin mål. Sveinn 
konlingr baö hann gånga i lrli 
fyrir sik, ok sagöist allvel mun
du srettina halda , en kvaö hann 
at heimilu skyldu skiljast viö 
sin mål, ef hann ryfi sreltina. 
Siöan varö pat at lyktum, at 
Valdimarr gekk i truna meö 
Sveini kont'.mgi, ok f6ru siöan 
heim til Danmerkr. En er J:>eir 
komu heim, ]:>å rauf Sveinn 
kom1ngr ]:>egar srett viö Kn Lit 
kont'.mg, ok kal laöi sina eign 
öll ]:>au kont'mgsb1'1, er YOru i 
Sj6landi. 

Pa kraföi Knt'.1tr kont'.mgr Val
dimar sinnar trliar, al pat 
heldist, er mrelt var. Valdi
mar baö Svein kom1ng gjöra 
svå vel, at hann heldi srett ]:>å, 
er hann Yar i bundinn viö 
Knt'.1t konling·; en Sveinn ko
nt'.mgr kvaö ]:>a srett eigi mega 
haldast, ok baö at J:>eir skyldu 
på gjöra aöra srett, ok J:>at var 
gjört. f>å fekk Knt'.itr kont'.mgr 
Apa syslu å J6tlandi ok 6 he
ruö i Sj6landi, ok 6 heruö å 
Skåni; en Valdimar gekk J:>~1 enn 

tutissimum rerum suarum pig
nus existimans. Neque enim 
alium ex regio comitatu pari 
constantia pro capite sno ex
cubiturum putavit. Ille, Sve
nonianre perfidire conscius, cum 
vanam ac Jubricam compositi
onis fidem adverteret, ne alie
nam in se labem recidere pa
leretur, sponsionem pertinacius 
abnuit. Tandem, rege compel
lente, vix alque regre vadimo
nium dixit, prrefalus, se, si Sve
no pactum perrumperet, Canuti 
partihus accessurum. Probata 
utrimque conditione, discessum 
est. Reversus in regnum Sve
no, deque remulo comilem nac
tus, remissis e vestigio litteris, 
fidem Cresaris aperta fraudis 
exprobratione damnavit, inilas
que cum eo pactiones obsequii 
negatione subvertit, in eas se 
conditiones fallaciter adductum 
affirmans, in quas Danicorum 
adhuc regum nemo concesserit. 
Prreterea Canuto, justa petenti, 
provinciali duntaxat admini
stratione concessa, regios pena
tes a cretera se conditione se
crevisse dicebat. Fraudalus 
pacto Canutus vadem sollicitat. 
Qui quum regem deserere vel 
sponsionem corrumpere reque 
fredum pularet, utrobique fa
m::e periculum contemplatus, 
mutare pactum quam evertere 
maluit, statuens, ut, quum rex 
Sialandiam commeatui sno ne
cessariam duceret, aliud pro ea 
Canuto stipendium assignaret, 
nec fructu parcius nec spalio 
contractius nec honore defec-
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i tn'.t fyrir Svein koming, pviat 
KmHr konungr kvao pessa sretl 
eigi mundu betr haldna af stun
du enn ena fyrri. Sveinn konungr 
bao på enn Valdimar ibindast, ok 
kallaoist pessa srett mundu hal-

. da, er vio hans sampykki var 
gjör, en kvaosl mjök nauougr ha
fa verit at jåta öllu pvi, er keisa
rinn vildi vera låta: på er ek 
slåö fyrir kojåm honum. Gekk 
på enn vio pat saman srett 
peirra um siöir, at Valdimar 
skyldi skildr vio Svein kom'.mg, 
ef hann ryfi enn pessa srett. I>essi 
srettarfundr var i Vebjörgum. 
Eptir petta gipti Kmitr ko
nungr Valdimar S1'.tffiu systur 
sina sammredda, ht'tn var d6t
tir Valadars komings af Polina 
landi ; hermeo gaf Knutr ko
m'mgr Valdimar priojung af 
allri sinni eign til vinåttu ok 
heilla såtta . Kristof6rus bet 
son Valdimars, hann var frillu
son ; Tofa het m6oir hans. 

110. Sveinn kom'mgr bauo ul 
leioångri enn nresta vetr eptir 

tius. Assensu s conditioni rex 
tripertitam Canuto prrefecturam 
constituit, eique in J utia , Sia
landia ac Scania peculiare be
neficium tradit , intercisam loco 
dominationem minus solidre po
testalis gesturam existimans. 
Hujus rei Canutus Waldemarum 
denuo prredem exposcit. Quem , 
velu t antea, repugnantem Sve
no, condendi frederis avidus, 
sponsionem i te rare coegit, ne
gans, si pacto obviam isset, 
ejus Canutive defectionem regre 
laturum. Hoc fretus pignore 
Canutus cupide conditionibus 
fruitur. . .. 703. Arbitri quo
que Canuli, prius sodalem regi 
quam otium eripiendum rati , 
ejus cum Waldemaro concor
diam conubii affinitate compo
nendam duxerunt. Cujus effi
ciendi gratia uterinam Canuti 
sororem, Sophiam, apud \iVal
demarum eximia pulchritudinis 
laude de industria proseque
bantur. Sed Vlaldemarus, qu o 
minus ad hane copulam inten
deret, inopiam virginis obsta
re dicebat, quod, patre Ruteno 
procrea ta , nullorum in Dania 
bonorum hreres existeret. Quan
quam enim svasoribus tacite 
pareret, plus se tamen pauper
tatem puell re fugere quam spe
ciem admirari fingebat. Igitur 
a Canuto totius patrimonii stii 
parte tertia sponsalium loco pro
missa, puellam despondet 1

). 

699. Hyberni itaque tempo
ris heneficium nactus, expedi-

1
) Berä ttelsen o m Va ldemars fö rlon1ing ii r :n· Saxo placer ad efter s,·cns 

svenska krig. 
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scctt J:>eirra Kn1Hs konungs ok 
Valdimars, ok vildi herja i Svia
riki. Hann sendi boo J:>eim 
Kmiti konungi ok Valdimar, 
at J:>eir fa~ri meo honum, en 
]:>eir vildu eigi fara, J:>viat Sör
kvir kom'.ingr atti Rikizu, mc'J
our J:>ei rra KmHs komings ok 
Sliffiu. SiOan for Sveinn ko
mingr til SviJ:>jooar, ok vann 
J:>at riki af Sviakom1ngs veldi, er 
heitir Verandi, J:>at eru 5 heruo, 
en eitt biskupsriki; i J:>Yi bi
skupsriki eru 6 kirkjur ens 6-
ta tigar. Ok annat riki vann 
hann, J:>at er Finneioi heitir, 
J:>at eru 3 heruo, er sva heita: 
Austbu, Suorbu, Vestbi1; J:>essi 
riki ok heruo liggja mest Da
nakonungs veldi. 
i J:>eirri fero var drepinn Ni
kulas dotta. SiOan för Sveinn 
konungr heim, en menn hans 
voru eptir i Hallandi i Farohu
sum, ok voru par höfOingjar 
fyrir J:>eir Karl ok Knutr. En 
er J:>eir Gautar spurou }:>etta, l)å 
f6ru J:>eir ok toku hus å J:>eim, 
ok drapu pegar \<.ertissveinana, 
J:>å er 1Hkomust ; 

tiora legil itinera, rapinisque et 

incendio Finniam prcedabundus 
aggreditur. Occurrunt indige
nce supplices, patriam seque de
dentes; nec sic se subjecisse 
contenti, etiam commeatibus 
prrebitis, hospitalitatis eum ob
sequiis prosequuntur. Post hrec 
\Verendiam intrat. Ubi ab in
colis neque Marte neque dedi
tione exceptus, flammis omnia 
ferroque pervadit, Yiris ac fre
minis passim solitudinum inac
cessa petentibus ... 700. Nico
laus .. . opprimitur ... 1) 701. 
Compendiaria ad Scaniam via 
cursum reflexil. Igilur Caro
lus cum Canuto fratre recepto
rum obsidum fiducia spern li
berre tut~que reversionis prre
sumens, cum Hallandire prope
modurn confiniis accessisset, a 
Finnensibus, insidias hospita li -
late legentibus, convivio excep
tus, majorem noctis partem com
messationibus extraxit. Temu
lentia gravis in horreum anno
na vacuum pariter se et comi
tes sobrietate exutos cubitum 
recepit. Quibus altiore somno 
spirantibus, Finnenses, foris 
valuas obicibus obserantes, igni 
sparsere lectum. Iarnque ma
jor ejus conflagraverat pars 
pri usque ::cdes in cinerern pro-

1) Saxo liimnar det uteslutna en utförlig skildring H\" Nikolaus' död. 
13 
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sioan Yoru menn par handtek
nir; på hjuggupeir Gautar vök 
~1 isi, ok söktu peim par i; en 
friOr helzt enn pann vetr meo 
peim Sveini kont'rngi ok Knliti 
konllngi. 

En at sumri furu peir Knt'ttr 
kom'tngr ok Valdimar meo 
skipalioi til Sjolands, ok Iau 
via Sundb'' ; en Sveinn ko
nt'rngr var ·p~1 i Roiskeldu, ok 
Iikaoi honum eigi fero peirra, 
pviat hann var fålior fyrir; 
en peir föru at öllu sem spak
ligast, ok gjörou sik til ein
skis Mrioar likliga. På sendi 
Sveinn kom.'rngr menn til peir
ra, ok var komit å stefnulagi, 
at peir skyldu finnast. Reio 
Sveinn kont'rngr på t'1t til peir
ra, ok festi på enn tru sina ok 
srett, p~i sem fyrr hafoi ve
rit, ok skildust såttir. Furu 
peir Knt'1tr kom.'.rngr pann sama 

pe collapsa fuerat, quam pres
sos mero sensus vis arctoris ex
pungeret. Poslremo propiore 
flammarum fervore correpti, 
dum nudi ,·alvis erumpere ge
stiunt, forinsecus eas occlusas 
cognoscunl. Urgebat intus in
cendium, foris hostis vetabal 
egressum. Sed prresens pcrna 
sequentis metum levabat, in
stantisque mali periculum fu
luro tristius ducebatur. Quo 
evenit, ut Dani, ferro quam 
flammis opprimi prreoptantes, 
validius connisi prrejecta fori
bus claustra convellerent, utque 
unum periculorum effugerent, 
in aliud ruere non dubitarent. 
Egregire indolis pueri, quos sibi 
in clientelam Carolus respectu 
propinquitatis adsciYerat, abs
que ::etatis miseratione sub Nys
sre amnis glaciem, nudatis cor
poribus, barbarorum ludibrio 
mersi in eodem alveo fatum 
ac tumulum recepere ... 

704. Inde (Waldemarus) cum 
Canuto magna totius Jutire 
classe in Sia)andiam recessit; 

non quod helium regi inferre 
proponeret, sed ut novis con
ditionibus tutiorem ejus circa 
se fidem efficeret. 

Quo apud Sundby, maritimum 
vicum, cum armatis obvio, diali 
colloquio de concordia aclum. 
Composila pace, 

l 
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dag til Jotlands, en Sveinn ko
nt'.mgr for aplr til Roiskeldu. 
Um inorguninn eptir baroisl 
SYeinn kom'rngr \'iO Vindr Yio 
Kålflunda, ok fekk sigr, ok 
drap marga menn. En st6o 
s::ettin enn pat år meo }Jeim 
Sveini kon t'111gi ok Knu ti ko
nt.'mgi . Svein kom'.mg angraoi 
pat mjök, at peir Knutr ko
nt.'mgr ok Valdimar voru sva 
ve! sattir, ok töluou peir Pett
leifr Eolarson ok Ripa-Ulfr pal 
jafnan fyrir Sveini kom'.Lngi, at 
hann Jeitaoi nokkurra bragoa 
i, at taka på båoa senn af lifi 
meo nokkurum svikrreoum, ef 
hann fengi eigi nåo peim öo
ruvis, ok kölluou hann sva 
fremi mundu stvra einn öllu 
Danaveldi i frel;i. Sveini ko
nt.'1ngi fel\ petta allvel i eyru. 
Ok eitt sinn spuroi bann, al 
peir voru båoir mågar i Ripum, 
Kntltr kont.'mgr ok Valdimar. 
For Sveinn kont.'rngr på skyn
diliga af Skåni, ok hafOi allmi
kit lio, en hann spuroi at peir 
\'OfU f~\mennir fyrir, ok ret)aoi 
11 t'.1 a t taka på baoa; en pei m 
kom njosn um feroir hans ok 
fyrirretlun, ok skildust peir. For 
Knt'rtr konungr ]Jaoan til Ve
bjarga, en Valdimar til Heioa
brejar. En er Sveinn kont'.111gr 
spuroi petla , !Ja Yendi bann 
aptr sömu leio; ok pegar peir 
spurou at hann var aptr hor
finn, pi1 buou peir t'.it liOi. Sveinn 
kont'111gr saf11aoi ok lioi i mot. 

rex concubia nocte Roskildiam 
revertit. Interea Sclavorum expe
ditio ... nunciatur ingressa ... 
70fi. Rex ipse, dum nocturnam 
Yigiliam sopore avidius redimit, 
sero paralu tanti discriminis 
nuncinm excipiebal ... 1) 

707. Igitur Sveno ... adci
ves usque cavendos curam re
torsit; renovalisque suspicioni
bus, Waldemarum occupare ani
mum intendit, tanquam, altero 
sibi onustorum sublato, facilius 
reliquum aggressurus. Quod 
insidiis quam bello commodius 
gerendurn ratus ... 

709. Brevi morarum proces
su, Canuto et 'Valdemaro Wi
bergi morarn habentibus, oc
culto lrajectu in Fioniarn e 
Sialandia accessit, confisus, in
opinatos prendi posse. Detecto 
dolo, mandat utrique, allocu
tum se eos, 11011 occupatum ve
nisse; suspiciones deponant, 
quas falso conceperint 

7 l 0. Cumque Sveno, roborata 
suorum fide, in Sialandiam re
diisset, conse<.1uenter ab remu
lis, Jutorum classem mutuatis, 

1 ) Saxo nämner här, som ofta annars, ickl' slagplatsen, m en skilc!rar ut
förligt, huru venderna sökte överrumpla Hoskildc, och huru de slogos tillbaka 
a,· konung Sven. 
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lJeim Skånt'tngum ok Sjålands
förum, er honum vildu fylgja , 
ok var hann på i Roiskeldu, er 
lJeir lau i L)'ngb~, i Valburs 
heraoi, ok låu peir par sva 7 
ncc tr, al p eir böroust eigi . På 
skildust Sk ~rnt'rngar vio Svein 
kom'.rng; ok er bann fann pat, 
a t peir fl)'ou frå 1 honum, lJå 
treystist hann eigi at s tanda i 
m oti peim Km'tti konungi ok 
\'aldimar, ok fl~' Oi i braut um 
nott, ok suor til Falstrs, ok 
e igi nam hann fyrr stao, enn 
hann kom til Landesbergs til 
Konråos margreifa m ågs sins, 
ok var lJar 3 m~muoi. 

l 11. En å peirri stundu , er 
Sveinn kont'mgr rnr å brottu, J.:> ~1 
let Val dim ar taka sik til konungs, 
ok voru allir til pess bunir, 
pdat hann var alh·inscc ll nrnor. 
:t>eir letu J:>å vigja sik båoir senn 
til kont'.rnga, Valdimar ok Knlitr 
kont'rngr mågr hans. 2) Ok :'i 
peirri stundu heimti Km:itr ko
nlingr festarmey sina ofan af 
SviJ:>joou, dottur Sörhis ko
nungs. En meoan Knutr ko
m'rngr vai: uppi i Svipjoo, , pil 
kom Sveinn konfrngr i Dan mörk 
ok Heinrekr hertugi, ok voru 14 
metr i landinu; peir komu sva 
framaria i lantlit til Sumarstaoa 
:1 Jotlandi . En er pat spuroi 
Valdimarr komingr, p å for hann 
meo J:>at folk , er hann fekk i 

irnpetitur. Qui tunc forte Ros
kildice situs, Eskillum srepe dic
tum antistitem prresidiaque Sca
norum accersit . . . 711. Ros
kildi re hostem opperiri consli
tuit . .. 
Eskillus . . . cum cohorte Sca
nica regia excedit . . . Iamque 
rex, majore exercitus parte de
lapsa , fugam meditabundus, 

cum reliquiis copiarum Fal
stri am versus conlentius pergit 
. . . 1) . 

712. Al Sveno, continua
to apud socerum exilio trien
nium emensus, ipso defun cto, 

Saxonum satrapa- Henrico, da
ti s rndibus, pecuniam pollicetur 
ingentem, si regno per eum re
stitui posset 3). Pactus prremium 
dux .. . 713. Saxones desertum 
ab , incolis rus n nllo res i sten te 
permensi, hoc longius, quo li
centius, ruebant ... 71-1. Interea 
'\'aldemarus, apud Sialandiam 

1) Saxos vidlyfti ga re fra mstiillning a \· händelse rna efte r SYens misslycka
de k ri gs tåg till J y lland bes tå r så gott so m genomgående a ,· till de b åda HYi 
der na, Sune Ebbesen och Pede r Th ors tensen, knutna be rä ttelser . 

2) Saxo fö rlägger !{nuts oc h Valdemars antagande av konnnganamn 
t ill liden omed elba rt efter Svens misslycka de krigståg till Jy lland. Saxu, 709. 

3) Jfr. Helmold, I, 85: Prom isitque d uci Suein pec unia m imm ensa m . 
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Sjolandi, ok kom til Fjons, ok 
för yfir Fjon til Meoalfarar
sunds, en par var illa fa~rt yflr 
sundio fyrir isum, ok komst 
hann a bMi ylir meo 18da mann, · 
ok for hann pegar noror. ~1 Jöt
land, ok safnaoi lioi. Sveinn ko
n lingr ok Heinrekr hertugi fengu 
[rett til hans, ok vildu eigi bioa 
hans, ok n~·ou, ok föru l)at 2 
daga aptr, er ()eir höfOu 14 daga 
])ångat farit. En er Valdimar 
kom'.mgr spuroi pat, Jet hann 
lio sitt heim fara, en hann 
drnldist ~1 .Jotlandi um Yetrinn, 
ok heio sva Kn 1.'its kon t"rngs. 
En er Sveinn kont"mgr hafOi 
skamma hrio verit ~1 Saxlandi, 
]){1 leiddist honum pat, ok för 
hann paoan til Vindlands, ok 
gaf Vindum fe til pess, at peir 
flytti hann til Fjöns. En er 
])eir KmHr konungr ok Valdi
mar spurou j)al, })~1 buou })eir 
]>egar t'1t leioångri ok heldu Li! 
Fjöns. Fjönbt'1ar flyou [rå Sveini 
k.0111'.mgi, ok vildu eigi fylgja 
honum, ok föru J)egar til })eirra 
Knt'1ts kont'mgs ok Valdimars 

Theutonici motus opinione sus
cepta, ad Juliam concitus tei\
dit ... 

Nunlialur interea Saxonibus, to
tius Juti::e vires ad Waldema
rnm coisse, tantaque hostes ma
nu esse, ut sine periculo et clade 
excipi nequeant ... 71;). Iter ... 
quod semestri spatio Yenien
Les confecerant, triduo remensi 
sun l, ... 1) 

716. Åt Sveno, non conlen
lus semel Saxonibus supplicasse, 
iterato ad Henricum decurrit, 
perque Sclayos ejus ditioni pa
rentes in patriam se pervehi la
borabat. Quorum classe trans
latus in Fioniam, ... Ad hane 
labefactandam cum Canuto Wal
demarus adversum Fioniam ter
ra marique CC1)teras regni copias 
contraxere. 2

) 

1
) .Jfr. Annales ryenses, S. H. D. I, 162, \"ilka ä\"cn hiir <Hcrgå till samma 

källa som Saxo och Kn.: 1155. Hediens de Saxonia s,·cno cum ducc He11rieo, 
,·enit Simerstath, sed fuga arrepta, <lux cum rege iter 15 clierum veniendo suh 

compenclio duorum clierum fngiens complevcrunt. 
·s~xo låter ä\"t~ n Absalon öch Esbern Snare spela en roll i dessa hiindclser; 

Absalon sändes av Valdemar för att p<°iskynda Knut \"id hans återkomst fr i1n 
Sverige, och när l\nut, icke som i l{nytlingasagan Valdemar, hindras a,· ett s1·i1rt 
oväder att nit över till .Jylland, lyckas Esbcrn Suare efter en djä1T och \'ågsam 
färd häri. ..l.vdkande fdtn l\nytlingasagan berättar Saxo, att Knut begidt sig 
till s,·crigc fö1· att trösta sin moder efter Sverkers dråp . 

') Saxo lämnar i det följande en delvis från l{n. a1·, ·ika11de framstiill

stiillning av kriget och underhandlingarna mellan konungarna . I ordningsfölj
den mellan hiindelserna förekomma även omkastningar. Släktskapen mellan 
de båda framstiillningarna framgår emellertid a\' de följande parnlellstiillena. 
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meo öllu fe sinu ok konum ok 
börnum, pviat ~1or höfOu allir 
nauogir geingit undir Svein 
konung: Så på Sveinn konungr 
öngan sinn kost vamna, enn at 
leita sretta vio på kontingana, 
ok sendi hann på menn til 
peirra, ok beiddist grioa til tals 
ok sretta umleitanar. Varo på 
komit å stefnulagi meo peim ; 
:.'1 peirri stefnu hao Sveinn ko
nt'mgr, at Valdimar kont'mgr 
skyldi einn gjöra meo peim, pan
nig sem hann vildi, ok kvaost 
pvi skyldu ve) una, sem hann 
vildi vera låta, ok kveost goos 
eina at honum vrenta, ok bao 
hann skipta Iandinu meo peim, 
sem honum likaoi. En Valdimar 
konlingr kveost vildu eiga råo 
um petta vio ena vitrustu menn 
ok ena beztu, er til vreri i lan
dinu, en hann lezt ekki mundu 
sva skjott gripa å sliku, en bao 
Svein kont'rng bioa å meoan å 
Falstr. Sveinn kont'mgr spuroi, 
hvert r~10 gjöra skyldi fyrir lidi 
hans meoan, kveost eigi mega 
freoa folkio i'.1 sva litlu Iandi, 
ok bauo peim konlingunum, at 
]:>eir skyldi laka vio mönnum 
hans, ok halda, parti) er srettin 
yroi samio: ok ]:>vi jåtuou peir. 
En Sveinn konungr het pvi 
via guos vilni ok manna, at 
hann skyldi eigi koma å braut 
af Falstr å peirri stundu, fyrr 
enn s::ettin vreri samio ok upp
sögo milli peirra, ok öngva 
menn til sin laka , fyrr enn peir 
vceri såttir. 

112. Nu stefndu peir Valdi
marr kont'mgr ok Km'ttr kom'mgr 
til sin öllum peim mönnum, sem 

717, 718 . In Albani deinde 
aidem(Waldemarum)ab ipso (g: 
Svenone) perducitur, ar bi tro rum 
nernine prreter Absalonem ad
misso . .. Tum Sveno ... inquit . .. 
Et nunc carilatis ture fiducia 
arbitrum te pacis in me faci
endre constituo. Contentus ero, 
qua me cunque sorte donaveris , 

717. Condictumque, ut Sveno 
cum adscripta sibi clientela La
landiam concederet, ibique pro
pemodum solitarius degeret,quo
ad inter ipsum et duces de pace 
plenius conveniret. 
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vitrastir voru i Danmörk, lit 
umråoa um landskiptio. En 
pegar Vald i marr kom'.mgr ok 
Sveinn kont'.mgr höfOu skilit, 
på sottu pegar til Sveins ko
n i.'mgs allir menn hans, ok pe
gar hann fekk traust af peim, 
ok hann pottist hafa nokkurn 
afla, llå var hann 6flj6tari til 
srettarstefnu, sem mrelt var, ok 
rnr Sveinn kom'.tngr på tregr 
at låta på srett vera, er fyrr 
hafOi hann beitt, en p6 så hann 
at hann måtti enn eigi annao 
gjöra, enn · låta sva vera, sem 
peir vildu, fyrir liosafla sakir; . 
var pat på samit, at Valdimar 
skyldi skipta meo peim landi
nu, ok sva kjosa, ok pvi jåtuou 
peir Kntltr konrmgr ok Sveinn 
koni.'mgr. 

Yaldimar lagoi i einn hlut Jöt
land ok t'.ttlönd, pau er par 
Iiggja til; på lagoi hann i an
nann stao Skåni ok Halland, 
Bleiking ok Borgundarholm; i 
priOja stao Iagoi hann Sjoland 
ok Fjon, Erri ok Falstr, ok 
pau lönd er par Iiggja til. 

Valdimar kaus Jotland, en 
Sveinn komingr hlaut Skani ok 
pau lönd, er ]:>ar voru tilnefnd · 
en KmHr konrmgr hlaut Sjoland 
ok Fjon; ok ]:>otti öllum Val
dimarr kont'.mgr s)•na enn mi
kinn drengskap vio Svein ko
nung i ]:>essari srettargjöro, pviat 
mönnum potti Sveinn kont'.mgr 
hafa fyrirgjört landi ok låoi. 

7HJ. Ubi paucilale satelli
tum non contentus, novos quo- 4 

tidie stipåtores adscivit, clien
tel::eque grandibus incrementis 
auctus, colloquii diem hoc tu tior, 
quo fortior, opperiebatur, tan
quam pacem cum xmulis ex 
pari facturus. 

719. Tunc Sveno, sive cog
nationis fiducia sive legendic 
fraudis studio, Canuto consen
tiente, Vlaldemaro compositio
nis arbitrium tradit, probatu
rum se, qurecunque per ip
sum taxarentur, affirmans. 
Igitur Waldemarus, ipsis sibi
que regii nominis usurpatione 
decreta, trifariam totius regni 
orbem partitus, Jutire magnitu
dinem, non minus incolarum 
mullitudine quam spatiis abun
dantem, in unam portionem 
secrevit; in altera Sia landiam 
ac Fioniam, in tertia Scaniam 
cum attinentibus provinciis lo
cavit ... 
Jutiam ipse delegit. Tunc Sve
no, cui post ipsum optio debc
batur, ne medium inter <emulos 
locum acciperet, Scaniam popo
scit. Ita minores insulae, duo
rum elec tione pneteritae, Ca
nuto cessere. 
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Sioan lögou l)eir Valdimar ko
nt'L11gr ok Km\lr kont'L11gr saman 
sin lönd ; en peir svörou allir 
kont'.rngarnir vio guo ok allan 
helgan dom, at l)essi srett skyl-

' di haldast, ok så skyldi i banni 
af päsa num ok öllum bisku
pum ok lreroum mönnum, er 
}Jessa s~tt ryfi. · 

11~. Eptir pessa sIBlt ko
nt'mganna bauo Knt'1tr ko
nt'L11gr Sveini kont'L11gi heim 
meo Sl' r til Roiskeldu, ok 
Sveinn kont'mgr på heimbooit, 
ok 1mcltu p eir kont'L11garnir 
allir meo ser til ens bezta 
vinfengis. l?eir \' aldimarr ko
n 1'tngr ok Knt'.1tr kont'mgr riou 
fyrir båoir, ok bjöggu veiz
lnna i moti SYeini kontmgi ; 
en sva var 1rnclt, at peir skyldu 
riOa i moli S,·ei ni kont'.L11gi til 
Hringstaoa, ok skyldu })ei r 
par finnast allir kont'mgarnir ; 
ok 111'1 m:dti Valdimarr ko
nupgr til Knt'.1ts kont'L11gs, at 
lJeir mundu rioa i m6ti Sveini 
kont'.mgi , ok bj6oa honum til 
veizlunnar, er fvrir var bi1in. 
Knlitr kont'.L11gr . srn raoi ok 
kvao l)at eigi si ll n'to, at peir 
freri h ~'t oir {1 fund Sveins ko
nt'mgs, sva at hann a~tti vald 
:'1 peirn , ok sagoi al honum 
var grunr enn :'1, hversu trt'1r 
Sveinn kont'm gr mundi vera: 
eru I)eir 11Ll ok })ar meo ho
nurn raogjafar hans, er jafnan 
f\•sa hann ens Yerra .. l>ettl eifr 
1t o1arson ok Ripa-\'; 1rr ok 
Yngvar kvcsa, ok vilda ek litinn 
trt'mao eiga undir h onum , 
~tia ek a l honum liki sa:ttin 
illa, ok rnuni hann eigi halda 

Fides pacli sacramento compo
nitu r , ut religion is metu perfi
dia pelleretur. Deinde manus 
ad cmlum tenduntur; auctor 
rerum in cautionem vocatur ... 
Pontifices quoque, censurre sua: 
partihus intersertis, iis, qui pac
tum rupissent, execrationis sen
Lentiam intentabant ... 

720. Hi s ita compositis, Ca
nulu s in Sialandiam , cujus jam 
posse sionem adeptus fuera t, 
Waldemaro comitante, prmcedil, 
Svenonem brevi subsecuturum 
hospi lio susc ipere cupiens. 

Quem poslridie Ringstad io sus
ceptum ex pertus, dum in ejus oc
cursum boncc fidei studio perge
ret, Ringstadicm religion is pncla
tum cum H.adulpho, equite Theu
tonico, obvium habuit, affirman
tem , nuntiatum fuisse Svenoni, 
cu m a rmalorum multitudine 
eum venire. Hausit ergo cum 
suspirione cautelam, argumen
toque perfidi:~ sumpto, 
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J.:>essa betr enn lxcr, sern hann 
hefir fyrrum rotit. Gef ek pat 
rao til, segir Knt'1tr kont'mgr, 

201 

at pt'1 rioir i mot honum, ok concionem, qme ' eo forte die 
menn meo l)er, en ek mun magna popularium frequentia 
rioa til meoan, ok halda sa- gerebatur, declinato SYenone, 
man lioi til Yan'.1oar, ok Yrenti petivit. 
ek at på hlyoi, at eigi muni 
Sveinn kom'mgr pvi treystast, 
at laka annann okkarn svå at 
lifi, at annan' se eplir Lil hefnda; 
mun hann heldr bins :1 leita 
at nå ok.kur b:'.1oum senn. Val- \Valdemarus vero, apud quem 
dimar svaraoi: eigi mun Sveinn fides suspicioni pra~ponderabat, 
kom'.mgr frrendi svå våndr maor 
vilja vera, at biia um nein 
svikrmoi vio ok.kr, ok gremja 
svå guo at ser ok alla gooa 
menn, ok mun hann at visu 
vel halda pessa s~tt. ok s\·ikja 
öngan mann i grioum pessum 
ok svardögum, sem yfirstanda; 
en po skulu per pessu raoa, 
mågr ! sem yor likar; ok sva 
gjörou peir, at Valdimarr kon- pacti fiducia Svenonem con
t'wgr reio i moti Sveini kon- stantius quam cautius petebal. 
i'.mgi; ok er hann kom til 
Hringstaoa, va·r Sveinn kont'mgr 
par fyrir, ok hafOi fjölmenni 
mikit, voru hans · menn allir Stabant milites regis gregatim 
brynjaoir ok sya jårnaoir, sem armati, 
~1 eina ismöl srei; hafOi Sveinn 
koni'.mgr gjört råo sitt, ok <:etlaoi Canutum et \Valdemarum, dum
at drepa på baoa, ef hvartveggi modo pariter affuissent, necari 
hefOi komit. Ok er Valdimar jussi. 
så, hversu fyrir var bt'.tit, på 
kom honnm i hug, at Kni'.ttr 
kont'mgr mnndi eigi pessn fj::erri 
getit hafa, bao menn sina ]:>å 
rioa at fram djarfliga, ok låta 
ekki finna otta å ser. Ok er Comperta alterius absentia, SYe
peir fnndust, spuroi Valdimarr, no, reYocatis satellitibus, mulla 
hvi l)eir vceri sva brynjaoir. venientern gratulatione prose
Sveinn kont'111gr sagoi, at hann quitur. Percontantem illum, cur, 
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hefOi spurt, at })eir Knt'.1tr kon- nullo discrimine impendente, 
t'mgr vildi eigi um heilt bt'.ta comitibus uteretur armatis, quid 
vio hann: eor h\'i er hann nt.'1 rumoris acceperit, edocet. 
eigi ber? Vilda ek ok sva g:da 
lifs mins ok minna manna, er 
per byggio um nokkurn skoll 
Yio oss. Valdimarr svaraoi: 
e1g1 munum ver svikja pik , .A quo compluribus perfidice 
fnendi ! en g::eti lwerr sin, at probris laceratus. 
hverr bt'.ti um heilt via annann, 
p\'iat miklu h eldr Yil ek låta 
lif mitt enn rjt'1fa svardaga 
mina, slika sem violiggja, ok 
ver bundum meo oss. Sveinn 
konungr kvao sva vera mundu , consilium propositumque suum 
kveost ok ekki öaru· vildu trt'1a, summa animi dissimnlatione 
pott honum hefOi annat sagt suppressit 1) . 

verit. SiOan riou peir til Roi- Roskildiam deinde, Canuto, cui 
skeldu båoir, er Knt'tlr kont'rngr illic hospitalitatis jus erat, in
var par fyrir , ok var })ar Yeizla vitante, procedens, nocte per 
en virouligsta, ok voru peir ludos ct comessationem exacta 
allir kont'mgarnir um nottina i 
gooum fagnaoi , ok var på eo 
blioasta meo })eim. Sveinn 
konungr hafOi p :'.rngat fjölmenni 
mikit, ok voru peir par J)å allir 
r~1dgjafar hans. 

114 . .Annann dag eptir drukku 
j)eir allir kont'1ngarnir i einu 
herbergi , ok voru kåtir. ~1enn 
Sveins kont'1ngs höfou torg ok 
skemtan, ok leika t'tti hj{1 her
bergjunum, ok drifu menn p ::1 n
gat til or herbergjunum, er 

1
) Saxo låter äYen den s lutliga fö rlik ningen och delningen a\· Danmark 

fö regås av ett likartat försök från Svens sida att bringa !{nut och Valdemar 
o m livet: Tempore pnenornina to Canutus et \\'aldemarus c um om ni Danica 
nobilitatc La landiam ad,·ehuntur. Tunc \Valdemarus, quod SYenonem fami
liarius frequentan· solc ret, cum paucis ad eum \"isitandum contendit, Canuto 
fidern perpetua suspicionc damnante. Curn quo Sveno C:rnutum pal'ite r adesse 
ratus, suhornat ex s uis, qui jurgantiun1 n1orc ren1 in s trc pitu1n seditioncmquc 
converteren t, :emulosq ue pariter ferro ,·iolarcnt. Quem ubi sine socio venire 
conspexit, co nsilium revocavit, parum proficuam alterius s ine alte ro oppres
sio nern existimans. \\'a ldcmarus, cognitis ins idii s. sed dissimulatis, mulla 
Svenonis aclulatione vcxatus ... Saxo 719. 
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åleio daginn, ok potti mönnum 
}Jat kåtara, enn at sitja einart 
vio drykkinn; var på fått man
na i herberginu, nema peir 
konlingarnir; på komu par inn 
menn Sveins kon tings, l>ettleifr 
Eolarsson ok nokkurir menn 
aorir, ok båknuou til Sveins 
kont'mgs. Hann stoo upp i 
moti peim, ok löluoust peir 
vio Iitla hrio ok p6 leynili
ga; sioan gekk Sveinn komingr 
lit meo peim, hann gekk i btLS 
eitt, ok byrgoi sik par, en Pett
lr.ifr ok T6li Hemingsson ok 
y ngvar kveisa ok aorir virkta
menn Sveins kont'.mgs sneru på 
aptr til herbergissins, par er 
}Jeir Valdimarr konlingr såtu 
fyrir ok Knt'Ltr konlingr. Val
dimarr kont'mgr lek at skåk
tafli vio annann mann, en 
Knt'1tr kont'1I1gr sat i pallinum 
hj <'1 honum ; ok er peir l>ett
lei[r gengu i dyrnar, laut Kmitr 
kont'mgr til Valdimars kont'.mgs, 
ok kysti hann. Valdimarr ko
nt'mgr s:1 eigi af taflinu, ok 
spuroi: hvi ertu llll sva blior, 
magr! Killitr kontlllgr svaraoi: 
vita muntu pat brått. s,·eins 
menn pustu p ~1 inn hverr at 
öorum ok allir alvapnaoir, peir 
brugou pegar sverounum. . En 
e r Valdimarr kont'.1I1gr så pat, 
hljop hann upp, ok vafOi skikk
junni um hönd ser, er hann 
hafOi yfir ser, }JViat peir voru 
vapnlausir inni, pviat engi vissi 
c>frioar van. Valdimarr k0Ill'.111gr 
hljop upp ok fram å golfit fyrst 
allra manna sinna; hann stik
laoi svå hart upp :1 Pettleif, at 
Jleir fellu bå8ir utar fyrir dyr-

722. Crepusculo appelente, il
latisque ex more luminibus, mi
les Svenonis, Thetlevus, qui 
paulo ante convivio egressus 
fuerat, reversus in regiam, oc
casionem edendi facinoris ocu
lis animoque tacitus perlustra
bat. Cumque paulisper attonito 
stupentique similis constitisset, 
Canutus eum, propasso in ter
rarn amiculo, sedere sibi proxi
mum jubel. Ille tantrc ejus 
dignationi gratias habens, rede 
excedit, e vestigioque regressus 
exiguo capitis motu Svenonem 
accersit. Quem signi tam la
tentis ignarum Canutus, a Thet
levo vocatum , edocet. Cui cum 
ThetJeyus exsurgenti paululum 
insusurrasset, quotquot Sveno
niarum partium affuere, eis in 
colloquium admixti, collatis in 
orbem capitibus, nemini remo
tiorum exaudienda tractabant. 
Tunc Canutus, perinde ac in
sidiarum prrescius, \\'aldema
rum brachiis attrectatum osculo 
petivit. Causam blandimenti, 
cum minime sic se alias gererr 
consveverit, ah eo, cui osculum 
tulerat, interrogatus, suppressit. 
Interea Sveno, relictis in rede 
militibus, per posticum in con
clave divertit, prreeunte puero 
luminis gerulo. Mox in Canu
tum et \\Taldemarum a subor
natis ferrum destringitur. Sed 
\Valdemarus ocyus sede exilens 
manum amiculo obvolutam non 
solum applicatis capiti suo gla
diis objecit, sed etiam Thetle
vum acrius in se ruentem pec
toris impulsu humi prrecipitavit. 
Cum quo pariter et ipse collap-
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-nar ; på hjo Toli Hemingsson 
til ValdimaFs kont'mgs, ok kom 
pat högg å l::crit, ok Yar pat 
svööusar ok ekki ha~ ttligt ; hann 
varö ok sår å pumalfingri. Ok 
er menn Valdimars konungs 
så, at hann var fallinn , på lög
öust peir å hann ofan, ok yoru 
Irnr saxaöir, en \' a ldimarr ko
nt'.rngr komst viö petta undan. 
:På komst J:>ettleifr <i frctr, ok 
hjo pegar öfgri hendi til Knt'1ts 
kont'mgs, ok YarÖ pat högg SVå 
mikit, at h ann klauf allt höfu
öit til h{ds , ok Yar J1at hans 
banasår. Annarr nrnor veitti 
ok Kn1'1ti kon1'111gi ~1ve rka, S<i 
er Hjål msYiöarr het. Kn t'1tr 
kont'mgr fell i einn skorstein; 
segja Danir hann belgan. 

115. En Absalon, er siOan Yar 
erkibiskup, haföi eigi Yerit i her
berginu, p:i er pessi tiöin<li uröu, 
en hann var maörValdimars ko
nt'mgs, ok honum krr'rastr allra 
manna . Absalon Yar allra manna 
hvatastr ok Y<1 pndjarfastr. En 
er J)essi tiöindi spuröust, på 
leitaoi ln-err ser h relis pångat, 
scm Yrenast I)o tti , p eirra manna , 
er Yerit höföu meö pcim ko
nt'.mgunum , ]Hia t pat var fyrst 
a~ tlan manna , at ko111'tngarnir 
hefOu l ~1lizt. Absalon Yildi eigi 
undan leita, ])Yial hann hugöi 
at Valdimar kont'mgr \'a~ri fal
linn , en hann Yildi eigi viö 
hann skilj a; hann gekk på inn 
i herbergiö, voru peir f>ettleifr 
på i brottu, ok Yildi hann vita, 
ef hann fyndi nokkut kom.in
ginn Valdimar annadhYårt lifs 
eoa cl auoan , en \'aldimar ko
nt'mgr ya r p~1 i brott u ; hann 

sus femur quam gravissime sau
ciatus est ... 

72-1. Thetlcvus humo resili
ens Canutum, dexteram gladio 
oblendenlem , a fronte confodit. 
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tok ]:>~1 skinn sin, er hann haföi 
il heröum ser, ok lagöi undir 
höfnö Knuti konungi, ]:>ar sem 
hann lå a g6lfinu,ok spuröi ef ko
m'.mgr vreri lifvrenn, ok sagöi at 
hann måtti på undan komast, en 
hann måtti på ekki mxla,ok an
daöist i knjåm honum. Konstan
tin het einn rikr maör af liöi 
j:>eirra Valdimars ko111.'.tngs, ok 
Knt'its konungs, hann var par in
ni i herberginu , hann baö Ab
salon hjålpa ser, ef hann mretti. 
Absalon svarar: hvat må ek per 
hjålpa meir enn pu mer? På 
baö Absalon Konstantin gånga 
til peirra dyranna, er ekki var 
folkil fyrir t'iti, ok skolu viö nt'.1 
gånga ut jafnsnemma. Sva 
gjöröu peir, ok gekk Absalon 
par lit, sem flestir voru menn 
fyrir Sveins konungs, ok st6öu 
allir meö brugönum sveröum 
fyrir dyrunum, ok ~-c tluöu at 
drepa hann; en Asley frrendi 
hans var par t'.tli fyrir, ok er 
hann kendi hann , på mrelti 
hann, at jafnskj6tt sem nokkurir 
gjöröi honum grand, kveöst 
hann pann skyl du höggva; 
hann var mack Sveins kon~rngs, 
ok komst Absalon i brot viö 

Excipit seinianimem Absalon, 
Waldemarum esse ratus, flui
dumque cruore caput rnanibus 
ac sinu complexus, inter ipsos 
armorum strepitus salutem suam 
quam regis curam negligere pn"C
optabat, reliquiis spiri Lus adhuc 
in ejus pectore palpitantibus. 
725. Igitur Constantinus, qui 
primo inter Canuti necessarios 
loco fuerat, ne exitu prohibere
tur, Absalonem, in cujus jam 
gremio complexuque Canutus 
spiritum deposuerat , ad unum 
osliorum accedere, quo tutior 
sibi in reliquum procursus pa
teret, tacite postulabat, parente
que eo, seorsum elapsus, ab iis, 
qui foris versabantur, exceptus 
opprimitur. Absalon vero ... 
in armalos progreditur .. . 1) 

726. Cujus caput gladiorum 
multitudine circumfusum qui
dam forte cum aliis superve
niens non solum ferri corporis
que sui pio vindicavit objectu, 
sed etiam, quendam a pectore 
eum confodere gestientem pre
nas sibi, si non desisteret, da
turum minalus, salutare ei dif
fugium conciliavit. Absalon quo
que tempestiva corporis decli-

1) Saxo känner mera än K11. om Absalo11s upplevelser i Roskilde. Han 
skrivcl': Absalon vero, propior l:jus (Co nstantini) petitioni quam sum saluti, 
Canuti corpore re,·ercnter .amoto, securus periculorum in a rmatos progredi
tur, crebrasquc corum interrogatioues cunfcssionc sui nomi11is absolvcrc dig
natus non est. Itaquc constantia taciturnitatis adjutus salutarcm i11tcr hostes 
._.g1·essum habuit. Cui Hadnlphus mcdio ponte obvius, ta m tetri faci11oris 11011 
autorcs modo, sed ctiam co11scios cxecrabatnr, ab ej u s se cu.Ipa alie11issimum 
prutcstatus. Hu11c Petrus cognomi11e Thcma mag110 sccutus impetn, per lu
dibrium Absalo11i commi11a11do disccssit. At ille ad australcm atrii purtam, 
quo Trinitatis redes amhitur, progrcssus, infesto satellitum occursu pr:c ripitur. 
Saxo fortsätter därefter m ed det ä\'e11 i l{n . skildrade äventyret . Se ovan. 
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petta. Peir Pettleifr J)ektu, er 
Konslantin hljop i'.1t, ok l)eir 
furu pegar eptir honum, ok 
dråpu hann. :I>etr penja het sil 
maor, er at mestu lioi kom 
Valdimar kom'.mgi eptir liflåt 
Knt'its koni'.mgs, hann fckk peim 
hesla, ok rion peir til Ramsjo
var, ok var Absalon par fyrir 
ok P&Lr mågr hans, ok varo 
I)ar enn mesti fagnafundr; riou 
J)eir paoan allir saml til Bua
porps, ok fundu par enn nok
kura sina menn; padan riou 
peir til Freysmosa, par kom 
i moti peim .c\.sbjörn snara, brö
oir Absalons, ok tok hann all
Yel vio peim, ok bauo J)eim 
styrk slikan, sem hann målti 
veita peim; hann fekk peim 
skip al Vikingavöoum, ok furu 
peir par yfir sundil, ok fengu 
allmikinn storm, ok komust po 
meo heilu til lands; en pat sa
ma kwld forust 600 Yindaskipa 
vio Joluholma. 

116. Valdimarr kont'111gr var 
nu ko minn ti] JolJands, Ok kR•roi 
sin vandrreoi å Vebjarga pingi, 
ok pat moro, er Sveinn ko
n ungr hafOi gjört å KmHi ko
ni'.mgi ; hann synd i par ok sår 
sin, at honum var slikr kostr 
retlaor, ef eigi hefoi guo ban
nat: hann krafOi ser lios, ok 
tjåoi mönnum, hver nauosyn 
honum var {\ höndum; en allr 

natione percussorem evitans, tu
nica, qua latus ejus proxime 
tegebatur, telum ex.cepit. Ita, ne 
Danicre reparationis spes penitus 
elaberetnr, futurum patrire co
lumen fortuna servavit. 1) 

728. Tunc armamentis com
meatibusque per Hesbernum ex
hibitis 2

), 'Valdemarus noctu 
cum suis navigationem orsus, 
coorta subito tempestate, inusi
tatam maris s:cYitiam expertus 
est . . . Tandem per summam 
nimborum rabiem insul::c cui
dam errore navigationis appul
si . . . 729. Eadem nox Sclavos, 
ad Hallandiam mille quingen
tarum navium classe appulsos, 
naufragio obruit. 

729. . .. Vlaldemarus ... in 
Jutiam pervenit. Vibergum pro
gressus, Svenonisque dolum pro 
concione causatus, omnium ani
mos ad mrestitiam lacrymosa 
fortun::.e sure narratione defle
xit. Cujus assertioni 11011 mi
nus miserationis quam fidei vul
neris prresentia conciliavit. Ita
que nescias, miserior plaga an 
felicior fuerit . .. 3). 

') I den följandl' skildringen av flykten från Hoskildl' ., ,·,·iker Saxo 
från J{n. Hnn kiinncr ~iven här 111era 0111 A.hsalon. 

') Saxo hcriittar utförligt om den hjälp Eshern Snarc liimnade \'aldcmar. 
') Saxo berättar i det följande, att Ahsalons modt•r och syste r fördröjde 

Svens ö,·crfärd till .Jylland genom att huggn hål i hans fartyg. 
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lyor hJjup upp meo kalli, ok 
sögoust aJlir honum fylgja Yilja, 
ok töJdu petta eo \'ersta verk, 
sem \'ar, er SYeinn kont'.1ngr 
hafOi Yinna l:itit. SiOan bauo 
Valdimarr konimgr t'.1t leioångri, 
ok hafOi mikit lio; hann Jet pi'.1 
skipin, ok safnaoi på lioi i1 
landi. Sveinn kont'.1ngr f6r på 
til Vebjarga, ok bao ser par 
I ios, ok retlaoi hann al taka 
par Valdimarr konting höndum, 
en hann var pi1 i Randårusi, 
qk beio par lios sins. f>a reio 
.Asbjörn snara eptir Sveins mön
num, er hann fretti til feroa 
peirra ok mretti peim er un
dan riou, ok t6k af peim prigg
ja manna våpn, en drengirnir 
komust undan, ok fundu Svein 
konimg via Kormingar, ok sög
ou honum lat sitt, ok köllu
oust eltir hafa \'erit, ok komizl 
nauouliga undan. Konungr Jet 
illa yfir pvi, ok dvaldist par 
l)å nått, ok i1m::elti mjök mön
num sinum, sagoi at peir pyr
oi öngra skamma al reka, pott 
peir v:rri baroir eoa eltir, ok 
kveost par vanda ,menn a mat 
ala, er peir våru. Asbjörn snara 
reiO å fund Valdimars kontmgs, 
ok sagoi honum at Sveinn ko
nimgr la via Kornting. Valdi
marr kontmgr får pa yfir Ran
dar6ssbru, ok vildi p~'l enn eigi 
berjast, pviat hann beio pa enn 
lios pess, er honum \'ar van 
til sin. En er Sveinn konungr 
kom til Randi1russ, pa hafoi 
VaJdimarr kontmgr IMit skjuta 

Deinde expeditione coire jus
sa, Handrusium petit ... 

730. Al Sveno ... cum promp
tissimis equitum, sub dubia op
pidanorum fide, Vibergum con
cessit ... 

Post hrec Hesbernus hostium 
consiJia cognoscere jussus ... 1). 

731. Per quem Waldemarus 
hostes imminere comperiens, 
nondum se committendi belli 
viribus abundare confisus, junc
tum vico pontem, ne eis per
vius foret, partim discindi ju
bet. Itaque et tutum militi 
muni'mentum et opportunum 
contrahendis Yiribus spatium 
ab amne mutuatus est. Cum
que nec Svenoni transeundi fa-

1
) A,· Esberns 1·ekognosecring liimnar Saxa en utförlig och detaljerad 

skildring. Se n edan s icl . 227. 
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af brt'mni, ok matti på eigi yfir cultas nec \Valdemaro obvian
~ma komast, ok varo l:n-i ekki di voluntas suppeteret ... Con-
af orrostunni. gressionem locus negabat. 

Den likhet och överensstämmelse, som kännetecknar 
de här meddelade paralellställena från Knytlingasagan och 
Saxo möter även i deras framställningar av Valdemar I:s 
och Knut VI:s historia. Den äger emellertid här en väsent
ligen olika karaktär. Knytlingasagan bevarar för denna tid 
samma i regel knapphändiga och sakliga framställning, som 
förut präglat densamma; hos Saxo inträder däremot ett om
slag. Det material, på grundval av vilket han arbetar, växer 
allt mer och mer, framför allt med talrika och omständliga 
berättelser om Absalon och Hviderna, och hans framställ
ning, som i skildringen av borgarkrigens tid är ett verk med 
i det hela fast komposition, upplöser sig under inflytande 
härav i en rad fristående berättelser, utmärkta av en sväl
lande vidlyftighet och detalj1:ikedom och ett överallt insprängt 
anekdotartat element. Knytlingasagans berättelser och upp
gifter finna med ett fåtal undantag sin motsvarighel hos Saxo, 
men själv saknar sagan kännedom om allt större och större 
partier av de händelser och episoder Saxo skildrar. Ord
ningsföljden i de båda källornas berättelse är rubbad genom 
åtskilliga omkastningar och de olika händelserna skildrade 
med större avvikelser i detaljerna. Överensstämmelsen 
sträcker sig icke heller i samma omfång som tillförne till 
orden och formen; den framträder i stället företrädesvis i 
innehållet eller huvuddragen av detta; samma händelser skil
dras med fasthållande av samma huvudpunkter, ett förhål
lande som i det närmaste kan sägas vara genomgående. Släkt
skapen torde belysas av fö lj ande paralellställen. 

Knytlingasagan. 

Kap. lHl. i penna tima anda
oist Ö7;Ul' biskup, en Absalon, 
br6oir Asbjarnarsnöru, varvigor 
til biskups i stao hans, pviat Ab
salon var enn ·bezti klerkr ok 

Saxo. 

737. Per eadem lempora As
cero, Roskildensium antistite, 
decedente.. . 738. Honoris cul
men Absaloni decerneretur. Qui 
mox antistes crealus, non mi-
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vitr maor, ok varo hann sioan 
hinn mesti höföingi. 

Kap. 119. Reyru peir på all
mikinn storm, 

qk var konungr å skeio med 
Askeli erkibiskupi, 
ok losnaoi ht'm i sundr i stor
minum, 

nus piralam se quam pontifi
cem gessit, parvi cestimans in
tus religionem tueri, si foris 
eam periclitari pateretur. Neque 
enim minus sacrorum attinet 
cullui publica:: religionis hostes 
repellere quam ceremoniarum 
tutel ce vacare. Itaque, pontifi
calibus tectis majore ex parte 
solo a::quatis, quo patriam fir
mioribus vallaret excubiis, ma
ritimam assidue slalionem pe
ragens, habitationis usum in ler
dum a sylvis frondibusque mu
tuari solebat. Cujus tam hu
milis mansio convulsos patria! 
penates erexit. Eloquenti:.-e quo
que ejus prcesidia Sialandenses 
salutaria senserunt. Nam do
mesticas conciones, ad vim et 
rixam usque litigiosas, modera
tione sua ad pacatiorem habi
tum perduxit. Tantaque facun
dicc ejus ornamenta fuere , ut 
eos semet stoliditatis damnare 
cogeret, qui eum inertem elin
guemque crediderant. Nec pensi 
duxit duratos geJu flu ctus hy
bernis sulcare navigiis , ne ul
lum anni tempus salutaribus 
vacaret excubiis, aut insignis 
ejus erga patriam pietas neces
sitati cedere videretur. Itaque 
non minus patrice parentem 
quam pontificem egit, militi a:
et religionis sociato fulgore con
spicuus. 

7 45. Al ubi in altu m dirigi 
navigia ccepere, in tolerabili pcene 
tempestatis occursu excipieban
tur . . . 741. Eskillus ... sua 
eum (Waldemarum) navi im
pensaque excepit . . . 745. Ea 
freti repugnantis violentia regi-

1-1-
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en Valdiman; koni.'1ngr fleygoi 
ser ~l skip Ingimars, ok meo 
sveroi ok merki ... 

'Peir f6ru til Heoinseyjar. -P~1 
gekk kont"mgr 

å skip Absalons biskups, ok lag
oist nior ok svaf; 

en Gvenmar Ketilsson sendi 
hann å nj6sn um kveldit til 
lands, ok fekk hann tekit njos
narmenn Vinda, for sioan aptr, 
ok mretti konungi suor fra He
oinsey par å firoinum. Gvenmar 
sagoi kont'.mgi, at hann hefOi 
nao nj6snarn~önnum Vinda. 

Siöan t6ku peir Vindland, ok 
var par m6oa ein; peir skiptu 
lioinu til landgaungu, f6r ko
mingr upp öorum megin årin
nar, en Absalon biskup öo
rum megin, 
ok vissu hvarigir til annara; 
brendu p eir på bygöir vioa hva
rumtveggja megin årinnar, 

am navem, adversis undarum 
molibus implicatam, per sum
mam procellarum asperitatem 
laxatis propemodum compagi
bus disiungi coegit. Quo viso. 
rex, tum vitandi periculi, tum 
etiam complendre navigationis 
gratia tutiore excipi. cupiens, 
Ingimari Scaniensis ratem pro
pius adesse jussam, ensem dex
tra signumque !rem corripiens. 
ut temerario, ila prospero saltu 
involat . . . , 

746. Ad insulam 'Hythim ... 
appnlil . . . Rex, languido re
migio seram navigationem em
ensus, obtento portu, protinus 
in Absalonis navem se contu
lit, fatigatumque trepio ac vigi
lia corpus somno excepit. 

7 49. Cretera se exploraturum 
( Gnem erus) promittit. Rex .. . 
destina tum amnem occupat .. . 

Cui Gnemerus rate , obvius ... 
interceptos incolarum specula
tores add u cit. 

7-19. Rex ... irrupit ... An
tistes, cum parte copiarum lon
ginquam regionis plagam diver
so complexus itinere, eo loco
rum pervenerat, ut a regja co
horte eximire paludis interjectu 
distaret. De cujus admodum 
incessu dubius .. . ignes a rege 
editos conspicatus, sibi quoque 
consimilis facti potestatem sup
petere, confestim, illato tectis 
incendio, declaravit, sociisque 
sui prosperitatem excursus, re
sperso fl ammis rure, nuntian-
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ok forn sni til skipa sinna, ok 
hl6öu 60 1

) skipa af fe, er J:>eir 
höföu fengit at herfangi. 

Kap. 120. Viku l)eir på enn 
undan sem skj6tast, sva at Da
nir g:Hu eigi nåo t)eim; 

lögou Danir siOan til hafnar ok 
tjölduou; ok er tjaldat . var ko
ni'rngsskipit, kom par Askell er
kibiskup 

ok sagoi svå: Alltiovirkir eru 
per, Danir! er per grafiO på, 
fyrr enn l)eir eru dauöir. 

Kap. 120. f> :o1 red D6maburr 
erkibiskupi r~lÖ, ok sagöi sva: 
... kref oss eigi gisla, ok herja 
eigi land vart; far heldr heim, 
ok halt jafnan friö viö oss, par 
til er yöur iönd eru jafnvel 
bygö, sem nt'1 eru vår lönd, 
l)Viat your lönd Jiggja mörg 
a uo ok obygö; h refir yor ]:>vi 
betr at hafa friö enn ofria. 

Kap . 122. Einn vetr um föstu 
for Kristof6rus hertugi ok Ah-

dum curavit. Cumque pnedam 
abunde actam existimassent, iter 
ad naves remensi 2

). 

764. Incursandi studium re
pente fuga mutarunt. Quos 
cretera Danorum classis certa
tim magnis remigii nisibus in
secuta, velocitate navigationis 
cequare 11011 potuit. Cumque 
relevandce lassitudinis gratia 
cestum umbraculis Jeniret, Lun
densium pontifex, c::eteris por
tum tene11tibus, superveniens, 
postquam media ferme diei 
tempore nav1gia velaminibus 
obducta conspexit, cunctis seg
nitiem exprobans, H is, inquit, 
tumulis, commilitones, cum ani
mi exercendi ·sinl, corpora se
pelire gaudemus? 

756. Domborus . . inquit .. Fi
nes vestri, armis et exercitibus 
nostris mi serabiliter obtriti, si tu 
marcidi culturreque inopes ja
cent; nostrarum diffusio parti
um vix alendre, quam genuit, 
multitudine sufficit; et tamen, 
quos omnifariam potentiores 
advertis, non superiores modo, 
sed etiam pares habere fastidis . 
Tunc demum tributi nos exac
tione sollicita, cum et sortem 
nostram successibus requaveris 
et eam malis, quibus tua nunc 
premitur, adactam conspexeris. 

806. Vere appetente, Absaloni, 
Christophoro et Magno particu-

') Saxo uppger samma siffra. för de n del av den danska flottan, som 

nått fram till Venden. 
' ) I skildringen a,· förberedelserna till detta vendertåg och händelserna 

under detsamma avvika Knytlingasagan och Saxo delvis från varandra. Den 
senares skildring iir inspriingd med till Absalon och Hviderna knutna ber ä t
telser, Yil l;:1 sakna motsvarighet i I{ nytli ngasaga 11. .Jfr. neda 11 sid. 228. 
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salon biskup lil Svöldrs, 

ok brendu par allt upp til Tri
buzis, sva at pat !~1 audt marga 
vetr siOan; 

pa lågu peir 20 nretr veor
fastir i anni Svöldr i oveori 
miklu, ok fengu siOan byr, ok 
föru heim. 

Kap. 122. Eptirpetla stoo kyrt 
3 vetr, aor Rreingar rufu enn 
s~ett, på sem fyrr var gjör. på 
bauo Valdimarr koni'.mgr enn ut 
leiOångri, ok for til Rreinga, ok 
kom par at h vitasunnudegi ok 
vann borgina Arki.'m, er fyrr 
var nefnd. I>å kom til Valdi
mars kont'.LDgs Tetizlafr, er var 
kont'LDgr peirra, ok Jarmar br6-
oir hans, ok allir hinir bezlu 
menn af R::cingum, ok gåft'1 p~1 
landit ok sjålfa sik i Yald Val
dimars konungs, ok båou hann 
gjöra af slikt, er hann vildi. I>å 
bauo kont'.mgr peim al Laka via 
kristni, l)Viat par rnr jafnan 
heioit, sioan JJeir köstuou aptr 
kristni, på er Eirikr kont'.LDgr 
eymuni let skira på, på er 
hann Yann borgina Arkt'.LD, sem 
fyrr Yar sagt, peir sögoust 11[1 
gjöra vilja, sern kont'.rngr beid
di ok Absalon biskup. f>~1 
kvaddi kont'.mgr till Sona Eb
bason ok menn meo honom, 
at gånga i borgina Ark.lin, ok 

laris adYersum SciaYos expedi
tionis duclus committitur ... 
Quibus Tribusanam adortis pro
Yinciam, ... Tanta autem vico
rum exustio fuit, ut iidem ad
huc usque cullu vacui ... prres
en tibus testen tur indiciis .. 807. 
Scanienses, tunc prosperantibus 
ventis, discessionis licentiam 
adepti, mox, iisdem contrariis, 
navigatione prohibiti, tandem, 
toti classi fannte c~lo, Sialan
denses ac Fionios repetenda: 
patria:! comites habuerunt. 

821. lnterea dum hrec gerun
tur, Rugianorum ex regis lon
gius agentis occupatione fiden
tium defectio incidit. . . Rex 
vanas Rugire partes adorlus 

urhem Arkon obsidione 
tentavit. . . 839. Jllic Granza 
... quisnam classi prreesset, ro
gabat. Quam postquam ab Ab
salone ductari cognoyit, ... re
gem Tetisz)ayum cum Jarimaro 
fratre el universis Rugiamc no
bilitatis proceribus advenisse 
perdocuit. Quos Absalon , inter
posita fide, nave exceptos, ac per 
omnia Arkonensium exemplo 
deditionem pactos ('J: 834. ut, 
. . . omniaque venc religionis 
momenta Danico rilu celebranda 
susriperent) 1). 

837. Postero die Esbernus ac 
Suno, jubente rege, simulacrum 
eversuri . . . famulos succidendi 

1
) Tetislavs och Jarimars underkastelse berättas av Saxo först efter 

skildringen av s,·antevits ncdbuggande och kristnandct av Arkonas innen"rnarc. 



Knytlingasagan och Saxo. 213 

til hofs })ess, er par var, ok 
bao hann höggrn nior gooit, er 
SYantaviz het, ok draga pat t'1t 
af borginni, en ra~na hofit öllu, 
pvi er femcett Yar; en })eir er 
ryrir varu i borginni porou ekki 
at draga hann tH, ok hn:eddust 
peir mjök reioi hans. på gekk 
til Sveinn biskup ok Soni Eb
bason, ok hj uggu nior gooit; 
sioan lögou peir reip um håls 
honum, ok neyddu Rmnga sj:'.ilfa 
at draga hann t'1t; 

en er hann kom t'1t, undruoust 
allir heioingjar, er hann måtti 
på ekki hjålpa sjalfum ser, ok 
trt'1ou minnr å hann enn fyrr. 

}J~l gengu menn til, ok klufu 
hann i snndr, ok brendu hann 
undir köllum sinum; såu pa 
R::eingar at peir voru sviknir, ok 
tn.'1ou ekki å hann sioan. En 
Absalon biskup ok allir lccroir 
menn kristnuou f6lkit, ok skir
ou 1300 einn dag, ok föru svå 
paoan, at }Jeir jåtuou kont'mgi 
hlyoni ok svå biskupi. 

officium arripere jussos alten
tius monere c~perunt .. 

838. Igitur oppidani simula
cro urbe egerendo funes injicere 
jussi, cum id pristimc religionis 
metu per se ipsos exequi non 
auderent, captivis exterisq ue 
qu::estum in urbe petentibus, ut 
illud ejicerent, imperabant, ig
nobilium hominum capita di
Yinw irce potissimum objectanda 
ducentes. Quippe domeslici nu
minis majeslatem, quam tanto 
cultu prosequ i consveYeran t, 
graves e vestigio p~nas a suis 
violatoribus exacturam putabant. 
Tum vero varia! incolarum 
voces exaudiebantur, aliis dei 
sui injurias lamento, aliis risu 
prosequentibus. Nec duhium, 
quin ingens prudentiori oppi
danorum parti rubor incesserit 
simplicitatem suam tot annis 
tam stolido cultu delusam cer
nenti ... Sed et scrib;:e princi
pum in urhem mittuntur, qui 
sacerdotali rninisterio rudern re
ligionis populum Christianis 
sacris assuefacerent, ejusque sa
crilegis sensibus sanctitatis di
sciplinam ingenerarent. Vespera 
appetente omnes, qui culinis 
prceerant, simulacrum attenta
tum securibus in exigua frustra 
aptosque foculo stipites rede
gerunt. Crediderim, tunc Ru
gianos pristinre pignisse cultu
rre, cum patrium avitumque 
numen, quod maxima religione 
celebrare solebant, igni defor
miter applicalum concoquendis 
hostium alimentis famulari con
spicerent. 
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En um morguninn eptir föru 
peir kom'.rngr ti l lJess staoar, er 
Karenz heitir, ok let hann par 
höggva nior 3 skurogoo, er sn'\ 
hetu: RinYit, Turupio, ok Pu
ruvit; 

en skurogoo pessi gjörou svå 
mikil undr, at pegar ef nokkr 
maor åtti samlag vio konu in
nan borgar, på loddu pau sa
man sem hundar, ok eigi los
nuou pau, fyrr enn pau komu 
ut af borginni. 
En pann dag, er pessi skurogoo 
voru brend, på krislnuou peir 
900, ok vigou 11 kirkjugaroa. 

par töku peir mikit fe af goou
m11n, gull ok s-ilfr, silki ok pell 
ok guovef, hjålrna ok svero, 
brynjur ok allskonar vopn. 

Kap. 124. Ok er Absalon bi
skup sigldi noror til Eyrarsunds, 
Iå hann i Hyljumynni meo 6 
skipurn j pat var 7 nottum fyrir 
allra heilagra messu; J:>eir bi
skup låu 3 skipum vio rnynnit, 
en önnur 3 voru uppi fjörut; 

839. (Absalon) una emu Sve
none Arusiensi Karentiam pergil 
... 842. Iarnque famuli, maxima 
curn totius urbis exanimatione, 
tibiis ejus (Rugi::cvithi) secures 
applicare creperunt ... Nec ejus 
excidio content:.e satellilurn ma
nus, ad Porevithum sirnulacrum 
... avidius porriguntur ... 843. 
Quo succiso, Porenutii ternplum 
appetitur ... 844. Nec mirum, si 
illorum numinum potentiam for
midabant, a quibus stupra sua 
srepenumero punita meminerant. 
Siquidem mares in ea urbe cum 
freminis in concubitum adscilis 
canum exemplo cohrerere sole
bant, nec ab ipsis morando di
velli poterant; interdum utrique 
perticis e diverso appensi inu
sitato nexu ridiculum populo 
spectaculum prrebuere ... Absa
lon, tribus CU'rneteriis in agro 
Karentino dedicatis ... Sequenti 
luce scribcc, et qui privata prin
cipum sacra traclabant, sacer
dotiorum ornamentis donati, 
regenerandcc per aquam pro
vincice ministerium prrebuerunt 
... 845. Vespere portu solventes 
se ad proximam continenti in
sulam appulerunt. Illic regi 
septem requalis magnitudinis 
arccc, consecrata deorum numini 
pecunia refertcc, a Rugianis a 1-
latcc sunt. 

813. Erant autem sex naYigia 
Absalonem comitantia, e quibus 
tria, quo commodius ignis ali
menta contraherent, in superio
res maris anfractus concesse
rant, qure postmodum ::estus, 
subito regressu destituta, CU:'no 
paludis affixerat, Absalone toti-
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en i Mtu, meoan biskup_ Ias 
ottusaung, 

på komu par at peim 9 Vinda
skip, ok öl! rerio stor, ok reou 
pegar lil bardaga via på, 

ok er peif höfOu lilla hrio, 
barizt, Iögdu Vindr a flotta, 
toku Danir af J:>eim eitt skip, 
en 8 komust undan. 

Kap. 124. I>etta haust bauö 
Valdimarr konungr ut leiöangri , 
ok for til Jomsborgar ok til 
Steinborgar, ... Konungr for i 
eitt sund litit, ok retlaöi par lit 
at komast, pa sögöu Danir, al 
peir I)ottu,st komnir i einn sekk, 
ok sögou at petta var enn forsja 
Absalons biskups ok raöagjörö, 

dem residuis exleriora sinus 
ostia complectenle. Qui cmn 
matutino tempore una cum 
scriba suo religiosum psaHendi 
ritum perageret, tum ultuatione 
eminus audita, quidnam hoc 
esset , concentorem dispicere ju
bel. Quo novem langas naves 
a se prospici referente, piratas 
esse non dubitans, slertentes 
adhuc remiges alla voce com
pellat. Quibus summo cum stu
pore exilientibus, nec vesle, sed 
armis corpora protegen tibus, 
ocissime hostes petendum hor
tatur ; quorum jam tanta vici
nitas sentiebatur, ut ah eis cre
bris silicibus contunderentur. 
Quin etiam anchonc vinculis 
rumpendre morre gratia discis
sis , remigium exerit. At Sclavi, 
facile nostris metu injicere rati, 
ac veluti ipsorum animos horri 
dis vocibus hebetaturi , ingenti 
clamore edito, obstrepere ccc
perunt. Quod postquam frustra 
se conatos animadverlere, diffu
giunl, eorumque ratis una cum 
universis remigibus intercepta. 

857. Deinde ad fluvium Ju
lino Caminoque junctum, uni 
formem principiis, ostiis biper
titum, regia classe progreditur. 
. .. 860. Repetita classe, anceps 
educendre ejus consilium fuit . 
. . . 861. Qure res adeo Juten
sium animos metu confedt, ut 
Absalonem veluti concione cir
cumdatum palam com•iciis agg
redi deforme non ducerent, ejus 
ductui imputantes, quod pro
prire festinationis impulsu com
miserant. Quin etiam mulie
briter et quasi per lamentum 



21() Curt Weibull. 

ok kölludu hann hafa komil ser 
i einn sekk ok i pann stao, er 
engi peirra mundi braut ko
mast .. . 

IJYiat ver skvldim hafa karl
manns hjarta enn eigi konu . 

Kap. 128. På sendi Bi'.trizlMr af 
Vindlandi sinn mann , er Prioa 
het , til keisarans, ok sagoi ho
nu m kveoju s ina , ok sagoi, at 
hann mundi pat skjott gjöra, 
al KmHr kont:mgr af Danmörk 
yroi niaor keisarans, eigi sioar 
en fyrr jafn lei ngo. Keisarinn 
pakkaoi honum oro sin, ok 
kysti sendimann, ok gaf honum 
h es t gooan ok brynju, skjöld 
ok hjå lm, ok öll vönduo h er
våpn; hann gaf honum skinn 
goo, ok kl ::.cd di hann ve!; Jet 
hann sioan heim fara , ok bao 
hann segja herluga Bt:triszlåf, 
sinum enum kcerasta manni, al 
hann heldi pa t ve!, sem hann 
hafOi h eitit keisaranum. Eptir 
petta bauo Bi'trizlåfr LLl her 
miklum , ok vildi fara til Rreinga , 
ok vinna pat riki undir sik . 
En er Rrengar spyrja p etta , på 
sendi Jarizmarr menn til Absa
lons erkibiskups, at segja ho
num , at Austnindr voru 1Hi 
m eo b er miklum, ok biou Vestr-

queri ccrperunt, olim regum 
consilia ad illustrium virorum 
arbitrium pependisse, nunc in 
stolidissimi cujusque monitis 
sententiaque consistere. Enim
vero Danis eo loci perventum 
esse, unde reditus spes prresu
menda non sit. 

862. :\leminerimus, nos viros 
exercitatos, non imbelles femi
nas esse 1

). 

969. Inter h ::ec Bogiszlavus, 
hortanle Cccsare, non solum 
patriis ac domesticis viribus in
structus, sed etiam a finitimis 
late pnesidia mutuatus, adver
sum Rugiam quingentarum na
vium classem ingenli belli ap
paratu refertam contraxerat. 
Quibus copiis nihil hostilium 
virium obstaturum ratus, Bu
giszlavum quendam legati no
mine Cresarem petere jubel, qui 
tantum a se exercitum adver
sum Daniam contractum nun
tiaret , ut dubitare non possit, 
quin Canutus, resistendi fiducia 
defectu s, quam citissime Ro
mano se foret imperio traditu
rus. Delectatus promisso Cresar, 
laudato Bogiszlavo, legatum im
peratoriis donis prosequitur. 

Jarimarus tam subiti inopina
tique belli farna perculsus, Ab
saloni in Sialandia se continenti 
magnitudinem periculi Rugiame 

') Orden t illäggas i Kn . Ahsalon , hos Saxa Skorre Vagnsen, som här 
uppträder t ill Ahsalons försrnr. - Saxos skildring a\' detta vendertåg är 
stark t inspriingd med till Absalon och Hviderna knutna berättelser; på grund 
a,· dess Yidlyftighet ka n dess släktskap mccl l\n. här icke i sin helhet åskåd
liggifras ge nom paralellstiillen. 
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' ' inda, ok <.ctluou at herja a }Ja; 
bao hann erkibiskup hjålpa 
peim, ef hann Yildi halda lan
dinu. Erkibiskup bao pa Yeroa 
vio hraustliga, ok sagoist koma 
mundu at veita peim.· Eptir 
petta bauo erkibiskup t'tt lioi, 
ok sigldi til Vindlands i måt 
Bt'trizlafi. Bi'.trizleifr hafOi 500 
skipa, ok beio pa enn Vestr
vinda 1). En er erkibiskup kom 
til måts vio Bt'.irizleif, t6kst par 
harar bardagi , ok lauk sva, at 
Burizleifr fl)1oi undan meo 50 
skipa, en peir erkibiskup t6ku 
öll önnur, . .. }lessi bardagi var 
um varit um Piskis. 

Kap. 129. En Bt'irizleifr komst 
nauouliga undan; hann kastaoi 
ser af hestsbaki yfir einn garo, 
ok komst sva i borgina . 

Kap . 130. En annat vår eptir 
um föstu tåk Bt'irizl:lfr sått, pa 
sendi hann oro raogjöfum si
num, ok åtti tal vio }lå, ok sagoi, 
ef hann risi upp t'tr peirri sått, at 
hann vildi finna Knut kont'mg, 
en ef pess yroi eigi auoit, pa 
bao hann kont'mginn skipa lan
dinu, eptir pvi sem hann vildi; 
hann bao ok kont'.mginn fyrir 
guos sakir Yeita börnum sinum 
vinåttu, ok skipta öllu peira i 
millum, eptir pvi sem hann 
Yill, Jwiat hann så at Jarizmarr 
bråoir hans hafOi pess atnotit, 
at hann var jafnan lrt'tr Knt'.1ti 
konungi . 

genti imminentis propinquita
temque denuntiat. Qui proti
nus festinatione, quanta socio
rum expugnationem prcecurri 
oportebat, accinctus, missis per 
Sialandiam epistolis, omnem 
:ctatem armis habilem in clas
sem confluere jussit . . . 970. 
Pentecostalis festi pervigilium 
erat . . . Eadem die .. . Hythim 
insulam adnavigari curatur .. . 
B77. Igitur ex quingentarum na
vium numero quinque ac tri
ginta delapsis, decem et octo 
confractis, cccterre in Danorum 
potestatem ditionemque cessere. 

985. Bogiszlavus, cahallo de
lapsu s, pavido recursu intra 
valium confugeret. 

1)89. Bogiszlavi quoqueanimus, 
constantire pignoribus refeclus, 
accepli beneficii memoriam ad 
ultimum usque vitcc tempus in
violabili fide exhibuit; adeo ut , 
cum supremo morbo correptus 
in lectulo laberetur, adhibitos 
amicosjurejurando obstringeret, 
eos conjugem suam ac liberos 
ad regem perducturos, eumque 
dividendi inter pupillos regni 
auctorem habituros, et quod is 
statuisset, perinde ac testamento 
cautum custodituros, nihil se 
de Danorum fide hresitare te
status, quorum egregia toties 
experimenta susceperit. Suc
currebat enim illuslri viro,quan
tos fructus Rugianis constantis 
erga Danos amiciti:.e custodia 
peperisset. 

1) Saxo omnämner även i sin vidlyftiga framställning av detta Absalons 
berömda krigståg, att Bogisl av väntade hj älp av vcstvenderna . 
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Det framgår av dessa paralellställen, att Knytlingasagan 
och Saxa framställa betydande delar av nära ett halft år
hundrades danska historia, händelse efter händelse, med full
ständig eller i det närmaste fullständig likhet, med ständigt 
återvändande överensstämmelser mellan de isländska och 
latinska uttrycken och med ständigt fasthållande av sam
ma, ofta nog betydelselösa detaljer. En överensstämmelse 
av denna karaktär kan icke vara av annat än litterär na
tur. Att den skulle kunna förklaras genom att samma 
muntliga tradition återgivits av båda källorna är ett ohåll
bart antagande. Liksom för alla andra människor gäl
ler det också för isländare, trots »de mörka vinterdagarna 
och långa kvällarna i deras land», att vad som endast be
varats i muntlig tradition befinner sig i ständig och stark 
förändring, och att tvenne författare aldrig, bortsett från form
ler och enkla annalnotiser, använda samma språkliga ut
tryck vid skildringen av samma händelse. Det är en rent 
absurd tanke, att Saxa omkring år 1200 och eri isländare ett 
halft århundrade senare skulle utan något litterärt förbin
bindelseled kunnat sitta och berätta nära ett halft århun
drades danska historia med fasthållande av samma huvud
händelser och samma händelseföljd och med användande av 
samma språkliga uttryck. 

Den litterära förbindelsen mellan Knytlingasagan och 
Saxa är höjd över alla tvivel. Källproblemet Knytlingasa
gan - Saxo lå ter emellertid icke reducera sig till en enkel 
kronologisk fråga, vilken kan besvaras med utgångspunkt från 
de båda källornas nedskrivningstid . Knytlingasagans egen
skap av kompilationsarbete lämnar likaväl möjlighet för att 
Saxo är den primära källan som för att Knytlingasagan och 
Saxa begagnat en gemensam källa; endast en källanalys kan 
här leda till ett resultat. 

Det är vid en dylik i första hand möjligt nå till ett av
görande bevis för de båda källornas förhållande genom en 
undersökning av berättelserna om det vendertåg, som Knyt
lingasagan förlägger till Valdemar I:s andra regeringsår. 

Knytlingasagan inleder sin berättelse om detta vender-
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låg med omnämnandet, alt konung Inge i Norge om våren 
sände Valdemar ett vackert drakskepp, vilket denne fick 
skadat på färden till Venden. Valdemar seglade upp i Guda
kerå, fortsätter Knyllingasagan, och hade vid staden Wurle 
en strid med venderhövdingen Niclot; denne flydde och föll 
sedan, men danskarna logo hans huvud och satte det på en 
påle vid staden 1

). Sagan övergår i det följande till att skildra 
en Absalons beskickning lill hertig Henrik. När Valdemar 
dragit till sina skepp, heter det, sporde han om någon av 
hövdingarna hade mod alt rida till Braunschweig och fram
föra ett ärende från honom till hertig Henrik, men alla voro 
-0hågade därtill, då man måste fara genom Venden och rakt 
i armarna på fienden. Absalon erbjöd sig emellertid till 
färden och drog i väg med 60 man och Fridleif, Niclots son, 
som vägvisare. De redo förbi staden, där Niclots huvud var 
satt på påle; när Fridleif såg det, fällde han tårar och sade, 
att det kunde man vänta skulle ske hans fader, då han 
icke hade velat tjäna den sanne guden. Vid framkomsten 
mottog hertig Henrik dem väl; de stannade någon tid hos 
honom och utförde sitt ärende; när de fora bort igen, er
bjöd hertigen dem folk till följeslagare, men Absalon sade 
sig icke behöva dem. Tidigt om morgonen redo de från 
Braunschweig; när de redo över en slätt, misstänkte de, att 
venderna i bygden samlat sig. Fridleif sade, »att hans fader 
blivit dräpt där, och om I danskar bliven tagna till fånga, 
kommen I att gå samma väg, som I läten honom gå, och är 
det därför bäst för var och en att sälja sig så dyrt som möj
ligt». Absalon tackade honom för hans manliga ord. De 
redo därefter sjungande genom bygden och läto icke märka 
någon fruktan, och när innevånarna såga dem, trodde de, 
att det var hertigens folk, som red med sådan munterhet. 
I gott behåll kom Absalon med sina män till skeppei1; Val
demar satt då och läste psaltaren och blev glad över deras 
hemkomst 2). 

Förutom Knytlingasagan berättar även Helmold om dan-
1) Sagan har de korrupta namnformer1w : l :rk och il1juklatr. 
') l\n., kap. 119. 
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skarnas och vendernas förhållande till varandra vid denna 
tid samt om venderhövdingen ~Helats död. Yenderna hä1ja
de enligt honom utan avbrott på Danmark; när därför her
tig Henrik, innan han på kejsarens bud begav sig till beläg
ringen av ~lilano 115~J. kallat Valdemar till en samman
komst och slutit vänskap med honom, lovade Valdemar her
tigen mer än tusen mark mot alt han skaffade honom fred 
för venderna, Hertigen befallde venderna att hålla fred med 
danskarna, berättar Helmold, men venderna kränkte freden, 
och efter klagomål från Valdemar över den skada venderna 
tillfogat honom kom det efter hertig Henriks återkomst från 
:\Iilano till krig mellan honom och venderhövdingen Niclot. 
Kriget fördes i trakten av den senares stad \Yurle och så
som en av huvudhändelserna i detsamma skildrar Helmold 
Niclots död. Från \Vurle, berättar han, drogo venderna dag
ligen ut på rekognosceringar och nedhöggo från bakhåll oför
siktiga tyskar. På ett strövtåg, som Xiclols söner företogo 
mot tyskarna, dödade de några män, som dragit ul för att 
proviantera, men tyskarna satte efter venderna, och logo 
många av dem tillfånga. Niclot själv drog därefter ut och 
lade sig i bakhåll i närheten av tyskarnas bär; svenner, som 
lämnat lägret för att samla foder kommo nära försåtet. 
Bland dem befunna sig emellertid också sextio krigare, alla 
med harnesk under tröjan, och då Niclol, som icke m~irkte 
detla, sprängde in hland dem för att genomborra en av dem, 
träffade hans lans harnesket, slant och bröts. När han där
efter ville återvända till de sina, blev han omringad och 
dödad, Hans huvud igenkändes och bars därefter omkring 
i lägret 1). 

Knytlingasagan och Helmold stå i rak strid med var
andra och äga ingen som helst beröringspunkt i dessa skild
ringar av danskarna och venderna och av venderhövdingen 
:\iclots död, Vänder man sig från dem till Saxo framträder 
ett säreget förhållande. 

Saxo bö1:jar liksom Helmold sin fra-mställning med att 
omtala överenskommelsen mellan hertig Henrik och Yalde-

1) Helmold, I, 87, 88 . 

• 
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mar. Han ser den genom den danske patriotens glasögon. 
Fastän Yaldemar, säger han, hittills med framgång och lycka 
angripit venderna, märkte han dock, att erövringen av deras 
land var ett verk, som översteg hans egna krafter och sökte 
därför genom löfte om hög lön förmå Sachsens hertig att 
förena sina vapen med hans. Lockad av den stora förtjän
sten och av utsikten att bemäktiga sig grannlandet lovade 
även denne, uppgiver Saxa, att taga del i kriget. Omedel
bart efter denna likhet med traditionen hos Helmold följer 
i Saxos framställning en överensstämmelse med Knytlinga
sagan. 

Knytlingasagan, kap. lHl: 

En um varit sendi Jngi 
kont'.1ngr af Noregi Valdimar 
kont'111gi dreka einn frioan. 

Saxo, 7:)7: 

Sed superius \\Taldemarum 
rex. Noricus per summum ami
cili:.c cultum navigio draconem 
simulante donaveral. Quod 
Absalon, mira artc effigialum, 
... dirigere j LISSUS. 

Saxo omtalar ytterligare i likhet med Knytlingasagan, 
att draken tog skada under överfarten till Vcnden, men där
med slutar tills vidare överensstämmelsen med Knytlinga
sagan; i stället vidtager överensstämmelse med Helmold i 
Sax.os skildring av Niclots död . Den danska hären, säger 
Saxo, seglade till Poel och bö1jade därefter kriget tillsam
mans med tyskarna. En gång då tyskarnas svenner, fort
sätter han, voro ute på fouragering vågade de sig för långt 
fram, så att de föllo i ett bakhåll och blern nedhuggna av 
venderna. )len ryttarna toga sig för alt hämnas detta ne
derlag genom en djärv list; de dolde sina vapen och droga 
sm ulsiga tröjor över harnesken (Saxo: loricisque . . . . veste 
teet is; Helmold: induti loricis sub veste) sam l bö1:jade hösta 
liksom om de voro ute för atl samla foder (Sax.o: pabulan
tium more fruges melere agressi; Helmold: exicrunl ... ad 
eonquirendum pabulum). När så venderna under Niclots 
·befäl sprängde fram från ett bakhåll för att göra av med 
dem, svingade de sig hastigt i sadeln, bytte liarna mot svär
den och höggo ned venderna. Niclots avhuggna huvud 
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stucko de på elt spjut och buro omkring i lägret (Saxo: Caput 
Nucleti .. in castra perlatum gratum utriusque exercitus oculis 
spectaculum pnebuit; Helmold: Caput ejus ... in castra per
latum est non sine admiracione multorum). Denna Saxos 
avvikelse från Knytlingasagan och överensstämmelse med 
Helmold följes av nya överensstämmelser med Knytlingasa
gan. :'ilär ~iclots son, Prislav. säger Saxo, hörde berättas 
om sin faders död, utbrast han, att det var rätt och billigt, 
att en gudsföraktarc fick ett sådant slut. Prislavs ord hos 
Saxo äro nära identiska med Fridleifs i Knytlingasagan, 
men äro i enlighet med de olika berättelserna om ~iclots 
död placerade på olika ställen och åtföljas dä1~jämte hos 
Saxo av en utläggning av den gudsfruktau, som skall fram
lysa av dem (Saxo: dei contemptorem tali exemplo inte
rire par esse dicebat; Knytlingasagan: sagoi at honum vreri 
]:>ess van al svå trekist, er hann vildi eigi sönnum guoi ]:>jona)_ 
Överensstämmelsen med Knytlingasagan slutar icke härmed, 
Hos Saxo möter även en skildring av Absalons färd till her
tig Henrik, vilken, med bortseende från den olikhet, som är 
betingad av sagans obekantskap med hertig Henriks och ty
skarnas deltagande i detta vendertåg, på det närmaste över
ensstämmer med Knytlingasagans. Ingen ville åtaga sig att 
utföra Valdemars ärende till Henrik, berättar Saxo, den enes. 
häst var halt, den andres var icke riktigt skodd, och alla hade 
någon knipslug undskyllan för sin rädsla. Absalon däremoL 
som efter sin vana tillbragt sin ledighet med att hugga ved, 
svarade genast ja och drog åstad med Prislav som vägvisare. 
När han utfört sitt uppdrag, tillbjöd Henrik honom såväl 
nattkvarter som följeslagare till hemfärden, men han avslog 
bådadera. Prislav misstänkte emellertid, att venderna skulle 
anfalla dem; han uppmanade därför danskarna att kämpa 
tappert och välja döden framför fångenskapen, »ty bliven I 
tillfångatagna, väntar eder en kvalfull död till straff för min 
faders dråp». Hans ord vunno jublande bifall hos alla, och 
han rådde dem ytterligare att färdas fram med larm och 
buller och under sjungande av visor. Hans råd blev följt och 
utan att någon angrep dem, kommo de till skeppen; Valde-
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mar satt där och lugnade sin oro för dem med att läsa i 
den heliga skrift 1). 

Den här verkställda jämförelsen mellan de olika källorna 
visar, att Knyllingasagan och Helmold icke äga någon enda 
överensstämmelse, men att i Saxos framställning återfinnas 
båda de skiljaktiga traditioner dessa källor meddela om Val
demars och hertig Henriks krig med venderna. Knytlinga
sagans danska och Helmolds .tyska vendertåg ha hos Saxo 
blivit ett danskt-tyskt; deras olika uppgifter äro sammanvävda 
och sammanjämkade och däl~jämte möter ett delvis nära orda
grant återgivande av detaljer från båda de olikartade och av 
varandra helt oberoende källkretsarna. Knytlingasagan, korn
pilationsverkel från sista hälften av 1200:talet, kan under dessa 
förhållanden icke vila på Saxo. Det har i stället existerat 
en nu förlorad historisk skrift, en för Knytlingasagan och 
Saxo gemensam urkälla. Saxo har i det behandlade ven
dertåget bearbetat denna under inflytande av en för efter
världen från Helmold känd källkrets. 

Gäller del i denna punkt vunna resultatet - att det 
existerat en för Knytlingasagan och Saxo gemensam urkälla 
- hela den del , i vilken de båda källorna äro besläktade 
med varandra? 

Såsom redan tidigare framhållits, är Saxos verk så gott som 
genomgående det vidlyftigare av de båda källorna och före
ter framför allt i de senare delarna väsentliga avvikelser 
från Knytlingasagan. En genomgång av detsamma visar, att 
överskottet över Knytlingasagan likaväl som avvikelserna 
från densamma till stora delar härrör från inflytandet av be
stämda, för Knyllingasagan främmande källkretsar. 

En av dessa är den redan nämnda med Helmold när
besläktade källkretsen. Inflytandet från densamma möter 
utom i framställningen av det behandlade vendertåget i vad 
Saxo berättar om greve Adolfs av Holstein nederlag och 
död samt om staden Demmins förstöring under vendertåget 
1164. ~ärmast stå Helmold och Saxo varandra i berättelsen 
om den senare händelsen. 

1) Saxo, 757, 7f>8. 
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Helmol<l Il , .): 

.... Venit dux (Henricus) cum 
exercitu universo Dimin et rep
peril castrum ex ustum, et col
locavit illic partem exercitus, ut 
deponerent valium el adequa
rent solo. 

Saxo, 7H7: 

Henricus ... . ad obsidionem 
Demime urbis . . . . conlendil. 
Quam postquam ultro ab inco
lis obustam comperit, ut uni
versa ipsius monimenta subrue
ret, reliquias mcrnium solo 
exreq uari prrecepit. 

Knytlingasagan har i detta sammanhang den avvikande 
uppgiften, att hertig Henrik intog Demmin och där nedgjor
de otaliga vender. Den fortsätter därefter med en berättel
se om Valdemars intaga nde av Volgast. Berättelsen, helt 
obekant för Helmold, står att läsa hos Sa:rn strax efter hans 
med Helmold överensstämmande uppgift om Demmins för
störing. 

Knytlingasagan, kap . 120 : 

Valdimarr kontrngr f6r i an
nan stao meo ber sinn til 
Valagust, ok seltist par um 
borgina, en Vindr båou på ko
ntmginn sretta, ok gåfust a hans 
vald, ok settu honum gisla, ok 
um n6ttina eptir fl)'Ou peir af 
borginni, S\'U at k.Ol1Lll1gr vara 
eigi var vio. En er Valdimarr 
koni'.rngr vissi pat, l)a skipaoi 
hann borgina sinum mönnum .. 

Saxo, 797: 

'Valagostini quoque . .. clan
destino lraj ectu fluminis cum 
uxoribus ac liberis municipium 
deserunt , penates duntaxat re
bus vacuos hosti li srevi tire re
lictu ri . Quorum urhem rex 
nullo negotio interceptam mili
libus ac stipendiis instruit. 

Liksom tidigare utgör sålunda även här Sax.os fram
ställning ett konglomerat av Helrnoldstraditionen och Knyt
lingasagans tradition 1). 

En annan för Knytlingasagan okänd källkrets bildar det 
brevmate1·ial Saxo begagnat. Två av de delar i hans verk, 
där detta kommit till användning - berättelserna om upp-

1) Hclmolds och Saxos framställningar av borgarkrigen visa även n ågo n 
likhet. Helmold I, 6i, iO, i:l, 85. Saxo, 6i9, 68-1, 688, 693, 709, 713, 716. 
Det iir ' dock här icke giil'l1a möjligt, att Saxos framstiillning vilar på excerpte1· 
ur Hclmold, diket i rlc· ovan i texten anförda stiillcna möjligen kan vara fallet. 
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rättandet av primatet i Lund och om den pt!Yliga schismen 
- sakna helt motsvarighet i Knytlingasagan, och en tredje 
- den med Knytlingasagan mestadels ordagrant överens-
stämmande berättelsen om konung Svens förhållande till 
kejsar Fredrik Barbarossa - visar, som det synes under 
inflytande av brevmaterial, i en punkt en väsentlig olikhet 
med Knytlingasagan 1). 

Förutom dessa båda till skriftliga förlag återgående käll
kretsar kan hos Saxo även utskiljas för Knytlingasagan främ
mande sådana, vilka tvivelsutan stamma från muntlig tradi
tion. De ständigt återvändande, vidlyftiga slagskildringarna 
med berättelser om enskilda mäns tapperhet och hjältedåd 

1) Se paralellställena ovan sid. 190. - Olikheten möter i själva ingressen 
till de båda källornas framställning av Svens förhållande till kejsar Fredrik. 
Knytlingasagan meddelar, att Knut efter nederlaget i Frisland flydde till hertig 
Henrik av Braunschweig och omtalar därefter, utan sammanhang härmed, att 
i>kejsar Fredrik vid denna tid sände bud och inbjöd Sven med vänskap till 
sig», samt att han vid mötet med Sven tvang denne att bliva sin handgångne 
man; Knut och hertig Henrik komma enligt sagan först därefter till kejsaren, 
och denne och hertigen åstadkomma en förlikning mellan Knut och Sven. 
Saxo åter låter Knut redan omedelbart efter nederlaget i Frisland \'ända sig 
till kejsar Fredl"ik med bön om hjälp under löfte att taga Danmark som kej
serligt län. Han finner hiiri orsaken till kejsarens inbjudan till s,·cn; den 
uppgives liksom i Knytlingasagan ha skett med l:tlsad vänskap, men Saxo 
Iiimnar dä1jämte ett längre referat a,· innehållet i densamma. Såväl dett:i 
referat som Saxos uppgift om Knut iiro tvh·elsutan beroende på av honom 
begagnade brev. Ett bevarat dylikt visar, att Knut sökt hjälp hos kejsar 
Kourad under dennes sista regerings<"ir (Bibliotheca rerum Germanicarum cd. 
Jaffc I, 467); Sven har enligt ett annat brev från samma år anropat kejsar 
Ii:onrads hjälp och mellan detta bre\' och Saxos referat av kejsar Fredriks 
inbjudan framträder i gången en överensstämmelse, som väl knappast kan för
klarås på annat sätt än att till grund för det senare ligger ett skriftligt un
derlag. Möjligen är detta att söka i en kejserlig srnrsskrivclse på S\·ens brev. 

li:nytlingasagan, kap. 
109: 

penna tima sendi 
Friilrekr keisari Sveini 
konungi oru, ok bauu 
honum til sin mcu vin-

s,·ens bre,· (Bibliotheca 
rerum Germanicarum 

I, 467). 

Serenitatis autem ve
strac experta dulcedo 
accipiat, quoniam in vc
stra maiestate manuten-

Saxo, 692: 

lmperator . . . Svc
nonem, veteris amicitirl' 
el commilitii monitum, 
promisso honoris incre-

1;; 
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äro att räkna hit; den prägel de äga gör det troligt, att de
ras ursprung är att söka i anekdoter och beriittelser, som 
varit i omlopp i konungarnas eller Absalons hird. En an
nan krets bildar den talrika mängd traditioner av lokal na
tur, i första rummet berörande Själland och Roski lde, som 
Saxa meddelar. Främst och skarpast avgränsad bland de 
för Knytlingasagan främmande traditionskretsarna slår emel
lertid den krets, som hos Saxa knyter sig till Absalon och 
Hviderna. 

Absalon själv är i Knytlingasagans framställning en 
av huvudpersonerna i Danmarks historia efter slaget på 
Gradeheden; han är Valdemars närmaste man och om hans 
betydelse efter dennes död säger sagan: »i alla danskarnas 
strider med venderna efter konung Valdemar Knutsons död 
var Absalon ledaren och konung Knuts rådgivare, och dan
skarna hade icke vunnit en sådan seger om han icke varit, 
ty han var nära på den störste krigare och hjälte, som fun
nits i Norden » 1). Knytlingasagans framställning av Absalon 

åttu. En er Sveinn ko- tionis nostrae anchor a m mento, ad colloquendum 
nungr kom til keisarans, a primevae iuventutis sihi simulatione caritatis 

~å rauf keisarinn tru tlore fiximus et immuta- invitat, eximiam sibi vi-

si na viä: Svein kont'1ng. 

1
) Kn., kap. 130. 

bilitcr esse fixam post sendi ejus cupidinem in
Deum semper exopta- cessisse significans. 
mus, eique vita comitl' 

decenter usque desidera-
mus. Convenit igitur 
paternitati vestrae, filii 

honori providere et, si 

qui ad nostri destructio-

ncm emerserint, eorum 

temeritatem compesccre. 
Curiae autem decorem et 

desiderahilem celsitudi-
11 is vestrae vultum viden.' 
cupicntes, intime preca-
mur, quatenus ct locum 
adcundi commodu1n et 

tempus apparatus idone-
um designetis. 
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och hans gärning ~"\r emellertid kort och objektivt hållen 
och går icke ut över rikshistorien i egentligaste mening. I 
densamma saknas den mängd av till Absalon knutna berät
telser, anekdoter och yttranden, den ingående detaljkänne
dom och den rent personliga färg, vilka i så hög grad sätta 
sin prägel på Saxos framställning, att denna helt igenom 
kunnat uppfattas som Absalons egna memoirer. Långt min
dre är sagans kännedom om Hvidesläktens övriga medlem
mar ; den nämner namnen på åtskilliga av dem, men läm
nar utom namnen endast korta notiser. Mest känner den 
om Esbern Snare, men dess uppgifter äro även om honom 
ytterligt få. Den omnämner, att han efter blodgillet i Ro
skilde erbjöd Valdemar och Absalon sin hjälp och förskaf
fade dem skepp till flykt, att han innan slaget på Grade
heden företog en rekognoscering och till Valdemar inberät
tadc var Sven befann sig; vidare angiver den Esbern såsom 
deltagare i trenne krigståg, men den enda uppgift den här
vid lämnar om honom utöver uamnet är, att hertig Bogislav 
på det sista av dessa krigståg använde honom såsom mellan
hand vid en underhan<lling med Valdemar och Absalon 1). 

Knytlingasagans magra och enstaka notiser om Hviderna 
tillhöra likaväl som dess berättelser om Absalon ett stoff av 
rent rikshistorisk natur. Helt annorlunda hos Saxo. Be
rättelserna om Hviderna, liksom de om Absalon, välla i en 
oavbruten ström fram genom hans verk; omständligt och in 
i obetydliga detaljer skildra de H vidernas bedrifter, deras 
visdom i rådslag och tapperhet i krig. Släktens medlem
mar skjutas, understundom måttlöst förhärligade, fram på 
främsta planet av dansk historia; Absalon tränger Valdemar 
i skuggan, han och Hvidesläkten mången gång själva det 
danska riket. Det är, såsom allmänt erkänts, släktens egen 
tradition, icke en rikshistorisk, Saxo giver. 

En berättelse sådan som den för de båda källorna ge
mensamma om Esberns rekognoscering innan slaget på 
Gradeheden lämnar en illustration på skillnaden mellan 

1) K11 ., kap. 115, 116, 119, 124, 129. 
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Knytlingasagans och Saxos tradition om Hviderna. Knyl
lingasagan berättar helt kort, att Esbern red efter Svens 
män, då han sporde till deras färd; han nådde dem på flyk
ten och fråntog tre män deras vapen, under det att de själva 
undkomma. Hos Saxo äro dimensionerna förändrade. Es
bern ser enligt honom Svens här komma sig till mötes; med 
ridderlig tapperhet nedgör han några av förtruppen och lå
ter sina män bortföra deras hästar. Hans uppträdande har 
den kraftiga verkan, att Swns folk tror fiendebären vara 
nära och i hast rustar sig till strid; då de upptäcka, att de
ras fiende är Esbern ensam, förfölja de honom, men han 
undkommer sina förföljare under utförande av nya, i detalj 
skildrade bedrifter 1). En annan illustration lämnar berät
telsen om förra delen av Valdemars första vendertåg. Knyt
lingasagan nämner bland deltagarna i detta ärkebiskop Eskil 
såsom den, vilken först rustade sig till tåget, samt av 
Hviderna endast Absalon och Esbern. Den danska flottan, 
uppgiver sagan, samlades vid Mön; den fick där en hård 
motvind och blev liggande kvar så länge, att proviant en
dast återstod för sju dagar. Absalon hyste emellertid upp
fattningen, att Yädret icke bort hindra danskarnas färd, 
och det kom på grund därav till en brytning mellan honom 
och "Valdemar. Denne blev vred, säger sagamannen, och 
befallde nästa morgon att lägga från land. I Saxos berättel
se om tillrustningarna för detta vendertåg äro Valdemar och 
Eskil skjutna undan för Hviderna. Absalon, Peder, Sune 
och Esbern, heter det, hade uppgjort en ny plan för ven
derkrigen; Valdemar endast följer deras kloka rådslag; Eskil 
motsätter sig åter till en bö1jan hela företaget. Icke nog 
härmed. Absalon o_ch Hviderna äro även hos Saxa tilldela
de en större betydelse i framställningen av anledningen till 
brytningen mellan Absalon och Yaldemar. Den danska flot
tan var enligt Saxos berättelse på väg till Rygen, för att över
rumpla Ark.ana i enlighet med Hvidernas plan . Men då 
Absalon, som rodde först med sju skepp för alt rekognosce-

') 1\11., kap. 116. Sa xo, 730. 
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rå, var kommen nästan ända fram till Rygen, vände plöts
ligt Valdemar och seglade in i mönbornas hamn. I detla 
Valdemars, som Saxo säger, ))skamliga avfall från den ypper
liga krigsplanen» och icke i hans och Absafons olika upp
fattningar om väderleken finner Saxo anledningen till bryt
ningen mellan honom och Hviderna. Han skildrar den ut
födigt och giver med starkt partitagande för Hviderna en 
långt skarpare form än Knyllingasagan åt det klander Absa
lon riktar mot Yaldemar. Samimrnkopplad med denna Yid
lyftiga, från Knytlingasagan avvikande Hvidclradition möter 
emellertid även hos Saxo sagans berättelse om en storm, 
som fördröjer den danska flottan vid Mön; i fyra dagar 
låg <len i hamnen, siigcr Saxo, men slutligen, d E1 endast tre 
dagars proviant :"1terstod, befallde Valdemar på Absalons ma
ning alt lägga ut. Flottans följande färd berättas av Knyl
lingasagan och Saxa med otvetydig överensstämmelse 1

). 

Såsom exempel på Knytlingasagans och Sa~os förhål
lande i ifrågavarande punkt kan· ytterligare anföras deras 
framställningar av ärkehiskopsskiflet i Lund 1177. Både i 
Knyllingasagan och hos Saxa återfinnes traditionen om Absa
lons viigran att motlaga ärkebiskopsdöme!, men det för
härligande av honom, som utm~irker Saxos berällelse sak
nas helt i Knytlingasagan. Yaldernar och Eskil, heter det 
hell kort i sagan, Logo A.bsalon med våld, salte honom näs
tan halft tYlrngen i lirkebiskopsstolen och gr1vo honom ärke
biskops namn. Saxos framställning visar, som vi senare skola 
finna, större överensstämmelse med den kanoniska rätten, i en
lighet med vilken Ahsalon såsom biskop i Hoskilde icke utan 
påYcns medgivande kunde bliva ärkebiskop i Lund; Ahsa
lon segrar hos honom i sin vägran att moltaga ~irkebiskops
dömel, men hans v~igran, en kanonisk nödvändighet, om
skapas samtidigt till en enastående berömmelse för honom. 
Han framstiilles såsom den aY frestelserna, både ärans, mak
tens och penningens, obesegrade mannen och såsom bäraren 
av de kyrkliga dygder samtiden skattade högst 1

). 

1 ) l{n., kap. 119 . Saxo, 7-11. .Jfr. parakllställena oYan sid. 209. 

') Se nedan sid . '..!80. 
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Del är emellertid icke nog med detta Sax.os sUindigt 
återvändande, starka framhävande och förhärligande av Hvi
derna och deras förtjänster och med de avvikelser hans 
berättelse under inflytande härav visar från Knytlingasa
gans; Sa:rn hänför även till Hviderna tilldragelser och hand
lingar, vilka Knytlingasagan hänför till andra personer. De 
med nära lik.hel refererade underhandlingar, vilka Knyllin
gasagan berättar, att konung Sven fört med Valdemar och 
Knut innan Danmarks delning år 1157, äro sålunda av Saxo 
i den del, i vilken källorna stå varandra verbalt närmast, 
förlagda lill ett hemligt möte i S:t Albanskyrkan i Odense, 
men Knut är utesluten och i hans ställe inträder hos Saxo 
A.bsalon som den ende närvarande 1). Utbytningarna iiro 
lika flagranta i Saxos skildringar av vendertågen. l n<ler 
Valdemars första vendertåg omtalar Knytlingasagan omedel
bart efter omnämnandet av Absalons hemkomst från sin be
skickning till hertig Henrik en sammanstötning med ven
derna, vid vilken dessa flydde, så snart de sågo den danske 
konungens segel. I alldeles samma sammanhang, men med 
olika lokalisering tillskriver Sax.o i stället Absalon en slor se
ger över venderna och erövringen av hela deras flotta 2

) . Under 
samma vendertåg är del dä1jämte enligt Knytlingasagan den 
danske ärkebiskopen, varmed sagan avser Eskil, men enligl 
Saxo A.bsalon, som leder några med verbalöverensstämmel
se relaterade underhandlingar med venderhövdingen Dom
bar 3

). Samma förhållande möter i de båda källornas fram
ställningar av den stora huvudhändelsen i vendertågen, Rygens 
erövring, en punkt där även släktskapen mellan de båda 
framställningarna är otvetydig. Knytlingasagan nämner icke 
Absalon vid Arkonas erövring; Rygens konung Tetislav, hans 
broder Jarimar och alla Rygens förnämsta män komma till 
Yaldemar och överlämna landet och sig ~jälva i hans våld, 
och om intagandet av Karenz heter det, att konungen drog 
dit med sitt folk och lät där nedhugga tre gudabilder. Absa-

1
) Se paralellställcna ovan sid. I !18. 

' ) Kn., kap. 120. Saxo, 762. 

') Kn., kap. 120. Saxo, 755, 76-l . Se parnlellstiillena ornn sid. 21 l. 

I 
' 
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lons roll i dessa händelser är i Knytlingasagan inskränkt till 
att rygerna, när konungen bjuder dem antaga kristendo
men, utfästa sig att göra vad Valdemar och biskop Ab
salon befalla, samt atl han och prästerna döpa folket, som 
sedan lovar konungen och biskopen lydnad. Knytlingasa
gans framställning överensstämmer i denna punkt med den 
iilsla källans, Helmolds, uppgifter om Absalon; han och 
biskop Bcrno av Mecklenburg, heter det hos Helmold, hjälpte 
konungen med all omsorg att grunda kristendomen hos det 
d~iraktiga och förstockade folket 1). Hos Saxo är allt för
ändrat; Absalon har Lrängt Valdemar åt sidan och spelar 
den förnämsta rollen vid Rygens erövring. Arkonas borgare 
underhandla om kapitulation med honom och på hans råd 
blir densamma anlagen; konung Tetislav, hans broder Jari
mar och alla Rygens förnämsta män överlämna sig till 
honom, och det är han som medtagande Jarimar och biskop 
Sven samt trettio aY sina egna huskarlar bemäktigar sig 
Karenz och låter ncdhugga dess gudabilder. Valdemar har 
hos Saxo ingen som helst del i utförandet av de båda sista 
bedrifterna; han når icke ens fram till Karenz. Men icke 
blott Absalon, utan tiven Esbern tillägges på detta vendertåg 
en handling, som Knytlingasagan tillägger en annan person; 
det är enligt Knytlingasagan biskop Sven och Sune, men 
enligt Saxo de båda Hviderna, Esbern och Sune, som ned
hugga SYantevits, den rygiske huvudgudens bild 2

). 

Släkttraditionens inflytande ligger i öppen dag. Hän
delserna äro hos Saxo sedda från denna traditions synvinkel 
och under dess inflytande skildrade med bestämd, medvetet 
eller omedvetet ofta helt omdanande tendens. 

Redan av vad här anförts om de för Knyllingasagan 
okända källkretsarna och om de aVYikelser från Knytlinga
sagan Saxos verk under inflytande av dem Yisar låter sig 
med full såkerhel slutsatsen dragas, att Knytlingasagan och 

') Et affuerunt illic pontifkes Absalon de Hoschildc et Berno de Mag
nopoli. Hii adiuvcrunt manus regis cum omni diligentia, ut fundaretur cultus 
domus Dei nostri in nationc prnva atquc perversa. Hclrnold IT, 12. 

' ) Kn., kap. 122. Snxo, 821. Se parnlellställena ovan sid. 212 . 

• 
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'Saxd i de delar deras verk äro besläktade använt samma 
kalla. Antagandet att Knytlingasagan använt Saxo skul1e 
forntsätta orimligheten, att dess författare företagit ett syste
matiskt utskiljande av bestämda källor och traditioner och i 
sammanhang därmed genomgripande omarbetningar aY de 
delar, i vilka detta skett. 

Det resultat till Yilket denna undersökning lett, kan ytter
ligare stödjas. Saxa äger alltid en starkt personligt färgad 
uppfattning av personer och händelser; han är alltid part i 
målet med tendentiösl utpräglad politisk ståndpunkt. De 
mest frappanta utslagen därav möta, utom i hans partita
gande och beundran för Absalon och Hviderna, i hans aristo
kratiska åsikter, i hans starka sympatier för konungamakt 
och riksenhet gentemot folkmakt och lanclskapspartikula
rism, i hans ovilja mot ärkebiskop Eskil och hatfullhet mol 
den tyske kejsaren, hertig Henrik Lejonet och det tyska fol
ket, vilka ständigt beskyllas för svek och falskhet, samt i det 
misstroende han hyser i fråga om jylländarnas trohet mot 
konung och fädernesland. Karaktäristiskt för Saxo är vid 
sidan härav hans litterära behandling av det historiska stof
fet och hans stil. Hans framställning aY tronstriderna mel
lan Sven, Knut och Valdemar är, såsom tidigare framhållits, 
i stort sett ett helgjutet verk med fast genomförd disposition 
och med de olika händelserna införsatta i ett organiskt sam
manhang. I den följande \'aldemar l:s och Knut VI:s his
toria har Saxa icke förmått att på samma sätt strängt fast
hålla huvudlinjerna, utan hans verk upplöser sig i en rad, 
ofta nog av .-arandra oberoende berättelser och anekdoter. 
)l'år sålunda Saxa som hislorieskrirnre högst i framställnin
gen a\' trnnstriderna, röjer sig dock i allt vad han skriver en 
eminent historisk konst, ofta också förkonstling, som skiljer 
hans verk från det mesta av Yad den samtida medeltida 
historielitleraturcn har att uppvisa. Saxo äger därjämte en 
rent personlig stil; bildad efter silverålderns latinitet och 
utmejslad med ytterlig omsorg, utmärker den sig framför allt 
genom ett Yältaligt och Yälljndande ordsvall samt en över
flödande anYändning aY synonymer och antiteser. 
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Hade Knytlingasagan Mergåll till Saxos verk, skulle dess 
författare icke kunnat undgå att i här nämnda avseenden 
laga intryck av Saxa. Man söker emellertid saxoniska upp
fattningar och f1sikter icke blott förgäves i Knytlingasågan 1

): 

dess framställning står i åtskilliga punkter i avgjort motsats
förhållande till Saxos. Det gäller om Saxos berättelse, att 
Fi·edrik Barbarossa slfolle använt svek och falskhet för alt 
bringa Knut YI till länshyllning, samt att han med rika gå
vor och stora löften skulle hetsat hertig Bogislav till krig 
mot Danmark; Fredrik Barbarossas krav p{1 Hinshyllning iir 
i Knyllingasagan framställt såsom fullt lojalt, och hertig Bo
gislav tir i Knytlingasagan själv den initiativtagande till kriget 
mol Danmark 2

). Samma motsatsförhållande framträder i 
tvenne fall angående jylländarna; samma feghet och orda
grant samma klagomål · mot Absalon, vilka Knytlingasagan 
under ett vendertåg tillägger danskarna i gemen, äro i Saxos 
framställning överflyttade på jylländarne, och under det Knyt
lingasagan finner anledningen till hemförlovandet av den 
sista leding Valdemar utbjudit mot venderna i hans dödliga 
sjukdom, finner Saxa den i jylländarnas upproriskhet 3). Lika 
lite t finner man i Knytlingasagan trots de talrika verbal
överensstämmelserna saxonisk stil och litterär egenart. Dess 
författare står såsom historieskrivare icke i minsta släktskap 
med Saxa. Ingen skillnad kan heller som hos denne iakttagas 
i skildringen av tiden före och tiden efter \'aldemar I:s tron
bestigning. Utan alla litteriira anspråk berättar Knytlinga
sagans författare rnerendels knapphändigt och torrt om de 
fakta och händelser han känner, och hans skrift saknar va1je 
beröringspunkt med Saxos konstnärliga författarskap . Det
samma gäller hans stil, korthuggen och saklig som den ii r. 

1) l\11ytli11gasaga11s uppgift om Fredrik Barbarossas trol ös het mot konung 

Sven är oriktig (se ornn sid. 225 n. l ); den sa kn a r emellertid h elt de n skiirpa 
och t.endensiösa ka raktär, som utmiirker Saxos utl iiggnin g a\' trolös heten . 

') Saxo, 965, H66. J{n ., kap. 128. 
3 ) f\n ., kap. 124, 127. Saxo, 861, 9.';-1. . .Jfr. paralcllstiill en a sid. 21 5 . 
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Del förlorade historieYerk Knyllingasagan och Saxo an
vänt låter sig väl icke i sin helhet men i vissa partier re
konstruera. Till detsamma kan med full visshet hänföras 
de icke obetydliga delar aY Koytlingasagan och Saxo, i 
vilka fullkomlig överensstämmelse råder, och med till full 
visshet gränsande sannolikhet de delar, i vilka man med 
den kännedom man numera äger om Saxos förfaltarskäp 
med bestämdhet kan fa;,;tslå, att avvikelserna äro beroende 
av hans, ofta nog stereotypa åverarbetningar 1) . r\ v dessa 
delar och av Knytlingasagan, som väl icke giver del ur
sprungliga verket i ren, men i långt renare form än Saxo, 
torde även vissa slutsatser kunna dragas om detta. 

Verket synes ha ägt en sträng rikshistorisk karaktär ; 
endast konungarnas och rikets historia behan<llas och det 
är icke såsom med Hoskildekrönikan, Saxa och så många 
andra medeltida verk, möjligt att av innehållet utläsa, att 
det bör hänföras till en besliimd ort, släkt eller ens parti. 
Författaren har icke varit någon historiker med blick för 
orsakssammanhanget eller haft någon djupare uppfattning 
av de personer och händelser han skildrar. Sakligt och 
torrt uppradar han händelse på händelse och knyter dem 
samman enbart genom obestämda tidskonjunktioner och tids
uttryck; endast på få ställen, såsom exempelvis i skildringen 
av bladgillet i Roskilde och de närmast föregående händel
serna samt aY \'aldemars bti<la forsla vendertt1g, bryter han 
den exakta tråkigheten med vidlyftigare berättelser och in
flätade episoder. Det är en historieskrivning, som starkt er
inrar om annalistiken, väl icke om den bevarade nordiska, 
men om den längre utvecklade annalistik, som föreligger i 
de karolingiska annalerna eller de senare tyska annalerna 
av rikshistorisk karaktär. Till sin avfattningstid faller verket, 
då det använts av Saxa, nära, i vaije fall ganska nära sam
tidigt med de sista håndelser det skildrar, och dess exakta 
annalkaraktär tyder på, att del i skildringen a\" lronstriderna 

1
) Det \'Orc min a\·sikt att i en framtid siika åstadkomma en rekonstruk

tion, i den mån en dylik iir möjlig, a\· det förlornde historie,·erk l\nytlinga
sagan och Saxo anYiin t. 
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och de· äldre venderlågen delvis vilar p[1 samtida anteck
ningar. 

Konstaterandet av en för Knytlingasagan och Saxo gc
mensa m urskrift skänker en ny, ytterligt värdefull källa till 
dansk och vendisk historia under nära halva l lOO:talet; niir 
urkundsmaterialet tryter, måste hislorieforskningen, åtmin
stone vad beträffar dansk historia, hädanefter i första hand 
bygga sin uppfattning och framställning på denna nya källa, 
icke som hittills skett på Saxo. Den nya källan äger ytterligare 
värde genom att den gör det möjligt att på ett hittills oanat sätt 
följa Valdemarstidens störste historieskrivare i spåren i hans 
framställning av den lid, som ligger hans egen närmast, med 
andra ord i de partier den härskande uppfattningen sätter 
som de historiskt dyrbaraste i hans verk. Resultatet blir 
icke överraskande. Saxo är densamme som i de tidigare 
historisl'a delarna av sitt verk; han är fortfarande den kam
marlärde, kombinerande och kompilerande historieskrivaren. 
Det förlorade historieverket har liksom tidigare helgonlegen
derna om Knut den helige och Knut Lavard samt Roskilde
krönikan och Sven Ågesen bildat själva grundstommen för hans 
framställning. Det sätt, på vilket Saxo använt sig av det
samma, illustreras av de i denna undersökning tidigare med
delade paralellställena och företagna jämförelserna. De visa, 
huru han på sin i stort sett ofärgade källa tryckt sin per
sonliga uppfattning och stil, vidgat och omarbetat dess syn
punkter och stundom av dess korta antydningar skapat långa, 
i detalj utpenslade målningar. Kring den grundstomme det 
förlorade historieverket skänkt har Saxo gjutit nya källor, 
muntliga och skriftliga. För tronstridernas Lid ha dessa 
Jlutit mera sparsamt och i allmänhet kunnat inordnas i den 
fasta ram den med Knytlingasagan gemensamma källan 
skänkt utan alt denna behöfl underkastas några större för
iindringar. För den följande tiden åter har den ständigt 
växande rikedomen av nytt material, i första hand Hvide
tradition, hirdtradition och lokaltradition, sprängt ramen, och 
Saxo har endast genom ofta nog genomgripande omgestalt
ningar lyckats förena de olika kiillkrelsarna. 
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Vilket historiskt värde har det nya material Saxo in
fogat i den skrivna källans ram? För besvarandet av denna 
fråga skall i de följande kapitlen undersökas tvenne partier 
av Saxos framställning. Absalon är en av huvudpersonerna 
i dem båda, och i vaije fall det ena behandlar en händelse, 
som faller inom Saxos egen lifstid. 



Brytningen mellan konung Valdemar och ärke
biskop Eskil. 

I sin 14. bok berättar Saxo omedelbart efter ett kort 
omnämnande aY den kyrkliga schism, som inträdde genom 
det dubbla påvevalet av Alexander III och Yiktor IV .i sep
lember 1159, att en brytning, som snart övergick till öppet 
krig, ägt rum mellan konung Valdemar och ärkebiskop 
Esk.il 1

) . 

Då ryklet om den kyrk.liga schismen nådde Danmark, 
berättar Saxo, blev Eskil orolig för att han under den häftiga 
kyrkostriden skulle förlora några pengar, som han anbrakt 
i Frankrike, och sände därför några tjänare att hämta dem. 
En av dessa var på hemfärden oförsiktig nog att i Stade 
använda och visa sitt värdfolk en guldbägare; de följde efter 
honom in i Holstein och plundrade honom där på hans 
resgods. När Eskil fick kunskap härom, bad han konungen 
söka skaffa honom pengarna tillbaka; han lovade honom till 
och med en del av dem som belöning, blott han ville hjälpa 
honom. Trött på hans ideliga böner, utlovade konungen 
slutligen sitt bistånd, men han gjorde det ogärna, då det var 
okänt, vem rövaren rnr, och det syntes svårl att få rätt på 
pengarna. Alltnog, han bad Eskil följa med sig Lill Slesvig, 
men här intrMfade en händelse, som enligt Saxos framställ
ning blev av avgörande betydelse för förhållandel mellan 
konung och ärkebiskop. »Valdemar», säger Saxa, »satt en gång 
bland sina vänner och hånade på skämt den prålhansen, som 
druckit av guldbägaren och därigenom förlorat den; men 

1) Saxo, 767. 
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några aY <le närvarande missförstodo honom och trodde, att 
han i hemlighet hånade och begabbade ärkebiskopen; på 
grund av dessas förtal bröt denne nu sin vänskap med 
konungen, ja, gick så vitt i sitt vanvett, att han misstänkte 
honom för att själv ha tillägnat sig de förlorade pengarna 
och beskyllde honom för att vara medveten om röverieb>. 

Ytterligare en anledning till brytningen mellan Valde
mar och Eskil finner Saxa i deras ställning till biskop Occo 
i Slesvig. »Under allt detta», skriver Saxa med hänsyftning 
på historien om <le rövade pengarna, »hade Occo, vilken på 
grund av sin schismatiskhet under den förut omtalade påve
striden måsl nedlägga sitt biskopsäm bete, återfått sin värdighet 
av Octavianus (Viktor IV) och efter att ha vunnit konungens 
gunst satt sig i besittning av Slesvigs biskopsstol; men Eskil 
bannlyste i sin nitälskan för rättrogenheten denne kyrkans 
förbrytare och hans anhang mitt under gudstjänsten och re
tade härigenom i hög grad konungen» 1

). 

Huvudanledningen och ursprunget till brytningen är i 
Saxos framställning den hållning Yaldemar enligt Eskils upp
fattning intog i fråga om hans bortrövade pengar; i den ord
rika och omständliga berättelsen är däremot hans gynnande 
av den schismatiske Occo skjutet åt sidan som ett moment 
i andra hand. Saxa låter Eskil själv framhäva det först i 
andra rummet bland sina krigsorsaker, när han senare söker 
vinna Absalon till sin anhängare i striden mot Yaldemar; 

1) Saxos ord: In ter luec Occo, cui superioris scis11wlis conlayio de1>0-

11e11di pn11lifical11s causam prrebueral. tanquam recepta ah Octaviano cligni
tatc, conciliato regis favore, Slesviccnsem sedem sacrilego occuparat regimine, 
ha av Vclschow, Nol:c-c uberiores, 330, och efter honom av Helveg, Den danske 
Kirkes Historie I, 341 tolkats att gälla en schism inom den danska ky1·kan med 
anledning av den hamburgske iirkebiskop Adalberts seger 1133; Herman skulle 
härvid varit Lunds, Occo däremot Hamburgs kandidat till den lediga biskops
stolen i Slesvig. A. 0 .. Jörgensrn, De hamborgske Erkcbispers Fors0g paa at 
gcnerhvcrve Primate t ove1· den nord. l\irke, Hist. Afh. I, 17, har häremot 
gjort gällande, att Saxos ord a,·se en sc hism i Lund under den tid Olof Ha

ralclsson var konung av Skåne; denne hade d<i enligt Saxo avsatt Eskil och 
insatt en ny iirkebiskop, vilken även dt•nne hette Eskil. Ingenting är känt 
om Occos hå llning i båda dessa schismer. 
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det iir enligt Saxo endast i Eskils fantasi, som del existerar 
ett Yerkligt sammanhang mellnn brytningen och den kyrklign 
schismen. Absalon, som hos Saxo uppträder såsom Valde
mars försvarsadvokat och bevisar hans fullständiga oskuld, 
karaktäriserar i detta sammanhang också gynnandet av Occo 
såsom egentligen framkallat av den privata tvisten med Eskj] 
om de förlorade pengarna. Yaldemar är i Saxos ögon ingen 
anhängare av den schismatiske Viktor IV, och Absalon kan 
därför utan alt göra sig skyldig till schismatisk.het ansluta 
sig till konungen och i kriget ställa sig som motståndare till 
sin egen ärkebiskop. »Kriget är ett illdåd, för vilket jag icke 
skulle ha någon undskyllan», låter Saxo den rättrogne Absa
Jon säga. 

Historien om Eskils plundrade tjänare, hos Saxo till en 
början en underhållande anekdot, blir när skildringen når 
fram till plundringens ödesdigra följder, Eskils beskyllningar 
mot konungen, bakgrunden för den bild av den store ärke
biskopen Saxo målar, en bild som många gånger oretousche
rad gått igen i senare tiders historiska framställningar. Saxo 
skildrar Eskil såsom behärskad av de våldsammaste passio
ner. Lidelsefull och härsklysten, är han döv för den medling 
A.bsalon erbjuder och väjer icke att av en lös misstanke gripa 
till svärdet för ntt skydda sina egna och kyrkans inbillade 
intl'essen. I stark självkänsla och blint hierarkiskt övermod 
vill Eskil stå över konungen; »han är mera van alt befalla 
än lyda konungar», låter Saxo honom säga. »Han var 
fräck nog», heter det på andra ställen, >>att brännmärka en 
oskyldig man med den svartaste misstanke» och >>liksom han 
haft för sed att dricka tidigare konungars blod, törstade han 
nu också efter Valdemars». Saxo hopar språkets starkaste 
ord för att fördöma hans uppträdande. »Eskils vanvett bröt 
fram», skriver han; »genom sina falska smädelser mot ko
nungen lade han öppet i dagen, vilka enorma proportioner detta 
vanvett tagib>, »conceptffi vesanim moles». ~len samtidigt fram 
ställer Saxo Eskil som en stackare; hans våldsamhet och 
vrede bli feghet och ängslan, då han möter bestämt mot
stånd. Han söker sin räddning undan den fara, som hotar 
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från konungen, och vilken han själv frambesvurit, icke med 
svärd utan i flykt, och när freden åler slutits, söker han 
med lika brådstörtad iver att återvinna konungens ynnest 
som förut att förspilla den. 

Som motbild till denna, icke utan psykologisk skärpa 
genomförda karaktäristik av Eskil tecknar Saxo Valdemar. 
Denne är utan all skuld till striden. Han är tålmodig, och 
»i medvetande om sitt rena sanwete far han fram mot ärke
skändaren med långt större lämpor än denne förtjänar ». 
Först när Eskil redan varit ute och sökt värva hans trog
naste vän och anhängare, Absalon, till öppen kamp mot 
honom, träder Valdemar fram ur sin overksamhet, upptar 
den kastade stridshandsken och genomför med kraft kampen 
mot ärkebiskopen. 

Redan de starka ord och den breda färgläggning Saxo 
använder äro ägnade att förtaga intrycket a\· skildringens 
objektivitet. Det undgår icke, atl händelsen med Eskils bort
rövade pengar, vilken i sina följder så djupt skall ha ingripit 
i Danmarks historia, är renl orimlig i det orsakssamman
hang den infogats. Den lider också av inre osannolikhet. 
Eskil har icke kunnat begära, att konung Yaldemar a tout 
prix skulle kunna skaffa honom hans pengar tillbaka från 
en okänd rövare av främmande nationalitet. All förnuftig 
och saklig motivering för Eskils aY Saxo skildrade beskyll
ningar mot konungen saknas; vad som berättas om vanvett, 
misstydningar och förtal kan givetvis icke godtagas enbart 
på Saxos auktoritet. 

Grunden till rövarehistoricn kan icke helt klarläggas, men 
möjligen sammanhänger historien med tvenne händelser från 
en något senare tid. Av etl brev från Alexander III till 
ärkebiskop Henrik av Reims från åren 116-1-- 65 är känt, atl 
en greve Guiscardus de Hoceio rövat ett bud från Eskil på 
pengar 1

). :\Ian kan icke gärna antaga, att Eskil under 
l 160:talcts första år råkat ut för missödet atl se sina tjänare 
plundrade tvenne gånger. En dunkel kunskap om denna 

1) Recueil dcs historil'ns <les Gaull's et de la France X\', 816. 
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händelse och om en uppseendeväckande förlust av en stor 
deposition i Frankrike, som träffade Eskil på 1170:talet och 
varom en vidlyftig brevväxling är bevarad, torde också utgöra 
grundstommen för Saxos berättelse 1). Illvilligt förvanskade av 
ryktet och Eskils motståndare, kunna dessa båda händelser 
under tidens lopp ha nått den utsmyckning och insatts i det 
orsakssammanhang, i vilket de förekomma hos Saxa. Och 
även om man av dessa grunder icke ~ir berättigad att helt 
och hållet utmönstra Saxos berättelse ur historien, måste 
dock tron på hans tillförlitlighet vara orubblig, om man 
kritiklöst låter den kvarstå i det orsakssammanhang han 
ställt den, och i denna typiska hird- och vaktstugubistoria 
ser själva upprinnelsen och huvudanledningen till en bryt
ning och ett krig mellan den danske konungen och den 
danske ärkebiskopen. 

Brytningen mellan Valdemar och Eskil övergick till 
öppet krig. Om detta berättar Saxa, att Eskil sökte värva 
Absalon till sin bundsförvant, men misslyckades häri; slagen 
av skräck genom Valdemars hotelser flydde han därefter redan 
vid krigsutbrottet till Väre.nds avlägsnaste trakter. Valdemar 
belägrade en borg tillhörig honom och lyckades genom en 
av Saxa utförligt skildrad, lågsinnad krigslist sätta sig i be
sittning av densamma. »Sedan sände Eskil bud för att an
hålla om fred, och återvänd till Skåne», säger Saxa,» strävade 
han nu med lika brådstörtad iver att återvinna konungens 
ynnest som förut att förlora den; han återställde mot lag 
och rätt till kronan gods, som tidigare konungar i from giv
mildhet skänkt kyrkan; denna hans otillåtliga handling ha se
nare konungar hållit fast vid. Därefter begav han sig på en 
pilgrimsfärd till Jerusalem för att icke bliva invecklad i 
schismats smitta. Han höll för bättre», tillägger Saxa, »att 
gå i landsflykt från sitt fädernesland än från sin vänskap 

1) c. 1. X de deposi to 111 , 16. Recucil des historiens des Gaules et de 
la France X VI, 158. Martene et Durand, Amplissima collcctio VI, 25:1, 259 , 
260, 261, 262. Jfr. Heuter, H., Geschiehte Alexanders des dritten !Il, 4-53, 4-55. 
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med den romerska kurian». Om pilgrimsfärden nämner Saxo 
ingenting och endast i förbigående omtalar han Eskils hem
komst i en skildring av ett vendertåg omkring 1171. Det 
sker med de korta orden: »Eskil var nyligen hemkommen 
från Jerusalem, och hans skägg, som fått växa fritt och ovår
dat, bar vittne om hans långa pilgrimsfärd» 1

) . 

För en kritisk granskning av Saxos framställning, hit
intills alltid ansedd såsom huvudkällan för kännedom en om 
dessa händelser, har man i första hand att vända sig till de 
båda stadfästelsebrev å förändringen av Yengs kloster till 
cistercienserkloster, som härröra från Alexander III och äro 
ställda, det ena till konung Valdemar, det andra till biskop
arna Absalon i Roskilde och Tyge i Börglum och de »ut
va lda » biskoparna Radulf i Ribe ~och Sven i Århus 2

) . Båda 
dessa brev äro odaterade, men deras innehåll och avfattning 
a ngiva dem såsom utfärdade samtidigt, och de kunna m ed 
säkerhet hänföras till något av åren 1166- 1167, antagligen 
till det senare 3

) . 

I brevet till konung Valdemar manar påven denne att 
orubbligt stå fast i den hängivenhet för påvestolen, till vilken 
han gjort en god bö1jan, sedan han återvänt till den enhet
liga kyrkan, och att till detsamma sorgfälligt förmana sitt 
rikes biskopar, prästerskap och befolkning. Han manar 
honom vidare att med undergivet sinne och under yttre 
hedersbetygelser å terkalla till sin kyrka ärkebiskop Eskil av 
Lund, den apostoliska stolens legat, »en from och rättfärdig 
man och, såsom vi tro, gud och människor högeligen täckelig. 
dig och ditt rike det trofastaste stöd». Konungen bör skänka 
honom den värdighet och ynnest honom tillkommer såsom 
en andlig . fader och under sitt kungliga hägn skydda och 
bevara hans kyrkas rättigheter och gods. I det andra brevet 
bjuder Alexander biskoparna alt söka förmå konungen till 
att på en gång orubbligt stå fast i si n tillgivenhet för påve-

1) Saxo, 7H9, 878. 
') S. R. D. \', 238, 2:19. 
8) Angående hre,·ens datering jfr. Janauschek, L., Origines Ciste1·cienses 

I, 13.i. 
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stolen och återkalla Eskil till hans kyrka. De biskopar, som 
mottagit kallelse, men ännu icke konsekrerats, befallas att 
begiva sig till Eskil i utlandet, för den händelse han icke 
så snart skulle återvända, för att av hans hand mottaga 
konsekrationen 1

). 

Alexander IIl:s båda brev äro dokument, vilka ingått 
som led i brytningen mellan Valdemar och Eskil, men i 
Saxos framställning av denna finnes ingen plats för dem; 
varken själva deras utfärdande, långt mindre deras innehåll 
kan bringas i samklang pied densamma. Eskil har enligt 
breven icke utan att ha hemkallats av konungen kunnat 
återvända till Danmark. Påvens krav på hans återinsättande 
i ärkebiskopsämbetet och hans uttryckliga befallning lill de . 
okonsekrerade biskoparna att mottaga konsekrationen av 

1) Alexander 111 till konung Valdemar: Prctcrca nichilominus regiam 
exccllentiam rogamus atque moncmus, quatenus in deuotione beati Pctri ac 
nostra, sicut hene ccpisti, ex quo es ad unitatcm ccclesie reuersus, firmus et 
immohilis perseucres, et episcopos et uniuersum clcrnm et populum de regno 
tuo ad hoc ipsum moneas diligentius et horteris, uenernbilem qnoque fratrem 
nostrum Eskillum Lundensem nrchiepiscopum, apostolice seclis lcgatum, uirum 
religiosum atque discrctum, et sicut credimus, Deo et hominibus ualde accep
tum, tibi quoquc et regno tuo fidelissimum, ad ecclesiam suam deuotc ct 
honorificc reuoces, ct ci honorem el gratiam, quam decet, tanquam spiritunli 
patl'i impendas, ct iura ct bona ecclesic sue regia protectionc defcndas atque 
conscrues. Confidimus enim ct speramus in Domino, quod per eius induslri
am honor et gloria magnitudinis tue augebitur, ct tam tibi quam heredi tuo 
et regno plurima incrementa et commoda, Domino auxiliante, succe<lent. -
Alexander III till biskoparna Absnlon och Tyge samt de »utvalda>> hiskopnrna 
Hadulf och Sven: Prudentinm uestram rogantes atque monentcs, quatenus 
cidern regi suggerere et attcntius suadere cu.retis, ut ... in deuotionc beati 
Petri ac nostra firmus immobilisque consistens, uenerabilem fratrem nostrum 
Eskillum Lundensem archiepiscopum, apostolice sedis legatum, uirum religio
sum et Den acceptum, reuerentcr ac deuote ad ccclesiam propriam reuocct, 
et ci honorem et gratiam, quam decet, impendat. C1·edimus enim et spera
mus in Domino, quod ad honorem, exaltationem et fidelitatcm eiusdem puro 
:rnimo et afTectione intendet, et toti regno utilis et fructuosus existet. Nichi
Jominus et uobis mandamus, ut qui ad onus pontificale uocati sunt, sed 
nondum culmen honoris adepti, ad eundt•m archiepiscopum, si tam cito non 
rcdiel'it, humiliter et deuote acccdant, et ordincs ac consecrationis munus de 
manu cius percipiant. Periculosum enim existit, ecclesias Dei diutius solatio 

pastoris uacare. 



24-1 Curt \\'cib ull. 

honom visar, att Eskil levat skild från sitt ämbete och från 
utövandet av sin förnämsta ämbetsplikt 1

) . Förutsättningen 
härför kan icke vara en frivillig pilgrimsfärd till det heliga 
landet, företagen för att icke irwecklas i schismats smitta . 
Saxos berättelse m ås te i dessa stycken vara falsk. 

De båda aktstyckena giva en ny uppfattning av Eskils 
vistelse i utlandet. De visa oförtydbart, alt Eskil levat i 
landsflykt, berövad sitt ämbete, och a tt hans återkallande 
berott på Valdemar. Detsamma framgår av ett brev från 
Johannes av Salisbury från något av åren 1167- 1168. Bland 
de landvinningar Alexander III och den katolska kyrkan 
vunnit från de schismatiske nämner han, att den danske 
konungen återkallat sin ärkebiskop; han regerar nu i allo 
med hans råd, straffar hans fiender och vördar honom som 
en fader 2

). Saxos pilgrim »med det fritt växande, ovårdade 
skägget, som bär vittne om den långa pilgrimsfärden», är 
den avsatte, ur landsflykten hemkallade Eskil. 

Men icke nog därmed. Alexander III:s och Johannes 
av Salisbury's brev ställa Eskils återvändande i ett helt nytt 
sammanhang. Det står i dem i beroende av Valdemars 
ställning till den påvliga schismen. Yilken har denna ställ
ning varit? 

Om edelbart efter skildringen av biläggandet av striden 
mellan konung Valdemar och Eskil följer hos Saxo, från
sett några smärre inskjutningar, en sammanhängande fram
ställning av Yaldemars ställning till den påvliga schismen 
och hans, enligt Saxos mening, därav betingade förhållande 
till kejsar Fredrik Barbarossa. 

Enligt Saxo lyckades den första beskickning, som kom 

1 ) Alexander IIl:s brev har i befallningen till de okonsekrerade bisko
parna ett motstycke i det till legaten Guido ställda brev Clemens IV 1267 

utfärdade angående den landsflyktige .Jakob Erlandscn. Ny J{irkehistoriskc 
Samlinger III, 123. 

') .Joannis Sarisbel'iensis ep is tola ad Nicolaum de mon te Rothom.: Hcx 
Danorum suum (archiepiscopum) 1·evocans consilio ejus agit omnia, compescit 
inimicos, et cum colit ut patrem. ~1igne, l'atr'ologia lntina 199 : 262. 
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till Danmark för alt förmå !andel att ansluta sig till påven 
Yiklor IV, endast i någon mån vinna konungen på sin sida; 
i.irkebiskopen åter visade sig fullkomligt döv för det smicker, 
som kom honom till del 1

) . När någon Lid därefter en ny 
beskickning kom från de schismatiske för alt vinna danskar
na, var konungen enligl Saxo i tvivelsmål om den sak de 
förfäktade och för alt få reda i förhållandena sände han då 
Hadulf, sin kansler, till kejsaren. Beskickningen blev avgö
rande. Fredrik Barbarossa och Viktor IV skola ha tävlat 
om all mottaga H.adulf på det ärofullasle, och på hans an
dragande svarade kejsa ren, att han för sin del icke aktade 
hålla med någon av parterna, förrän han hade en allmän 
kyrkans dom att rätta sig efter; för all granska saken hade 
han nyligen sammankallat till ell möte de högsta prelaterna 
i hela Italien. Oklavianus hade ödmjukt underkastat sin 
sak det allmänna kyrkomötets dom, men Holand hade hål
lit sig borta; för all få slut på striden borde nu alla länders, 
konungar mötas med kejsaren för att gemensamt överväga 
kyrkans sak. Saxo lå ter k~jsaren tillägga, att han skulle 
sälta det största värde på en sammankomst med den kloke 
och vise danakon ungen; och Fredrik Barbarossa går i ~jälv
uppgivelse så vitt, alt han vill överlämna avgörandet av schis
men till Valdemar, »vars slora egenskaper och heliga börd 
göra honom självskriven som skiljedomare)). Och ville Val
demar i sin fromhet göra sig omaket alt komma, bjöde han 
honom som lön för mödan ett land i Italien och herradö
met över hela Venden. På delta sätt, säger Saxo, lockade 
k~jsaren Radulf, och i det brev, som han medgav honom 
till Danmark, uttalade han sig vitt och brett i denna rikt
ning. Valdemar blev betagen av lust att göra färden till 
kejsaren, men snarare, tillägger Saxo, som vore Valdemar 
en ny Odysseus på irrfärd. »av åtrå att lära känna främ
mande folks seder än av iver för kyrkans sak». 

Valdemar var vunnen för färden. Saxo låter därefter 
etl nytt sändebud, denna gång från \'iktor IV, komma till 
Danmark och arbela på att vinna de danska biskoparna, 

1 ) Saxo, 77'2. 
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men i del stora hela förgä·,res. Valdemar, som låtit fånga 
sig på kejsarens gyllene lockbete, lager själv Absalon på sin 
lott för att förmå honom all följa med till kejsaren. Men 
Absalon motsätter sig bestämt; han tror icke på kejsarens 
svekfulla löften, och han vill icke vårdslösa sin själs salighet 
genom alt träda i unigänge med de schismatiskes försvarare. 
Först då Valdemar förklarar, att han vill ha honom med 
sig, huvudsakligen för att han, om rättfärdigheten krävde det, 
genom honom skulle kunna helt bliva kvitt Viktor I\' och 
hans sak, ger han med sig. Han rädes icke alt våga sin 
själ och sin salighet för att hålla Valdemars väg fri från 
villfarelser. 

Utförligt berättar därefter Sa:rn om sjäh·a färden till 
kejsarens hov vid Sa6nebryggan vid S:t Jean de Losne. Den 
artar sig i hans skildring till ell lriumfl:'\g för den dan
ske konungen; denne får ett sådant rykte för rättskaffenhet 
och rättfärdighet, all de tyska mödrarna bära fram sina små 
barn till honom - liksom en gång de israelitiska till Kri
stus - i tro att när konungen rörde vid dem, de som ge
nom ett guds under skulle Yäxa och trivas bättre och arla 
sig lyckligare. Bönderna voro lika vidskepliga, tillägger Saxa; 
de båda Valdemar så en handfull korn, för alt det skulle gro 
och växa bättre . Redan när man närmade sig Bremen, gick 
det emellertid upp för Esbern Snare hur dåraktig och få .... 
vitsk hela färden Yar; Valdemar lade sin och sitt fädernes
lands välfärd i den trolöse kejsarens händer, menade Esbern, 
man skulle nästan kunna tro, all han åtrådde att skamligen 
trälbinda under tyskarnas ok sitt fria folk, som icke var vant 
att böja nacken under främmande herravälde . ~fen Valde
mar försmådde i sin iver och brådska Esberns förnuftiga 
föresUilln i ngar. 

Eshern får emellertid räll hos Saxo. Kejsaren förne
kar sina löften och kräver länshyllning aY \'aldemar. Ab
salon råder honom under dessa förhållanden afl flv ÖYer 
till Frankrike, men kejsaren omintetgör denna plan. Han 
köper länshyllningen aY \'aldemar genom att nödga alla 
Tysklands furstar alt gå ed på alt lägga \'enden under den 

_J 
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danska kronan och genom att själv utfästa sig att göra det, 
om de icke förmådde. Valdemar kan icke motstå denna 
list; han hyllar kejsaren, men erhåller därvid befrielse från 
att möla vid hovet och från att ställa krigsfolk; samtidigt 
bestämmes. det, att det skulle stå hans son fritt att göra sig fri 
från de villkor han gått in på. Valdemar, säger Saxo, blev 
endast till skenet, men icke i verkligheten kejsarens lydfur
ste och Danmark blev icke något ärftligt lydland. 

Av det stora kyrkomöte Viktor IV och Fredrik Barba
rossa höllo vid Sa6nebryggan ger Saxo den enda utförliga 
skildring, som existerar." Han låter Viktor I\' öppna mötet 
med en »mera ordrik än ärlig oration», i vilken han för
svarar sin sak och söker vinna anhängare för densamma; 
kejsaren och biskopen av Köln stödja honom. Men hur 
mycket bifall denne senare än genom sitt tal skördade hos 
sina egna landsmän, säger Saxa, så stötte han dock därmed 
våra landsmän ifrån sig. Och när Viktor I\', som falskligen 
tagit segrarens namn, lät tända ljus och beredde sig att högtid
ligen lysa Alexander och hans anhängare i bann, lämnade Val
demar på Absalons uppmaning församlingen för alt undgå att 
övervara ett sacrilegium som detta. Då han bröt upp, följde 
Absalon efter; på Viktor IV:s bön till honom att stanna, 
svarade han, att ingen makt i v~1rlden skulle skilja honom 
från konungen, då det varit för alt följa honom han kom
mit dit. Med detta svar slipper Absalon ut ur biskopsför
samlingen och undgår därmed, enligt Saxos mening, att falla 
i den schismatiska villfarelsen. Dagen därefter viger Viktor· 
I\', trots Absalons protester, olagligen Livo, electus i 
Odense 1

). 

Denna Saxos detaljerade och starkt utbroderade skild
ring ställes redan genom Alexander III:s förut omtalade breY 
om Eskils hemkallande i egendomlig dager. Vad Saxa har 
att berätta visar icke Valdemar såsom schismatiker, om han 
också någon gång vacklat i den rätta tron. Men Alexander 
III förklarar i sina brev, att Valdemar Yarit schismatisk, och 

1 ) Saxo, 77.i. 
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man är av ordalagen i dem, sammanställda med en uppgift 
i Exordium Cane insula! 1

), berättigad att utsträcka schisma
tiskheten till åtminstone åtskilliga av biskoparna, präster
skapet och folket. Valdemars schismatisk.het ?r sålunda 
ovedersäglig; det följer därav, att Saxo, då han förtiger denna, 
icke kan anses lämna en med de verkliga förhållandena 
överensstämmande framställning. Det är emellertid även 
möjligt att mera i detalj pröva Saxo och genom andra käl
lor få en närmare inblick i Danmarks och konung Valdemars 
ställning till den påvliga schismen. 

För biläggandet av schismen sammankallade Fredrik 
Barbarossa i oktober 1159 ett allmänt kyrkomöte till Pavia 
följande år. Ett bevarat dokument visar, att Danmark var 
bland de dit inbjudna länderna 2

). Av de båda påvarna, 
vilka även kallats till Pavia, infann sig Viktor IV, som un
derställde sitt val kyrkomötets prövning, men däremot icke 
Alexander III. Denne svarade, alt han icke erkände ett av 
kejsaren sammankallat kyrkomöte och icke heller dess auk
toritet att döma över honom. Mötet i Pavia ställde sig på 
Viktor IV:s, den av kejsaren gynnade påvens sida; denne 
erkändes såsom påve, under det Alexander III fördömdes 
och hannlystes. Konung Valdemar följde enligt den beva
rade encyklikan kejsarens och kyrkomötets beslut; under 
encyklikan står: »Rex Ungarorum, rex Danorum, rex Boemie 
per legatos et litleras suas consenserunt», och bland under
tecknarna »episcopus ripensis». 3) I ett mandat från augusti 
1160 nämner kejsaren också Danmark bland de länder, vilka 
lyda påven Viktor IV 4

). På kyrkomötet i Lodi 1161 var 
Danmark visserligen icke representerat, men den samtida 
och i Lodi hemmahörande Morena berättar, att på detsamma 
upplästes brev från konung Valdemar, i vilket han sade sig 

' ) Fuerat aute m episcopus Eskillus scismate Octnuiani maculatus, sicut 
c t quidam alii episcopi ct ipse rex. S. H. D. \', 240. 

' ) i\I. G. Legg. IV: l , 184 .. Jrr. Ottonis Frisingensis Cuntinuatio Sanhla
siana, M. G. SS. XX, 309. 

3) ~I. G. Legg. IV: l, 190. 
' ) M. G. Legg. IV: l, 196. 
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med hela sitt land vilja hålla Viktor IV för sin påve och 
herre 1). 

Vad Saxo berättar om Valdemars ställning till den 
påvliga schismen 1160- 1161 är sålunda icke i enlighet med 
de här relaterade källorna. Valdemar har enligt dem redan 
under denna tid stått på Viktor JV:s sida och icke mindre 
än två gånger erkänt honom för rätt påve. 

Alexander III hade emellertid vunnit erkännande av 
Europas vestmakter, och sedan han på våren 1162 flytt från 
Italien, funnit skydd i Frankrike. Kejsarens politik kom där
för, sedan han genom erövringen av Milano 1162 stod som 
segerherre i Italien, att få till mål en överenskommelse med 
konung Ludvig VII av Frankrike för återställandet av den 
kyrkliga enheten. De båda härskarna enades om en per
sonlig sammankomst på Saonebryggan vid S:t Jean de Losne; 
den kom icke till stånd, men Fredrik Barbarossa höll vid 
Sa6nebryggan en kyrklig synod. 

Det är, som förut framgått, till denna synod Saxo knyter 
huvudhändelserna i sin berättelse om den påvliga schismen. 
Att Danmark deltog i densamma och konung Valdemar in
ställde sig personligen har emellertid, att döma av den sam
tide Rahewinus' uppgifter, icke haft den anledning Saxo om
talar. Förhållandena ha gestaltat sig på helt olika sätt. 
Rahewinus uppgiver i sina Gesta Friderici, att 1158 inställde 
sig en beskickning från Danmarks nyvalde konung hos kej
saren för att anhålla om investitur på riket och stadfästelse 
på valet. Kejsaren, som rustade sig till ett krigståg mot 
Italien, mottog av sändebuden edlig förpliktelse, att konung 
Yaldemar inom fyrtio dagar efter hans återkomst från Italien 
skulle infinna sig vid hans hov och av honom mottaga ad-

1 ) ,\! o rena, Anonymus de rebus Laudensibus. ~I. G. SS. XVIII, 632: 

Fueru n t autcm in ipso concilio rccitatc litterc excusatoric regis Datie, et 
regis Norvegie et r egis l'ngarie et regis Boc mi c ... In quihu s o mnibus 

litteris continebatur, ipsos reges cum universis eornm pro\'inciis ... velle se 
tcnere prefatum Victorem pro papa et domino et se Yelle ratum habcre hoc 
totum , quo d domnu s Victor statucrit in ipso concilio c um aliis ihi pre

scn tihus. 
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ministrationen aY sill rike och aYlägga trohetsed 1
). Det ligger 

intet egendomligt i denna Valdemars politik ; Danma.rk hade 
vid denna tid ännu icke frigjort sig från kejsarens länshög
het, och Valdemars företrädare hade i Halberstadt 1134 och 
i :.\Ierseburg 1152 hyllat kejsaren som länsherre. Först i 
slutet av augusti 1162 å tervände kejsaren från Italien, och 
samma år i september har Valdemar infunnit sig hos honom 
och aYlagt sin länsed 2

). Saxo nämner intet om denna an
ledning till Valdemars färd till m ötet vid Saonebryggan; i 
stället har han inskjutit historien om Hadulfs beskickning 
och framställt Valdemar såsom svekfullt lockad att begiYa 
sig till kejsaren genom dennes löften om erhållandet av ett 
land i Italien och hela Venden samt geno m erbjudandet att 
fälla dom mellan de båda påvarna. 

Lika litet som vad Saxo berättar om anledningen till 
Valdem ars deltaga nd e i mötet vid Saonehryggan är hans ut
förliga skildring av händelserna under detsamma förtjänt 
av någo n obetingad tilltro. Genlemot densamma stå Chro
nica regia Coloniensis' och Annales Palidenses' uppgifter , att 
Valdem ar ännu en gång erkänt Viktor IY som påYe och 
fördömt Alexander III och hans anhängare såsom schisma
tiska. Deras berättelser äro för denna tid nära nog sam
tida; Kölnkrönikans synes stamma från den kejserliga en
cyklikan om mötet 3) . 

1 ) Rahewini Gcsla Friderici, 111 , 25, ?Il. G. SS. XX, .130: Eodem loco 

hisdemquc diebus nuncii regis Oali:c :\., nupcr c lcct i, principis adeunt pre

sentiam, poslu lanlcs, quatinus i1wcsliluram de regno s uo regi mittcre ac elec

lionem de ipso faclam ratihabitione confirmare dignarclur. Exaudivil eos 
imperalor, prebito cl acceplo ah cis sacramcnto iurisiurandi, pos t r editum 
s uum de lta lia infra 40 dies regem ad curiam ,·enturum cl r egni administra

lioncm de manu prin cip is, debilae fidelilatis inlcrposila sccuritate, susceplurum. 
') Chronica regia Coloni ens is, anno 11 62. Scriptorcs rerum Germnni

caru m, ed . V.' aitz. 1880. 
9

) Chronica rcgia Coloniensis, anno 1162: Igitur imperator et rex Dano
rum cum tota ill a frequentia ponlificum et principum, s icut in prima ct 

secunda synodo, Viclorem universale1u papam nomina\·enrn t et Alexandrum 

c um sequacibus eius scismaticos iudica\'erunt. - Anna les Palidenses ad. a. 
1162. M. G. SS. XVI, 92: !mperator ilerato cum regc Danorum ... Victorem 
in papam confirma\'it. Jfr. Annalcs Stadenscs ad a. 11H3. ~I. G. SS. XVI, 34.t. 
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Alla dessa samtida eller nära samtida källor och bland 
dem tvenne urkunder förkunna sålunda enstämmigt Valde
mars schismatiskhel. Gentemot dem står Saxa. Till samma 
uppfattning som denne sluter sig också Helmold, som i en 
allmänt hållen uppgift säger, att hela Frankrike, England, 
Spanien och Danmark samt alla världens länder utom kej
sarens anslölo sig till Alexander III 1

). I själva huvudpunkten 
falla både Saxo och Helmold ohjälpligt på Alexander III:s 
brev om Eskils hemkallan: de fastslå, all Valdemar åtmin
stone någon tid varit schismatisk. För alt Saxo och Hel
mold skola kunna tillerkännas vitsord för tidsrummet 1160 
- 62 måste alla övriga källor vara falska; såYäl underskriften 
under Paviaencyklikan som uppgifterna i det kejserliga man
datet, i Morenas' De rebus Laudensibus, i Kölnerkrönikan och 
Prehlderannalerna. Deras tillförlitlighet styrkes emellertid 
icke blott av deras samstämmighet och av deras samtidighet 
eller nära samtidighet med händelserna: även Saxos egen 
framställning ger den vid handen. 

Trots all den utstuderade konst, med vilken Saxo sam
manvävt sin framställning, har han nämligen icke lyckats 
dölja Valdemars schismatiskhet. Den lyser igenom hela hans 
berättelse om Valdemars gynnande av den schismatiske Occo 
{)Ch Eskils bannlysande av denne och hans anhängare. 
)) Valdemar hade)), låter Saxo Eskil säga, ))brottsligen inlåtit 
sig med den schismatiske biskopen och därigenom givit mot
ståndarna av den kyrkliga enheten ett fördömligt tillhåll )) . 
Låt vara att Saxo och hans språkrör Absalon icke godtaga 
den synpunkt Eskil här anlägger; längre fram i berättelsen 
heter det, att Eskil gick på pilgrimsfärd till .Jerusalem ))för 
att icke invecklas i schismats smitta, och då han höll 
för bättre att gå i landsflykt från sitt fädernesland än från 
sin vänskap med den romerska kurian)). Orden stå i mot
sägelse mot Saxos följande framställning aY Valdemars och 
Danmarks ställning till den påvliga schismen. De och Saxos 

l) Helmold I, 90: Porro Alcxandrum recepit lherosolimitana ecclesia 

e t Anthiocena, preterea omnis Francia, Anglia, Hispania, Dania et omnia regna, 
<JU:l' sunt ubique terrnrum. 
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halva medgivande om Occo få sin rätta innebörd, först när 
de ses mot bakgrunden av de tyska källorna; de bliva då 
ett bevis för tillförlitligheten av dessas framställning av Val
demar såsom en »schismaticus». 

:.\led så stor visshet, som överhuvud i elt fall som delta är 
möjlig att uppnå, kan sålunda fastslås, alt Valdemar redan vid 
schismens bö1jan anslutit sig till det schismatiska partiet, och 
att han under de trenne följande åren vidhållit denna stånd
punkt. Avhängig av den tyske kejsaren, det schismatiska par
tiets huvudman, hos hvilken han 1158 sökt beläning på Dan
mark, och med ett av venderna förhä1jat land - lemlästat 
och nästan till en tredjedel en ödemark, säger Saxo väl i över
drivna ord - har han näppeligen, även om han velat, kunnat 
göra annat än följa sin länsherre. Att döma av Alexander 
III:s och Johannes av Salisbury's brev har \ aldemar först 
vid tiden för Eskils hemkallan övergivit sin ståndpunkt på 
del schismatiska partiets sida. 

Från det här framförda bevismaterialet är en ny utgångs
punkt vunnen för förståelsen av brytningen mellan Valde
mar och Eskil. Av Alexander III:s och Johannes av Salis
bury's brev framgår, att Eskil levat i landsflykt, berövad sitt 
ämbete. Han har enligt en urkund ännu i mars 1161 varit 
i Danmark, 1

) men enligt en uppgift i konungalistan i ~ecro
logium Lundense detta år lämnat landet. Hans återkomst 
sättes i denna lista till 1168, i Colbazannalerna till 1167, och 
av den förra källan framgår, att han de mellanliggande åren 
oavbrutet vistats i utlandet; bevarade urkunder visa, att 
han 1164 uppehållit sig hos Alexander III i Sens, där han 
vigde den förste svenske ärkebiskopen; ~ ekrologiet uppger, 
att han begivit sig till Jerusalem, Colbazannalerna att han 
återvänt hem från Rom 2

). Eskils landsflykt och hans åter-
1) E1·slev, Rep. 20. 
2

) Necrologium Lundense. S. H. D. 111, -13-1: ~ICLIX . anno 1·egis \\'al<le
mari V. t'lcctus est scismaticus \lictor. VII. anno R. ejus E. Lundensis arche
episcopus Jerosolimam ivit, rcdit autem XIII!. - Annalcs Colbazenses ad a. 
1167. 1\I. G. SS. XXIX, J 75: Hoc anno Danorum archiepiscopus Eskillus Homa 
red i it. - D. S. -19 , 110. 
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kallande därur stå i Alexander III:s och Johannes av Salis
bury's brev i sammanhang med Valdemars återvändande ur 
schismatiskhelen och äro beroende av konungens vilja; hans 
fördrivande och avsättning kunna då givetvis icke heller till
skrivas någon annan än Valdemar. Men då denne redan 
1160 varit schismatisk, kan orsaken till fördrivandet och av
sättningen icke sökas annat än i detta förhållande. Det fin
nes ingen anledning att vidare fästa avseende vid Saxos rö
varehisloria om Eskils förlorade pengar; den är av samma 
karaktär som hans historier om Eskils »pilgrimsfärd», om 
Fredrik Barbarossas svekfulla förespeglingar och löften samt 
om Valdemars uppträdande på mötet vid Saönebryggan. 

Brytningen mellan Valdemar och Eskil är icke, som 
Saxo menar, en privatfejd; den äger större dimensioner, slår 
i ett europeiskt sammanhang och vinner, så vitt man av de 
bevarade källorna kan se, sin förklaring icke genom de hän
delser, om vilka Saxo vidlyftigt berättar, utan genom Valde
mars och Eskils olika ställning till den kyrkliga schismen. 

Det torde av denna undersökning ha framgått, att 
Saxos framställning av brytningen mellan Valdemar och 
Eskil samt av den påvliga schismen i alla huvudpunkler är 
ohistorisk. Och det kan icke vara tvivel underkastat, atl 
Saxo fullt medvelet lämnat sin falska framsHillning och icke 
enbart återgivit den på hans tid ännu levande traditionen. 
En antydan härom ligger redan i den förut omnämnda upp
giften i »Exordium Carce insulce» om Valdemars och åtskil
liga biskopars schismatiskhet, vilken ger vid handen, att en 
sannare uppfattning om dessa händelser än Saxos levat kvar; 
framför allt visas det dock af den kunskap om det rätta 
sammanhanget, som här och var kommer till synes hos 
Saxo. Den är illa dold vid skildringen av kyrkomötet vid 
Saönebryggan, den spåras vid omtalandet av Valdemars gyn
nande av den schismatiske Occo; fullt klart bryter den fram 
genom hans försåtliga ord om orsaken till Eskils »pilgrims
färd». Men den framgår också av det sätt, på vilket Saxo 
utnyttjat några viktiga källor för sin framställning. 



Curt \Vcihull. 

Den gamla trossatsen, att Saxo icke använt skrivna käl
lor för sitt verk, håller här lika litet som annorstädes streck . 
Redail de ord, med vilka Saxo omnämner den påvliga schis
mens utbrott, visa en stark verbalöverensstämmelse med de 
schismatiska kardinalernas encyklika härom och med en k~j
serlig cncyklika av den 23 mars 1165. 

Encyclica cardinalium: 1
) 

. . . Dissensio et discordia 
non modica inter cardinales 
sacrosanct::e Roman::e ::ecclesi::e 
non sine causa oborta est. 

Encyclica principibus exteris 
missa: 2

) 

Cunclis populis . . . inno
tuisse credimus, qualiter cxorta 
c1uondam inter ecclesie Roma
ne cardinales de apostolatu dis
cordia in reges et regna im
petu pestifero est diffusa. 

Saxo, 767: 

Eodem fere tempore de Ur
bis pontificatu controversia in
ter Cardinales orta, varie pro
vinciarum suffragia ferebantur. 

I sin följande framställning lå ter Sa\.o vid omtalandet 
av Radulfs sändefärd kejsaren själv för denne klarlägga sina 
motiv för sammankallandet av kyrkomötet i Pavia samt be
rätta, att Viktor IV underkastat sig mötets dom, under det 
att Alexander III vägrat infinna sig; han låter kejsaren där
till foga en uppmaning till Valdemar att själv giva möte. 
Sa\.o har format dessa uttalanden med ledning av kejsarens. 
egna skrivelser. Han omnämner själv, att denne med Ra
dulf sände ett brev till Valdemar. Brevet är, liksom alla 
kejsarens brev till Valdemar, förlorat, men ett jämförelse
material e\.isterar i kejsarens inbj udningsskrivelser till de 
tyska biskoparna och konung Henrik Il av England till kyr
komötet i Pavia. Gången och innehållet i de båda fram
ställningarna m ed deras beklagande av schismens utbrott> 

') Hah ewini Gesta Frideric i I\', 62. ~I. C1. SS . XX , .in. 
2

) ~I. G. Legg. IV: I, 22 3. 
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hänskjutandel av avgörandet till en allmän kyrkans dom 
och enträgenhelen i uppmaningen till adressaten all infinna 
sig vid mölet visa, om också Saxo tendensiöst givit kejsa
rens inbjudan till Valdemar orimliga, lockande former, en 
mer än tillfällig överensstämmelse. En svag verballikhet 
spåras även 1

). FuJJt klar och otvetydig blir denna i de ord 
om de båda påvarnas hållning gentemot Paviamötet, vilka 
Saxo lägger i kejsarens mun, och de ord denne själv uttalar 
i sin encyklika om mötets beslut. 

Encyclica imperatoris, M. G. 
Legg. IV, I, 189. 

Sane . . . generalem conven
tum relligiosorum Papi::c in
diximus, ad quem ambos qui 
se dixerunt Romanos pontifices, 
non ad indicium seculare .. . 
sed ad examen a~cclesi::e .. . 
convocavimus. Alter vero, eo 
quod puriorem baberet consci
entiam, domnus Victor videli
cet, i udicio ~cclesire u !tro se 
obtulit, altero, videlicel Rolan
do, contumaciter renitente et 
dicente, quia cum ipse omnes 
deberet iudicare, ipse a nullo 
vellet iudicari. 

In cujus rei speculationem 
nuper a se tolius Italire ma
jores conci lii nomine eon lrac
tos fuisse 

Octavianum :.equitatis Jiducia 
causam suam humiliter genera
lis ecclesire judicio substravisse; 
Rodlandum vero, pravitatis con
scientia retusum, non solum 
contumaciter supersedisse, sed 
etiam dixisse, majorem se esse, 
quam ut cujuspiam censurrepa
rere debeat. 

Om också Saxo med den självständighet och frihet, som 
är honom karaktäristisk, icke sla ·iskt följt sin källa, utan 
omskrivit den i sin egen latinska stil, ger dock verbalöver
ensstämmelsen och byggnaden av den sista punkten oförtyd
bart vid handen, varifrån han hämtat sin kunskap. Hans 
omskrivning har emellertid sträckt sig längre än till orden: 
han har ocksf1 ändrat vad som icke passat honom i inne
hållet. Han har förvandlat det kyrkomöte kejsaren sam
mankallar för all få en allmän kyrkans dom mellan de bå
da påvarna till ett endast italienskt kyrkomöte. Andringen 

') ~I. G. I.egg. IV: 1, 182, 183 .. Jfr. iivcn inbjudningsskrivclscrna till 

mötet vid Sa1inehrygg<111, sammastiides, 208, :l09, 210. Saxo, 77-! . 
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förråder honom. Hans ord i den följande punkten, att Oc
tavianus underkastat sin sak ett allmänt kyrkomötes dom (ge
neralis ecclesire judicio) bli genom densamma meningslösa 
och stå utan sammanhang i framställningen. Saxo har ta
git ordet generalis ur k~jsarens encyclica, då det stod i över
ensstämmelse med den berättelse han i det föregående lämnat 
om kejsarens hållning, vilken hämtats ur inbjudningsskrivelsen, 
men han har icke märkt den motsägelse, som förvandlingen 
av Paviamötets karaktär åstadkommit. Förändringen kan 
icke ha företagits utan anledning; den måste vara medveten 
och kan endast ha en förklaring, då den står i samklang 
med hela den tendens, som präglar Saxos framställning. Den 
har haft till mål att undanskymma Valdemars deltagande i 
kyrkomötet i Pavia och hans erkännande av den schismatiske 
påven. Saxo har i denna punkt icke byggt sin framställning 
på en förvirrad muntlig tradition; han har ägt kunskap om 
händelserna genom goda källor, men återgivit dessa med 
metodisk förvanskning. 

Genom den här företagna undersökningen är det moJ
ligt att få grepp på de grundmotiv, som varit bestämmande 
för Saxos framställning av brytningen mellan Valdemar och 
Eskil samt av den påvliga schismens återverkan i Danmark. 
Att rentvå Valdemar och Absalon från alla misstankar för 
alt ha anslutit sig till det schismatiska partiet och att lämna 
en förklaring till att Absalon i striden mellan konung och 
ärkebiskop svikit den senare och kyrkan äro de förnämsta 
och dominerande. De ha däijämte i framställningen av mö
tet vid Saönebryggan och dess förhistoria sammanvävts med 
hävdandet av Danmarks självständighet gentemot kejsaren. 
Dessa mål har Saxo sökt nå till vai:je pris och med alla 
medel. Och han har lyckats häri. De handlingar, som kun
de giva anledning alt misstänka Valdemar för schismatisk
het, och i vilka Ahsalon, Valdemars trognaste anhängare och 
Saxos vördade herre och ärkebiskop, kunde anses delaktig, 
ha borteliminerats eller bortförklarats, likaväl som allt som 
kunde nedsätta Danmarks storhet och självständighet. Hi-
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storien om Eskils bortrövade pengar och falska beskyllnin
gar tränger åt sidan och motiverar konungens gynnande av 
den schismatiske Occo och förvandlar brytningen med Eskil 
till en privatfejd, i vilken konungen är den oskyldige och 
anfallne. Eskils pilgrimsfärd till det heliga landet och hans 
frivilliga återställande av kyrkogods till kronan fördöljer, det 
förra hans avsättning och drivande i landsflykt, det senare 
näppeligen något annat än segrarens godsplundring av ärke
stiftel. Det ))italienska>> kyrkomötet i Pavia gör Valdemars 
deltagande i detsamma omöjligt; Hadulfs sändefärd till kej
sar Fredrik Barbarossa och dennes gyllne löften och svek
fullhet fylla missionen att förvanska Valdemars anhållan om 
förläning på Danmark, hans färd till den schismatiske på
ven och förnyade erkännande av denne. 

Att Saxo i främsta rummet haft dessa motiv för ögo
nen visar också hela kompositionen och den falska krono
logien i denna del av hans krönika . Det inledande omnäm
nandet av den utbrutna schismen blir för Saxa endast an
ledningen till det olycksaliga plundrandet av Eskils tjänare. 
Genom inskjutandet av denna händelse förrycker han hela 
sammanhanget till förmån för Valdemar, och genom att pla
cera hela framställningen av den påvliga schismen först efter 
kriget mellan Valdemar och Eskil och dennes »pilgrimsfärd» 
vinner han samma resultat. Det har icke ingått i Saxos 
plan att lämna en sann och opartisk framställning av hän
delseförloppet. Denna har i stället varit att försvara och 
förhärliga konung Valdemar och framför honom Absalon 
och Danmark. Och det har skett på bekostnad av Eskil. 

Vetenskapen har endast ett att göra: att för vinnande 
av kunskap om detta skede av Danmarks historia bortse 
från vad Saxa berättar 1

). Detta saknar allt värde härför; det 

1) i\'led viixlande jiimkningar och strykande a\· en och annan a\· de uppen
baraste orimligheterna samt med ett konstmiissigt inflätande av uppgifter från 
de utländska källorna återberättas Saxos fram tällning fortfarande i den danska 
historiska litteraturen. Stcenstrup i Danmarks riges historie I, 606 . Hans 01-

rik , Konge og Prreste.stand Il, 46, och Absalon I, 107. Inom tysk historie
forskning ha r man emellertid länge varit på det klara m ed Saxos otillförlitlighct i 

17 
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äger värde endast för k~innedomen om Saxo såsom historie
skrivare och såsom uttryck för en partiuppfattning en mans
Mder efter händelserna . 

:Hskilliga stycken. Senast ha1· Pelzer, H., Friedrichs I. YOn Hohenstaufen Po
litik gegeniibcr Dänemark, Polen und l ' ngarn, 3-l, Diss. ~ltinster 190G, upp
Yisat den i chauvinistiskt syfte systematiskt gcnomfii 1·da förvanskning, som 
präglar hela Saxos framställning a,· de dansk-tyska förbindelserna under Fred
rik Barbarossas tid. -· Dock har man stundom ii,·en inom tysk historicforsk
ning ÖYerskattat ,·ärdct ,.,. Saxos framställning, elen enda existerande, av 
mötet , ·id Såoncbryggan. Prutz, Ii:aiser Friedrich I, I, 315 har sålunda låtit 
de ord, »provinciarum rcges», Saxo tillägger Fredrik Barbarossa och H.ainald a,· 
Dasscl om konungarna a,· Frankrike, England, Spanien och Ungern, beteckna 
en viindpunkt i kejsarens politik . .Jfr. Gicscbrecht, Gcschichtc dcr clcutschen 
Kaiserzeit \'!, 413. Den överensstiimmelsc, som råder mellan den uppfattnin g 
Saxo gö1· Fredrik Barbarnssa och Rainald a,· Dassel till talmän för på miitd 
del Saonebryggan - quos (rcges prm·inciarum) icleo non adcsse, quocl in Ro
mani impcratoris injnriarn Romm pontificem cl"C~are eupiant, alicnm ch·itatis 
jus suis suffragiis administrarc conantes, - och den uppfattning Hugo a\· 

Poiticrs, ~I. G. SS. XXVI, U8, låter Haiuald '"" Dasset hiivda - nequaquam 
imperatorern talia dixissc, scilicet quod cuiquam pcrmitteret consortium iudi
candi Romanam rcccle>iam, qure propric sui iuris cxistehat - synes möjligen 
antyda, att Saxos fra nställning iiven i clc1111a punkt skulle stå i beroende a,· 
någon förlorad heriittelsc om niiitet. ;\,·en om detta skulle vara fallet, kan 
man clock näppeligen i betraktande a,· den frihet, med vilken Saxo handskas 
med sina kiillor, tillskrh·a hans framställning något stiirrc viirde. .Jfr. Peters, 
LT., Die iiusscrc l\irchcnpolitik Friedrich Barharossas his zum Tocle Hainalcls 
von Dasscl, .i2. Hamburg 1910. 



Ärkebiskopsskiftet i Lund 1177. 

I slutet av 1-1. boken berättar Saxo om ärkebiskopsskiflel 
i Lund 1177 - Eskils resignation och Absalons utseende till 
hans efterträdare. Det är jämte skildringen av brytningen 
mellan Valdemar och Eskil ett av de fä ställen, där Saxo 
mera utförligt kommer in på Danmarks inre historia. 
Hans framställning

0 

utgör det kanske berömdaste partiet aY 
hela hans verk. .-\terberättad otaliga gånger och avbildad 
av konstnärer slår, för all begagna A. D. Jörgensens ord, 
den av Saxo skildrade scenen såsom »ett av de största ögon
blicken i Danmarks historia» . 

Huvuddragen av Saxos framställning äro följande. Sedan 
Eskil i hemlighet givit konungen kunskap om sin avsikt att 
nedlägga sitt ämbete och om den myndighet han erhållit av 
påven att utse vem han ville till sin efterträdare, tager han 
på tinget avsked av den skånska allmogen. I närvaro av 
konungen och Danmarks alla biskopar nedlägger han föl
jande dag under högtidliga former och förklaring, att hans 
resignation är fullt frivillig, sitt ämbete och »designerar», 
efter all ha överlämnat sin utni.\mningsrätt till de valberätti
gade, på dessas anhållan och med dessas enhälliga bifall 
Absalon till sin efterträdare. Absalon vägrar emellertid på 
det bestämdaste att mottaga valet; det kommer till ett våld
samt uppträde i domkyrkan, då församlingen med Eskil i 
spetsen söker nödga honom därtill, men Absalon är obe
veklig och hänskjuter frågan till påvens avgörande. .:\ven 
Eskils alla privata försök alt övertala honom bli utan resul
tat. Konungen och Lundakanikerna sända därefter en le
gation• till Rom för att tvinga Absalon att giva efter, men 
också Absalon och Roskildekanikerna söka genom en legation 
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att där av all kraft motverka valet. Påvens avgörande går 
ut på, att Absalon skall övertaga ärkebiskopsvärdigheten; 
tillika erhåller han emellertid tillåtelse alt behålla styrelsen 

· av Roskildestiftel 1
). 

I skildringen av ärkebiskopssl{iftet omtalar Saxo, all 
Eskil vid tillfället innehaft och begagnat tvenne påvebrev. 
Enligt det referat han lämnar, skall det ena brevet ha inne
hållit, alt påven tidigare avslagit Eskils begäran om befrielse 
från ärkebiskopsämbelet, då han visste, att han var synner
ligen skickad för detsamma, men nu, bevekt av hans ihär
diga bön, på grund av hans ålder och ständiga svaghet givit 
honom sitt tillstånd därtill (ea scribebatur, Romanum an
tistitem Lundensi, pontificalis minislerii laxationem petenti , 
quod eum huic muneri perutilem scisset, hactenus repug
nasse, nunc vero, precum ejus perseverantia superatum, 
retati ipsius assiduoque languori petitre rei Iicentiam detulisse). 
Genom det andra brevet skall påve n ha bemyndigat Eskil 
att i egenskap av påvlig legat utse den nye ärkebiskopen 
( aliam Romance dignitatis epistolam explicat, qna sibi, le
gationis habenas tenenti, subrogandi antistitis arbitrium man
dabalur). På ett annat ställe ger Saxo ett sammanfattande 
referat av båda breven och låter Eskil säga, att han genom 
dem av påven erhållit icke blott till åtelse att nedlägga sitt 
ämbete utan också bemyndigande att överflytta det på vem 
han ville (habere se summi pontificis epistolas, per quas 
non solum abdicandi honoris Iicentiam, sed etiam transfe
rendi, in quem vellet, potestatem acceperit, testatus est). 
Därtill komme, tillade Eskil, att det vore i sin ordning, att 
han i sin egenskap av påvlig legat, på det att ärkestolen icke 
skulle stå ledig, själv hade omsorgen om valet (huc accedere, 
quod se, Romame legationis officio fungentem, ne sedes suc
cessore vacua habeatur, subrogationis curam exhibere par sil). 

Innebörden av dessa båda brev kan icke vara tvivel un-

') Saxo, 912, 925. 
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derkastad. Påven har genom dem skänkt sitt bifall till Eskils 
resignation, men samtidigt upphäft den fria valrätt av bi
skop, vilken enligt den kanoniska rätten tillkom prästerska
pet, och skjutit åt sidan de rättigheter, konungen ägde vid en 
biskopstillsättning. I stället har han gjort gällande en påvlig 
provisionsrätt för besättandet av ärkestolen. Men provisions
rätten har han - egendomligt nog - icke .förbehållit sig själv, 
utan helt överlåtit åt den avgående ärkebiskopen. Saxos be
rättelser i detta sammanhang om konungens misstanke, att 
Eskil skulle utse domprosten i Lund, Asker, till sin efter
trädare (rex, Ascerum ab co (Eskillo) pontificem adoptari 
ratus, suspicione insequi cIBpit), samt om Eskils överläm
nande av den myndighet påven uppdragit åt honom till de 
egentligen valberättigade (potestalem, quam sibi indulgentia 
Romana detulerat, ad eos, quibus eligendi jus esse consverit, 
transferre se dixit) göra denna tolkning till den enda möj
liga. Eskils maktfullkomlighet har emellertid sträckt sig än 
längre; han har icke blott, som Saxos framställning visar, 
ägt rätt att, om han så fann för gott, överlämna sin utnäm
ningsrätt till de valberättigade; orden »transferre in quem 
vellet» och Saxos följande framställning av händelserna ge vid 
handen, alt det påvliga mandatet även inneburit Lranslations
rätt, det vill i detta fall säga riitt för Eskil att utnämna även 
en biskop till ärkebiskop i Lund. För en dylik förflyttning 
krävdes i vanliga fall påvens särskilda medgivande, och In
nocenlius 111 frånkände till och med en legatus a lalerc 
rillten att utöva denna befogenhet utan särskill mandat 1

). 

På de håda påvebreven med deras föreskrifter om ärke
biskopsskiftet yiJar hela Saxos framställning av detta. Som 
denna föreligger har det omdömet fällts om densamma, att 
den ger vid handen en noggrann kännedom om den härs
kande kanoniska rätten samt visar huru ett iakttagande av 

1 ) Hinscbius, Kirchenrecht 111, :!09. c. il, .i, X de ofl'. legati I, 30. - För 

den kanoniska rättsordningen, att påvens medgivande var nödvändigt vid 
translationer, iir Saxo icke främmande. Qno ille (Ericus) cognito ... proposito 
suo cupide cessit, Eskilloquc sedcm mut:lre permisso, Rikonem Sialandi::e p1·a:

sulen1 , n1cdiantihus cleri suffragiis, creat. Saxo~ H67. 
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denna i alla detaljer vunnit tillämpning vid ärkebiskops
skiftet 1

). :\1en grundvalen för densamma, de båda påve
breven och de föreskrifter för bes:Htandet av ärkestolen påven 
lämnar i det ena av dem, har aldrig varit underkastad någon 
undersökning. 

I första hand . gäller det vid en dylik undersökning atl 
tillse, huruvida Sax.os påvebrev stå i överensstämmelse med 
sin tids kanoniska rätt och härskande praxis vid biskops
tillsättningar 2

). 

Den kanoniska rätten, sådan denna utvecklat sig under 
den äldre medeltiden, lade själva biskopsvalet i händerna på 
en valförsamling bestående av populus och clerus; till cle
rus hörde domkyrkans prästerskap, stiftets andlige i större 
eller mindre antal och representanter för klostren; till po
pulus företrädesvis världslige stormän, biskopskyrkans vas
saler och stiflsstadens borgerskap. För avhållandet av valet er
fordrades konungens medgivande; det leddes av en av honom 
och metropoliten utsedd visitator och resultatet av detsamma 
var underkastat konungens prövning. Stadfäste han det, 
hade den valde alt avlägga trohetsed till honom och mottog 
därefter av honom administrationen av det till stiftet hö
rande godset, va1jämte konungen utfärdade tillstånd för me
tropoliten alt konsekrera den nye biskopen. Det inflytande, 
som tillkom påven, var inskränkt till all vid ett ärkebiskops
val den nye ärkebiskopen efter sin konsekration till honom 
avlade ett löfte om trohet mot kyrkans canones och påvar
nas dekretaler, samt till att påven efter godkännandet av 
detta med översändandet a,· palliet meddelade sin konfir
mation. 

Enligt den påvliga doktrinen tillhörde väl all valrätt 
liksom lagstiftnings- och domsrätt påven, men påvarna tänkte 

') Holberg, L., Kirke og Len, 11. 
') Ar den rika litteraturen om biskopsval och därmed samhörande för

h:"illanden ha för den följande framställningen i första hand använts: Imbart 
de la Tour, Les elections episcopales dans l'eglise de France du IX:e siecle au 
Xll:e siecle. Paris 1890, samt 1-finschius, l\irchcnrecht Il, 512. 
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tinnu icke som under den senare medeltiden pr1 alt draga 
konsekvenserna av denna leori; ))den var endast en princip, 
den rena ideen», säger Imbart de la Tour, »som de nöjde 
sig med att bekantgöra utan att i enlighet med den förändra 
de gamla institutionerna». Påven var i regel kanoniskt utan 
inflytande på valen och erkände till fullo de rättigheter ko
nungamakten ulövade Yid dem, liksom han vid behov under
stödde valförsamlingarnas fria valrätt; endast i undantagsfall 
ha de kraftfulla påYarna från mitten av 800:talet fram till 
den gregorianska reformrörelsens tid gjort gällande en inter
vention vid valen. 

Konungamaktens deltagande i hiskopstillsättningarna 
ledde sitt ursprung från merovingertiden. Kyrkan erkände 
det som en av densamma medgiven sedvänja till skydd för 
kyrkans frihet; konungamakten ~jälY betraktade sig åter som 
ägande ensamrätt att välja hiskop och såg i vm:je annat val
sätt endast ett delegerande av sin egen makt, en eftergift 
heviljad genom dess ynnest. Denna uppfattning var starkare 
~in den pådiga och kyrkliga, och redan under merovingernas 
sista tid och de första karolingerna bör:jade det kanoniska 
valet skjutas åt sidan av konungamakten. Cnder 10. och 
första hälften av 11. århundradet nådde denna utveckling 
sin fulla avslutning; valet hade då övergått till en betydelse
lös form eller alldeles fallit ur bruk; biskoparna tillsattes 
av konungen och deras investitur företogs av honom även 
med insignierna på den andliga värdigheten, ringen och 
s taven . 

Det var i dessa förhållanden vid hiskopstillsältningarna 
den gregorianska reformrörelsen satte in vid mitten av 11. 
{1rhun<lradet. Den princip Gregorius YII och de följande 
påvarna gjorde gällande var återställandet av det fria valet 
aY populus och clerus samt avskaffandet av lekmannainvesti
turen. Påvarnas strävanden gingo däremot icke ut på att er
sätta den furstliga biskopsulnämningen med en påvlig. De 
tvenne direkta utnämningar Gregorius VII företagit ära båda 
betingade av extraordinära förhållanden och av honom ~jälv 
betecknade som undantagsfall, och den devolutionsrätt, som 
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synoden 1080 tillerkände påven, och genom vilken han till
försäkrades utnämningsrätt, om de valberättigade företagit ett 
okanoniskt val, har i intet fall tillämpats av Gregorius VII 
eller hans närmaste efterföljare; bestämmelsen har icke 
ens blivit upptagen någon följande kanonsamling från 
llOO:talel 1

). 

Genomförandet av de gregorianska reformtankarna lyc
kades icke fullständigt för kyrkan. Den leoretiska lösningen 
på striden mellan stat och kyrka blev återställandet av det 
gamla kanoniska valet av populus och clerus samt införandet 
av den dubbla investituren; konkordatet i \Yorms tillerkände 
dessutom kejsaren rätt att närvara vid det fria valet, att i 
förening med metropoliten och conprovincialerna avgöra 
stridiga val samt att i Tyskland beläna den nye biskopen 
med regalierna före konsekrationen. 

Från kyrkligt håll riktade man emellertid vid mitten av 
llOO:talet sina strävanden mot ett borteliminerande av allt 
lekmannainflytande på biskopsvalen. Lateransynoden 1139 om
nämner i sin bestämmelse om hiskopsvalen icke lekmännens 
deltagande och Gratian berövar dem all verklig betydelse i 
sitt Decretum ~). Folket har enligt honom endast att ,·ara 
närvarande för alt giva sitt bifall till det val klerkerna före
tagit. Dess valrätt borlföll även i praxis så småningom under 
12. t1rhundradet; i stället valdes biskopen endast av clerus, 
och från slutet av århundradet bö1jade domkapitlen intaga 
clerus' plats 3). Lateransynodens kanon om biskopsvalen 
var emellertid även riktad mot \Vormserkonkordatets med
givande av kejsarens deltagande i valen och innebar ett 

1
) Ebcrs, G. J .. Geschiehtc des Dc,·oJutionsrcchtes, 137 . 

"> c. 35, D. LXIII. Gratian behandlar bhkopsvalet i D. LX ff. .Jfr. 
Siigmiillcr, Dic Bischofswahl bei Gratian. l\öln 1908. 

3
) Fasta tidsgriinser för denna förändring låta sig ej faststiilla . 1 stort 

sett ligger i Tyskland Yale t av populus och clerus före {1r 11 i5, av canonici 
och ministe1·iales mellan 11/j-J200, och a\" domkapitlen efter denna tid. Gc
selbrucht, Das Verfahren hci den clcutscben Bischofswahlen in der zweite11 
Iiälftc <les 12 .. J ahrh., 13.i. \V cicla 190:i. 1 Frankrike försiggi"tr föriindringen 
något tidigare. lmhart de la Tour, a. a ., 521. 
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ensidigt upphävande av dess bestämmelse om delta 1). Etl 
likartat underkännande av kejsarens lagliga ställning ligger i 
<len sats, med vilken Gratian inleder sin behandling av lek
männens roll Yid biskopsvalen: »laici uero nullo modo se 
debent inserere electioni» 2

). Vid utförandet och bevisandet aY 
satsen förminskar Gratian furstarnas liksom folkets rätt till 
ett blott och bart samtycke till klerkernas val. Hans slutsats 
om valen ly<ler: ex premissis auctoritatibus cunctis liquet 
clectionem clericorum tantummodo esse. 

Sådan Yar den kyrkliga uppfattningen vid 1 lOO:talets 
mitt. Den nir emellertid ännu i mycket vitt "skiljd från de 
ddande förhållandena. Endast själva valprincipen lyckades 
kyrkan bringa till erkännande under 1100:talet; furstarnas 
inflytande på hiskopstillsättningarna lyckades den däremot icke 
utestänga, och gentemot kraftfulla regenter förn1ådde den icke 
ens att i realiteten uppehålla det fria valet. I Frankrike 
kunde under llOO:talet lika litet som förut någon bliYa biskop 
utan konungens medgivande 3

), och i England och Tyskland 
visste regenter som Henrik Il och Fredrik Barbarossa att 
göra sin röst till den avgörande vid besättandet av biskops
dömena~). Först under 1200:lalet når kyrkan till att giva 
en mera levande verklighet åt den teoretiska uppfattning den 
hävdade 5) . 

Vilken roll spelade under 11 OO:lalet påven Yid biskops
tillsättningarna '? :Yled den kyrkliga reformen hö1jade utveck
lingen under detta århundrade alltmer och mer tendera Lill 
en centralisalion av den kyrkliga makten hos påYen och 

1) Ht•rnheim, E., Das \Vormscr l\onkordat und scine \'orurkunden ( L:n
lcrsucln111ge11 zur de u tschen Staats- und Hechtsgeschichte, hrsg. , ·011 Gierkt', 

81), (i9 . 

' > e. I , D. LXIII. 
') lmhnrt de la Tour, a . a ., +38. Luchairc, :\1anuel des institutions 

frarn;aiscs. l'edodc des Capetiens directs, 30H. 

•) 1-linschius, l\irchcnrccht Il, 58!. Böhmcr, l\irche und Staat in England 

llil, 2il , 3Ul , 371. 1-lauck, J{irchengeschichtc l>cutschlands IV, 117, 152, 186, 
:W7. Angående de likartade förhållandena i Europas Ö\Tiga liind e r se Hin

schius, mrchcnrccht Il , 591 Il . 2, 393, :198 Il. :~ . 

"> Hinschiu s, l\ireh enrccht Il , (i01. 
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samtidigt fram trädde en avgiord ökning i påvarnas inflytande; 
vid biskopstillsättningarna. Genom ett noggrant fixerande 
av valbarhetsvillkoren och förbehåll av ensamrätt för påven 
att bevilja dispenser från dem tillförsäkrade denne sig så
lunda tillfälle till intenention vid valen. Företrädesvis va1· 
det dock vid valkonflikter, som påvens inflytande kom att 
göra sig gällande, men hans intervention vid dylika är i all
mänhet begärd av väljarna, och endast sällan ha påvarna 
själva gjort anspråk på att avgöra en valkonflikt. Påven 
förbehöll sig dä1jämte translationsrätt, admissionsrätt vid 
postulation samt devolutionsrätt vid okanoniska val - ett 
avgörande inflytande på grund av denna senare har dock först 
Innocentius III gjort gällande. ::\ågon strävan att till påvarnas 
förmån övergiva den gamla valrättsprincipen vid biskopstill
sättningarna framträder däremot icke under detta århundrade. 
Det kyrkliga reformpartiets författare och kanonisterna för
fäkta icke något sådant, och Decretum Gratiani, i vilket på
vens oinskränkta maktfullkomlighet utgör en av huvudpunk
terna, känner med avseende på biskopstillsättningarna endast 
del fria valet, icke någon påvlig utnämningsrätt. Påvarna 
själva ha ej heller gjort anspråk på att utöva någon sådan. 
Påvlig tillsättning av en biskop utan föregående val och med 
fullständigt upphävande av konungens och valmännens rättig
heter är icke känd från llOO:talet. Först Innocentius III har 
företagit direkta biskopsutnämningar utan hänsyn till val
rätten, men även under hans tid ärn dessa mycket sällsynta 
och betingade av särskilda omst:'.indigheter. Detsamma gäller 
om hans närmaste efterträdare; först Innocentius I\' (1243-
1254) har i vidsträcktare omfattning tillämpat en direkt pro-
Yision 1). · 

1
) Hinschius, l\irchenrecht Il , :>41 - 601, passim ; 111 , 125. Eubl'l , Zum 

p:epstlichen Resen·ations- und ProYisionswcsen i Römischc Quartalsschrift 1894. 

170. Halter, Papsttum und J{irchcnrcform, 28. ,Jfr. dessutom fö1 · Tyskland Gesel
bracht, Oas Verfahren bci den dcutschcn Bischofswahlcn in dcr zwcitcn Hälftc 

dcs 12 .. Jahrh.; för Franlu·ike lmhart de la Tour a. a.; för England Höhmcr, 
l\irchc und Staat in England. samt Stubhs, Constitutional History or Eng
land lll, :ll 0. 
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Det pro,·isionsmandat Saxo omtalar, att Eskil innehaft 
och begagnat Yid ärkebiskopsskiflel i Lund 1177, saknar så-

Frt111 Alexander 111 stammar ett provisionsmandat, genom hvilket han 

utan föregående Yal direkt providerar en biskop i Alessandria .. Åtgärden vin
ner sin förklaring diiri, att Alessandria sedan si11 gru11dlägg11ing llli8- 69 stod 
i ett särskilt ohcdicnsförhållandc till på,·en; dess kyrkor och grund tillhörde 
påvestolen snm t'gcndom, oeh dess innc,·å1rn1·e Yoro skattskyldiga till den

samma. Biskopsdömet kunde därför anses st:"t på samma linje som de romerska 

suffraganbiskopsdömcna och de med avseende på tcmporalierna pitn·n tillhiiriga 

biskopsdömen, vilkas biskopar tillsattes av påven. Provisionens moti\·el'ing -

«de novitak et neccssitate proccssit» - anger de speciella skälen för den

samma. Alcssa11drias biskopsstol ,·ar nyuppriittad och mandatet är utfärdat 
under p:'tvcns strid med Fredrik Barbarossa, fyra månader innan slaget vid 
Lcgnano. Heuter, Geschichll' Alessanders des drittt•n Il, 280, 111, 22H. ~ligne, 

Pntrologia la tina, 200; 1064. 
Dt·n av Hinschius Kirchen1·ccht Il, 59.i, siisom direkt utnämning anförda 

biskopstillsiittningt'n i Placentia 1155 har föreg:"ttts av ett ntl, om ock oform

ligt, och på,·en endast stadfäster detta. Migne, Pntrologia latiua, 188; 13111. 

- Biskopstillsättningen i Hereford 1148 bclt'cknas av Biihmcr, Kirche und 

Staat in England, il88, n. i, jfr. 351, som e11 utniimning i kmft av resen·at
riitt. DL' kiillor Böhmer anför berättiga ej en sådan slutsats, låt rnra att 
påven möjligen spelat en avgörande roll. Gilbert Foliot bkf formellt biskop 

genom val. Gilbert nämne1· sig endast Hcrefordiensis ecclesi:c· mandato do
mini papte ,·icarius, ;\ligne, Pntrologia la tina, 190; 79;;; Historia pontificalis, 
;\I. G. SS. X X, riil2, omtalar, att Gilbert blivit biskop genom ,·al: electus est 
intcrca Gilht·t"tus Claudioccstrcnsis abbas ad cpiscopatum Hen·forde11se111, con

silio et voluntak archiepiscopi Cnntuariensis. 
Ett :n· de fall, i vilka påvarna gjort giillande en provisionsriitt, iir 

besättnndct a\· resignerade biskopsstolat'. Den särskilda moti\·cring, varpå ek 

stött denna, är, att dit pån·ns mcdgivandt• var niidviindigt för en resignntions 
giltighet och biskopsdömet sålunda ansågs hliva ledigt i den påvliga kurian, 

ii\•en 1-iittcn att besiittn detsamma tillkom denna. U11der llOO:talet lw1· emt'l
lt'rticl den kyrkliga rätten om resignation iinnu icke nått denna utbildning. 

Det är först nnder tiden niirmnst före Alexander I I I:s trnnbesligning, som det 

traditionclln bruket, att en biskop för sin resignation inhämtndc påvens med
givande, övergått till regel. Alexander 111 hii,·dnde, att medgivandet var erfor
derligt för 1·csignationens giltighet, me11 allmänt erkiind ,·ar under hans rege
ring icb~ dt•nn:t grundsats; Eskil bland andra bröt mot de11sa111m:i l{enom att 

mottaga biskop Stenars i Linköping resignation. D. S. I, 57. 
Alexander Ill:s ståndpunkt med a\·secnde på bcsättandt· iw resignerade 

biskopsdiinu•n framträder tydligt vid de resignationsfall, som iiro kiindn frå11 
hans tid. \ ' id intet :iv dt·m har han gjort gällande 11[1gon direkt provisions
riitt . Det klander, som kommer till synes i :"1tsldlliga a\· hans bre\· angående 
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lunda motstycke icke blott från Alexander Ill:s lid utan frårn 
hela 1 lOO:talel och låter icke infoga sig i denna tids kano
niska rätt och härskande praxis vid biskopstillsättningar. 
Saxos på.Yebrev synas under sådana omständigheter ha till 
förutsättning, att helt olika förhållanden i detta avseende rått 
i Danmark än i den övriga katolska världen. Hans skild
ring av Yaldemars ståndpunkt kontrasterar så starkt mot 
förh ållandena i Europas öwiga Hinder, all -- om den är 
sann - den endast kan förklaras härav. Ylol påvens ingri
pande vid valet och den utomordentliga maktfullkomlighet 
han förlänat Eskil har enligt Saxa intet motstånd mött fråru 
Valdemar; denne har utan vidare böjt sig för påven; »quod 
Romanre sententi~ decreto obviam ire nequeat, penes quam 
publicre religionis norma consistat>l, falla hans ord hos Saxo. 

rcsignatio ncr, riktar sig icke mot hiskopsvakt so m såda nt , utan e ndast mot 

att det företagits, innan hans medgivande till resignationen inhiimtats, ot·h 

härpå iir även elen devolutionsrätt grundad, som han tilltagit sig. Mign e, l'a

trologia latina, 200; 466, 1141. D. S. I, ;;7, .Jfr. Geselhrncht, Das \'erfäh1·e1 ~ 

bei den deutschcn Bischofs wahl, 70, 77. 

Först l nnocentius 111 bringar grundsatsen o m påve ns medgirnndt· fo1· 

resignation till a llmä nt e rkännande. Det är iiYen frå n han s tid, som de n. 

första ansalst•n kan spå ras till utbildning a \· t• n direkt på, ·lig pro,·isionsrätt 

vid resig1lt'rade biskopsdömen. En direkt på\'lig utnämning förekommer dock 

ej förrän under lnnocenlius I\'. Från h a ns tid fiirskrin•r sig äve n i ett en

s ta ka fall ett mandat, genom vilket hesättandet av en resignerad bis kopssto l 

överdrages till annan person. Berget', Les registres d'lnnoccnt I\' n:o 3265 _ 

Det iir i detta samman h a ng , ·är t att lägga märke till, att ii rk ebiskopstillsätt

ningen i Lund 1223 efter Andreas Sunescn s resignation sk edde genom fr itt 

val. De tta kasserades ,·isserligen a\' p å ,·en, och Peder Saxt'sen blc\· ä rkebiskop 

genom phlig provision , me n grunden h ä rtill rnr icke att ett ml före tagits, 

utan att ett formfel begåtts vid n1 lhandlingen, varigenom lillsättningt·n tillfiill 

på,·en i kraft av deYolutionsriitt. D. S. I, 221. c;i1!ma1111, Dit' Hesignation de 1· 

Beneflzien , 74, 11 3. 
Ang{1end e de p{1vliga provisionerna fö r lägre kyrkliga hen efi cier jfr. Hal

ler, Papsthum und l\ irchenreform, 28. Baier, Piipstliehe Provisionen flir nit·

de re Plhinden his z. Jahre 1304, !l. Hcute r , C1 esch . Alexanders des dritten 111 , 
.)39 . -· Han s Olrik har i 1.;ongc og Pnestestancl Il , 164, a\· a nförda ställt• 

h os lku tt·r läst fram, att Alexander 111 i enstaka fall bö1:jade tillvälla ku

rian t'll afgörn ndt• röst vid hiskopstillsättni ngar. He nte r niimner ingenting 

diirom. 
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Hans ödmjukhet har till och med gått så långt, att han icke 
bestritt Eskils rätt att göra bruk av sin myndighet trots den 
gamla fiendskap till Eskil, som Saxo låter honom ha i tan
karna, och trots den misstanke han hyser, att Eskil skall 
utse domprosten Asker, som nyligen varit invecklad i en 
sammansvä1jning mot hans liv, till att intaga rikets högsta 
\'ärdighet och den mäktigaste ställningen i landet näst ho
nom själv. 

Frågan uppstår, om tillvägagångssättet vid biskopstill
·sättningarna i Danmark samt konungens och påvens ställ
ning till dem verkligen skänka stöd åt Saxos framställning 
av ärkebiskopsskiftet, om utvecklingen av dessa förhållanden 
i Danmark följt samma banor som i Europas övriga länder 
eller ej. 

Under missionstiden hade helt naturligt de danska bi
skoparna valts och invigts av den hamburgske ärkebiskopen, 
men så snart kristendomen vunnit fotfäste i landet, över
gingo biskopstillsättningarna till de danska konungarna. Sven 
Tjugeskägg och Knut den store togo sålunda biskopsvalen i 
egen hand, och när vid mitten av 1000:talet Sven Estridsen 
skapade en ny stiftsindelning, utnämnde han själv de nya 
biskoparna 1). Från OlaY Hungers och Nils' tid omnämner 
Hoskildekrönikan nya biskopstillsätlningar med de korta, 
men talande orden »rex intronizavibi, Hex subrogavit», och 
enligt samma samtida källa utnämnde Erik Emun efter sla
get vid FoteYik 1134 ej mindre än fem biskopar på en gång 
under ett uppehåll i SlesYig 2

). Någon med\'erkan aY en val
församling är under denna tid icke känd. 

Första gången vi erhålla kännedom om att andra fak
torer än konungamakten spelat en roll vid utseendet av bi
skoparna är under 1130:talets sista år. Efter att ha berättat 
om Erik Lams tronbestigning fortsätter Roskildekrönikan: 
»vid denna Lid utbröt en häftig strid mellan biskop Hiko i 
Slesvig och biskop Eskil i Hoskilde om ärkebiskopsdömet i 

1) Adam Il , 3fl, 53. 111 , 2-1 . IV, 2, 8. 
' ) S. R . D. I, :179, 380. :J83. 



270 Cu 1·t \\' eibull. 

Lund. :\led kloka råd bilade emellertid Peder Bodilsen, för
ståndigt och fintligl, striden och stiftade en fred mellan dem, 
enligt vilken Eskil skulle erhålla ärkebiskopsdömet. Rika, 
fastän Yald av Skånes clerus och folk (electus a scaniensi 
clero et populo), begagnade sig av Peder Botildsens råd och 
satte sig, undvikande oroligheter och krig, i besittning (usur
pavit) aY Hoskilde biskopsdöme trots klerkernas och lek
männens protester ( clericis et laicis reclatnantibus)» 1 

). 

Berättelsen om dessa händelser möter i en väsentligen 
olika form i Sax.os senare skildring. Hos honom är Peder 
Botildsen död redan under Erik Emuns tid strax. efter sitt 
och Eskils uppror mot denne, och först därefter, men ännu 
under Erik Emuns regering, låter Saxa ett första skede aY 
striden om ärkebiskopsdömet avspcla. Efter Ask.ers död, 
berättar han , kunde konung och folk icke enas om hans 
efterträdare. Skåningarna röstade på Eskil, men konungen, 
som nyligen legal i fejd med denne, föredrog biskop Rika. 
Det kom dock icke till öppen strid, tillägger Saxa, då skå
ningarna av fruktan för Erik ej gjorde sin mening gällande. 
Det andra skedet i striden förlägger Sax.o till tiden efter Erik 
Emuns död . Eskil, berättar han, drog vid underrättelsen 
om denna strax till Skåne för att vinna ärkesätet, och fastän 
Erik Lam önskade genomföra sin företrädares beslut, föll 
han undan för skåningarnas fordran, då de beslöto alt med 
krig genomdriva Eskils val. }) Rika åter insatte han (creat) 
med hjälp av klerkernas röster (mediantibus cleri suffragiis) 
till biskop över Själland 2

). 

Både Roskildckrönikans och Sax.os i fråga om händel
seförloppet motstridande uppgifter stämma överens i ått val
försarnlingar tagit del i dessa biskopstillsättningar. Den rätt 
konungamakten ansåg sig äga att fritt förfoga över biskops
dömenas besättande framträder dock i bådas berättelser. 
Enligt Saxa lyckades Yisserligen l:.rik Lam icke genom-

'>° S. H. D. I, :186. 
') Saxo, 66.i, 667. - Pede r Bo tildsen lenl e e nligt t•n urkund iinnu lH'.L 

Dipl. Arne-~lagn . I, 2+7 . Jft '. S. H. D. I, 27.i . 
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driva sin vilja gentemot skåningarna, men att den kung
liga . utnämningen även kunde nå sitt mål visa båda käl
lornas uppgifter om huru Riko blev biskop i Roskilde. De 
torde nämligen i detta hänseende höra tolkas som icke 
divergerande, då en usurpation av Riko ensam, trots icke 
blott klerkernas utan även lekmännens protester, väl knappast 
är tänkbar utan konungens ingripande. 

Ett med Saxos skildring av striden om archiepiskopatet 
likartat fall inträffade ungefär samtidigt vid besättandet av 
den efter Riko lediga hiskopsstolen i Slesvig. Erik Lam ut
såg Herman till biskop därstädes (a quo (Erico) post pau
lulum condonatus est cpiscopali fastigio, cuius se<lis est vulgo 
Sleswich nuncupalio), men lyckades icke få honom erkänd 
gentemot en infödd, av innevånarna i Slesvig vald biskop 1

). 

Dessa knapphändiga upplysningar visa, att om ock se
dan 1130:talet valförsamlingar bestående av prästerskap och 
lekmän existerat vid biskopstillsättningar, valet dock ännu 
ej varit fritt, utan konungamakten fortfarande gjort anspråk 
på att vid dem vara den avgörande faktorn och även ut
övat en direkt utnämningsrätt. Den gregorianska reform
rörelsen har icke nått till genombrott i Danmark. 

Vid det första biskopsval, som möter under Valdemar 
I:s tid äro förhållandena till synes helt förändrade. Efter 
biskop Askcrs i Roskilde död, berättar Saxo, kunde präster
skap och lekmän icke enas vid valet av hans efterträdare. 
Samtidigt utbröt oroligheter i Roskilde, vid vilka roskilde
borna även förgrepo sig på den kunglige myntmästaren och 
plundrade hans gård och gods. Valdemar ryckte med an
ledning därav med krigsmakt mot Roskilde, men lät genom 
roskildebornas föreställningar och en penningsumma beveka 
sig till att skona staden. Strax därfter drog han huld och 
blid in i Roskilde, säger Saxo, och begav sig till kanikernas 
gård vid Trefaldighetskyrkan för att giva sin stadfästelse ~1t 

deras biskopsval. Fastän han, fortsätter Saxo, syntes kunna 

1) Annales ·H.odenses. ~I. G. SS. X\'I, 7!18. Dipl. Arne-~lagn. I, 7. Jfr. 

Dansk e Magazin, IV: 2, :~37 , :Hl. 



272 Curt Weibull. 

göra anspråk på vissa rättigheter över den kyrka, som hans 
förfäder grundat och doterat, förklarade 1rnn sig icke vilja 
göra gällande någon myndighet, som icke tillkom honom 
eller som var emot bruket, ty han visste, att det genom 
heliga lagbud var sö1jt för att prästerskapet vid utövandet 
av sin särskilda valrätt icke skulle lida intrång av konunga
makten. Hans närvaro skulle därför icke lägga hinder i vägen 
för ett fritt val. Sedan Valdemar på delta sätt »i from rätt
sinthet» borteliminerat sig själv, avlägsnade sig prästerskapet 
från församlingen för att omsorgsfullare kunna skrida till 
val. De uppställde som biskopskandidater tre män av högt 
anseende, vartill som fjärde man fogades Absalon på grund 
av hans stora egenskaper; mellan dessa skulle valet före
tagas. Valdemar föreskrev därefter, att valet skulle äga rum 
genom sluten omröstning, ty han ansåg det riktigast, att var 
och ens vilja tillkännagavs skriftligen, innan det skedde munt
ligen. Yalet utföll så, att Absalon enhälligt utsågs till biskop 1

). 

Genom Valdemars uppträdande erhåller kyrkan i Saxos 
framställning ett erkännande av biskopsvalets frihet. Hela 
avgörandet tillkommer prästerskapet. 

Saxos framställning kan icke konlrolleras genom andra 
bllor. "Men man undgår icke intrycket, att valet i Roskilde 
i realiteten icke varit så fritt, som han framställt det. Ab
salons plötsliga uppställande som fjärde man vid sidan av 
prästerskapets trenne biskopskandidater och Saxos tystnad 
om vem, som föranlett det - han säger det i passiv form 
- likaväl som konungens ingripande vid bestämmandet av 
valsättet och det enhälliga valet, som står i bestämd mot
sats till prästerskapets kandidatuppställning, tyda på att Val
demar icke stått så helt utanför som den biskoplige kröni
keskrivaren låter påskina. Minst sagt egendomligt vore det 
också, om Valdemar vid detta val kräft och ägt mindre be
tydelse än han någon tid senare tillerkändes av en så hie
rarkiskt sinnad påve som Alexander III vid besättande! av 

') Saxo, 737. 
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ärkeslolen i Lund 1
). Det kan under dessa förhållanden 

knappast vara tvivel, att det är Saxo själv, som skapat de 
kanoniska formerna vid Roskildevalet; del är heller knappast 
tvivelaktigt, att han gjort det på grundval av de i Decretum 
Gratiani anförda »heliga lagbuden» om att lekmännen icke på 
något sätt böra inblanda sig i biskopsvalen och den exem
plifiering Gratianus ger därpå genom den ur Anastasius' 
Historia tripartita hämtade berättelsen om Ambrosius' val 
till biskop i Milano och kejsar Valentinianus' uppträdande 
därvid. Liksom Valentinianus avstår Valdemar från del
tagande i valet och liksom i Milano avlägsnar sig i Roskilde 
prästerskapet i och för valhandlingen omedelbart efter detta 
monarkens meddelande 2

). 

Med undantag av ärkebiskopsvalet 1177 äro i övrigt 
från senare hälften av 1100:talet endast bekanta ett biskopsval 
i Ribe från osäker källa samt den från Saxo kända, redan förut 
omtalade, återinsättningen av biskop Occo i Slesvig; denne, be
rättar Saxo, hade måst nedlägga sitt ämbete som schismatisk, 
men efter att ha vunnit konungens gunst ånyo satt sig 
i besittning av detsamma, en handling, som Eskil mölte 
med bannlysning av Occo och hans anhang 3). Om valet i 
Ribe berättar Hibekrönikan, att ribeborna för en summa av 

1 ) Alexander 111 till ärkebiskop Eskil (odat.): . .. indulgemus, ut . .. 

tam per te quam per principem terrae . .. aliosque 1·cgni illius religiosos, ct 

industrios de substituenda sis persona sollicitus. c. 1, X de renunc. I, 9. 

') c. 1, 3, Dist. 63: Saxo, 737: 

Nullus laicorum principum uel po- Sacris siquidcm legibus cautum nos-
tentum semct inserat electioni uel se, ne clerus pecuJiarc cligendi jus 

promotioni patriarch:-e, metropolit:-e, rcgali imperio obuoxium habeat. lta
uel cuiuslibet episcopi ... Petiit sino- que prrescntiam suam haudquaquam 

dus, ut magis ipsc (imperator) discer- impedimento futuram, quo minus elec

neret sapiens ct pius existens. A t ille, torilms libcra suffragiorum arbitria 
supra nos, inquit, est talis elcctio. maneant. Tunc clerus, religiosam cjus 

Vos enim diuiua gratia potiti et illo justitiam summis gratiarum actiouibus 
splendore fuJgcntcs, melius potcritis prosecutus, concilio cxccssit, delectum 

eligere. Tunc saccrdotcs cgrcssi de curiosius habiturus. 

cpiscopali serie tractabant. 

') Saxo, 768. 
18 
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300 mark av konungen tillhandlade sig rätten att bland 
trenne angivna abboter fritt få välja sin biskop 1

). 

De bevarade källorna giva sålunda vid handen, att de 
danska biskopsvalen under 1100:talet stått i beroende av konun
gen, och att förhållandena i Danmark alltså varit likartade 
förhållandena ute i Europa. Om den mäktiga ställning Val
demar I visste att hävda åt konungamakten gentemot kyr
kan bär även brytningen mellan honom och Eskil vittnes
börd. Egenmäktigt har Valdemar under denna avsatt och 
drivit i landsflykt den danske ärkebiskopen och påvlige le
gaten, och påven själv har måsl begära hans återkallande. 

Den föregående undersökningen har visat, att Saxos 
påvebrev, med sina föreskrifter om ärkestolens besättande 
genom påvlig provision, utövad av Eskil, saknar motstycke 
från hela 1100:talet och icke låter sig bringas i överensstäm
melse med de förhållanden, som under detta århundrade 
härskade vid biskopstillsättningar. Likaledes har ådagalagts, 
att Valdemars fullständiga uppgivande av alla konungamak
tens anspråk och rättigheter icke harmonierar med den håll
ning de danska konungarna annars intagit gentemot biskops
valen och kyrkan. 

Saxos påvehrev är en anakronism. Man är redan där
av fullt berättigad att i denna punkt anse hans framställning 
ohistorisk. Ett direkt motbevis mot densamma låter sig 
emellertid även föra. 

I Gregorius IX:s dekretaler finnes infört ett utdrag ur 
etl odaterat brev av Alexander III till ärkebiskop Eskil i 
Lund, där anbrakt såsom bevis för satsen, att tillåtelse att 
resignera på grund av ålderdom icke gives en biskop, som 
är nödvändig och till gagn för sin kyrka. I utdraget skriver 
påven, att om Eskil på grund av ålderdom och svaghet be-

1
) S. R. D. \'Il, 189. - .Jfr. delvis starkt avvikande framställningar av 

de danska biskopsvalen hos Hans Olrik, Konge og Prrestestand, I', 123, Il , 159,_ 

och Ambrosiani, S., Studier över den svenska kyrkans organ isation och för
fattning vid 1100-talcts mitt, i Kyrkohistorisk Årsskrift 1902, 50, 57. 
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gär befrielse från sitt ämbete, han väl må veta, att påve~1 
anser det för närvarande tryggare, att den honom anför
trodda kyrkan styres av honom, än att den under de här
skande kritiska förhållandena anförtros åt en ny och okänd 
person; han uppmanar honom därför att stanna kvar i sitt 
~'i mbete. Utdraget har länge varit känt och allmänt identi
fierats med det av Saxo antydda påvebrev, som skall ha 
innehållit avslaget på Eskils . resignationsanhållan - Roma~ 
num antistitem Lundensi, pontificalis rninisterii laxationem 
petenti, quod eum huic muneri perntilem scisset, hactenus 
repugnasse. Suhm hai· med ledning av Saxos berättelse tid
satt det till 1173, och man har i detsamma sett ett stöd för 
Saxos trovärdighet 1

). 

Alexander III:s brev angående Eskils resignation föreligger 
emellertid numera icke blott i utdrag utan i sin helhet. Utom 
vad utdraget ger vid handen visar det sig innehålla något mera 
och helt annat. I bö1jan av hrevet uttalar Alexander III , att 
han nyligen emottagit Eskils anhållan, men att han finner 
den stridande mot kyrkans intressen på grund av de för
följelser, för vilka kyrkan är utsatt. I fortsättningen inskärper 
han, att Eskil, såsom han själv väl vet, icke utan hans med
givande kan resignera. Därefter heter det: ))på det att icke 
du, broder, som bäst känner både din själs och kropps svag
het, må beskylla oss att förorsaka dig odrägliga svårigheter, 
medgiva vi dig dock, om förhållandena efter ditt samvetes 
utsago verkligen fordra det, alt du vid lägligt tillfäll e såväl 
själv som genom konungen - eller för den händelse du 
själv antingen icke kan eller icke vill vara närvarande, genom 
dina brev och dina därför lämpade ombud - ävensom 
genom andra andlige och förfarne män lägger dig vinn om 
att skaffa dig en efterträdare och bemödar dig om att finna 
en sådan, som icke avlägsnar sig från trons ljus eller för
irrar sig från det rättas och ärbaras smala väg. :.Vfed samma 
personer bör du även överlägga och förhandla om ditt fram
tida underhåll , så att vi, då vi erh ållit kännedom om allt 

1) Suhm \'Il, 4.:16. 
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detta såväl aY dig som 
skrida till ett avgörande, 
kommer all ångra)) 1

). 

Curt Weibull. 

dem, omsiktligt och säkert kunna 
som Yarken Yi ·eller du i framtiden 

1 ) Literas tuas, nuper acccpimus, dcvotionc pknas et dolort> non vacuas, 
quandoquidem et tuam nobis insinuaYcrunt affectuosissimam caritatcm, et tui 
archicpiscopalis officii, quod fidcliter gessisse, ei adhuc te gcrere gaudemus, 
contrariam exigcbant ccclcsire utilitatibus cessionem. Nosti enim, sicut ,·ir 
providus e t prudcns, quod tanta est <lici malitia, et contra ecclcsiam Dci tam gra
vis, tam diuturna persccutionis instantia, ut nequaquam ci ccdat ad commodum, 
si tuam scdcm contigerit subirc defec.:tum. Quod si tuam aut senectutcm aut 
insufficicntiam forte considcrans, te tanquam cmeritum postulas relaxari: scito, 
nos crcdcrc ct pro certo tcnere, quod tutius sit hoc tempon\ si commissa tibi 
ecclcsia sub umbra tui nominis gubernetur, quam si alteri noYre incognit::equc 
personre gubcrnanda in tanto discriminc committatur, maximc quia in te vigo1· 
devolionis et fldei etiam eorporc sencscente non deficit, sed ,·crgcnte deorsum 
conditione corporea fervor spiritu s in sublimiora conscendit. Nc igitur huius 
doloris aculcus \'ividam circa te nostri pectoris vulncret caritatcm, moncmus 
te igitur, ut super hoc diebus istis nulla te facias importunitatc molcstum, 
c1uia inccdcus omnino prohatur, prius sol~en• militi::e cingulum, quam ecdat 
victori advcrsitas proeliorum. Insta igitur sicut bonus miles Christi, et in 
tua: sollicitudinis officio perse,·era; ne dum tu::e quietis desideria quaeris, tu 
aliquid talenti tihi crediti detrimcntum patiaris. lllud quoquc te oporkt at
tcndere, quod si pennas habcas, quibus in solitudinem volarc satagis, ut 
quicscas: ligahc sunt tamcn ncxibus prreccptorum, qme ita ut nosti, ex sacro
rum canonum institutionc te vinciunt, ut liberum non habcas absquc nostra 
permissione , -o tatum. Cetcrum ne, frater, te intolcrabiliter nos gravare cau
seris, qui mclius tui potes tam animi dcbititatem nosse, quam corporis: hoc 
tandem tibi, si iudicio conscientire tmc res id prorsus cxigit, indulgemus, ut 
suscepta oportunitatc, tam per te quam p er principem tcrr:c, ve! ctiam per 
literas tuas, et idoneos nuntios, si corporalcm ibi \'cl non potucris vet nolucris 
cxhihere pnesentiam, aliosquc regni illius r cligiosos, et industrios de substitu
enda sis pcrsona solticitus, cl talem ill\'enirc satagas successorem, qui non a 
fldei claritate degencret, neque a tramite rectitudinis ct honestatis aberrct. 
De his quoque qu::e tuis duxeris necessitatibus reservanda, cum eisdcm pcrso
nis tractare el delibcrare te con\·enit: ut quum nohis h::ec omnia tam tua 
quam illorum fuerint assertioue compcrta, ita provide ac secure possimus in 
facto procedere, quocl neque nos, neque te ipsum oporteat huius operis in 
posterum poenitere. c. 1, X de renunc. I, 9. Corpus iuris canonici Il, cd 
Friedberg. Leipzig 1881. - Något tvh·cl om att brevet gäller Lund kan icke 
råda. Den enda ort, med \'ilken en förväxling på grund a,· ortnamnet kan 
ifrågakomma, ii 1· Lyon, men under Alexander III:s regering resignerade ingen 
ärkebiskop d iir. .Jfr. Gams, Series cpiscoporum. 

j 
1 

I 
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Brottstycket i Gregorins IX:s dekretaler är sålunda full
ständigt godtyckligt utbrutet ur sitt sammanhang. Den ute
slutna delen av brevet innehåller raka motsatsen till vad 
som i dekretalerna intagits såsom en illustration av en all
män princip. Påven avslår icke genom sitt brev Eskils 
resignation; han medgiver densamma, om ock villkorligt. 
}len brevet innehåller icke något särskilt bemyndigande 
för den resignerande ärkebiskopen och någon föreskrift om 
utestängandet av konungens och de valberiittigades infly
tande vid utseendet av den nye ärkebiskopen. Tvärtom 
visa dess bestämmelser om dennes utseende och dess befall
ning, att påven såväl genom Eskil som genom <le nämnda 
personerna skall underrättas om utgången, att ärkeslolen 
skall besättas på vanligt sätt, icke genom påvlig provision. 
Påven förbehåller sig endast sin lagliga konfirmation av hand
lingen. 

För den händelse de enligt Saxo av Eskil begagnade påve
breYen äro äkta, mr1ste de givetvis ha utfärdats efter Alexander . 
IIl:s ovedersägligen autentiska brev angående ärkebiskopens 
resignation; de skulle i så fall giva vid handen, att påven 
i själva huvudpunkten fullständigt ändrat sitt tidigare av
görande. De av Saxo refererade breven kunna emellertid 
aldrig ha utfärdats. Det enas autenticitet motbevisas direkt 
av det bevarade brevet. Påven har dittills icke, som det 
står i Saxos brev, vägrat Eskil befrielsen från ärkebiskopsäm
betet, men nu bifallit den på grund av hans ihärdiga bön. 
Tvärtom ger det bevarade brevets avfattning vid handen, 
att Eskil redan första gången han framställt sin begäran 
vunnit påvens bifall till densamma. Beviset för att del andra 
brevet icke utfärdats ger en sammanställning av detsamma 
med Alexander III:s bevarade brev och de under llOO:talet 
härskande förhållandena vid biskopstillsättningar. Oförtyd
bart framgår, att någon påvlig utnämning av biskopar icke 
förekommer under denna tid, och att således ett brev av 
det innehållet Saxo refererar aldrig kan ha utfärdats. 

Båda Saxos påvebrev äro sålunda falska. Eskil har vid 
årkebiskopsskiftet icke innehaft och begagnat dem. Det brev 
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han innehaft och hegagnal måste under dessa förhållnnden 
givetvis ha varit Alexander IIl:s autentiska brn. 

Försöker man förklara huru Saxos framställning kan 
ha uppstått, folier det genast i ögonen, att grupperingen och 
innehållet i det bevarade brevet och i de av Saxo refererade 
visa en bestämd öYerenssLämmelse. Af det ena brevet har 
visserligen hos Saxo hlivit två - det må nu bero på en miss
uppfattning hos hans sagesman eller hans egen utsmyckning 
vid bearbelandet - men både det bevarade brevet och Saxos 
framhäYn till en början påvens motvillighet att bifalla Eskils 
resignationsanhållan till följd aY hans duglighet och i båda 
anföras hans ålder och svaghet som skäl för densamma. 
Avslutningen iir också i så mån likartad, att den ger anvis
ning om nybesättandet av den lediga ärkestolen; själva om
besö1:jandet av valet anförtros åt Eskil; i det bevarade brevet 
visserligen icke ål honom ensam. Direkt eller indirekl synes 
Saxo sålunda ha känt det påvebrev, om vars användande vid 
ärkebiskopsskiftet han berättar. J1en Saxo har även som 
källa för denna tids historia använt elen med Knytlingasagan 
gemensamma källan, och i den form, i vilken denna återgi
ves i Knytlingasagan tilldelas Eskil en avgörande roll vid 
Absalons Yal. »Yid denna tid », heter det i sagan, »uppga,· 
Eskil sitl ämbete och bjöd .Absalon att mottaga ärkebiskops
dömet» 1

). En liird sammanjämkning av påvebrevet och den 
i Knytlingasagan bevarade traditionen kan lätL ha givit det 
resultat, som föreligger hos Saxa. 

Den oklarhet, som vidlåder Saxos framställning, synes 
också giva vid handen, alt denna uppstått av två, varandra 
motsägande traditioner, vilka Saxa icke förmått samman
smälta till en enhet. Det är omöjligt att med säkerhet av fram
ställningen utläsa, huruvida Absalon blev ärkebiskop genom 
Eskils utniimning i krafl av provisionsmandatet eller genom 

1
) Kn., kap. 125. - Samma uppfattning möte!' i det sena Chronicon 

Clarcvallcnsc: Anno Domini 1181, apud Claramvallcm mortuus est vencrahilis 

Eskilus Danorum archicpiscopus, sumpto hahitu ol'dinis, qui diu manserat in 
Claravalle, et sihi substituerat al'chicpiscopum in Dacia, Absaloncm nomine. 
;\lignc, l'atrologia latina 185; 1249. 
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de röstberättigades val. Det kanoniskt orimliga inträffar, att 
Eskil överlämnar den makt, »qua sibi, legationis habenas 
tenenti, subrogandi antistitis arbitrium mandabatur», och för 
vilken Saxo i övrigt använder uttrycken >Jhonorem transferre)), 
llpontificem adoptare)) och »antislilis creatim> till dem, »qui
bus eligendi jus esse consverib>. Om hans svar på deras 
anhållan Jmti consilium suum exponeret» heter det: »senten
tiam suam inter divinam humanamque caritatem fluctuari 
asseruit, quarum alteram tacendo, alteram loquendo offen
dere passet. Dei namque mentem exasperaturum se esse, 
si illius, quem huic maxime regimini idoneum scisset, indi
cem agere supersedisset; si vero hominem hujus officii gna
rum, pontificisque partes alibi laudabiliter executum, sed et 
pro patria difficilia audere solitum, mmcuparet, familiaris et 
propinqui gratiam violaret, quem hujus honoris oblationem 
aversari non dubitet. Tunc cuncli, quisnam ab eo destina
retur, animo perpendentes, solam vocabuli certitudinem flagi
tant. Et ille, Roskildensem, inquit, antistitem, mihi propin
quitate, vobis opinione notum, designa)). Denna designation 
följes omedelbart efter Absalons vägran på Eskils uppmaning 
av en votering: ))tum ii, quibus suffragandi jus eral, ab Eskillo 
taciturme hresitationis increpiti, et, cuinam officii sui partes 
cedere vellent, rogati, paribus in Absalonem votis pronun
tiant)). Hela handlingen nämnes i det följande av Saxo J>elec
tio)); i Eskils mun lägges orden: »certissime se suffragatorum 
partibus affuturum dicebat, sensurum Absalonem, sua an illius 
vota plus momenti Romre sint habitura», och det är icke Eskil, 
<len påvliga legaten med provisionsmandatet, utan konungen 
och lundensarna, som sända en legation till Rom för att 
tvinga Absalon att mottaga valet. Legationen med för endast 
Eskils brev som stöd för sin begäran. 

Att Saxo vid sammansmältningen av de båda traditio
·ner, som förelegat honom, kunnat skapa ett provisionsmandat, 
av den art som skett, kan förefalla egendomligt. Men Saxos 
framställning visar på flera ställen, att han helt varit fängslad 
av satsen om påvens absoluta maktfullkomlighet, hans »pleni
tudo potestatis», vilken hyllad redan under tidigare tid i lnno-
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centius III fann sin främste exponent. Saxos uppfattning i 
denna punkt kommer särskilt skarpt till synes i de omdömen 
om påvens maktställning, som han lägger i konung Valde
mars mun: »votis ejus (Eskilli) annuere se dixit, quod Romame 
sententice decreto obviam ire nequeat, penes quam publicre 
religionis norma consistat», och: »cujus aucloritati rege refra
gandum negante» 1

). 

Händelserna vid ärkebiskopsskiftet, sådana Saxa fram
ställer dem, kulminera i Absalons vägran att mottaga ärke
biskopsämbetet, den högsta värdigheten i den nordiska kyrkan 
och den främsta platsen i de nordiska rikena näst konungar
nas. Redan innan själva valet får läsaren en aning om vad 
som förestår; Eskils misstanke därom låter Saxa lysa fram, 
redan då denne meddelar Valdemar sin avsikt att resignera 
och d~irvid ber honom hålla detta hemligt, så att ingen ute
bleve från valet av fruktan, atl det skulle falla på honom. 
I livfulla färger skildrar Saxa uppträdet i Lunds domkyrka 
efter Absalons vägran: de valberättigades och folkets hög
ljudda glädje över det enhälliga valets utgång och den våld
samhet, med vilken Eskil och klerkerna sökte tvinga den 
motsträvige att intaga ärkebiskopsslolen. Absalon spjär
nade, enligt Saxos framställning, av alla krafter emol; han 
log så kraftiga tag, att åtskilliga kastades omkull. Hans 
kläder sletos sönder; det närmade sig till formlig strid, och 
tumultet blev sådant, att man icke kunde höra sången i 
kyrkan. Omsider släpade folket Absalon med våld bort till 
ärkebiskopsstolen; han vägrade emellertid alt sätta sig ned; 
det hade då, framhåller Saxa, kunnat se ut, som folie han 
till föga för tvång. Förgäves bad först Eskil, senare Valde-

1 ) Det iir en uppfattning, som delvis med ,·erbal överensstämmelse står 
att läsa i Decrl'tum Gratiani, c. 2, D. X: non licet imperatori .. . quie
quam quod ... apostolicis regulis ob\'ict, agcrc; c. 2, D. XI: statutis pon
tificum consuctudo cuiusquam refragari non potcst; c. 2, D. XII: omnis 
sanctle religionis relatio ad sedem apostolicam quasi ad caput ecclesiarum 
debeat referri, et inde normarn sumere. 
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mar honom all iföra sig insignierna på den ärkebiskopliga 
värdighet Herren själv tillbjöde honom och icke kränka kyr
kans majestät genom att visa en ringaktning för detsamma, 
som man aldrig hört maken till. Absalon endast appellerade 
till påven, så snart han kunde komma till orda; han gav 
därmed sin vägran det kraftigaste skydd, just i det ögonblick 
man trodde, att han skulle foga sig. När mässan var till 
~inda, uppdrog Eskil åt Absalon att lysa välsignelsen; han 
menade, att denne genom en usurpatorisk handling som 
denna skulle kunna anses ha givit sitt bifall till valet. Men 
planen misslyckades. Och lika litet förmådde Eskil senare i 
sin sovkammare genom sina böner, knäfall och tårar. Ab
salon vägrade också att mottaga trohetseden av de ärkebi
skopliga ryttarna, som Eskil lät rida fram, och icke heller 
böjdes hans ståndaktighet, då Eskil visade honom de kost
barheter, han ville skänka kyrkan. Han hade motstått de 
tidigare frestelserna, säger Saxo, och han motstod också 
denna; han hade trampat under fötterna ärans lockelser, och 
han dukade icke heller under för vinningslystnadens. 

Det är till denna del av Saxos skildring av ärkebiskops
skiftet, som det vetenskapliga intresset huvudsakligen anknutit 
sig. Genom olika hypoteser har man sökt förklara Absalons 
motvilja att mottaga ärkebiskopsvärdigheten och funnit an
ledningen därtill såväl i släktintressen som i de rådande 
kyrkliga och politiska förhållandena. Synpunkterna äro full
ständigt främmande för Saxo själv. Han känner endast rent 
personliga motiv; Absalons känsla av egen ovärdighet och 
hans kärlek till Hoskildestiftet, men till gengäld har hans 
berättelse vid skildringen av dem fått en rent monumental 
prägel 1

). 

1 ) Cndcr fullt erkännande a\" riktigheten a\" själva det av Saxo skild
rade yttre hiindelseförloppct, har Paludan-Miiller först sökt ställa iirkcbiskops
skiftet i annan belysning än Saxo sjiilv (To bc1merkninger etc. i Ny Kirkehist. 
Samlinger 111, -!25). H:1n finner förklaringen och den djupast liggande orsaken 
till den underliga striden mellan de båda kyrkofurstarna - Eskils försök att 
tvinga Absalon och dennes bestämda vägran - i att det i sjiilva verket vaxit 
en maktstrid mellan Danmarks miiktigaste adelssläkter, Svend Trundsens -
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En ,·ägran alt mottaga en ärkehiskopsvärdighet behöver 
emellertid icke under medeltiden, som Saxos framställning 
Eskils släkt - och Skjalm Hvides - Absalons släkt. Då Eskil, resonerar Paludan
Miillcr, icke kunde till sin efterträdare i Lund få en medlem av sin egen släkt, 
- sin brorson Asker. domprosten i Lund, - vid en tidpunkt, då denne var 
anklagad för deltagande i stämplingar mot konungen, har han haft för avsikt 
att genom Absalons förflyttning till Lund bana väg för Asker till Roskiklt
biskopsstol, ö,·c1· rnrs besättande Paludan-i\liillcr antager, att Eskil kunnat bc
stämrna i kraft a\· det på\"liga bemyndigande, han innehade. Vad Absalon 
sade nej till i Lund, har därför mindre ,·arit att mottaga årkebiskopsämbetet 
ån att stiilla Roskilde biskopsstol till Eskils disposition. Genom att lägga av
görandet i påvens hand har han sökt vinna tid att underhandla om Roskilde
stiftct med en makt, som ej ägde Eskils släktintressen, och p;1vens avgörande, 
att Absalon skall övertaga iirkestiftct men samtidigt få behålla styrelsen av 

Roskildestiftct, fäller för alla tider utslaget i striden mellan de båda släkterna. 
Absalon f<"tr därigenom makt att sätta sin släkting PedC'r Sunescn på Roskilde 
biskopsstol och bana Andreas Sunescn väg till Lund; Svend Trundsens sliik t 
iir genom utg;111gcn <\\" ärkcbiskopssk iftct trängd tillbaka från den höga makt
ställning, den en g:111g intagit; Skjalm Hvides har trätt i dess ställe. 

GC'ntemot denna hypotes har A. D. Jörgensen (ErkC'hispeskiftet i Lund 
1177 og dC'n skånske l\irkclov i Ny Kirkehistoriske Samlinger V, 1; omtryckt 
i Historiske Afhandlinger 1, 37) hävdat, att Saxos framstiillning icke blott vad 
det yttre händelseförloppet beträffar utan i allo för~jänar tilltro, och han har 
även sökt att gottgöra dess inre sanning. Han anser det överhuvudtaget obe
rättigat, att i denna punkt hctvivla trovärdigheten av Saxos samtida skildring, 
i synnerhet som man, enligt hans uppfattning, ej i övrigt känner något bevis 
eller ens någon berättigad misstanke i fråga om Saxos sanningskärlek. Eskils 
'och konungens ställning finner han vid den tid händelsen <iger rum avgjort 
tala emot ,·arje annan förklaring än den, som framgår a,· Saxos berättelse: så
väl Eskils val av Absalon till sin efterträdare som dennes vägran dnna, enligt 
hans mening, sin fulla förklaring a\· de rådande kyrkliga och politiska för
hållandena. Som stöd härför anför han det motstånd, som, enligt hans förme
nande, skall ha mött l~skil från skåningarnas sida vid genomförandet av den 
skånska kyrkolagen c. 11 7-1- och givit anledning till hans utländska resa c. 11 7-1 

-75. Då Eskil fattade sitt beslut att resignera, sluter A. D. Jörgcnscn a\' 
dessa antaganden, måste det ha stått klart för honom, att det i Danmark endast 
fanns en man, som under dessa vanskligheter var vuxen ärkebiskopsiimbctct, 
och han har knappast något ögonblick rnrit i tdvel om, att han borde välja 
Absalon till sin efterträdare, en uppfattning, som iiven konungen delat. Absalon 
åter har icke känt sig vuxen att på en gång trotsa den skånska allmogen, de 
upproriska konungafränderna och venclcrna, och detta utan elen välorgan iserade 
sjålländska styrkan . Sålunda har den av Saxo skildrade scenen i Lunds dom
·kyrka framkommit. Denna är ingen ihålig komedi och iinnu mindre ett »fo1·
argcligt Skalkcskjul » för l<°1ga beräkningar mellan tvft släkter, som vilja vrida 
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ger vid handen , ha ägt någon särskild orsak eller en inne
börd av någo n som helst betydelse. Nästan regelbundet plä
gade känslan av ödmjukhet och den egna ovärdigheten taga 
sig detta uttryck vid val till högre andliga värdigheter. Det 
ansågs som förtjänstfullt och som ett bevis på att va let faJlit 
på den rätte. Att vägra att mottaga ett ämbete hade till 
-0ch med övergått till en ren form av konvenans. Uppträden, 
som det av Saxo skildrade, möta därför också runt om i 
<len medeltida historiska litteraturen och berättiga icke till 
hågon som helst slutsats av historiskt värde 1). I Kluniacen 
serreglerna är det till och med föreskrivet, att den nyvalde 
priorn skall förklara sig ovärdig till ämbetet, och samma 
föreskrift möter i ordagrant samma form i den om dekanens 
-ordination handlande paragrafen i Consuetudines canonicre, 

makten u1· varandras hände r ; det iir tvä rto1·ll ett av de stö rsta ögonblicken i 

vår historia>J. 
Saxos fulla troviirdighet ä r hiir som anno1·stäcles d en ståndpunkt a lla övriga 

forskare intaga. Stcenstrup (Da nmarks riges histori e I, 64-3) lä mnar i huvud

sak endast ett referat a \· Saxo. Han s Olrik (l\onge og Pr::estestand I I, 87, och 
Absalon 11 , :12 ) har bland andra utsmyckningar och hypoteser även framstiillt 
den, att vad som s kedde i S:t Laurentii kyrka i sina grunddrag varit hemligt 
av talat m ell an konungen och Eskil. ))Men herom n \d Saksc in te t ,)) tillägger han. 

Den historisk a kritik Saxos skildring varit underkastad h ar sålunda 

1Jteslntandc inskränkt sig till fria kombinationer och hypoteser och väsentli

gen varit inriktad på att söka framkonstruera de led a nde motiven på de punk

ter, där man aY en e ller a nnan anledning ansett att dessa undgått Saxo eller 

fått träda i bakgrunden för rent personliga eller mera tillfälliga. 
') Langlois ct Seignobos, lntroduction aux etudes histo riques, 1.i3. Un

der tiden 104-8- 1087 iir vägran känd vid sex p åveval. Eickcn, Geschichtc 

1md System clcr mittelaltcrlichen \~'e ltan schauung, 319. - Bruket fortlever 
änn n elen dag i dag. Om Pius X:s m l heter det i Dic ka tholischc Kirche, hrsg. 

_vo n der Leo Gesellschaft in Wien 1, 20: »Lan gsa m zog sich der Papst zurlick, um , 
;ielbst auf das tiefste bewcgt, das Krcuz auf scin c Schultern zu nchm cn, nach

dcm er vergcblich sic h !a nge uncl auf das crnstestc, gesträuht hatte, <l e r Erkoren c 
von fiinfzig !{ardinälcn zu sein. Die Mei1rheit blieb unbcugsam, wcil s ic 

wusste, dass sie den \Vifrdigsten e rwählt, weil sie sich sagtc, dass dicse ehr
li chc Flucht vor der Wiircl <' ihn flir <lie Biirdc d es Amtes doppelt empfehlc.» 

Saxo sj älv har icke stått främ mande för denna allmänna medeltida tan
kegång. När Uhbc, Sven Estriclsens son , efter Erik Ejcgods död till sin broder 
avstod krona n, som var honom tillbjuclen, säger Saxo, att han visade s ig 

~1 llrn viirdigast till densnn1n1a. Snxo (il 5. 
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upptecknade i ~ecrologium Lundense. I samma consuetu
dines är även vid biskopsval en vägran och de åtgärder, som 
vid densamma skola företagas, förutsedda; det heter i dem, 
att när biskopsvalet företagits, skola prästerna glada och 
sjungande Te Deum gripa den valde och vare sig han Yill 
eller icke oförtövat föra honom in i kyrkan 1

) . 

Absalons vägran skiljer sig emellertid i Saxos skildring 
från de vanligast förekommande; Absalon ger icke Lill slut 
efter för sina valmän , utan appellerar till påven . ~len denna 
omständighet liksom Saxos hela berätlelse om Absalons väg
ran kommer i förändrad belysning, när Eskils utomordent
liga maktfullkomlighet att transla tera sitt ämbete på vem 
han ville i verkligheten icke existerat. Förklaringen till Ab
salons vägran och valets hänskjutande till påvens slutliga 
avgörande är en helt annan ~in Saxo och hans uttolkare givit, 

Som biskop i Roskilde var Absalon underkastad de 
särskilda bestämmelser den kanoniska rätten gjorde gällande 
för en biskops förflyttning från ett stift till ett annat. Enligt 
dessa kunde en dylik translation endast ske »necessitatis vel 
utilitatis causa» och endast med påYens medgirnnde, en 
grundsats, byggd på den sedan gamla tider gängse liknelsen 
mellan en biskops förbindelse med sill stift och ett äktenskap. 
En biskops egenmäktiga translation var belagd med stränga 
straff och kunde medföra förlusten av bägge biskopsdömena 2

). 

En följd av tra nslationsdoktrinen var att en biskop, såsom 
behäftad med ett kanoniskt hinder, icke i vanlig ordning 
kunde väljas av ett annat stifts valförsamling. Det valsätt, 
som måste tillämpas, var postulationen . Formerna vid denna 
voro likartade de övliga valformerna , men det tillkom väl
jarna, icke den valde alt anhålla om påvens medgivande, 
admissio, till postulationen. Den postulerade blev först ge
nom påvens upphävande av hans förbindelse med det gamla 

1
) :\l ign e, Patrologia latina t.i9; 737. Samlinga1· till Skånes historia, utg. a \· 

:'llartin W eibu ll , 1, 17, 14. 

'> Hinschius, Kirch enrccht 111 , :w;;. Tra ns latio nen behandlas i C. VII. 

q. 1. A,· de c:mones hä r anföras är i detta sa mmanhang särsk ildt en he

stiimmt>lse från konciliet i ..\ntiochia 332 ,. ,. intresse. c. 2.), C. VII, q. J. 
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stiftet och hans admission till postulationen berättigad all 
mottaga denna; han erhöll icke dessförinnan den »ius ad 
rem», som medföljde ett vanligt val; icke heller kunde någon 
intronisation av honom företagas, eller ägde han någon rätt 
»temporalia vel spiritualia recipere vel in temporalibus aut 
spiritualibus ministrare». Del hade enligt de11 kanoniska rät
ten varit likställt med tvegifte 1

). 

Absalon kunde sålunda icke såsom biskop i Hoskilde i 
vanlig ordning väljas till ärkebiskop i Lunrl eller mottaga 
ett val; val församlingen ägde endast att postulera honom och 
därefter anhålla om påvens medgivande till hans translation. 
En följd härav blev, att om Absalon efter postulationen hade 
intagit den ärkebiskopliga stolen, ifört sig de ärkebiskopliga 
insignierna - således låtit prästerskapet företaga en intro
nisation -- samt lyst välsignelsen och mottagit de ärkebi
skopliga ryttarnas ed hade han överskridit den kanoniska 
rätten. Hans vägran har varit en av denna betingad nöd
vändighet; den ståndaktighet Saxo i sin orimliga framställ
ning låter honom visa mot frestelserna, både ärans, maktens 
och penningens, har även den varit självfallen. 

Dessa förhållanden låta fastställa, att konungens och 
Lundakapitlets legation till Horn hafl att utverka påYens ad
mission till Absalons postulation. Att den därjämte, vad 
Saxo angiver som dess enda ändamål, skulle haft atl tvinga 
Absalon att mottaga postulationen torde liksom Saxos upp
gift, att den påvlige legaten Galandus hotat Ahsalon med 
bannlysning, om han vidhölle sin vägran, kräva bevis för alt 
kunna godtagas som historiska fakta. Den kanoniska rätten 
gör Saxos framställning även i dessa punkter i högsta grad 
tvivelaktig. Biskopens eget medgivande gällde under denna 
tid som en självklar förntsättning för hans translation. På 
sin höjd sökte påvarna genom en kraftig förmaning förmå 
en biskop att antaga en sådan 2

). Otrolig är även Saxos 
uppgift att Absalons och Hoskildekapillets legation till Horn 
endast {1syftat att inlägga en kraftig gensaga mot postulatio-

' ) Hinscbius, Kirchcnrccht Il, 617 . Jfr. 111, :!05. 
7 ) Hinschius, l{irchcnn·cht .111, :111. 
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nen. Påvens beslut, att Absalon jämle öYertagandet aY ärke
stiftet skulle få behålla styrelsen aY Hoskildestiftet, har näp
peligen fattats utan Absalons vetskap och utan påverkan från 
honom och Danmark. :\fen äreminnesförfattarc ha många 
sätt alt dölja sådant. 

Saxo har icke konstruerat sin framställning med oväld. 
Som en röd tråd går genom densamma en stark ledande· 
tendens; den har till mål att förhärliga Absalon och fram
ställa honom som bärare av de kyrkliga dygder samtiden 
skattade högst. Det har vunnits genom alt axo förvandlat 
vad som var en av den kanoniska rätten betingad nödvän
dighet till en enastående berömmelse för sin hjälte och ge
nom infogandet av en berättelse om hans frestelser, ärans> 
maktens och penningens; en berättelse, som lika väl skulle 
ha kunnat stå att läsa i en medeltida moraliserande legend
samling och äYen kan vara hämtad ur en sådan. 

Saxos framställning av ärkebiskopsskiftet 1177 vilar helt 
på de båda påvebrev han refererar. ~är dessa äro falska och 
ärkebiskopsskiftet baserat på ett annat påvebrev, är grunden 
ryckt undan för hela framställningen och den störtar ohjälp
ligen samman. Att av den, som den då föreligger, söka ut
skilja de fakta, kring ,·iJka utsmyckningen väft sig, och vinna 
någon exakt kunskap är icke möjligt. Hypoteser kunna lik
som förut byggas på Sax.os framställning, men de komma 
att liksom sina föregångare sakna allt vetenskapligt värde. 

Veta vi sålunda icke huru det gått till vid ärkebiskops
skiftet, så veta vi åtminstone med säkerhet, huru påven före
skrivit, att det skulle gå till. Eskil skulle med konungen> 
Danmarks prästerskap och förfarne män underhandla om. 
utseendet av en efterträdare, som var honom Yärdig, och om 
det underhåll han själv skulle uppbära av det stift han läm
nade för att som munk sluta sina dagar i Clairvaux. När 
de enat sig därom och givit påYen kunskap om sina beslut> 
har denn e slutgiltigt skolat stadfästa dem. 

(Tryckt i ap1·il l!Jl5). 
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